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LA  PIETÀ’ 


DI 

ANNIBALE  CARACa  (1) 

.^Lndiamo  a dichiarare  una  tavola  singolare , 
per  la  quale  s'apre  una  classe  non  ancor  tocca  in 
quest*  opera , di  quelle  cioè  che  poterono  per 
ispecial  favore  imprimersi  sopra  lastre  di  argen- 
to, che  due  secoli  e mezzo  addietro  , o in  quel 
torno  , Annibaie  Caracci  e qualche  suo  scuoiare 
intagliava:  cimelii  nobilissimi  che  arricchiscono 
il  più  prezioso  gabinetto  del  museoBorbonico(2), 
Ma  prima  di  esaminare  a parte  a parte  e descri- 
vere la  Pietà  prodotta  a bulino,  per  non  dilun- 
garci da  quanto  fu  ih  simili  occorrenze  praticato, 
rapidamente  faremo  uno  storico  cenno  dell’  arte, 
alla  quale  si  rari  monumenti  appartengono.  Il 
Vasari,  il  Baldinucci,  il  Gandelliui,  ih  Lanzi,  il 
Milizia  , il  Ciccognara  ci  daran  Torme. 

Conobbero  gli  antichi  l’arte  di  associar  me- 
talli a metalli,  ma  i loro  tentativi  sulle  lamine  per 
opera  del  bulino  sono  tanto  lontani  dalla  calco- 
grafìa, quanto  la  loro  pratica  di  far  lettere  in  ri- 
lievo sugli  anelli  e sigilli  delle  figuline  lungi  è 
dalla  tipografia.  Sembra  che  girando  per  così  dire 
attorno  ai  confini  ai  quelle  due  arti,  quivi  si  ar- 

(i)  Inciiiopo  in  Ustra  Ji  argento, 

(3)  incisioni  sono  tre  , la  prima  è un  Baccanale  : la  icconila  è una  replica 
flsella  piinia  (lUa  da  uno  della  scuola  de’Caracci  ; la  lena  è la  esibita  Pietà. 
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restassero  per  lasciarne  In  doppia  conquista  amo- 
derni;  nacquero  esse  in  fatti  nel  medesimo  seco- 
lo XV',  dandosi  quasi  la  mano,  e non  senza  esse- 
re ite  del  pari  brancolando,  e saggiando  del  pari 
prima  il  legno,  poscia  il  metallo.  Ma  se  noti  gene- 
ralmente sono  i primordi  dell’ arte  della  stampa  , 
incerti  sòn  quelli  dell’  arte  dell’  intaglio  in  rame 
che  dappresso  la  seguitò,  e se  ne  disputano  l’an- 
teriorità Alemanni  ed  Italiani.  La  quale  sembra 
ormai  assicurata  all’Italia,  quantunque  non  si  pos- 
sa con  precisione  assegnare  la  cittàpè  l’anno  in  cui 
la  calcografia  incominciò.  Con  più  sicurezza  dire- 
mo, con  Luigi  Lanzi,  che  pose  la  culla  nella  bot- 
tega d’un  artefice;  giacché  ebbe  a madre  l’arte 
del  niellare  fiori  (comunque  originata  dall'antica 
tausia,  continuata  poi  nell’agemina  de  Persiani  e 
degli  Arabi)  nell’ impero  greco,  donde  si  diffuse 
in  Russia  ed  in  Italia;  e sin  dal  secolo  XI.  Teofilo 
monaco  ne  dettava  le  norme.  Ora  i niellatori  per 
l’esercizio  del  lor  magistero  improntavan  talvolta 
in  cera,  in  zolfo  od  in  carta  bagnata  le  lamine  di 
oro  o d’argento  da  essi  intagliate,  prima  di  empir- 
ne i solchi  con  quella  metallica  mistura  di  argen- 
to o dì  piombo,  di  color  nerognolo , latinamente 
nigellus^  che  perciò  niello  fu  nominata.  £ di  tali 
carte  così  calcate  a mano,  o con  un  cilindro  liscio 
che  rullo  vien  detto',  non  meno  in  Toscana  che 
in  Lombardia  e nello  stato  Veneto,  per  privato 
uso  di  quegli  artefici,  se  ne  hanno  tuttora  parec- 
chie; le  quali  manifestano  a chi  le  osserva  rove- 
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sciali  e stampati  anzi  quasi  fatti  a penna  disegni 
di  quelle  laininette  così  da  essi  preparate.  Fra 
quali  grandeggiò  in  Firenze  Maso  Finiguerra  , e 
con  lui  gareggiarono  il  Dei  ed  il  Pollajolo;  men- 
tre otteneva  ancora,  ma  alquanto  dipoi,  la  prima 
palma  in  Germania  Martino  Schon  e Buommarti- 
no,  i cui  più  antichi  nielli  stampati  di  data  certa 
o de'  suoi  maestri,  solo  al  i465  possono  risalire: 
o die  l' invenzione  passasse  da  Italia  in  Germa- 
nia, e là  trovatasi  la  stampa,  per  quella  miglioras- 
se, o che  con  breve  intervallo  di  tempo  gli  ore- 
fici de'  due  paesi  a cavare  impressioni  da'  loro 
nielli  attendessero.  E quelli  furono  i primi  passi, 
quella  l'infanzia  della  calcografìa. 

Ma  dalla  pratica  di  provare  i lavori  prima  di 
niellarli,  facilmente  si  passò  all’altra  di  formare  si- 
mili opere  separatamente  dal  niello,  sostituendo 
cioè  allo  scuro,  che  quello  faceva,  lo  scuro  del  ta- 
glio. Cominciarono  pertanto  a valersi  dell’  argen- 
to, dello  stagno  o d'altro  non  duro  metallo  a que- 
gli usi  medesimi,  a quali  servito  avevano  sino  al- 
lora le  stampe  in  legno.  Or  della  incisione  in  le- 
gno, esclusivamente  sulle  prime  applicata  alle  car- 
te da  giuoco,  abbiamo  in  Italia  memorie  antichis- 
sime. Già  in  un  manoscritto  sul  governo  della  fa- 
miglia di  Sandro  di  Pipozzo  di  Sandro,  citato  dal- 
la Crusca,  e che  porta  la  data  del  1 399  di  esse  car- 
te favellasi;  e pare  che  venute  fossero  di  Spagna, 
ove  gli  Arabi  le  portarono.  Ma  potevano  essere , 
ed  erano  fatte  a penna.  Una  fabbrica  di  carte  da 
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giuoco  stampate  la  troviamo  stabilita,  anzi  venuta 
meno  in  Venezia  sin  dal  i44^  > poiché  il  Senato 
dovè  proibire  in  queiranno  la  clandestinaNintro- 
duzione  di  simili  carte  contrafaite  probabilmente 
da  forestieri.  E nella  guisa  medesima  s’ incisero 
le  figure  ornamentali  de’ libri  che  allora  venivano 
impressi.  Ma  dal  legno  si  passò  al  rame,  appunto 
nello  scorcio  della  seconda  metà  dello  stesso  seco- 
lo XV , vale  a dire  quando  i primi  calcografi  se- 
guitando la  doppia  guida  degl’incisori  in  legno  e 
de’  niellatori,  cominciarono  ad  incidere  a rovescio 
perchè  venisse  poi  Timpressione  a dritto,  ad  as- 
sicurare'con  chiodetti  le  loro  lamine  agli  angoli 
perchè  non  iscorresser  sul  piano,  a collocare  die- 
tro la  carta  un  pannolino  bagnato,  e più  tardi  un 
feltro,  a calcarla  in  fine  non  più  colla  mano  ma 
col  rullo  o con  un  torchio  imperfetto.  Adopera- 
rono deboli  tinte , e primamente  l’ azzurrognola. 
E furono  verso  quel  tempo  anche  i libri  ornati 
con  incisioni  in  metallo.  Nella  quale  seconda  epo- 
ca, in  cui  propriamente  si  passò  dall’orificeria  al- 
la. calcografia,  Andrea  Mantegna  tenne  il  campo  , 
sì  ch’ebbe  nome  di  primo  intagliatore  delle  stam- 
pe in  Italia.  Ma  trovato  il  torchio  e l’ inchiostro 
da  stampa  , l’ artifizio  degl’  intagliatori  divenne 
perfetto  ; si  mise  in  opera  un  inchiostro  non  co- 
si pallido  o fulignoso  come  quello  delle  stampe 
in  legno,  nè  così  denso  come  quello  de’ tipi  5 e la 
calcografia,  fatta  ornai  adulta  in  questa  terza  età, 
che  fu  verso  la  fine  dello  stesso  secolo  XV  ed  il 
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principio  del  seguente , potè  annoverare  tra  pri- 
mi suoi  ministri  Alberto  Durerò  in  Germania  , 
Luca  di  Leida  in  Olanda,  e Marcantonio  Baimon- 
di in  Italia.  Per  opera  di  costui  massimamente,  e 
nello  studio  del  gran  RaiTaele,  salì  esso  ad  altis- 
simo grado  pochi  anni  dopo  il  suo  nascimento , e 
l’incisione  fu  per  le  arti  quel  che  per  le  scienze 
la  stampa;  nè  in  quanto  alla  intelligenza  del  dise- 
gno o alla  precision  de'  contorni  facile  tornò  in 
appresso  vincere  Marcantonio  e la  sua  scuola.  Ma 
in  altri  perfezionamenti  e nelle  varie  sue  pratti- 
che  l'arte  molto  acquistò;  non  solo  si  girò  il  buli- 
no o la  punta  secca  sui  rami , ma  vi  si  adoperò 
l’acquafòrte,  e talora  si  unì  l'un  metodo  coll'altro. 
Del  qual  trovato  d’ incidere  all’acqua  forte  i Te- 
deschi danno  l’onore  a Wolgemulh,  gl*  Italiani  al 
Parmigianino.  Si  trovò  poi  nel  mezzo  del  seco- 
lo XVII  la  maniera  nera,  ove  gl’inglesi  primeg- 
giarono , e cento  anni  dopo  un  modo  d’ incidere 
volgarmente  detto  a punti  o a granito  per  trarne 
stampe  colorate.  Ma  bastino  questi  pochi  cenni  al 
nostro  argomento.  Noi  non  volemmo  che  ricorda- 
re le  origini  e le  principali  vicende  della  calco- 
grafia, e però  nemmeno  potremmo  far  parola  della 
storia  di  tutti  gli  artefici  che  dopo  il  Raimondi  in 
essa  ebbero  grido,  senza  uscire  da'limiti  che  ci  so- 
no prescritti. 

Parecchi  di  tali  artefici,  massime  del  cinque- 
cento, coltivarono  la  pittura  e l’incisione  ad  un 
tempo,  non  meno  inventori  che  traduttori  eccel- 

A'.  Pistoleti  T.  t'Il,  a 
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lenti.  Due  Caracci,  Annibaie  ed  Agostino,  furo-  . 
no  di  questo  numero:  Agostino,  siccome  piu  gran 
maestro  de’ tagli  principali,  sempre  fondati  sul 
buon  disegno.,  degnissimo  di  servir  di  studio  agli 
incisori 5 Annibaie,  più  ardito  e sicuro  è forse  più 
robusto:  ma  quegli  più  grande  incisore  che  pit- 
tore, e questi  per  l’opposto.  Ora  di  Annibaie  ap- 
punto serba  il  museo  Borbonico  due  bellissimi  in- 
tagli d’argento.  Li  mentova  Giovan  Pietro  Bello- 
,ri  nell’elenco  di  stampe  di  mano  di  Annibaie  che 
aggiunse  alla  sua  biografìa:  noi  ci  faremo  ad  esa- 
minare la  Pietà. 

Quivi  lo  stesso  Annibaie  scrisse  lé  iniziali  del 
proprio  nome  e quello  della  persona  cui  piacque- 
gli  intitolarla,  e il  millesimo,  come  un  autore  che 
dona  l’originale,  anzi  che  come  un  incisore  che 
pensi  alla  meccanica  del  torchio;  e però  troviamo 
ora  nella  stampa  i caratteri  che  vanno  da  destra  a 
sinistra  alla  orientale.  La  persona  fu  il  Cardinale 
Anton  Maria  Salviati,  quello  stesso  per  cui  egli 
dipinse  in  Roma  il  quadro  di  S.  Gregorio  Papa 
nella  cappella  da  lui  edifìcatasi  nella  chiesa  dedi- 
cata a quel  Santo  sul  Monte  Celio.  Per  esso  adun- 
que Annibaie  intagliò  all’acqua  forte  questa  Pie-  * 
tà;  ma  la  ritoccò  poi  col  bulino,  come  nell’elen- 
co citato  accenna  il  Bellori;  anzi  la  lamina  stessa 
ci  mostra  più  il  lavpro  dell’  una  che  dell’  altro. 
Trovasi  nelle  lettere  pittoriche  averla  il  grande 
artefìce  composta  e donata  a quel  porporato  a fi- 
ne d’ingraziarsi  nuovamente  presso  di  lui,  incol- 


il' 
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lefitò  perchè  non  gli  mandava  la  stampa  del  suo 
famoso  dipinto  della  deposizione;  ed  egli , anzi 
che  la  copia,  quest’altro  componimento  gl’  inviò 
del  soggetto  medesimo,  ma  con  tutta  nuòva  iq- 
■venzione. 

Sulla  vetta  del  Golgota,  a piè  della  Croce  d’on- 
de fu  appena  deposto,  Cristo  giace  disteso  in  un 
lenzuolo,  colle  spalle  e la  testa  appoggiate  in  se- 
no della  Madre  sedente.  Tanto  ella  è compresa 
del  cordoglio,  che,  abbandonata  sul  sinistro  ome- 
ro il  capo,  vien  meno,  e cadrebbe,  se  una  Maria 
che  in  piè  le  sta  dietro  non  la  reggesse. . Prostra- 
ti intorno  al  sacro  cadavere  Giovanni  e Maddale- 
na; e quegli  alzato  il  braccio  del  Redentore  dimo- 
stra all’  altra  mestamente  col  dito  la  piaga  di  una 
sua  mano.  Queste  quattro  figure  vcggonsi  tutte  at- 
teggiate di  trìste:?za  e dolore;  ma  esso  è profondo  e 
mortale  nella  Vergine,  con  diverse  gradazioni  ne- 
gli altri;  in  tutti  eloquentissimo.  L’abbandono 
delfesiinto,  nel  cui  voltò  anche  a travèrso  del 
Telo  che  vi  stese  la  morte  traspare  l,a  maestà  divi- 
na , massimamente  si  dinota  dal  braccio  destro 
che,  cadendo  fra  le  gambe  della  madre,  tocca  col 
dorso  della  mano  il  piede  di  lei , e ben  si  ravvisa 
sino  in  tale  particolarità  quanto  l’autore  studiasse 
, il  naturale; imperciocché  ponghiamo  che  non  veg- 
gasi  altro,  quella  dirai  sempre  essere  estremità  di 
persona  morta , questo  di  viva.  In  somma  non 
saran  mai  lodate  abbastanza  la  composizione  , 
l’espressione,  la  maestria  di  quest’opera , ove  emi- 
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neotemente  spiccano  i pregi  della  scuola  de*  Ga- 
racci, ristoratori  della  pittura.  Giunto  era  Anniba- 
le,  quando  la  fece,  al  sommo  della  forza  di  quel  suo 
prodigioso  intelletto.  Nel  i SgS  i data  che  porta 
rintaglio,  ei  dipingeva  nelle  Stanze  Farnesiane: 
di  poi  non  fece  che  languire  misera i;nen te  , e 
nel  1609  morì  come  Raffaello,  al  quale  fu  pros- 
simo e nel  pennello  e nel  tumolo.  La  bella  com- 
posizione della  Pietà  vedesi  in  altra  edizione  ti- 
rata su  carta  della  Cina,' e per  maggiore  singola- 
rità con  la  stessa  argentea  lamina  su  cui  il  Carac- 
ci  diffuse  il  suo  ingegno;' ciò  fecero  quegli  espo- 
sitori, onde  meglio  si  conoscessero  i tagli  del  bu- 
lino, e le  parti  che  costituiscono  il  disegno. 

APOLLO 

PRESSO 

LAOMEDONTE 

D’ Apollo  si  è ragionato  più  volte,, di  Laome- 
donte  mai;  dunque  di  esso  si  parli,  e si  faccia  co- 
noscere appieno  qual  fu.  E’  fu  padre  di  Priamo  e 
regnò  in  Troja  ventinove  anni,  e si  rendette  ce- 
lebre per  la  sua  mala  fede.  Era  fìgliuolo  d’ilo  di 
Tracia,  nipote  di  Troo  ultimo  nipote  di  Erittone 
r?  d’Atene,  che  ebbe  Bardano  per  padre,  e Giove 
per  avo.  Volendo  fissare  le  epoche,  e spandere 
qualche  luce  sulla  greca  storia,  conviene  richia- 
mare in  questa  guisa  le  genealogie. 
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Gli  antichi  non  sono  d'accordo  sul  nome  del- 
la moglie  di  Laomedonte:  gli  uni  la  chiamano 
Strimo,  gli  altri  Placia,  ^gliuola  di  Atrea,  e alcu- 
ni Leucippe  o Toosà;  ma  tutti  sono  concordi  nel 
dire  ch’egli  ebbe  molli  figliuoli,  fra  gli  altri  Po- 
darcete,  conosciuto  poscia  sotto  il  nome  di  Prìa^ 
mo:  gli  altri  erano  chiamati  TitonCj  Lampone, 
Clizio,  Icetaone,  e le  tre  figliuole  Cilia,  Astio- 
che,  ed  psione,  moglie  di  Telamone.  Omero  ed 
Apollodoro  aggiungono  che  dalla  ninfa  Caliba  o 
Calice  , detta  anche  Abarbaroa  ebbe  un  figlio 
naturale  chiamato  Bucolione.  Lo  Scoliaste  di  Li- 
cofrone  dà  alle  fanciulle  di  Laomedonte  i nomi 
di  Etìlla,  Astioche,  e Medesicasle.  Fece  egli  cir- 
condare la  città  sua  capitale  di  si  forti  mura  che 
ne  venne  attribuita  l’opera  ad  Apollo;  e le  robu- 
ste dighe,  che  egli  fece  innalzare  contro  le  onde 
del  mare,  furono  riguardate  come  lavoro  di  Net- 
tuno; e siccome  in  seguito  le  inondazioni  rovina- 
rono una  parte  di  qpei  lavori,  fu  pubblicato  che 
Nettuno,  defraudato  della  promessagli  ricompen- 
sa, si  era  con  ciò  vendicato  della  mala  fede  e del- 
la perfidia  del  re.  Alcuni  storici  dicono  che  Lao- 
medonte,  per  abbellire  e fortificare  la  sua  capita- 
la, si  servì  dei  tesori  cònsagrati  ad  Apollo  e a Net- 
tuno, ossia  de  posti  nei  loro  templi,  e che  non 
volle' più  rimetterli;  la  qual  cosa  diede  luogo  alla 
favola  che  Apollo  e Nettuno,  essendo  stati  da  Gio- 
ve scacciati  dalle  celesti  dimore,  furono  condan- 
nati a servire  un  anno  sotto  gli  ordini  di  Laome- 
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dome:  che  questi  Dei,  rivestiti  di. umane  fórme 
gli  prestarono  ajuto  ad  innalzare  le  mura  diTroja, 
e che  allorquando  fu  compiuto  il  lavoro,  ricusò 
loro  la  convenuta  ricompensa:  che  all' ingiustizia 
egli  aggiunse  gli  oltraggi,  minacciando  Apollo,  il 
quale  aveva’ per  qualche  tempo  custodite  le  mao- 
dre  di  lui,  d' incatenarlo,  e mandarlo  in  un  isola 
lontana.  Compiuto  il  termine  della  loro  schiavitù 
e rientrati  in  Olimpo,  questi  Dei,  si  vendicarono 
di  Laomedonte:  Nettuno  inondò  la  Troade , ed 
Apollo  le  mandò  la  peste.  1 Trojani,  per  liberare 
la  loro  patria  da  si  funesti  flagelli,  offrirono  dei 
sacrifizi;  ma  essendosi  gli  Dei  mostrati  sordi  alle 
loro  preghiere,  fu  consultato  l'oracolo,  il  quale 
rispose  che  per  placare  la  collera  di  Nettuno  e di 
Apollo  era  d'uopo  esporre  ogni  anno  una  trojana 
donzella  alla  voracità  di  un  mostro  marino  che 
sarebbe  stato  da  Nettuno  spedito  al  lido  di  Troja. 
Acconsentirono  i Trojani  al  barbaro  sacrificio:  ed 
ogni  volta  che  il  mostro  compariva,  univano  tut- 
te le  nobili  donzelle,  quindi  lasciavasi  decidere 
alla  sorte  quale  dovesse  essere  la  preda  del  mo- 
stro. Nel  quinto  o sesto  anno,  la  sorte  colpi  Esio- 
ne,  figliuola  di  Laomedonte. 

Questo  principe  che  teneramente  l’amava,  non 
sapeva  che  risolvere,  nè  a qual  partito  appigliarsi 
onde  salvarla,  allorquando  si  presentò  Ercole  ed 
offrì  il  suo  braccio  per  combattere  il  mostro  colla 
condizione  che  il  re  acconsentisse  di  dargli  in  ri- 
compensa certi  cavalli  di  grandissimo  prezzo.  La- 
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omedonte  fu  pronto  alla  condizione;  ma  quando 
Ercole  ebbe  vinto  il  mostro,  e liberata  Esioiie, 
questo  re  beffandosi  di  Ini  gli  ricusò  la  promessa 
ricompensa.  Ercole  sdegnato  di  tanta  perfìdia;  e 
dello  spergiuro,  pose  l'assedio  dinnanzi  a Troja; 
presala  città  d'assalto,  uccise  Laomedonte,e  fece 
prigioniero  Podarcefe.  Diede  poscia  Esione  a Te- 
lamone, che  gli  aveva  prestalo  ajuto  a prender  la 
città,  e mediante  una  forte  somma  di  riscatto'ren- 
dette  il  giovine  Podarcete  ai  Trojani.  Podarcete 
che  prese  il  nome  di  Priamo,  ottenne  dai  Trojani 
la  corona  dell'estinto  suo  padre  e sotto  il  suo  re- 
gno fu  questo  impero  dai  Greci  distrutto.  Eusta- 
zio,  nelle  sue  note  sopra  il  libro  XXI,  dice,  rap- 
porto all'  esilio  d’ Apollo  e di  Nettuno  alla  corte 
di  Laomedonte,  che  questi  Dei  avevano  cospirato 
contro  Giove,  e formato  il  progetto  cogli  altri  dei 
dell’  Olimpo  d’ incatenarlo  e porlo  in  prigione. 
Quest'opinione  è stata  seguita  dallo  Scoliaste  d’O- 
raero  nelle  sue  note  sul  primo  libro  dell'Iliade,  e 
da  Tzetze  nei  suoi  commentar]  sopra  Licofrone. 
Servio  spiega  questa  favola,  dicendo  che  Laome- 
donte aveva  consacrato  a Nettuno  e ad  Apollo 
una  certa  somma  per  far  loro  dei  sacrifìzii,  e che 
avendola  impiegata  in  altri  oggetti,  crasi  questo 
principe  meritato  l'odio  e lo  sdegno  di  quelle  due 
divinità; 

Igino  dà  un'altra  ragione,  e dice  che  Laome- 
donte aveva  fatto  voto  di  sacrifìcar  loro  tutti  i pri- 
mi parti  delle  sue  raandre,e  che  in  forza  della  sua 
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avarizia,  avendo  mancato  all’adempimento  del  vo- 
to, si  vide  poscia  esposto  al  loro  risentimento. 
Rapporto  allesposizione  della  figliuola  del  re  al 
mostro  marino, questa  finzione  spiegavasi  d'alcuni 
col  dire  che,  non  sapendo  Laomedonte  in  qual 
modo  rimediare  all'escrescenza  del  mare,  che  mi- 
nacciava la  città  d una  total'  rovina,  promise  la 
mano  di  Esione  a colui  che  fosse  giunto  con  nuo-  ' 
vi  argini  a trattenere  Tallagamento,  che  Ercole  si 
ofierì  per  questa  impresa  insieme  co'  suoi  compa- 
gni, e ne  venne  a capo;  ma  che  avendo  Laome- 
donte mancato  alla  data  parola,  vide  egli  saccheg- 
giata b città,  devastato  il  paese,  tolta  a forza  la 
figlia,  ed  egli  stesso  divenne  vittima  delb  propria 
perfidia.  Nell’Iliade  parlasi  della  presa  di  Troja 
fatta  da  Ercole.  La  tomba  di  Laomedonte,  fatta 
innalzare  da  Priamo  suo  figliuolo,  era  sulla  por- 
ta Seca.  Una  delle  fatalità  di  Troja  portava  che- 
quella  città  non  sarebbe  stata  presa  giammai,  fin- 
ché sussisteva  il  sepolcro  di  Laomedonte:  ma  l’O- 
racolo pur  troppo  si  avverò;poichè  i Trojani  stessi 
levarono  quest’ ostacolo,  allorché  per  introdurre 
il  fatale  cavallo  di  legno,  fecero  una  breccia  nelle 
mura,  ed  abbatterono  il  sepolcro  di  Laomedonte. 
Una  piacevole  composizione  benché  poco  cono- 
sciuta del  famoso  Domenichino  rappresenta  Apol- 
lo e Nettuno  che  offrono  i loro  servigi  a Laome- 
donte per  costruire  le  mura  di  Troja. 
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Il  Quaranta  sul  prodotto  dipinto  ha  profuso 
ogni  sapere^  ecco  come  ei  dice.  Tirsi  padrone  di 
pochi  armenti,  facendo  in  Virgilio  un  voto  al  dio 
di  Lampsaco , gli  dice  : • •* 

* * ' ' « * * 

Basti,  o Priapo , a te  di  latte  un  secchio  . 

£ una  focaccia  ogni  anno.  Or  sei  custode 

JDi  povero,  orticel  : ^ondo  i tempi 

Ti  fei  per  or  di  marmo  ; ma  se  i parti  • 

La  greggia  compiran , tu  sarai  d’oro. 

Ciò  che;quel  pastore  desiderava  hanno  qui  recato 
ad  effetto  quattro  Amorini;  ed  in  questa  pittura, 
di  fondo  nero  e bella  per  composizione  e magico 
colorito  sorgere  tu  vedi  un  aureo*  simulacro  di 
Priapo  su  piccola  base  imposta  ad  ampio  marmo- 
reo altare,  cui  un  albero  ombreggia. 

Il  nume  tiene  nella  siilistra'mano  il  corno  deb 
la  abbondanza,  simbolo  della  forza  vegetativa,  e 
nella  destra  la  verga,  con  che  spaventava  i ladri. 
Gli  sta  innanzi  sull’ara  un  vaso  da  bruciare  pro- 
fumi, chiamato  da’ Greci  timiaterio.  Vicino  ad  es- 
so vedesi  una  patera,  la  quale  forse  serviva  «per 
qualche  libazione  che  accingesi  a fare  quell’Amo- 
rino,  che  tiene  in  mano. un  procoo,  ed  alza  la  de- 
stra in  atto  di  volgere  ardenti  preci  al  nume. L’A- 
morino che  gli  è dirimpetto  par  che  esamini  ciò 
che  ha  versato  nella  tazza  per  lo  stesso  sacro  og- 
getto. Un  altro  Amorino,  assiso  graziosamente  so- 
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pra  una  pietra  tagliata  in  forma  eli  sgabello , lia 
estratto  da  una  cassetta  aperta  un  braccialetto  d’o- 
ro, e con  esso  accenna,  quasi  «per  irgliene  con- 
templar la  bellezza,  al'compagno  in  piedi,  il  qua- 
le tien  disteso  con  ambe  le  mani  un  vago  monile 
di  quelli  appellati  tantharistoi  ormoi  (i^,  e ne 
vaglieggìa  con  meraviglia  la.preziosità  e 1 artifizio. 

Circa  le  sunnominate  cassette,  chiamavansi  es- 
se pissidi^  perchè  in  origine  erano  di  bosso,  ma 
ritennero  quel  nome  anche  quando  furono  d’oro 
e d’argento.  Seneca  aU’oggetto  còsi  dice:  Quaedam 
etiamsi  vera  non  sunt^  propter  similitudinem  eo- 
dem  vocabulo  comprehensa  sunt.  Sic  et  pyxidem 
et  ar^enteam  et  auream  dicìmus  (2).  Nelle  pittu- 
re Ercolanensi  si  mostrano  le  colombe  di  Venere 
intese  trarre  col  becco  fuori  d’una  pisside  qu?i- 
drilatera  un  monile  di  margarite.  La  bella  Venere 
Chigiana  di  Menofanto,  che  sembra  uscita  pur 
dianzi  dal  bagno,  ai  suoi  piedi  ha  una  simil  pis- 
side, ove  si  suppongono  chiusi  i suoi  deposti  ab- 
bigliamenti. Nulla  hanno  che, dividere  questi  or- 
namenti con  Priapo;  ma  appartengono  bensì  a 
Venere  madre  di  lui,  come  anche  la  corona  d’oro 
cho  in  un  angolo  della  pittura  si  vede  sovrappo- 
sta ad  una  base.  Essa  appartiensi  a lei  come  a re- 
gina del  cielo  e della  terra,  ed  è allusiva  all' epi- 
teto di  chrisostephanos  xpuffayrEyavej  che  le  danno 

''  f • ^ i 

(i)  Noi  Jiremo  coitane  tremuUi  a cagione  deUe  gemme  incattnleri  in  guisa, 
clic  ad  ogni  picciolo  morimeotu  oscillassero  ; cosi  Polluce  lib.  5 cap.  98. 

(a)  De  Ben.  lib.  5 csp.  i5. 
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i Greci  aatori.  Il  tutto  ci  viene  descritto  esatta- 
mente negl'inni  a Venere,  donde  sappiamo  an- 
cora quali  altri  ornamenti  si  dovessero  contenere 
in  quella  cassetta;  poiché  in  quella  dicesi  che: 

Quando  lei  nata  dalle  ^ume  amare 
U molle  fiato  di  zefiro  tolse 
A fior^della  sonora  onda  del  mare. 

Ivi  con  festa  e con  desio  l’accoLse 
Delle  tre  coronate  ore  il  drappello, 

£ di  stellato  vestimento  involse. 

E di  corona  d’artiiìzio  bello , 

Verso  cui  fora  ogni  altro  fulgor  spento. 

Alle  cliiome  ùiunortai  fecer  cappello , 

E d’oricalco  e d’or  vago  ornamento 

Le  apposero  all’orecchio,  e al  collo  intorno, 
tntomo  al  petto  di  color  d’argento 
Disposero  i monil , de’  quali  adorno 
Avere  il  seno , e loro  proprie  gole 
Cerchiar  l’Ore  solean,  qqando  al  soggiorno 
Salivano  di  Giove  e alle  carole 
Amabili  de’  numi  ...... 

Ed  in  altro  luogo  dove  narrata  ci  viene  l’ap- 
parizione della  stessa  Dea  ad  Ànchise , leggesi 
che  a lei 

/ , 

Sul  petto  le  splendean  gemme  si  accese 
Che  non  arse  mai  luna  più  di  loro  . . . ■ 

Che  poi  il  subbietto  di  questa  dipintura  sia 
quello  appunto  per  noi  proposto , cel  conferma 
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più  di  ogni  altra  cosa  l’osservare  appoggiata  alla 
base,  su  cui  è messa  la  corona,  la  face  d’Amore  , 
piccola  sì,  ma  capace,  come  disse  Mosco, -di  con- 
sumare coU’ardor  suo  il  sole  istesso.  La  quale  face 
simboleggiava  che  siccome  del  fuoco  lo  splendor 
piace,  ma  dolorosissimo  è l'ardore,  cosi  la  prima 
apparenza  d’amore  in  quanto  sembra  cosa  piace- 
vole ci  diletta  , di  cui  poscia  l’uso  e l’esperienza 
ci  tormentano  fuor  di  misura. 

Di  una  forma  diversa  dalla  cassetta  quadran- 
golare è quella  giacente  a terra^  e che  io  credo  es- 
sere stata  fatta  per  mantenere  i preziosi  unguen- 
ti. Poiché  avendo  qui  noi  le  principali  cose  di  che 
si  componeva  il  mondo  mutiebre,  o,  come  direb- 
be il  p9rlar  de’  moderni,  la  toeletta  della  madre 
d'Àmore,  non  vi  possono  mancare  i cosmetici  con 
che  si  lustrava. 

Lia  inghirlandata  d'or  Venere  , quando 
Dell'alme  grazie  giva  à’  lieti  balli. 

Al  che  vuoisi  aggiungere,  come  tanto  credevano 
gli  antichi,  che  le  profumate  essenze  crescere  po- 
tessero i pregi  della  leggiadria,  che  bellezza  chia- 
marono il  liscio  di  cui.  Venere  faceva  uso^,  con- 
venendo che  l’unguento  usato  da  Citerea  fosse  di 
una  tale  potenza  fornito  che  solo  bastava  a far  bel- 
la una  femmina,  come  il  provò  la  ringiovanita  Pe- 
nelope. Aristofane  nel  Trifalete  e nell’  Eolosico- 
ne  chiamò  questa  scattola  smematojòrion  ed  ala- 
bastrotheca,  da’  caradlui  di  odore  chiusivi  entro 
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(letti  alabastroif  che  per  essere  cilindrici , biso- 
gnava che  ialina  cilindrica  scaltola  serrali  fosse- 
ro. Conseguentemente  cilindriche  anche  erano  di 
que’  caradìni  le  cellette  appellate  loculi  da'  Lati- 
ni, talché  per  siffatte  divisioni  veniva  per  tutta  la 
cassetta  il  nome  di  erinium , cioè  secerninium  , 
nome  che  ebbe  comune  colla  cassetta  de’  libri , 
giacché  questi  essendo  arrotolati  a guisa  di  cilin- 
dri, si  conservavano  in  casse  della  stessa  forma.  Per 
la  qual  cosa  scrinia  unguentorum,  e scrinia  lihro- 
rum,  leggiamo  negli  antichi  autori.  Dove  ci*  tor- 
na in  mente  il  fatto  del  grande  Alessandro,  il  qua- 
le agli  amici  ordinò  che  lo  scrigno  degli  unguen- 
ti di  Dario  destinassero  a contenere  i volumi  di 
Omero,  dopo  averne  tolti  i vasi  cilindrici  che 
contenevano  i profumi.  Che  se  la  cassetta  qui  di- 
pinta ha  un  coperchio  in  forma  di  piramide  , ciò 
fu  praticato  perché  il  carailino  di  mezzo  vinceva 
gli  altri  in  lunghezza. 

La  candida  colomba  che  dal  coperchio  di 
questa  scatola  china  per  baciar  la  compagna 
che  trovasi  a terra , aggiunge  ancor  essa  al  di- 
pinto una  grazia  degna  di  Anacreonte.  La  cop- 
pia di  questi  volatili  serviva  a tirar  per  aria  il 
cocchio  di  Vènere:  mezzo,  ingegnoso  di  che  l’ar- 
te si  valse  per  conciliare  maraviglia  e venustà  al- 
la poesia  ed  alla  pittura.  £ già  fin  da'  tempi  di 
Saffo  se  n’  era  avuto  bello  esempio  , quando  ella 
cantava  de’ foschi  passeri,  che  velocemente  agitan- 
do le  ali,  portavano  la  vaga  Ciprigna  per  l'etere. 
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Ma  ben  presto  quegli  augellelti  fecero  luogo  alle 
amorose  colombe  , per  modo  che  queste  cono- 
sciute in  Grecia  la  prima  volta,  quando  la  flotr* 
ta  di  Mardonio  restò  conquisa  nelle  vicinanze 
del  monte  Àto,  furono  ben  prest9  consecrate  a 
Venere  io  Cipro  ed  in  Erice  , dove  famigerate 
divennero  le  feste  dette  Anagogia , allorché  si 
credeva  che  la  madre  di  Amore  uè  andasse  con 
tutte  le  sue  colombe  verso  la  Libia,  e l'altre  det- 
te CatagoTÙa  con  che  se  ne  celebrava  dopo  nove 
' giorni  il  ritorno. 

E poiché  dicemmo  che  questo  quadro  spira 
una  grazia  anacreontica;  ci  piace  ora  di  aggiun- 
gere che  le  due  colombe  qui  rappresentate  ci  ri- 
cordano una  di  quelle  che  vendè  Venere  al  Poe- 
ta di  Teo,  e che  egli  aveva  destinató  a portar  le 
sue  lettere,  come  dice  i n un’  ode  che  diamo  tra- 
dotta per  mostrare  quanto  si  assomigli  lo  stile  del 
festivo  vate  a quello  del  pompeiano  pittore. 

» l.  - 

Donde  o colomba  amàbile 
D’onde  qui  a voi  tu  vieni  ? 

Percliè  fuggendo  rapida 
Per  questi  luoghi  ameni 
Stilli  e profumi  l’aria 
Di  si  gentili  odori  ? 

II. 

Anacreonle  inviami 
D’uii  fu'glio  raessaggiera  : 

Me  per  un  inno  Venere 
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A lui  vendè  in  Gtera , 

Vado  a Batillo , al  giovine  ' 

Tiranno  d’ogni  cor. 

III. . 

Dice  il  padron  clic  libera 
•Vuol  farmi  al  mio  ritorno, 

Che  libertà  ? L’abomino  , 

Star  voglio  a lui  d’ intorno , 

Voglio  con  lui  sol  vivere, 

Nè  più  bramare  io  so. 

IV. 

Cile  vai  posar  su  gli  alberi , 

O gir  dal  monte  al  piano  . 

Per  cibo  vii , se  beccomi 
n pan  su  la  sua.  mano  , , ' . 

Se  pien  d’amor  ei  porgemi 
Il  vin  che  pria  gastò? 

V. 

Poi  salto  e colle  tremule  ^ 

Ali  gli  onabreggip  il  crine: 

£ quando  notte  l’umido 
Velo  distende , al  fine 
Sopra  la  stessa  celerà 
Ideilo  è dormir  per  me. 

VI. 

Tutto  sapesti.  Or  vattene , 

Uomo  importuno , in  pace , 

D’altro  se  chiedi , io  mutola 
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Sarommi  ; che  loquace 
Più  di  cornacchia  garrula 
Giù  diventai  per  ie  (1).. 

PITTURE 

DI 

STADIA 

A tutte  e tre  le  figure  di  questa  tavola  di  al- 
tro non  cale,  come  sembrami,  che  di  sacrifizi. 
Alla  prima  sottil  velo,  copre  dalla  parte  posterio- 
re i capelli,  che  discinti  le  cadono  in  vaghe  anel- 
la  su  gli  omeri.  Ben  panneggiati  sono  e la  sua 
bianca  veste  diafana  ed  il  verde  manto  a.  quella 
sovrapposto.  Il  vaso  che  sostiene  colla  sinistra 
potrebbe  contener  liquore  per  libazione  , ò un- 
guenti, o essere  anche  una  pisside  per  l’incenso. 
La  nudità  de’ suoi  piedi  ci  riesce  indizio  di  sacer- 
dozio, o di  supplicazioni;  giacché  scalze  andavano 
le  ministre  di  Cerere , e le  matrone  che  inter- 
venivano alle  feste  della  Dea  Vesta  ; e nudipeda- 
Ha  dicevansi  presso  i Romani  le  supplicazioni  che 
s’indicevano  in  tempo  di  siccità;  Ovidio  cosi  par- 
la ne  Fasti  (2)  ' 

Huc  pede  matronam  nudo  descendere  vidi, 

(l)  Per  brevilà  ti  è oroe$|o  pro<larre  il  letto  greco»  altre  IraJutioniti  tareblwr 
potale  citare  ia  confronto,  ma  ettctuloci  attenuti  a quelle  dell’eatentore  della  pro<lol> 
t*  illuitraxione,  abbiamo  credulo  farbe  a meno. 

(a)  Lih.  6 Ter.  397.  ' 
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e Floro  parlando  della  guerra  gallica  dice  (i)  : 
yir^ijies  ex  sacéf^dotio  Vestae  nudo  pédefugien^ 
tia  sacra  comitahantur^  ed  a piè  nudi  si  accom- 
pagnavano pubblicamente  le  sàiiue  de’numi:  Pru- 
denzio ricorda  (2)  : 

. I . I , . ' . 

^ Nudare  plantas  ante  carpehtum  scio 
Procerés  togatos  matris  Idaeae  sacris  i 
Dum  ad  lavacrum  praeeundo  ducitis 
Pedés  remotìs  atterentes  calceis , 

Almonis  usque  pervenitis  riyulum. 

L’uoftio  che  è apprèsso  a questa  donna  è rap- 
presentato pon  un  vaso  nella  niano  destra,  e nel- 
la sinistra  un  ampio  desco,  pieho  di  frutta  , o di 
ohe  altro  siasi.  I PapelU  di  costui  sono  corti'  e 
mal  composti  ; la  sua  veste,  da  cui  è in  parte  am- 
mantato, è di  ruvido  e bruno  panno. 

L’ultima  donna  tien  pure  un  picciolo  vasetto 
nella  sinistra,  e sulla  destra' porta  una  specie  di 
canestro  che  sorregge  colla  mano;  che  se  non  fos- 
se quello  un  canestro,  ma  un  crivello,  potrebbe 
questa  donna  essere  una  Canefora. 

Riguardo  però  alla  espressione  di  sopra  detta 
JSudipedalia  , è altres)  a sapersi  essere  una  festa 
straordinaria  che  assai  di  rado  celebravasi  in  Ro- 
ma, e sempre  in  forza  di  un  ordine  del  magistra- 
to. Essa  consisteva  in  sacrifizj  che  si  offrivano 
agli  Dei  in  tempo  di  qualche  pubblico  disastro,  ed 

' * • ■ * . * * ■ 

(l)  Lib.  ]ocap.  I. 

' (a)  Lili.  lo  Cip.  f>fi. 
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ai  quali  assiste  vasi  a piedi  ignudi,  onde  mortificar- 
si, vale  a dire  in  tempo  di  pestilenza,  di  carestia 
d’ inondazione  , di  siccità  ecc.'  Allora  le  romane, 
matrone  4oveano  offrire  le  più  fervide  suppliche 
alla  Dea  Vesta,  camminavano  nel  tempio  di  quel* 
la  divinità  a piedi  ignudi.  Gilardi  pretende  che 
tal  sorta  di  sacrificj  accompagnati  a piedi  nudi , 
in  uso  presso  i Greci,  e presso  i Romani , siano 
un’  imitazione  di  quelli  degli  Ebrei,  che,  in  tem- 
po di  lutto,  presentavansi  al  tempio  con  lacere  ve- 
sti a piedi  ignudi.  Quel  popolo  per  liberarsi  dal- 
l’oppressione di  Floro,  governaKire  della  Giudea 
sotto  Verone,  celebrò  le  feste  Nudi-pedali  in  Ge- 
rusalemme, . ove  si  vide  Berenice  suora  del  re 
Agrippa  presentarsi  a piedi  ignudi  dinanzi  al  tri- 
bunale di  Floro,  senz  aver  potuto  ottener  nulla  a 
favor  de  Giudei.  ' ‘ > 


TALIA 

\ . • 

E ' ‘ . 


CACCIA.  01  CERVI 


Basta  la  comica  maschera  che  tien  sollevata 
nella  sinistra  mano  questa  .muliebre  figura  per  po- 
tervi noi  ravvisare  la  Musa  della' Commedia,  la 
festiva  e florida  Talia.  Presso  che  mai  gli  antichi 
artisti  la  rappresentarono  senza  quella  sua  parti- 
colare insegna;  e preferiron  là  maschera  del  vec- 
cliio  Egemone,  siccome  appunto  vedesi  in  questo 
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dipinto. Dicemmo  presso  ché  mai, poiché  non  «man- 
ca qualche  rarissimo  esempio  in  cui  senza  quell’ 
attributo  la  figurarono:  tale  nel  marmò  dell’Apo- 
teosi d’Omero.  Altri  suoi  distintivi  erano  il  baston 
pastorale , la  corona  d’ellera  e l'umile  socco.  La  fi- 
gura che  esaminiamo  èicalzatà  di  sandalo,  siccome 
era  costume  de’  comici  attori,  i quali. ai  tragici  la- 
sciavano il  coturno^  ma  non  ha  che  da  un  nastro 
costretti  i capelli,  e colla  destra  si  rialzale  pieghe 
del  manto:  donzella  di  giocondo  aspetto  é vestita 
di  Umica  talare  e colle  maniche  insino  ai  polsi, 
giusta  la  foggia  romana.  Nè  ci  dee  far  .peso  che 
non  abbia  il  pedoj  poiché  questo  simbolo  valeva 
sì  a dinotare  l'origine  della  commedia,  nata,  come 
ognun  sa,  tra  i villici  nella  gioja  delle  vendem- 
mie; ma  le  si  dava  più  specialmente  quando  vo- 
levasi  in  Talia  significare  la  dea  dell* agricoltura, 
e la  Musa  che  presedeva  ai  buccolici  e georgici 
canti.  Ma  non  si  osserveranno  per  certo  maggiori 
indizi!  di  quelli  che  veggiamo  nella  presente  pit- 
tura per  manifestamente  effigiare  la  maestra  dei 
comici  numeri,  la  Musa  che  dalle  scene  festevoli 
punge,  scherzando,  gli  umani  vizi. 

Nella  stessa  tavola  ponemmo  un'altro  antico 
dipinto:  è un  fregio  di  domestica  parete,  nel  quale 
osservasi  delineata  una  caccia  di  cervi.  Sei  ne  puoi 
noverare  diversi *di  età,  e tutti  nella  lor  fuga  di- 
versamente atteggiati.  Insegtiiti  da  una  torma  di 
bracchi,  quale  è abbattuto  per  terra,  quale  act'ef- 
Tato,  quale  non  ancora  raggiunto,  qual  sorpassato. 
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Bello  sopratutto  è il  gruppo  in  cui  scorgesi  un  dei 
cani  che  balza  sul  dorso  di  un  cervo,  e lo  adden- 
ta  in  su  la  spalla,  talché  già  il  sangue  ne  spicca. 

£ questo  fregio,  e la  Talia  testé  descritta  fu- 
ron  trovati  pinti  in  due  diverse  camere  di  alcune 
casipole  di  Pompei  da  gran  tempo  scoperte  presso 
l'abithzione  di  Àrrio  Diomede;  ma  nulla  più  ne 
rimane  al  presente.  Laonde  si  può  dire  con  sicu- 
rezza phe  sarebbero  affatto  perduti,  se  la  nostra 
opera  non  ne  serbasse  almeno  i disegni.  E quante 
altre  cose  vanno  , ed  andranno  in  perdizione,  se 
non  si  avrà  cara  maggiore  a quanto  esiste , ed  a 
quanto  sarà  per  rivedere  la  luce.  Altro  tempera- 
mento doveasi  adottare  circa  gli  encaustici,  gli 
affreschi,  che  in  contatto  dell'aria  v’  era  la  gran 
probabilità  che  deteriorassero. 

FRAMMENTO 

DI 

VETRO  . 

'■(  V 

Pubblicando  in  questa  tavola  il  più  bel  fram- 
mento di  vetro  (e  per  materia  e per  magistero) 
che  ci  sia  rimasto  degli  antichi,  saremmo  vera- 
mente da  biasimare,  se  non  dicessimo  poche  paro- 
le (accomodate  alla  brevità  dell'opera)suU’arte  del 
vetro  nelfantichità.Parleremo  dunque,  seguendo 
Plinio,  delf origine  dell'arte  del  vetro,  indican- 
do qual  cosa  fosse  nel  mondo  antico  prima  dei 
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Romani,  ed  a qual  grado  di' perfezione  fosse  sa- 
lita ai  tempi  di  Plinio,  che  sono  quelli  del  nostro 
bel  monumento  pompeiano. 

In  Siria,  e precisamente  nella  Fenicia,  è alle 
falde  del  monte  Carmelo  la  palude  Ccndevia  da 
cui  sorge  il  fiume  Belo,  che  correndo  cinquemila 
passi  di  paese,  si  getta  in  mare.  Alla  sua  foce  sul 
mare,  in  non  più  che  cinquanta  passi  di  lido,  so- 
no le  arene,  che  per  molti  secoli  sole  bastarono 
ad  essere  adoperate  alla  composizione  del  vetro. 
Narravasi  che  una  barca  carica  di  pietre  di  nitro 
essendo  capitata  alla  foce  del  Belo,  i marinari  si 
diedero  a cuocere  i loro  cibi  su  quelle  arene  , e 
non  trovandovi  pietre  da  servir  di  sostegno  alle 
loro  caldaie,  tolsero  a quest'  uopo  le  zolle  nitro- 
se dalla  loro  nave  , le  quali  tocche  dal  fuoco  , 
cosi  mescolate  com'erano  all'arena  del  lido,  fecero 
correre  un  liquore  lucido  e trasparente  non  mai 
prima  veduto;  e che  da  tale  combinazione  avesse 
avuto  origine  il  vetro.  Cominciò  poi  l'industria 
dell'arte  ad  aggiungere  nella  composizione  del  ve- 
tro al  nitro  e all'arena , ora  la  calamita  , quando 
sassolini  luccicanti,  e talvolta  conchiglie.  £ gl'in- 
diani di  allora  che  faceario  i vetri  più  cristallini, 
vi  agglugnevano  del  cristallo  di  roccia  pestato,  a 
cui  quella  semplice  antichità  attribuiva  la  perfe- 
zione e bianchezza  dei  loro  vetri. Cuocevano  que- 
sta composizione  con  legue  leggiere  ed  .aride  in 
fornaci  ardenti,  a modo  del  bronzo,  finché  lique- 
facevanla  in  una  massa  pingue  e nericcia.  Da  que- 
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SU  massa  poi  la  fondevano  di  nuovo  nelle  botte- 
• ghe  e variamente  la  colorivano:  ed  a questo  mo- 
do ridotta,  talora  gonfiavanla  in  varie  forme  col 
fiato,  e la  lavoravan  sul  torno,  talora  a modo  dell* 
argento  la  c’esellavanoi  , ^ 

Sidone  (antichissimo  emporio  delle  arti,  che 
le  somministrò  al  tempio  di  Salomone)  era  famo- 
sa per  le  sue  fabbriche  di  vetro,  e anche  vuoisi 
. aver  invéntato  gli  specchi.  Se  Plinio,  come  pare, 
parla  di  specchi  di  vetro,  sarebbe  materia  ai  dotti  ' 
il  cercare  come  e quali  fossero  presso  gli  antichi 
questi  specchi  di  vetro. 

Quando  poi  i Romani  divenuti  padroni  del 
mondo,  diedero  cpl  loro  lusso  tanto  che  fare  all* 
Industria  delle  arti  ; trovarono  i vetraj  sul  lido 
della  Campania  e precisamente  alla  foce  del  Vol- 
turno, un’  arena' bianca  che  adoperarono  a com- 
porne i loro  vetri.  Quest’arena  o la  pestavano  o la 
macinavano,  e mescolavanla  con  tre  quarte  par-* 
ti  di  nitro,  sia  pesandola,  o misurandola,  e liquefa- 
. ce  valila  nelle  fornaci,  formando  cosi  quella  massa 
• che  i latini  chiamavanoyi^/n/7to/»//ro,  e i vetrai  del 
di  d’oggi  chiamano  JFV/Vfrt.  Ricuocevanla  poi  e la 
riducevano  a vetro  puro, bianco  e diafano. Questo 
modo  dei  Romani  era  pur  seguitato  e nelle  Gal- 
liè,  ed  in  Spagna.  Corre  voce,  ma  più  divulgata 
che  certa,  che  ai  tempi  di  Tiberio  si  trovasse  il 
modo  di  fare  il  vetro  flessibile,  e che  quella  in- 
venzione si  sopprimesse  per  non  detrarre  al  prez- 
zo dell  oro  e dell’argento , sebbene  poi  ai  tempi 
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di  Nerone  le  industrie  del  vetro  tanto  .si  assotti- 
gliasseroy  che  si  giunse  ad  impreziosire  a tal  pùn- 
to la  fragU  materia  , che  due  piccoli  bicchieri 
(detti  pteratoi  pennati^  dalla  loro  figura)  si  paga- 
rono, sei  mila  sesterzj.'  In  quei  tempi  ì vetri  ag- 
giunsero alla  bianchezza  e purità  dei  cristalli  di 
. roccia.  Con  traface  vansi  con  vetri  gemme  è pietre 
preziose  di  ogni  maniera,  sia  diafane  sia  opache, 
e neU’uso  del  bere  i vetri  più  o meno  preziosi 
per  materia  e per  magistero  sottentrarono  all’  ar- 
gento ed  all’oro.  E l’arte  giunse  a ridurre  auesta 
materia  docilissima  ed  accomodatissima  ad  ogni 
specie  di  sculture  e pitture.  Era  presso  che  este- 
sissima la  lavorazione  del  vetro , mentre  essa 
estendeva  il  suo  dominio  anche  ai  vasi  da  toletta, 
funerali,  ec.  - , ; . 

RISTAVRO 

• . h f , ^ • 

DEL  ■ • 

FRAMMENTO 

V . ' I 

Il  vetro  che  compone  questa  patera  è azzur- 
ro, lucido  e trasparente,  dome- il  più  puro  e 
splendido  zaffiro  ,'  e su  di  esso  sono  sottilmente 
rilevati  gli  ornati  che  lo  fregiano  di  vetro  bianco 
non  trasparente  ma  opaco,  come  se  fosse  di  oni- 
ce. Sono  questi  ornati  un  tralcio  di  corimbi,  che 
cinge  una  maschera  di  Fauno  ed  una  testa  di  arie- 
te aU’estremità  del  suo  manico,  della  grandezza 
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medesima  di  cui  si  veggono  nella  tavola  VII  de- 
lineati. E questi  bassissimi  rilievi  {^od  emblemi, 
chiamandogli  a modo  degli  antichi)  sono  così  sot- 
tili, e così  minutamente  e con  tanta  preziosa  fi- 
nitezza lavorati,  che  se  fossero  di  oro  o in  altra 
più  docile  materia  figurati  farebbero  stupore:  es- 
sendo di  vetro  non  se  ne  può  comprender  l’arti- 
fizio,e  lasciano  molto  al  di  sotto  ogni  nostro  lavoro 
di  'Vetro.  Sono  poi  d una  tale  squisitezza  di  dise- 
gno da  non  andar  dopo  nel  loro  genere  a nissnn 
lavoro  in  qualsiasi  preziosa. gemma  dagli  antichi 
intagliato.  Qua  si  vede  di  fatto  quello  che  sor- 
prendeva nelle  parole  di  Plinio,  come  cioè  gli  an- 
tichi cesellassero  il  vetro  come  l’argento;  che  lo 
cesellassero  non  ci  è dubbio;  come  lo  cesellassero 
ci  riesce  difbcile  a comprendere.  Come  ancora  il 
lavoro  del  torno  apparisce  manifesto  nel  dosso 
e nel  concavo  e nei  ìistfelli  che  si  vedono  girare 
a diligenza  ed  uguaglianza  di  rota  in  questa  pa- 
tera, la  quale  è stata  prima  indubitatamente  fusa, 
poi  tornita,  quindi  fregiata  di  quegli  ornamenti^ 
bianchi,  che  se  vi  fossero  stali  prima  di  tornirla, 
avrebber  impedito  il  girare  del  torno  stesso.  La 
maschera  di  Fauno  si  può  chiamare  un  cammeo; 
la  testa  di  Grifo  ed  il  piccolo  ornamento  di  bron- 
zo erano  appartenenti  ad  un  vaso. 
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MASCHERE  : 

DI 

MARMO 

Nod  è deU’indole  di  quest'opera  lo  esaminare 
se  le  maschere  ebber  la  loro  origine  dall’  Egit- 
to (i),  o pur  dalle  adunanze  contadinesche,  al- 
lorché sul  finir  delle  vendemmie,  nello  esternare 
i consueti  sensi  di  gratitudine  al  nume  dispensa- 
tore dell'abbondante  raccolta  del  vino,  aU'allegria 
si  abbandonavano,  e tra'  festevoli  trasporti  i loro 
volti  or  tingevano  con  le  vinaccie,  al  dir  di  Ora- 
zio,  peruncti  faecibus  ora,  ed  or  coprivano  con 
le  cortecce  di  albero,  onde  cantò  Virgilio;  Ora- 
que  corticibus  sumunt  horrenda  cavatis  (a). 

Nè  ci  intratterremo  a parlare  dell  uso  che  ne 
fu  fatto,  nè  comé  dal  volto  si  passò  a mascherare 
tutta  la  persona , nè  come  dall’  Attica  passarono 
queste  ilarità  nella  Italia,  ed  in  qual  modo  daU’u- 
iia  e dall’altra  si  adottarono  ne’  diversi  teatri,  ove 
maggior  libertà  somministrarono  agli  attori  nel 
gestire  e itel  parlare,  e maggior  forza  e sonorità 
apprestarono  alla  voce  per  quelle  bocche  ampia- 
mente spalancate,  essendo  nostro  scopo  di  chiarir 
solamente  a quale  oggetto  furon  destinate  le  sci 
maschere  marmoree  di  misura  presso  che  maggio- 

(i)  Diodoro  Siculo  at  Kb.  i ne  dà  falche  iadiaio,  o pab  veder»!  il  Cavili» 
ton.  ^ tav.  A num.  t. 

(t)  Geor^.  lilk  a 'cr.  386. 

E,  Pistoiesi  Tom.  Vii.  5 
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re  del  nnlurale,  delineate  ih  questa  tavola,  e che 
in  Pompei  in  diversi  scavi  furon  rinvenute. 

Presenta  il  primo  marmo  il  volto  con  parte 
del  collo  di  un  uomo  barbato  con  mnstacchi , e 
bocca  spalancata.  La  sua  chioma  è disposta  in 
quattordici  ricci  calamistrati,  dieci  'de’quali  ^li  a- 
domano  la  fronte  e le  tempia,  ed  altri  quattro'  più 
lunghi  gli  pendono  due  a dritta  e due  a sinistra: 

Jjuesta  barbara  pettinatura  rèsta  assestata  sulla 
tonte  da  una  lunga  benda,  che  incurvandosi  al 
davanti,  va  ad  annodarsi  dall’un  lato  e dall'altro 
della  testa,  e si  distende  con  le  sue  estremità  fra 
le  due  ciocche  de*  pendenti  inanellati  capelli. 

Un  volto  muliebre  ci  offre  il  secondo  marmo, 
con  bocca  aperta  e con  chioma  aggiustata,  coll'in- 
treccio di  una  fascetta  che  si  riunisce  dopo  vari 
giri,  e che  lascia  scappare  per  dietro  a ciascun 
orecchio  una  lunga  ciocca  di  capelli  inanellati.  Po- 
trebbe questa  bella  e singolare  maschera  annove- 
rarsi fra  le  comiche,  venendo  descritta  da  Pollu- 
ce (i),  colla  testa  cinta  di  una  fascetta  di  vari 
colori,  i quali  forse  ha  voluto  mostrare  Io  scultore 
con  que’aiversi  giri,  che  nella  fascetta  ha  indicati. 

Il  terzo  esprime  una  maschera  bacchica,  con 
bocca  molto  aperta,  e capellatura  molto  calami- 
sitata,  cinta  da  una  ghirlanda  di  edera  con  corim- 
bi, e da  una  benda  annodata  ai  Iati  del  capo,  le 
di  cui  estremità  restan  pendenti  di  qua  e di  là  so- 
pra gli  arricciati  capelli.  ^ 

• ^ 

(i)  Lib.  4 p*g*  i55c  i34. 
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11  quarto  marmo  ra^presenjta mia  maschera 
tragica,  come  sembra  che  1 iadìchi  Talta  promi- 
ueoza  della  lesta’,  la  gran  capellatura,,  e quel  volto  ' 
seriole  fiero.  Il  quinto  una  maschera  dèlia  classe 
delle  comiche..  ? , • 

11  sesto  finalmente  ci  .móstra  una.  maschera 
con  occhi  e bocca  estremamente  spalancati^  e c'on 
bizzarra  acconciatura  di  capelli,  che  bipartiti  sulla 
fronte,  serpeggiando  passano, per  sopra  agli  orec- 
chi, per  dietro  de’. quali  ricadono  io  diversi  ricci 
accomodati.  * ' . ' 

Gèneralizzato;  fuso,  delle  maschere , si  videro 
quindi  a poco  adoperate  ne’monùtnenti  mortuari, 
negli  ornamenti  di  architettura,  per  uso  o getto, 
di  acqua  nelle  fontane,  e pel  doppio  scopo  di  de- 
-corarle  di  giorno  ed  illuminarle  di  notte,  còl  si- 
tuarvi di  dietro  una  lampada.  £d  in  fatti  ad  uso 
architettonico,  e non  ad  altro  ci  sembra  a v^er  ser- 
vilo la  prima  maschera  a bassorilievo  ,di  questa 
tavola,  sia  che  abbia  appartenuto  ad  un  sepolcro 
che  racchiudeva  forse  le  ceneri  di.un.istrione,  sia 
che  .abbia  fatto  le  veci  di  un  capitello  di  qualche 
pilastrino  ó di  altro  monumentp,  come  indicano 
le  poche  scorniòiature  ch’esistono  nel  marmo.  Por 
gettò  di  acqua  ci  sembra^  che  sia  stata  adoperata 
la  maschera  notala  Col  num.  5,  giacché  esiste  nel- 
la sua  parte  concava  qualche  avanzo  di  tubo,  dal 
quale  sgorgava  l’acqua.  Ed  all’uso  in  fine  di  de- 
corare, ed  illuminar  le  fontane  par  che  siano  sta- 
le destinate  le  altre  quattro  maschere  notale  coi 
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nuin.  2,  3,  4)  e 6,  essendo  incaTate  di  dietro,  ed 
esistendo,  ancor  la  traccia  di  esservi  stato  un  ap* 
piccagnolo  di  ferro  nell' alto  della  parte  interna 

Ser  sospendervi  la  lacerna,  ircui  lume  uscendo 
a quegli  ocelli  spalancati,  e da  quelle  bocche  am* 
piissimamente  aperte,  oltre  al  rischiarare  la  fon- 
tana, dòveva  certamente  produrre  un  maraviglio- 
so  spettacolo. 

Giova  conoscere  altresì  che  le  maschere  an- 
tiche formate  tanto  di  due  o di  un  sòl  volto,  co* 
privano  però  sempre  tutto  il  capo,  di  modo  ebe 
volendo  un  attore  rinfrancarsi  il  viso,  alzava  egli 
la  maschera  sino  alla  sommità  della  testa.  Alcuni 
antiquari,  vedendo  delle  teste  acconciate  in  que- 
sta maniera,  le  hanno  prèse'per  teste  doppie  di 
Giano.  All’uopo  riporto  un  passo  di  Caylus  rela- 
tivo alle  maschere  ; trattasi  d’un  cammeo.  Questo 
bel  cammeo,  ecco  le  sue  parole,  la  cui  m'aieria  è 
un'agata-onice  di  tre  colori,  nulla  lascia  a deside- 
rare riguardo  alla  sua  conservazione.  Noi  vi  scor- 
giamo un  ordinatore  degli  spettacoli,  o piuttosto 
un  autore,  il  quale  prima  di  cominciare,  sta  in- 
segnando una  scèna  dillicilé  a due  attori,  le  cui 
maschere  rialzate  lascian  vedere  il  volto  scoperto": 
Il  luogo  della  scena  è posto  fra  due  guaine,  alle 
quali  sono  collocati  gli  attributi  e il  culto  dell’an- 
tica commedia.  Vi  si  vede  eziandio  l'ara  che  tro- 
vavasi  quasi  sempre  situata  sulla  scena,  poiché  se- 
condo tutti  gli  autori,  gli  spettacoli  erano  conse* 
crati  a qualche  divinit.ì,  e faceano  parte  delle  fe- 
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ste  religiose.  Convien  presumere,  che  queste  sor- 
ta di  piccole  maschere  fossero  poste  sul  volto  de- 
gli Dei  Lari,  durante  le  saturnali  o altre  simili 
feste.  Questa  può  dunque  aver  servito,  continua  a 
dire  il  Caylus,  al  Dio  domestico  del  commediante 
medesimo,  che  la  portava  in  teatro,  e che  l’aeva 
fatta  ridurre  in  picciolo  per  quest'usoj  forse  avea 
egli  scelto  anche  una  figura  a fantasia  o piuttosto 
una  maschera,  che  richiamavagli  delle  idee  comi- 
che e piacevoli.  Ciò  che  evvi  di  certo  si  è che  si 
vede  tuttavia,  alla  sommità  della  fronte,  il  buco 
che  probabilmente  serviva  per  attaccarla  alla  fi- 
gura, cui  talvolta  copriva  il  volto. 

Generalmente  le  maschere  sono  le  cose  le  più 
trascurate  in  arte,  e per  lo  più  esse,  in  luogo  di 
essere  di  naturai  proporzione , sono  alterate , o 
di  gigantesca  mole. 

BACCO 

Insaziabili  di  lode  éd  ambiziosi  d’ogni  genere 
di  gloria,  i Greci  pretesero  d’avere  anticamente 
dominato  dovunque,  e le  conquiste  de’loro  eroi, 
o non  ebbero  confine,  ovvero  ebber- quello  del 
mondo.  Fra  loro  nacquer  gli  dei,  e le  arti  più  ne- 
cessarie; le  leggi  più  saggie  furono  indigene  nel 
loro  paese:  ma  poco  sono  su' questo  punto  atten- 
dibili le  orgogliose  pretese  delle  nazioni;  ed  i 
Greci  furono  forse  rispetto  agli  antichi  popoli 
dell’Asia  ciò  che  noi  siamo  rispetto  a loro.  Come 
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i moderni  vantano  sco'per'te^  la  cui  origine  si  trova 
nei  libri  greci,-  così  i Gieci  (potrebbero  aversi  at- 
tribuite altre  volte  cogniaìoni  che  stavano  già  re- 
gistrate negli  antichi  libri  e nelle  tradizioni  <lell’ 
Asia.  Il  periodò  dei  XIX.  anrii  che  concilia  il  irto- 
virhento  del  sole  con  quello  della  luna  , chiama- 
to aureo  numero dire  una  cosa  soltanto  ed 
omettere,  altre  mille)  fii  bensì  comunicato  ai  Gre- 
ci daMetòne4dò  anni  avanti  l’era  nostra;  ma  que- 
sto ciclo  non  fn  trovato  da  lui.  Gli' Iperborei  già 
celebravano  il  ritorno  di  questo  periodo ;^tànto 
tempo  prima',  ed  era. altresì  conosciuto  da  lun- 
ghissime età  dai  Cinesi,  dagl’  indiani,  dai  Caldèi,, 
infine  da  tutta  l’Asia  onenlale.  E la  scoperta’ di 
un  ciclo  il  più  esatto,  il  più  breve  e il  più  como- 
do di  tutti  quelli  che  (ìotévansi  immaginare  per 
conciliare  i movimenti  dei  dne  gran  pianeti,  non 
suppone  egli  una  tal  sequela  di  osservazioni  du-* 
vanti  'molti*  periodi,’  e là  invenzione,  delle,  arti , 
delle  lettere  e particolarmente  della  scrittura  , 
senza  di  cui  nulla, sarebbe  passato  alla. posterità? 

Se  non  alla-pei-rezione,  contribuì  certamente 
alla  mulliplicilà  dei  monumenti  e delle  stàtue,  ol- 
tre il  politeismo, anche  rorgògUó  dell  uomo,  l’am- 
bizione,  quel  tormento  del  cuore,  umanoj  per  cui 
sudano  i saggi  e s’afìfatica  no  nell  a ma  rezza  é nèlle 
contradizionì  di  cui  è sparsa  la  vita  loro. 

■ È tante  volte, successo,  e dalle  romane  storie 
si  raccolgono  non  pachi  esempj,  che  i tiranni  della 
capitalo  del  mondo  ebri  del  fasto  e della  orgoglio- 
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sa  loro  potenza,  e non  . per  tanto  presaghi  per  le 
segrete  voci  del  loro  sentimento  die  la  posterità 
non  avrebbe  mai  collocato  sugli. altari*  il  loro  «i- 
mùlacFO,  impazienti  di  aspettare  un  voto  sì  dub- 
bio, anticiparono  sulVavvenire  e, divennero  arbi^ 
tri  dell  opinione  universale  con  un  tratto  di  co- 
mando assoluto.  Simili  omaggi  estorti  dalla  vio- 
lenta suprema,  nella  comune  sventura  congojaro^ 
no  le  arti,. per  le  grandiose  occasioni  che  il  voto 
spontaneò  dei.  posteri  non  avrebbe  mai  colto:  é al 
certo  dalla  remota  Alvernia  non  si  sarebbe  chiama^ 
to  un  fonditore  per  commettergli  uno.  smisurato 
colosso  di  bronzo  alto  loo  piedi  da  eriggere  a Neu- 
rone nella  casa  aurea,  nè  si  sarebbero  multiplicate 
queUe  immagini  clié  sono  tuttavia  in  esecrazione. 

La  pietà,  mista  essa  pure  airorgoglio  in  votò  il 
soccorso  dell’arte  per  tramandàré  alle  remote  età 
la  memoria  degli  uomini  chiari, ^clie  meritarono 
o un  pubblico  od  un  privato  monumentoj.raa  e«sa 
pure  agitò  di  tormentosa  smania  i viventi  per  as- 
sicurare alcuna  volta,  innanzi  morte  i mezzi,  onde 
non  mancasse,  loro  tomba  onorata',  ricca  di  pom-; 
posi  ornamenti  e' di  sculture,  e ciò  più  coll’opera 
della  previdenza  e dell’ambizione,  che  per  quella 
déllejagrime  e della  riconoscenza., 

Abbiam  veduto  nel  còrso  di  quest’opera  n ori 
pochi  simulacri  del  dio  delle  vendemmie(i.),e  tut- 
te ad  un  di  presso  fra  lor  . somigliai! ti  nell’ attitudi- 

. (ij  Statua  m i)t«rrtia  grfco  alta  palmi  ipi  e mezito.  ' ^ \ ‘ ■ 
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ne,  nella  composizione  e nejgli  accessorj.  Quello 
che  or  pubblichiamo  per  questa  tavola  un’altro  ne 
presenta  non  dissimile  dai  precedenti,  ma  che 
somministra  qualche  osservazione  non  presenta- 
taci dagli  altri  simulacri  compagni.  Qui  il  nume 
è espresso  nudo,  airirapiedi,  in  atto  di  appoggiar- 
si con  la  sinistra  ad  un  lungo  tirso  vittato,  nel 
mentre  che  versa  dal  carchesio,  che  stringe  nella 
destra,  il  vino  su  della  tigre  che  gli  siede  a lato. 
La  sua  testa  maestosa  è coronata  di  edera  ,e  di 
grappoli  di  uva:  la  sua  vaga  chioma  fluttuante  par- 
te su^li  omeri  e parte  sul  petto  è cinta  da  un  lar- 
go diadema  sulla  fronte,  tutta  la  sua  Bgnra  è no- 
bile e ben  composta,  ma  priva  affatto  di  quella 
mollezza,  e di  quelle  forme  nuiliebri  che  gii  an- 
tichi artefici  assegnavano  a Bacco  come  nume  par- 
tecipante della  bcdlezza  delle  forme  di  ambidue  i 
sessi:  la  qual  diversità  ci  fa  notare  che  non  tutti 
quegli  artefici  si  attenevano  ad  una  sola  tradizio- 
ne dei  Mitologi,  e che  anzi  quelle  seguivamo  che 
maggior  impressione  avevan  formato  nella  loro 
mente;  ond’è  che  vi  eran  taluni  che  esprimeva- 
no Bacco  molle  ed  effeminato  , e taluni  altri  lo 
rappresentano  più  svelto  e robusto  a seconda 
delle  idee  che  da  diversi  mitografì  avevano  attin- 
te^ Ed-a  tutto  ciò  si  dee  aggiungere  che  talune 
idee  filosofiche  nascenti  delle  virtù  fisiche  del  vi- 
no non  potean  serbarsi  da  un  artefice  che  dove- 
va adattare  la  sua  scultura  a disegnare  le  località 
che  gli  venivan  destinate , nè  potea  negarsi  di  se- 
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guire  o (li  trascurare  que’  particolari  che  si  vole- 
van  dai  committenti,  e sopra  lutto  dai  sacerdoti, 
i quali  dovevan  far  modellare  i simulacri  delle  di- 
vinità secondo  i misteri  cui  alludevano. 

Non  ci  prolunghiamo  oltre,  perchè  di  Bacco 
e de’  seguaci  suoi  abbiamo  in  replicate  occasioni 
parlato:  ciò  che  si  può  dire  si  è che  di  tante  sta- 
tue, di  tanti  monumenti,  pochi  sonò  quelli  che 
esiggono  una  particolare  attenzione;  tanta  è la  far- 
ragine di  essi,  che  ben  di  sovente  si  confondono  i 
buoni  coi  mediocri,  questi  co’  cattivi,  ed  alcune 
volte  co’  pessimi. 

MOI>iETE  ANTICHE 


In  principio  delfopera  ci  eravam  proposti  di 
non  interessarci  delle  monete,  ma  conoscendo  che 
si  trasandava  d’occuparci  d una  esenzialissima  co- 
sa, ci  siamo  affrettati  a produrle.  Prima  però  ci 
sarà  permesso  d’interteneVci  alcun  poco  sulle  mo- 
nete in  genere. 

Ne’  tempi  più  remoti,  non  si  praticava  ciò 
cui  presentemente  chiamasi  compera  e vendita; 
si  cambiavano  le  mercanzie  superflue  con  altret- 
tante superflue  possedute  da  un  altro, ma  che  non 
si  avevano.  In  tale  stato  di  cose,  non  si  potevano 
a lungo  conservare  presso  di  se  le  produzioni  ec- 
cedenti il  necessario,  nò  si  potevano  acquistare 
quelle  mancanti,  se  non  se  a proporzione  de  pro- 
pri! bisogni.  Era  dunque  in  que’  tempi  assai  più 
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difficile  che  un  particolare  divenisse  ricco  a spe- 
se d’un  altro  particolare.  Secondo  Plinio(i),  Bac- 
co, cioè  Osiride,  fu  il  primo  che  insegnò  agli  uo- 
mini farle  di  vendere  e di  comprare  : emere  ac 
vendere  instituit  Liber  pater.  Fu  dunque  Bacco 
il  primo  inventore  delle  monete.  Ove  si  voglia 
prestar  fede  ad  Erodoto  (2),  i Libii  sono  stati  i 
primi  popoli  che  abbiano  fatto  battere  delle  mo- 
nete di  oro  e d’argento  pel  commercio;  nella  stes- 
sa guisa  che  furono  gf  inventori  de’giuochi  loro 
comuni  coi  Greci,  come  il  giuoco  della  dama  , e 
degli  scacchi,  il  giuoco  della  palla,  ecc.  Da  ciò 
si  potrebbe  conchiudere  che  la  moneta  di  Bacco 
o d' Osiride  non  fosse  ne  d'oro  nè  d’argento,  ma 
di  qualche  altro  metallo.  Secondo  Strabono  (3), 
il  primo  a fabbricar  monete  d’argento  in  Grecia, 
fu  Fedone  o Fidone  Argeo:  i Nassii , secondo 
Agloastene,  furono  i primi  fabbricatori  di  mone- 
te d’oro,  d’argento,  di  rame  e di  ferro.  In  Ate- 
ne il  primo  a farne  fu  Eritteo,  e Senofane  in  Li- 
dia e in  Licia.  Licurgo  fu  il  primo  a far  batter 
monete  di  ferro  a Sparta  ; e Saturno  o Giano  fu 
pure  il  primo  che  ordinò  in  Italia  la  moneta  di  ra- 
me. Tito  Livio  dice  che  troppo  tardi  si  pensò  di 
fabbricare  in  Roma  le  monete  di  argento.  Leggia- 
mo in  Eutropio  (4)  che  ciò  avvenne  verso  fan- 

,li } Lìb.  7 ct|>.  fiH. 

(a)  Lib.  I ci|i.  .4o> 

(S)  lìror^.  tom  8- 
(4)Lib.  a. 
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no  483;e  in  Plinio  Tanno  484  o 485  della  fonda- 
zione dì  Roma.  Secondo  lo  ste.sso  Plinio,  la  mo- 
neta d’oro  fu  fatta  in  Roma  l’anno  SS^.Gli  Egizii, 
gli  Asiatici  tutti  i Greci  e i Romani,  ne’bel  tem- 
pi della  repubblica,  ebbero  gran  cura  di  non  im- 
piegare nella  fabbricazione  delle  loro  monete  se 
non  se  dei  metalli  ben  purgati  da  qualunque  ete- 
rogenea materia: non  ponevano  in  opera  che  dell’ 
oro  e deU’argento  raffinato  fino  a quel  grado  ove 
può  giungere  l’umana  industria  ; dispendiosa  mi- 
sura, la  quale  fu  nulladimeno  seguita  da  tutti  gli 
antichi  popoli.  I Romani  furono  i primi  ad  inse- 
gnare al  mondo  l’arte  di  ottener  la  purezza  de’ 
metalli  destinati  alla  fabbricazione  delle  monete. 
Livio  Druso,  tribuno  del  popolo,  da  quanto  rife- 
risce Plinio  (i)  meschiò  un  ottava  parte  di  rame 
a sette  ottavi  di  argento  per  la  fabbricazione  del- 
le monete.  Livius  Drusus  in  tribunatu  plebis 
octavam  partem  aeris  miscuit  argento.  Il  trium- 
viro Antonio  alterò  egli  pure  l’argento, facendovi 
entrare  del  ferro:  miscuit  denario  triumvir  An- 
tonius  ferrum.  (2).  Gli  stessi  romani  insegnarono 
eziandio  l’arte  fraudolenta  di  alterare  il  peso  del 
denaro.  Alii  e pendere  subtrahunt. 

Quantunque  un’egizia  legge,  riportata  da  Dio- 
doro, abbia  fàlto  credere,  dice  il  signor  Paw  , a 
molti  dotti  che  altre  volte  in  quella  provincia  , 
prima  dei  Tolomei,  si  facesse  uso  d’una  moneta 

(i)  LiB.  53  3. 

(a)  PUn.  lib.  33  cap. 
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d’oro  e d’argento;  conviene  qui  osservare  che  nul- 
la havvi  al  mondo  di  meno  vero;  avvegnacchè  vi 
si  *sgl  iava,  e pesava  il  metallo  da  coloro  che  do- 
veano  pagare  al  tempio  i voti  fatti  per  la  sanità 
de’  loro  figlinoli.  .La  prima  moneta  che  abbiano 
avuto  gli  Kgìzii  vi  era  stata  battuta  per  ordine  di 
Ariandete,  sotto  il  dominio  dei  persiani  , i quali 
non  ne  posero  un  gran  numero  in  commercio  , 
come  lo  ha  assai  bene  osservato  Spcrling  De  num- 
mis  non  cusis.  E sembra  anzi  che  quelle  postevi  da 
loro  siano  state  insensi])ilmenie  ritirate  per  mez- 
zo d’un  annuo  tributo;  poiché  gli  arabi  i quali 
fra  le  rovine  d’Egitto  ne  vanno  cercando,  facen- 
do passar  la  sabbia  per  una  specie  di  slaccio,  non 
hanno  giammai  scoperto  veruna  di  quelle  mone- 
te. E noto  che  tutte  le  medaglie  cadute  nelle  lo- 
ro mani  non  risalgono  ad  epoca  più  lontana  del 
secolo  d’Alessandro  , sia  che  siano  state  coniale 
alla  stessa  corte  de’  Tolornei , sia  che  esse  appar- 
partengano  ad  alcune  città  egizie  che  avevano  ac-' 
quistato  il  diritto  di  fabbricarne  sotto  il  dominio 
greco,  ^ome  Pelusio,  Menfi,  Abido,  Tebe  , Er- 
mopoli,  e la  gran  città  di  Ercole  (i).  Fra  le  dif- 
ferenti nazioni  cui  gli  antichi  e i moderni  hanno 
attribuito  finvenzione  della  moueta,  non  si  è mai 
pensato  di  nominare  gli  egizii  ; e Polluce  che  in 
tale  proposito  entra  in  grandi  dettagli,  non  fa  pun- 
to menzione  dì  loro.  Non  v’ha  dubbio  che  il  con- 

(l)  f'aìllitnl.  l/ìst.  Ptolrin.  niljidein  initni^matiim  arcnminoitnia  104. 
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teCaylus  non  siasi  ingannato,  allorquando  ha  egli 
creduto  che  piccole  foglie  doro  increspate  aves- 
sero in  Egitto  servito  ad  uso  di  moneta  corren- 
te  (i).  Quelle  sorta  di  lame  sottili, di  cui  qui  trat- 
tasi , sono  sempre  tratte  dal  corpo  o dalla  bocca 
di  qualche  mummia,  talmentechè  bisogna  riguar- 
darle come  amuleti,  o semplici  rappresentazioni 
di  foglia  di  pesco.  La  legge  proibiva  ai  mercanti 
egizi!  di  mereare  sulle  verghe  d’oro  un  titolo  fal- 
so e un  falso  peso;  era  però  ciascuno  libero  di  ser- 
virsi d'una  stadera,  come  usavasi  altresi  ne’ paga- 
menti per  mezzo  di  sicli  (certi  pesi  e monete  par- 
ticolarmente in  uso  presso  gli  ebrei),  allorché  so- 
spettavasi  essere  troppo  leggeri. Se  gli  egizi!  aves- 
sero avuto  delle  piccole  foglie  di  metallo,  come 
il  conte  Caylus  si  c immaginato,  non  avrebbero 
fati  uso  della  bilancia  per  soddisfare  i voti,  coi 

3 unii  promettevano  di  dare  una  certa  quantità  di 
anaro  che  si  dovea  pesare.  Finalmente  succe- 
deva degli  egizi!,  come  degli  ebrei,  presso  i qua- 
li niun  siclo  fu  moneta  sino  alla  costruzione  del 
secondo  tempio. E questi  popoli  hannó  fra  di  loro 
troppi  legami , per  credere  che  l’uno  ignorasse 
l’uso  della  moneta,  mentre  fosse  stato  a cognizio- 
ne dell’  altro. 

Tra  le  belle  monete  sicule  ed  italiche  che  pro- 
duciamo con  la  tavola  X,  tolte  dal  reale  museo  , 
indichiamo  che  la  medaglia  di  argento  segnata  nu* 
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mero  i è del  genere  di  quelle,  che  sotto  il  nome 
di  medaglioni  di  Siracusa  sono  le  delizie  e Tarn- 
mirazione  di  tutù  gli  amatori  dell'antichità  e del- 
le arti,  e che  possono  considerarsi  come  capi -la- 
vori dell’  antica  numismatica.  Essa  esibisce  nel 
dritto  bellissima  testa  di  donna,  fra  le  cui  chio- 
me vagamente  inannellate  s'intreccia  la  corona  di 
spighe,  simbolo  della  fertilità,  per  cui  furono  già 
sì  celebri  e si  cari  a Cerere  i siculi  campi.  Di  leg- 
giadro monile  il  collo  e di  eleganti  orecchini  ha 
ornati  gli  orecchi,  la  forma  de'  quali  fa  rammen- 
tare quelli  che  Omero  sovente  chiama  t rigleni,  e 
de’  quali  egli  è liberale  alle  dive,  ed  alle  eroine 
de’suoi  poemi.  I delfìni,  de'quali  la  testa  è cinta, 
indicano  il  sito  marittimo  della  città  di  Siracusa, 
cui  la  moneta  appartiene,  e il  nome  della  quale  è 
espresso  con  la  greca  voce, che  si  legge  a canto,  e 
che  in  italiano  suona,  de’  Siracusani,  2YPAK02IQN. 
La  quadriga  del  rovescio  è il  più  favorito  tipo  del- 
le medaglie  di  questo  popolo,  e la  vittoria,  che  ne 
corona  l'auriga,  annunzia  ancora  il  pregio  di  que' 
serti,  che  le  muse  e le  arti  univansi  a celebrare 
ugualmente,  e de'quali  spira  ancora  la  gloria  non 
meno  de’  carmi  divini  di  Pindaro,  che  delle  ma- 
ravigliose  immagini  delle  Siculo  medaglie.  Le  ar- 
mi in  fine,  che  nella  inferior  parte  del  medaglio- 
ne si  osservano,  cioè  l'asta,  il  torace,  due  gam- 
biere ed  una  galea,  mancando  il  clipeo,  che  suole 
in  altre  sìmili  medaglie  ravvisarsi  all' altra  estre- 
mità dell’asta,  compongono  quella  intera  armatu- 
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ra,  panoplia  ^ che  in  premio  concedevasi  a’  vinci- 
tori  nei  giuochi,  siccome  da  talune  di  queste  me- 
daglie stesse  si  apprende,  nelle  quali  presso  a tali 
armi  leggesi  la  greca  voce  A6AA,  cìoè  premii  del 
certame. 

La  seconda  medaglia  eh* è pur  di  argento  sem- 
bra del  genere  di  quelle,  che  dai  Cartaginesi  nel 
tempo  del  loro  dominio  in  Sicilia,  o piuttosto  dai 
greci  artefici  coniavansi  con  simboli  e caratteri 
punici.  Il  cavallo  al  rovescio  è atteggialo  in  rapi- 
da corsa  e senza  freno  alcuno  che  il  regga,  ed  ha 
al  di  sopra  le  vestigia  di  una  punica  epigrafe.  Se- 
vero e dignitoso  è il  carattere  della  testa  del  drit- 
to, la  quale,  se  non  s’inganna  il  nostro  giudizio, 
crediamo  simboleggiar  quella  di  un  fiume  piutto- 
sto che  di  altra  divinità  qualunque.  Dei  DelOni 
poi,  che  la  cingono,  non  altro  è da  notare,  oltre 
il  già  detto  nella  illustrazione  della  prima  me- 
daglia. 

A’  Siracusani  attribuir  si  denno  le  tre  meda- 
glie, che  seguono  nella  stessa  tavola,  delle  quali 
è la  prima  sola  di  bronzo,  e di  argento  le  altre 
due;  ed  hanno  tutte  tre  l’epigrafe  di  quel  popolo, 
cioè  dei  Siracusani.  La-  testa  di  bellissimo  lavoro, 
e cinta  di  diadema, che  si  ravvisa  nella  prima,  suo- 
le attribuirsi  a Gelone  re  dei  Siracusani,  nè  sai 
dire,  se  la  bellezza  del  profilo,  o la  forza,  che 
dall’  ampio  collo  si  mostra,  o la  maestà  della  fron- 
te, e dell’augusto  sopracciglio,  sia  più  in  essa  da 
commendarsi.  E quando  pensi,  che  di  si  belle 
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medaglie  abbondante  è nelle  collezioni  il  nume- 
ro, non  puoi  non  restar  da  meraviglia  compreso, 
considerando  quanto  ampio  esser  doveva  nfelle 
città  greco-sicule  il  numero  degli  egregi  artefici, 
che  tanti  diversi  conii  con  somma  maestria  for- 
mavano, quanti  per  tutte  le  medaglie  di  simili  tipi, 
ma  pur  con  qualche  lieve  varietà  fra  loro,  furono 
necessarii.  Il  leone  c la  clava  del  rovescio  sono 
simboli  assai  noli  di  Ercole,  sotto  il  cui  aspetto 
sembra  che  Gelone  abbia  voluto  rappresentarsi, 
se  vera  è la  spiegazione,  che  a lui  attribuisce  il 
ritratto  del  dritto;  e la  lettera  I che  vedesi  inci- 
sa nel  basso,  è una  nota  del  moneliere.  Parve  a 
taluno  in  una  simile  medaglia  leggere  il  nolne  di 
Sosistrato  tiranno  di  Siracusa,  del  quale  è men- 
zione in  Diodoro,  cosi  scritto  in  greche  lettere  al 
di  sotto  del  leone  ma  poiché  altra  simil  me- 

daglia non  si  è finora  veduta  , può  credersi  ^he 
alterata  e guasta  ne  sia  stata  la  lezione;  tanto  più 
che  Sostrato,  come  avvertì  fEckhell,  e non  So- 
sistrato quel  tiranno  fu  detto.  Ed  ove  poi  vera- 
mente nella  medaglia  si  leggesse  2ÌÌ2I2  Sosis^  po- 
trebbe col  dotto  p.  Sanclemente  ravvisarvisi  il 
nome  di  Soside,  piuttosto  che  quello  di  Sosistrato 
trovandosi  menzione  di  un  Soside  Siracusano  ap- 
punto presso'Livio. 

La  guerriera  fierezza,  che  si  ravvisa  nella  te- 
sta della  medaglia  seguente,  non  distrugge  però 
interamente  le  forme  avvenenti  di  Pallade,  che 
sembra  in  essa  espressa;  abbenchè  col  rappreseu- 


Digitized  byGoogle 


MONILE  . m 

tàrla  ièmté^crhió^Vtf^  lerv 

"riljit-gl^ied  Vw  cTéne^bHifrb^iaMeB^  T«tt]efi-, 
kQ3Q^  4tft1»r  ^ 

maW  al%  ^u^Kiii  éd  allB  «ti^^«rbiVi^ 
e rtcércÀitnìH  »m<tt  fi^Qirt^iiaiiriqF^ 
dBÌl’elq^>B^||B!ileY^r#W 
TièMoInóiad  BY  «d  ABfA,;  ìmài^H)  i4j3<iNlìì>fiiJ  . 
dèi  Bi.^ittr^.'SkniU 

fiéi^àiB i)èlW  meda^ttb  Sftii^^aTi^;^  Ì^i  bui^ 

ii.^pt«Ì(Éo'cbé^ÌBdi^i^  • 

la«!aq^|HÌFét&  viii9Ìrt(rtr»#Jifl'f^  ti^aispoMa^ 

^iì3bi^<T,‘'«  ^ntb  4f  tefiW'daikr  Vh 
l^sa^ 


t0  é £ ^a,  :e  ^èlU  eikifò  . 

esteso  Ili'  glt,  sci4lit)r|  jÀ  1 

ri  dicoiiét  Sta si*è« 

ve^o^  ed!istig<'i  i geo  èros!  destrieri  a rapiclli^àf^  < 
corso.  La  fbrmi^ji]M|^^  c 

to,  e.  la  stella  cne  atfor,^  'queUp  del  roye.scio,.  . 
sonó:8Vgni;  o «ó^è.delnipnetiere.*  /'  ;. 

L’nUìraa  roedrfgtib  duella  Tavola',  eli"  è mi r, essa 
iìargeaU>^de^éiu:^  aUà  e^l^^  é'^tdldeU  . 
antica'  firÌHia  vSlfir£a>€'i^si  Mj^ra^ 

c/ea.  Una  diUonniii^ gaflaa te  ndM>rtià;«l:  dritte; 

ed  alla  corona ‘di  olivo  di  cui  è;la  galea  ornata, 

E.  Pistoiesi  T.  m.  : 


nm  ^ Utii  Pllbtié  tb  J|i»- 

fòeti  aMrlbìi^' 

ftOM  *tMÌÌfltìt  golM  <4^bto  lid  iihr 

prcue,  fella  ta«la 
»iiriMtiyyiJffcà>ouc.ji||h^  «he  eoatìMo 

fai»e  bnbbtfl  4<4--»fÉ!lh  o del 

«PdmmU 

ìyfc  oUti»’  <^«fefei  fetfeW 
«Qliefà  iarfein^gtS^  m té  «tesa#'  etnge  al  ««ò 
«mImÌ^  *l  bea  ine>ritau,  Qasf te  «nfiiML'clM 
ÌÌ^,4Ìfmù  feUitrónà  4VEtade«y  r U sià  fraqaan- 
vnm  teedagliè.  Il  Boaie  «UgU  ^r««{bi 
jM^i  not,«tt|)fdi4Ua  màfistràto /cèsi  s«~ 

• ]>Gà%  lVali0  aiu  clàtaan  più  4»hiHtl 
G«Mitt«ii  biggapaiiik»  ^Mr»  lK,,'i  iiiì4^  (bine  di  éi- 
tr^  noD4*\pK^riù<a^m 

KÌ«i  |wUB,ip«i|e|«y  ptt^leafMttpi^va  a «BnosMie 
lìbùtf  4ic Wù4iraK«B*^W  ,Boa  dilun- 

•IliimlQbfe.  il  làvMBÌito  «èl^k>>af4e«to»^ntt»  tal 
ji^t^ìqng  ai^f|ìdaferè.i»4>WdibcidafeioM^^ 

. Mpn.eisi a iianM'l» 

fACCAfMitr'  '.■T>»',!\  V.I  .Mfl'w  » 

. *'*J'  < ■ ■’''^1':  tHj'  ''  ^ «•,.'*-• 

■ »-rv>.^A  »X«tp  ?"►  ««^>t 

il:,<  ÀarlaTxtmò  alù^otile'ù  p^ój^mentBoelU 
di  <]a^3«è  .veluBie  di  itse  iqcifekrfe  iìà4aBtib  di' »r- 
gCnto,  l’appresentfeàMila'^Pteìàdél  oelsl>r«  Calao- 
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«ÌLcd  h4  li  |av«Mù  deli' mTcnziòiu  e'^'progréHs} 
di  ^M!^tWus  escile Aak>nUa>dèl  Caracoi.  Oravi 
à -para  diftaati  altra  ttort  tnen  famigerata  opera 
d' incMÌobe  in  argento  dello  steaéo  Caraeci',  'cni 
tien  dietro  una  copia  di  essa,  fatta  per  un  suo  di- 
’scepolo,  del  medesimo  metnllo,  come  èipnò  ve- 
dere nelle  prodotte  tavole.  Fu  intagliato  nél  fon- 
do esterno  di  argentea  sottocoppa  j a quella  corte 
reale  pervenuta  coll’eredità  Farnesiana.  Inlòtti'il 
Bellori  la  d|ce  lavorata,  in-accompagnainento>di 
un  altra  d'Agesùno,  pel  Cardinal  Farnese  j qneUo 
stetsoGardinaLQdoerdo  che  non  arrossi  dare  clh- 
qoecento  sondi  d'ore  per  premio  del  maraviglioéo 
poema  ckc-nells  sua  gallerìa  delineò  il  pennello 
àdhmoriale,  di  questo  Annibale.  Ma  per  tradizione 
aerbata  pi<caao  i custedi  'della  presiosa  sottocoppa 
narrasi  averla  prllnailnon  geaei'osoM'ecenatc  dol 
■ala  ni  pìt^eite,  e ebe  questi,  toltone  il  piede,  te- 
uevi  q«el  Baocauale,.'e  così  la  rinviò  al.donatorei 
eaoconto  a cni  acquista  lèder  e. la  cognizione  dell’ 
iaduleiiobiliseiina.del  Bolognese,  e l'utehsile 
desinao,  ove  pàelo  appxuuo  si  osserva  che  ne  fuMl 
piè  diMaicòato.  Ma  o-  cne  vero  sia  o nò  quest'nned-^ 
dolo,  certo  è che.  la  favola  .qui  incisa  è condotta 
con  artifizio  màtaBilÈ*.  I ) »>  *'  ,* 

Yedesi  nel  mezzo  Sileno  sdrajato  a metà  per 
terra,  a gambe  incrociechiate  , e coperte  da  uu 
panno  che  tutta  ignuda  lascia  la  rimanente  per- 
^ sona , la  qhale  vien  sostenuta  cKctro  la  schiena  da 
m»  Satiro  ginocoltioiii,  ohe  porta  sull' orberò  un 
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otre^E  da  «sso,  spmuendolo,  fa  rio  giovane  Fau- 
no, olie.stadorp  d’iuriaim  , zampillare  un'geito 'di 
vino  in  boc^  al  veccbioi  beone,  ohe  nella  sua  bria- 
ca .ésUsi,  appoggia  il  sinistro  braccio  olia  tazza  , 
latta  inutile^da  quel  modo  di  beyere  più  spedito 
Le  quali  tre  persone  compongono  un  groppo  ve- 
ramente bacchico,  veramente  Caraccesco^  E gli 
cresce  vaghezza  il.ben  adatto  ornamento  cliè  lo 
circonda,  cioè  un  serto  di  tralci  di  vite,  i quali 
tra  lo^o  s*  intrecciano  , gravi  di  grappoli , pam- 
pinosi, lussureggianti;  ed  alle  viti  si  afferrano  di 
qua  e di  là  in  vario  atto  e leggiadro  con  una  ma- 
no due  putti,  mentre  coll  altra  ciascuno  porge 
un  racimolo.  Tutta  questa  jnvenzione«a  dir  vero 
è semplice,  nobile,  lieta  e delle  pm  egregie  che 
in  tal  argomento  sia&i:m»ài  vista;  iiè  minori  pregi 
ha  rintagUo.  Ma  sull’uno  e suU’altra  assai. prima 
e tanto  più  autorevolmente  di  noi^fè  giudizio  il 
Bellori  colle,  seguenti  parole  :«  Questo  componi^ 
mento  è uguale  per  disegno  e per  intaglio  allo 
stile  di  BafTaele  ed  alle  belle  stampo,  di*  Marcàtt<* 
ionio  , con  l’idea  ]^iù  perfetta  deU^amico’»i' Al- 
tissimo elogio, ma  degno  delVopetà  e del  lodatore. 
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riiii-  IN  LASTRA  D ARGENTO, 

DELLA  sèuOLÀ  l!tó~  tìRÀCCf' . " 
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Questo  ta V.  XIII.  venne  copiata,  abbènehò  co» 
qualclie  .varietà,  anche  in  argento,  e lacopir  pur- 
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tenevano.i* Farnesi , da -uà  Frafnceiscò  V^kumèDa 
di  Assisi,  morlo.tiel  i6i6:aUieyo  di' A^oaiJtirtD  Cà*- 
ràcei.  Di  lui  sèrivc  ri  Milizia;  meschiuello  e 
rnanierato,ha  pérò‘ qualche  venustà.  In  fatti  il  suo 
bulino  è più  lindo  e forte  procede  con.  uba  certa 
franchezza;  ma  non  ra^giugne  il  yerA  e il  belio 
che  spirano  tuttid  tratii  deli  originale.  Lo  écoThré 
si  TÌmaiie  a gran  distanza  dal  mae8ti’o’(poèo 
ta  che  fosse  Aniiibalé  p Agòsttno)',' e ben  ^i 
scc  la  differenza  che  passa  tra  il  pregiò' nìoccàtiicÒ 
e quello  dell’ intelletto  pittoresco  nell’arte  délTin- 
cidère;-  Inol^e  il  Villaroena  rrtracndoviu'  un  'pia-» 
no  rettangolare  ciò  ch’era  intagliato  in  nn  tóndo, 
tolse  via  la  riochtssiim^gliirlanda/c.vi  sostituì  un 
misero  pergolato^  .ed  oltre  a ciò  per  finimento  alf 
intorno  vi  pòse  un*  capnccioso  architrave  sòste-f- 
nulo  termini’ o Tchunonì  priapeschi,"  llqtìarlif, 
non  meno  offendendo  il  ^sto  che’ là  decenza»; 
furono  omessi  nella  nòstra  stampa..  Qve  gli  è pur 
da  notare  che  non  avéndo  costui  copiato  l’origina- 
le del  Garàcci,*  rovesciando  il  soggetto  nello  spec^ 
chio  , nè  supplendovi  colla  pratica  , 'perchè  tor-*  ' 
nasse  al  suo’  verso  nelf  impressione  ^’seorgesi  ofà. 
in  essa  a rovescio  : ^ non  chc'il  nome  deirautò^ 
re  ed  il  sno.éi  dovè  porre  a quel. modo,  percioc- 
ché li  veggiamo  nella  carta  regolarmente  impressit. 

Non  par  fuori  di  .proposito  qui  aggiungete 
che  'a*  tutte  Te  feste' che  òélebravansi  con  molto 

I t 

strepito  e. tumulto  davasi  il  nome  di  Baccanale  e 
propriamente  Órgìe;  iali  erano  quelle  diiBacco, 
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dl&ià)ele,  di  CereveL  Le  Qrgie  di  Cerere  e.  di 
Bacco  aÌidaTano7so^6iì te . insième  ; ma  cekbra*- 
Vaosi  principalmente  in’ oflo^  di  Bacco  e in  me- 
. moria  del  6uo  viaggio  nelle  Indie J£»s.e  ebbero  oli- 
tine ^inEgiUo,  oveOsii  ide  fu  il  pfiino  modella’.del 
Biécép  dei  Greci, daddo ve  passarono  in  Italia, 
lé  .Gallie  e qilasi  in  tutto  immondo  conosciu^.  Le 
■Orgie..di;;Bacco  ai.  peflebràvanò  ogni  tre  anni:, 
d’oade.veofie  l'epiteto  di  trietedea;  ebe  dà.ioro 

y Ìr^UiO;(4  )*  i * ^ ’^.  'V  • 

Da  principio  le.Orgie  erano «cqompagnate  da 
poche  cerinaonie.  Portavaài^soltanto  in  processio- 
ne/dna  brocca  di  vino  con  un  ramo  di  sermento; 
posciarvefiirva  il>becco‘il>quale  sacrifica  Vasi- codie 
tin.  animale  .'odioso  'a'  Bacco , jpercbè * de  vasta vgje 
vid,  indi  compariva  il  mkterioso .canestro  seguito 
dai  Falófori.  Ma  tale,  semplicità  non  duro  , lungo 
U.  lusso,  dalle  ricchezze  introdotto  pas, 
sè  nelle  religiose  cerimonie.  Nel  giorno  destinato 
a.  quésta  festa  V gl)  domini  e le  donne,,  coronate  di 
édora,iCoi-, capelli  sparsile  quasi  ignudi  còrreva- 
fio  per  le  strade  gridando  cóme  forsennati 
Bacche  ec.,  In  mezzo  a quella  truppa  vedeaosi  de- 
gli .uomini  ubbiiaeHi  vestiti  da  Satiri,  facendo 
morfie  e,  contorciménti / in  cui  niim^. riguardo 
.aveasi  ai  pudore.  jVeni va  poscia} una  truppa  mon-. 
tata  sopra,  degli  asini,  seguila  da  fauni  e da  Bac- 
canti/da  Or^di;. da  Dmiaidl,,da  Ninfe  e da  Taf 
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tki,  cbe  M IdMi  uirK^facMno^  U ctHè  r>mhoMÌMr> 
r0.  Dietro  queHa  tumaltiioga  truppa  , portàvanri 
le  statue  deiU  vittoria  } fà  iiJ^.uae  are  a ibrma  di 
ceppi  di  viti , coroti(ate  dt  eiTerA  • ove  fumavano 
e {'incenso,  e4  altri  aromati  ' > . 

LEDA*'*' DÀIVAeV)"  ' 

i'  '*ra  iii' 

^>‘'*Ìfedoiiaa((dm.|fiÌp«il  sdMaaMo  paonaizoper 
a«»QgtieretifDÌ  biauàptoa  g^ua  cigno  è la  vaga  a«»> 
glie  di  Thidaro,  ingannata'  da  Giòve  «he  preac  la 
fanna  dei  canoro  angello.  9érciocchè  non  polena 
de  «l 'TO . .de’  numi  soddisiàve'  al  desio  dì  che  era 
stato  preso  per  lei,:  induceva'V'l^iia  Venere'à 
cangiarsi  in  aquila  ^'che.lni'traiiautato  iwxigpo 
inseguMse  , onde  la  ioooàpaaMohe , sbe  quel  «aae 
desterebbe  nell'anima  potile ddla  donna,  fachme 
strada  aU’àtaoee.  La  scena  èàn  no  sito  insigna  par 
una  colonna  aepolomla  aonUonteudò  lin  vasp^fia» 
nòbre,'-ed  othbnggtata  da  .un  albero  f .alla  base 
détti  cf4èiaÉu^<ypt>ggtato^pcr«inbn|iìij|iar 
vn-V^  sooWro  dd  il  loleitttlw>4v''»‘‘*  «'•.I  »urtNà<n.!i 
'l'  IJki’ altra  amorosa  aweiaiàra  di  CKove  è ra^ 
sBOtata  pure  nefla  pittura  olle  brovam  ooceoto  ri- 
tt  ^àideaoriltal'  AdlAormp  éa  dc'Argo*  l'Otaqolo  . 
anevniaÉpnnmeto  dalbs-figtia  permeaiB  DaUa» 
saBebbó  mi»  ibi  fK  daòesae  teglieroàl  reg^  li 
perché  egU  nuchtnàe  Tiafttioe  douaeibié  u»a 

b*è  dlphiti  Pb^pdienf.  '* 
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v***^„*?**'''?^y*?  «H  ««iw 

•*:'  ;éf  lÉ^càe  ^ 
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Ok,'  ,1  ilio  can^‘%'  i^i?  bìitr ’ 

PW^  *•  V _••««•••« 


• . Tutt’i 


(Questo  avvenimento  in  citi  glf  'antichi  àdóm- 

l>«m-<)w>U<ii|wipprtiii  irftMw^iNlifcfaM 
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parla  di  Saturno,  di  Giove,  di  Apollo,  di  Bacco 
e di  tant*  altri  siccome  d’uomini  illustri;  egli  en- 
tra nei  dettagli  delle  conquiste , degli  amori , e 
delle  disgrazie  Ipro,  senza  dimenticare  la  storia 
del  loro  nascere, della  morte,  e bene  spesso  ancora 
della  loro  tomba.  1 greci  e i romani  non  sono  i 
soli  che  abbiano  deificati  gli  uomini  : gli  Egizii 
ed  i Fenicii,  popoli  i più  antichi  del  mondo , ne 
avevano  già  dato  il  primo  esempio.  Secondo  i loro 
storici,  avean  eglino  due  sorte  d’Iddii;  gli  uni 
erano  immortali,  come  il  Sole  e la  Luna,  gli  astri, 
gli  elementi,  gli  altri  mortali,  vale  a dire  i grand’ 
uomini  che,  colle  loro  gesta,  avevano  meritato  di 
essere  posti  nel  rango  degli  Dei  immortali,  e ave- 
vano, com’essi,  dei  templi,  delle  are  e un  religio- 
so culto.  L’autore  del  libro  della  sapienza  (i)  par- 
lando delle  sorgenti  delia  idolatria , cita  , come 
una  delle  principali,  il  dispiacere  e l’amore  d’un 
padre  che  ha  perduto  il  proprio  figliuolo  in  età 
ancor  fresca;  per  consolarsi  di -tal  perdita  egli  or- 
dina che  si  faccia  l’immagine  di  quel  figlio,  e nel- 
la propria  famiglia  gli  rende  gli  onori  i quali  non 
sono  dovuti  se  non  se  alla  divinità  pubblica.  In 
questa  guisa  sono  stati,  per  la  maggior  parte,  for- 
mati gli  Deidei  Paganesimo,  avvegnacchè  non  si 
dee  credere  eh' essi  non  siano  debitori  della  loro 
divinità,  fuorché  all’ immaginazione  de*  poeti,  dei 
pontefici,  e delle  intiere  città.  Ma  chi  furono  co- 
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loro  in  tal  guisa  deificati?  In  primo  luogo  furono 
gli  antichi  re;  e siccome  prima  di  Saturno  e di 
Urania,  non  si  avea  cognizione  veruna,  cosi  fu- 
ron  questi  riguardati  come  le  più  antiche  divini- 
tà: 2.  Quelli  che  avevano  renduto  agli  uomini  dei 
riguardevoli  servigi,  e mediante  l’invenzione  di 

3ualche  arte  necessaria  alla  vita,  o per  mezzo 
elle  loro  conquiste  e delle  loro  vittorie  3.  Gli 
antichi  fondatori  delle  città.  4-  Quelli  che  ave- 
vano scoperto  qualche  paese,  o vi  avevano  con- 
dotto delle  colonie,  e in  una  parola  tutti  coloro 
ch’erano  divenuti  l’oggetto  della  pubblica  ricono- 
scenza, 5.  Quelli  finalmente  che  f adulazione  in- 
nalzò a siffatto  rango;  e di  tal  numero  furono  gf 
imperatori  romani,  la  cui  apoteosi  era  ordinata  dal 
senato.  In  quanti  errori  non  son  eglino  caduti  i 
migliori  nostri  autori , volendo  perpetuamente 
spiegare  le  favole,  e conciliarle  colla  storia  antica 
dei  diversi  popoli  del  mondo?  L'uomo,  ostinato, 
pei  Fenicii,  li  trova  dovunque  , e nei  frequenti 
equivoci  della  loro  lingua  cerca  lo  sviluppo  di 
tutte  le  favole;  l’altro  contento  , anzi  incantato 
dell'antichità  degli  Egizii,  li  riguarda  come  i soli 
padri  della  teologia  e della  religione  dei  Greci , 
e crede  di  scoprire  la  spiegazione  delle  loro  fa- 
vole nelle  capricciose  inlerpetrazloni  di  alcuni 
oscuri  geroglifici,  altri  scorgendo  nella  Bibbia  al- 
cune vestigia  dell’antico  eroismo,  pone  l’origine 
delle  favole  nel  preteso  abuso  che  fecero  i poeti 
dei  libri  di  Mosè,  ch’essi  punto  non  conoscevano. 
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Taluno  de’ nostri  dotti  riconosce  tutte  le  divinità 
del  paganesimo  presso  i Siri;  un  altro  presso  i 
Celti;  alcuni  fin  presso  i Germani  e gli  Svedesi. 
Ciascuno  si  conduce  nello  stesso  modo  , come  se 
le  favole  formassero  presso  i poeti  un  corpo  ben 
condotto,  fatto  dalla  stessa  persona,  nel  medesimo 
tempo,  in  un  sol  paese,  e coi  medesimi  principii. 
Quindi  i nostri  scrittori,  per  daici  delle  ben  ra- 
gionale spiegazioni  di  tutta  la  mitologia , si  sono 
lanciati  in  mille  errori  diversi.  Ciascuno  vi  ha 
scoperto  ciò  cui  era  portato  a cercare  dal  parti- 
colar  suo  genio  e dal  piano  de  suoi  studj.  Che  ? 
Il  fìsico,  per  mezzo  deU’allegoria,  vi  trova  i mi- 
sterii  della  natura  ; il  politico  vi  scorge  il  raflina- 
mento  d’un  savio  governo;  il  filosofo,  la  più  bella 
morale;  anche  l’alchimista  vi  scopre  i misteri  delf 
arte  sua.  Finalmente  ciascuno  ha  riguardato  la  fa- 
vola come  un  paese  di  conquista,  ove  ha  credulo 
avere  il  diritto  di  praticare  delle  irruzioni  alle  sue 
viste,  e al  proprio  gusto  conformi. 

Circa  la  metamorfosi  di  Giove  in  pioggia  di 
oro  è altresì  a sapersi  che  Annibaie  Caracci  ha 
rappresentato  la  figlia  di  Acrisio,  nuda,  giacente, 
appoggiata  sul  gomito  sinistro,  in  atto  di  mirare 
la  pioggia  d’oro.  Amore  tiene  nella  mano  sinistra 
il  suo  turcasso,  dal  quale  ha  levato  le  frecce,  e col- 
la destra  io  riempie  di  monete  d’oro  che  cadono. 
Questo  quadro  formava  parte  della  raccolta  del 
duca  d’ Orleans.  Ed  a maggiore  schiarimento  del 
mitologico  fatto  , punto  non  decsi  ignorare  che 
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Acrisio  essendo  avvisalo  die  sua  figlia  aveva  mes- 
so al  mondo  un  bambino,  la  fece  esporre  sul  ma- 
re col  figlio  in  una  barca  o in  una  cassa;  ma  essa 
arrivò  feliceinenle  nell’isola  di  Serife  (i).  Un  pe- 
scatore che  la  scorse,  aprì  la  cassa , trovò  la  ma- 
dre e il  figlio  ancora  vivi,  e li  condusse  inconta- 
nente dal  re  Polidete,  il  quale  sposò  la  principes- 
sa, e si  pigliò  cura  dell'  educazione  del  giovin 
Perseo  (a).  Apollodoro  dice  che  il  felice  amante 
di  Danae  fu  Prete,  fratello  di  Acrisio,  il  quale  in- 
namoratosi della  nipote  penetrò  nella  torre,  e at- 
tribuì poi  la  sua  avventura  a Giove  (3). 

BRONZI  DIVERSI 

Benché  oggetti  di  poco  momento,  sono  altresì 
interessanti  tutti  gli  brónzi  prodotti,  perchè  rela- 
tivi alle  arti.  Nel  primo  riconoscesi  tosto  un  ma- 
nubrio, e simile  in  tutto  a’ tanti  adoperati  nel  di- 
verso mobilio,  ed  alle  porte  segnatamente.  Il  fo- 
gliame neU’asta  trasversale  è bene  inteso:  le  vo- 
lute sono  di  fino  intaglio,  per  non  dire  di  finis- 
simo cesello:  a’  lati,  guardando  in  basso  vi  sono 
due  teste  leonine.  Spesso  vedesi  prodotto  l’impe- 
rator  delle  foreste  sì  negli  utensili  ad  uso  eco- 
nomico, sì  nelle  armi,  si  nelle  suppellettili  di  pro- 
miscuo genere:  ma  non  tutte  le  volte  a parer  mio 

(ij  Hom  Itiait.  lilu  voi.  Big. 

(i)  AitoUiKb  Itb.  a 5 et  7. 

(3;  Otiti.  Mct.  Iib.  4 bit* 
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sindicberà  il  suddetto  quadrupede,  ma  sarà  ivi  po« 
sto  simbolicamente,  poiché  non  pochi  personaggi 
il  nome  ebbero  di  Leone,  e all’uopo  mi  piace  ri- 
cordare il  celebre  cittadino  di  Bìzanzio  il  quale 
fioriva  verso  l’anno  4^o  prima  di  Cristo.  Leggesi 
che  i suoi  cittadini  i quali  pe’ grandi  suoi  talenti 
sommamente  l’amavano  e lo  rispettavano,  soven- 
te lo  spedirono  in  ambasciata  ad  Atene  e alla  cor- 
te di  Filippo  re  di  Macedonia.  Questo  principe 
convinto  che  non  sarebbe  mai  giunto  a sottomet- 
tere i Bizantini,  sino  a tanto  che  fossero  stati  go- 
vernati da  un  uomo  tanto  illustre,  è di  si  ardente- 
zelo  dotato,  onde  perderlo,  ricorse  alla  più  nera 
perfidia.  Fec’egli  pervenire  a Bizanzio  una  sup- 
posta lettera,  nella  quale  Leone,  prometteva  di 
dare  la  propria  patria  nelle  mani  del  re  di  Mace- 
donia per  una  somma  di  danaro.  Si  fatta  lettera 
rendette  i Bizantini  oltre  modo  furibondi:  porta- 
ronsi  eglino  in  folla  alla  casa  di  Leone  , il  quale 
vedendoli  congiurati  alla  sua  perdita,  da  se  me- 
desimo diedesi  la  morte.  Nè  questo  solo  si  segnalò, 
ma  bensì  Leone  re  di  Sparta,  quello  spedito  alla 
difesa  di  Siracusa,  l’altro  contemporaneo  di  Pit- 
tagora  capo  de’  Fliasi  ed  altri.- 

II  secondo  oggetto  altro  non  è che  un  manico 
di  vaso.  La  luna  falcata,  l’aquila  di  Giove,  un  bu- 
stino diademato  di  Giunone,  ed  altro  galeato  di  Mi- 
nerva, non  sembran  forse  esprimer  cosa  che  non 
appartenga  ai  dei  Lari,  tanto  più  che  in  altro  in- 
contro le  cose  stesse  diederci  a dinotare  le  sud- 
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dette  deità.  La  luna  siccome  quella  che  appariva 
soltanto  In  tempo  di  notte  , ispirò  negli  uomini 
più  tema  e spavento,  e le  sue  influenze  furono 
estremamente  temute;  dal  che  vennero  gl'incan- 
tesimi dei  magi  di  Tessaglia,  quelli  delle  donne 
di  Crotone,  i sortilegi,  e tante  altre  superstizioni 
che  non  sono  ancora  scomparse  dal  nostro  emisfe- 
ro. In  una  parola,  non  vi  fu  che  un  picciolo  nu- 
mero di  Greci  e di  Romani  fìlosofi,  i quali  riguar- 
dassero la  luna  come  un  semplice  pianeta,  e come 
un  fuoco  rinchiuso  nella  concavità  di  un  globo  , 
diciannove  volte  più  grande  della  terra,  ed  ove, 
dicevan  essi,  sono  ricevute  le  anime  meno  leggie- 
re di  quelle  degli  uomini  perfetti,  aggiungendo 
e ch’esse  abitano  le  valli  d'Ecate,  sino  a che,  sciol- 
te da  quel  vapore  che  le  imprigionava,  giungon 
esse  finalmente  al  celeste  soggiorno.  » 

L'nltimo  pezzo  che  vedesi  nella  tavola  è 
un  superbo  frammento  di  candelabro;  e da  ciò  si 
può  non  senza  fatica  dedurre  la  perizia  in  model- 
lare, fondere,  e ridurre  a polimento  di  quegli  an- 
tichi artefici.  Se  prendesi  ad  esame  la  manifattura 
de'bronzi,  si  vedrà  essere  gf  Iniziati  nelle  arti  del 
disegno  più  dotti  ancora  di  quelli  dedicati  alla 
statuaria  , e ciò  forse  da’  tanti  usi  ne’  quali  era 
Impiegata  l’argilla  prima,  indi  il  bronzo,  ridotto 
ad  elegante  forma. 


Digilized  by  Google 


DIgitIzed  byGoogle 


C i K * BAS  S 1 HI  lil  IO  V 1 


Dlgllized  by  Google 


A' TU 


65 

BASSIR1L1EYI 

iif 

MARMO 

Dei  cinque  bassirilievi,  che  qui  diamo,  quel 
di  mezzo  rappresenta  una  Pallade  che  imbraccia 
lo  scudo,  siringe  l’asta  e tiene  in  mano  un  cimie- 
ro. Il  modo  come  sono  aggruppale  le  pieghe  della 
sua  tunica,  ed  una  certa  durezza  che  osserverassi 
nella  sua  posa,  ravvisar  ti  fanno  in  questa  figura 
quella  severità  che  gli  artisti  imitavano  dallo  stile 
archico.  L’altro  che  sta  sopra  a man  sinistra  di  chi 
guarda,  rappresenta  la  quarta  delle  fatiche  di^Er-' 
cole  sul  Menalo.  Era  questo  un  monte  d’Arcadia 
famigerato  assai  ne’  versi  degl’aniichi  poeti.  Qui- 
vi Apollo  spesse  fiate  recavasi  a cantare  sulle  cor- 
de dell’  aurata  sua  lira  Dafne  trasformata  in  al- 
loro; quivi  soleva  dimorar  l’ispido  Pane,  che  gli  , 
Arcadi  credevano  sentire  a suonar  la  siringa;  e 
quivi  arrivò  il  robusto  figliuolo  di  Aicmena,dopo 
avere  atterrato  il  nemico  lione  , vinta  l’idra  e 
preso  il  cignale  , e una  cerva  da’  piè  di  bronzo 
e dalle  corna  d’oro,  e sì  rapida  , che  nessuno  la 
poteva  raggiungere.  Ercole,  comandandolo  Eu- 
risteo,  dovette  inseguirla  ed  impadronirsene,  nè 
poca  fatica  durar  dovette  in  sì  fatto  cimento. 
Che  egli  non  voleva  ferire  co’ dardi  là  belva  con- 
sacrata a Diana;  e solo  quando  essa  era  per  tragit- 
tare il  Ladone,  il  valoroso  afferrolla,  e dopo  aver- 
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seia  recata  sugli  omeri  in  Micene  la  trasportò. Nel 
nostro  marmo  pare  ch’egli  la  discopra  per  la  pri- 
ma volta;  mediti  come  darle  la  caccia,  ma  non  per 
anco  siavisi  accinto.  Nei  rimanenti  bassirilievi  ev- 
vi  un  Satiro  furibondo  che  tiene  il  cantaro  bac- 
chico, indi  un  panciuto  Sileno  sedente,  finalmen- 
te un  Amorino  alato.  In  merito  d'arte  il  Satiro  è 
da  preferirsi  alle  indicate  figure. 

DUE  BASSIRILIEVI 

Non  vi  è cosa  più  graziosa  del  modo  con  che 
scannano  un  porcello  il  Satiro  e la  donna  del  pri- 
mo bassorilievo  rappresentato  in  questa  tavola.  In- 
tanto che  l'una  lieti  pei  piedi  la  vittima,  e l'altro 
afferratolo  pel  grugno  rivolto  al  di  sopra,  immer- 
gegli  largo  pugnale  nella  gola,  sì  che  gran  rivo  di 
sangue  ne  scorre  giù  nella  conca  che  vedi  a terra. 
Questo  pugnale  chiaraavasi  clunaculunt  così  detto 
quod  ad  clunes  religaretur,  come  da  un  glossario 
arabico  latino  annotava  il  Dacier  a Pesto,  che  lo 
spiega  per  cultnim  sanguinarium.TJna  tunica  con 
le  maniche,  fermata  con  una  fascia  sotto  il  seno, 
indossa  la  donna,  ed  ha  inoltre  la  testa  coperta  da 
una  cuffia:  nudo  è il  Satiro,  e degno  di  esser  con- 
templato per  la  maniera  con  che  alzata  la  destra 
coscia  ne  rivolge  la  gamba  e ne  appoggia  il  piede 
alla  piegatura  posteriore  del  sinistro  ginocchio,  sì 
che  la  mano  in  che  stringe  il  gruppo  del  quadru- 
pede resti  ferma  sul  destro  ginocchio  e non  gli 
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permetta  di  muoversi  al  ricevere  il  colpo.  Diffi- 
cile sarebbe  a determinare  in  onore  di  chi  venga 
fatto  questo  sacrifizio. 

Nel  secondo  bassorilievo  sta  effigiato  un  vec- 
chio Satiro,  che  seduto  sopra  una  rupe  dà  fiato  a 
due  tibie,  dritta  funa,  storta  l’altra.  Egli  trovasi 
rimpetto  ad  un  altare  su  cui  brucia  la  fiamma, 
consumando  forse  quel  che  egli  vi  ha  gettato  in 
onorde’numi;  il  perchè  questo  subbielto  non  dif- 
ferisce per  nulla  dal  primo. 

VASO  FITTILE 

* ' r 

Questo  vaso  fittile  che  da  una  parte  ha  dipin- 
ti due  de’ soli  personaggi  ammantati, ciascuno  con 
in  mano  un  bastone  cui  si  appoggia,  dall’altra  ci 
presenta  il  famigerato  giardino  delle  Esperidi, do- 
ve sorgeva  un  albero  con  delle  frutta  custodi  te  da 
uno  smisurato  dragone,e  dondeErcole  giunse  poi 
a toglierle  a gran  fatica.  Il  quale  giardino  gli  an- 
tichi situarono  or  in  un  luogo  ed  ora  in  un  altro; 
e chi  pretese  che  si  trovasse  nella  Cirenaica  (i), 
chi  alle  falde  dell’Atlante  (2):  taluno  il  volle  nel- 
la città  di  Lisso  (3),  altri  in  un  isola  dell’  oceano 
tra  l’Africa  e la  Spagna.  Che  che  sia  di  ciò  , ec- 
coti r albero  maraviglioso  con  de’  pomi  dati  in 
guardia  al  serpentaccio  mostruoso,  ed  Ercole  che 

(j)  Plin.  lili.  i5  rnp.  ig— Ith.  at  cap.  57. 

(»)  Fa'».  3o. 

(3)  A«1  Araciil.  lib.  4 P*g*4^4‘ 
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per  coglierli  sostiene  la  undecima  delle  sue  decan- 
tate prove.  Ma  qnì  non  veggiamo  il  robusto  fi- 
gliuolo di  Giove  ed  Alcmena,  ma  solo  due  Nin- 
fe, l'una  che  presentando  al  terribile  serpente  del- 
le uova  o de’  pomi  in  un  gran  desco,  e tenendo 
nella  destra  una  benda  come  per  amuleto,  fa  si 
che  la  compagna  abbia  l'agio  di  staccare  dalla 
pianta  le  preziose  frutta.  Nè  maraviglia  ci  dovrà 
prendere  in  osservare  qui  due  sole  Esperidi:  per- 
ciocché Igino  («)  e Servio  (2)  ne  contano  tre, 
Apollodoro  (3),  F ulgen  zio(4)  qua  Uro,  Diodoro  Si- 
culo (5)  sette  ; e sopra  un  -vaso  dell’  Hancarvil- 
le  (6)  ed  in  un  altro  del  Lanzi  se  ne  ravvisan  cin- 
que (7).  La  stessa  varietà  si  trova  nella  genealo- 
gia loro;  perciocché  Esiodo  le  fa  nascere  dalla 
notte  (8),Diodoro  da  Atlanta  (9),  Servio  da  Espe- 
ro  figliuolo  di  Atlanta  (io),  e lo  Scoliaste  di  Euri- 
pide le  scambia  con  le  Ninfe  deil'Eridano  (ii). 

Il  serpente  poi  è in  questa  pittura  qual  ce  lo 
descrisse  Lucrezio  dicendo  (i  2). 

(1)  Pruf.  itd  FaU’. 

(I)  Ad  Anicid.lib.  4 ver.  4^4* 

(3)  muio(h.nb.3  5 11. 

(4)  Trai  mitologi  dello Slevoren  pag. 765. 

(5)  Bibl.  )ib.  4 cap.37> 

(0)  Tom.  3 pt  1 aS. 

(7)  Oiaanraaioiii  iu  due  vmi  fittili  pritani  pag.  4* 

(8)  Throgon.  t.  3i5. 

(g)  BìbL  loc.  ciL 

po)  Ad  Aeneid.  loc.  eh. 

(I I)  Ilippol.  f.  I ^a.  ' 

( I a)  Lih.  5 T.  33. 
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Aureaque  Hesperidum  servans  fulgentia  mala, 
Asper  acerba  tucns  immani  corpore  serpens 
Arboris  amplexus. 

Esso  «i  rammenta  benanche  le  sculture  in  cedro 
fette  da  Teocle  e conservate  in  Elide  nel  tesoro 
degli  Epidamnii  (i)  in  cui  era  cosi  rappresenta- 
to. Chiamavasi  Ladone  ed  era  figlio  di  Forco  e di 
Ceto,  secondo Esiodo(a),  di  Tifone  e di  Echidna, 
secondo  Apollodoro  (3).  Apollonio  dice  che  avea 
cento  teste  (4);  ma  gli  antichi  quasi  sempre  ce  lo 
han  dipinto  con  una,  come  nel  nostro  monumen> 
to,  e rarissime  volte  con  due , quale  il  veggiamo 
in  un  vaso  del  Passar!  (5)  , ed  in  un  altro  dell’ 
Ha  ncar  ville  (6). 

L’albero  appartiene  alla  famiglia  detta  da’ bo- 
tanici Hesperidea  (7) , ed  i pomi  son  quelli  che 
gli  antichi  chiamarono  pomi  citrei  e noi  melaran- 
ce (8).  Antifane  diceva  che  tre  fossero  stati  que- 
sti pomi  (9);  ma  noi  ne  veggiamo  di  molti  sull’al- 
bero e su  questo  vaso  ed  in  altri  vasi  ancora;  an- 
zi in  un  medaglione  di  Gordiano  battuto  a Per- 
gamo, un  paniero  ben  colmo  se  ne  vede  vicino 
all’  albero.  ^ 

{1)  Pau««oia  tib.  6r«|>.  19. 

(а)  Thnij.  T.3S3. 

(3)  BIIJ.  lib.  3 1. 

(4)  Lìh.  4 1296. 

(3)  Pìct  ti  lib.  5 349-  ' 

(б)  CollcctioD  tc.  (01D.  3 c«p.  1 4. 

(7}  Vrnlrttal  TabWau  du  rtgnc  TCgalale,  ClnM.  l3  ord. 

Alvijeo  lib.  a pag.  laS- 

(9^  Meni,  ìbùl. 
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Avendo  parlato  nella  tavola  X delle  monete 
degli  Egizi,  passo  a far  parola  delle  monete  degli 
Ebrei,  di  Babilonia,  d'Àlessandria,  per  indi  ragio- 
nare di  quelle  ch’appartengono  a’  Greci.  In  que- 
sto articolo  prenderemo  per  guida  Prideaux,  poi- 
ché le  sue  ricerche  sono  veramente  approfondite, 
e perchè  egli  ne  ha  ragguagliato  il  valore  colle  mo- 
nete d’Inghilterra  , siccóme  quelle  che  non  sono 
soggette  a variare  come  le  nostre. 

tt  La  maniera  più  comune  di  contare  presso 
gli  antichi,  dice  il  sullodato  metrologo,  era  quel- 
la per  mezzo  dei  talenti;  e il  talento  avea  le  sue 
suddivisioni,  che  d'ordinario  erano  mine  e dram- 
me, vale  a dire  che  il  loro  talento  era  composto  di 
un  certo  numero  di  mine,  e queste  d’un  certo  nu- 
mero di  dramme;  ma  oltre  questa  maniera  di  con- 
tare, gli  Ebrei  avevano  altresì  i sicli,  ed  i semi- 
sicli.  Il  valore  del  talento  degli  Ebrei  era  di  cin- 
quanta mine,  ognuna  delle  quali,  secondo  Eze- 
chielle  , aveva  il  valore  di  sessanta  sicli.  Questi 
ultimi  avevano  il  peso  di  circa  tre  scellini  d’ In- 
ghilterra. In  quanto  poi  alle  loro  dramme,  san  Mat- 
teo fa  vedere  che  il  siclo  ne  conteneva  quattro  , 
di  modo  che  la  dramma  degli  Ebrei  dovea  valere 
nove  soldi  d’Inghilterra  ; poiché  il  tributo  che 
ogni  testa  pagava  tutti  gli  anni  al  tempio,  il  qua- 
le consisteva  in  un  semi-siclo,  è chiamato  col  no- 
me di  Didramma,  che  vuol  dire  una  moneta  di 
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due  dramme;  ora  , se  un  semi-siclo  valeva  due 
dramme,  rUitiero  ne  valeva  quattro.  Giuseppe 
dice  altresì  che  il  siclo  valeva  quattro  dramme  di 
Atene,  lo  che  non  si  deve  intendere  del  peso,  ma 
del  valore , o prezzo  corrente;  giacché  al  peso  la 
dramma  d’Ateue  la  più  pesante  non  corrispon- 
deva giammai  a più  di  otto  soldi  e tre  ottavi,  mo- 
neta d’Inghilterra,  mentre  il  siclo  ne  faceva  no- 
ve. Ma  quello  che  mancava  al  peso  dell’  attica 
dramma,  per  eguagliarla  all'  ebrea,  essa  lo  guada- 
gnava apparentemente  in  finezza  ; dando  adun- 
que nove  soldi  d’ Inghilterra  di  valore  alla  dram- 
ma attica  e all’ebrea,  il  semi-siclo  forma  uno  scel- 
lino e sei  soldi  d'Inghilterra,  il  siclo  tre  scellini, 
la  mina  nove  lire  sterline,e  il  talento  quattrocento 
cinquanta  lire  sterline.  Ecco  su  qual  piede  era  la 
moneta  degli  Ebrei  a'terapi  diMosè  e d’Ezechielle, 
e la  stessa  cosa  praticavasi  al  tempo  di  Giuseppe. 
11  talento  d'Àlessandria  era  precisamente  lo  stesso. 
Ei  conteneva  dodici  mila  dramme  d’Àtene,  che, 
sul  piede  del  valore  in  Giudea,  facevano  altret- 
tanti nove  soldi  d’ Inghilterra,  e conseguentemen- 
te quattrocento  cinquanta  lire  sterline.  Nulladi- 
meno  è d’uopo  di  osservare  che  sebbene  il  talento 
d'Àlessandria  avesse  il  valore  di  dodici  mila  •dram- 
me d’Atene,non  ne  conteneva  che  seimila  d’ Ales- 
sandria ; lo  che  prova  che  le  dramme  alessandri- 
ne avevano  il  valore  di  due  di  queste  d' Atene.  Da 
ciò  viene  che  la  versione  de'Settanta,  fatta  dagli 
Ebrei  d’Àlessandria , poru  la  parola  Siclo  in  quel 
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luogo,  per  quella  didratnnaa,  che  significa  due 
dramme  intendendo  con  ciò  le  didramme  di  Ales> 
sandria  : Seguendo  dunque  lo  stesso  metodo  , 
adottato  pel  talento  di  Giudea,  si  troverà  che  la 
dramma  d*Alessandria  valeva  diciplto  soldi,  mo- 
neta d’Inghilterra;  le  due  dramme,  e il  siclo,  che 
ne  fanno  quattro  d’Atene,  tre  scellini , la  mina  , 
che  era  di  sessanta  didramme  o sicli , nove  lire 
sterline  , e il  talento  , che  conteneva  cinquanta 
mine  , quattrocenro  cinquanta  lire  sterline  , che 
formano  eziandio  il  talento  di  Mosè  e di  Giusep- 
pe. I Babilonesi  contavano  a dramme,  a mine,  e 
a talenti;  la  mina  di  Babilonia  contava  cento  se- 
dici dramme  d’Atene,  e il  talento  secondo  alcu- 
ni, eja  di  settanta- mine,  ossia  ottomila  e cento 
venti  dramme  d’Atene;  e,  secondo  altri,  soltanto 
di  sessanta  mine,  ossia  sette  mila  mine,  ossia  set- 
temila dramme  di  Atene.  Dietro  quest’ultima  esti- 
mazione, che  sembra  la  più  visibile,  risulta,  che 
il  talento  d’argento  di  Babilonia  fa  di  moneta  In- 
glese. dugento  diciotto  lire  sterline  , e quindici 
scellini,  il- talento  d’oro,  a ragione  di  sedici  d’ar- 
gento, tremila  e cinquecento  lire  sterline  ; ma  , 
secondo  il  dottore  Bernardi,  che  ne  ha  trovato  il 
valore  più  giusto,  il  talento  d’argento  di  Babilo- 
nia corrisponde  a ducente  quaranta  lire  sterline, 
dodici  scellini  e sei  soldi;  e il  talento  d’oro,  a ra- 
gione di  sedici  d’argento,  corrisponde  a tremila  e 
ottocento  lire  sterline  «. 

Quelli  che  bramassero  maggiori  dettagli  su 
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quésta  materia,  potranno  consultare  il  libro  del 
vescovo  di  Cumberlnnd,  sulle  misure,  sui  pesi  e 
sulla  moneta  degli  Ebrei  Brerewood , de  ponde-^ 
ribus  et  pretiis  veterum  nummorum  ; Bernard  ; 
de  mensuris  et  ponderibus  antiquisy  ed  altri  dotti 
inglesi  che  hanno  trattato  il  medesimo  soggetto. 

Circa  alle  monete  de’ Greci  ecco  quanto  leg- 
gesi  in  varii  autori.  A tempo  della  guerra  di  Tro- 
ja,  per  quanto  almeno  si  può  conchiudere  dal  si- 
lenzio d’ Omero,  la  moneta  non  era  ancor  in  uso 
presso  i Greci,  e traffica  vasi  solamente  per  cam- 
bio. Le  ricchezze  dei  particolari  manifestavansi 
per  mézzo  delle  mandre^  quelle  d’un  paese  coll’ 
abbondanza  dei  pascoli,  e il  valore  delle  cose 
mediante  un  certo  numero  di  buoi  e di  montoni. 
Così  almeno  si  esprimono  Omero  ed  Esiodo  che 
hanno  vissuto  dopo  la  guerra  di  Trója.  La  mone- 
ta non  fu  dunque  posta  in  uso  se  non  se  molto 
tempo  dopo  quell’epoca,  secondo  la  più  comune 
opinione,  il  primo  ad  introdurla  nella  circostan- 
za della  sterilità  dell’isola  di  Egina,  i cui  abitanti 
non  potevano  guadagnarsi  i.  mezzi  di  sussistenza 
col  commercio,  il  primo,  dissi,  fu  un  certo  Fido- 
ne,  re  d’Argo,  contemporaneo  di  Licurgo.  Quelle 
prime  monete  somigliavano  un  poco  a piccole  ver-^ 
ghe  di  ferro  o di  bronzo,  d’onde  furono  chiamate 
oboli.  Il  nome  di  dramma  che  vale  sei  oboli , si- 
gnifica un  pugno  di  quelle;  difl^ttì  sei  di  quel- 
le piccole  verghe  empivano  la  mano.  Le  monete 
d’oro  e dVrgento  non  vennero  che  dopo;  da  prin* 
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cipio  eran  pe2zi  informi  e senza  conio,  aventi  sol- 
tanto nn  certo  peso  ed  nn  certo  valore.Le  più  anr 
tiche , delle  quali  si  conosce  lepoca,  sono  quelle 
di  Pausania,  quinto  re  di  Macedonia.  Allorché  ne 
fu  introdotto  l'uso,  ogni  popolo  impresse  sulle 
proprie  monete  dei  geroglifici  o figure  enigma- 
tiche che  erangli  particolari.  Gli  Ateniesi  vi  po- 
sero una  civetta,  ch’era  l’augello  di  Minerva,  loro, 
divinità  principale,  e che  signiEcava  la  vigilanza, 
i Macedoni  vi  rappresentavano  uno  scudo,  em- 
blema della  forza  e del  potere  della  loro  milizia; 
i Beoti,  un  Bacco,  con  un  grappolo  d’uva  ed  una 
tazza,  eh’  era  l’indizio  dell’  abbondanza  del  loro 
territorio. 

Tra  le  medaglie  ispaniche  vedesene  una  di 
bronzo  num.  i.  col  nome  degli  Ispani  (Hispano* 
rum),  e coi  tipi  della  stessa  Diana,  anzi  da  una 
parte  la  sua  testa  e dall’altra  la  Vittoria.  Il  Mion- 
net  ed  il  Bestini  la  hanno  già  descritta;  ed  il  pri- 
mo ne  ha  pur  dato  il  disegno.  È noto  che  simili 
medaglie  sebbene  abbiano  il  nome  degli  Ispani, 
credonsi  altrove  battute,  e secondo  ogni  probabi- 
lità in  Sicilia;  ma  dell’  occasione  per  cui  ivi  co- 
nia vansi,  non  è questo  il  luogo  d’istituir  lungo 
ragionamento. 

Seguono  il  num.  2.  3.  due  curiose  medaglie 
di  bronzo  di  Bilhilis  città  nobile  antica,  e patria 
del  poeta  Marziale.  Esse  hanno  da  un  lato  la  te- 
sta aeU’imperatore  Tiberio  co’suoi  titoli,  e dall’al- 
tro il  nome  della  città  che  le  ha  fatte  coniare,  e 
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queUt  (li  dùé  conk>li  ^ sono  Tiberio  stosso , cd 
il  suo  oelobre  favorito  Sejaoo,  il  tutto  ìntorào  ad 
.ttria^corcina.  Quésto  .consolato  cad^  nelV  anno!  di 
Roma  . 7^4,  Dèi  qdale  «Qpoè  dire  che  ^ffatte  me^ 
da^Ue  furono  coniate^Gt’aodè  era.aUo^a:ilfav(>r  di 
SejanO)  e certamente  Un  se^no.  di  ossequio  vèrso 
di.  lui, fu  rimpr|inertìe  r). nome  in. coleste  méda^ 
gHe';  aC/  non  che  dopò  U sqa  disgrazia ,,  pentiti  ct^ 
me  avvenir  suole,  ieiuadini  di  Bi Ibi lis  della  loro 
adulazione,  ne  (Tancéllarono  il  nome,  pereuoten* 
do  con.  un  martello  quella  parte. delle  medaglie^  . 
sulla  quale  esso  iroVàvasi.  dèscrltti-si  èra- 
no: taluni  di  siiTatti  ouriosl  inonumenti  della  ista^ 
bilità.e.delle  yéci.  della  fortuna  così* possenti 


" ■-  voi  imo  toUerC' (le  grado 
'Mortale  corpus , vel  superbos  ' 

. Verteixj  funerihus  Iriuniphas  : ‘ *, 
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acquali  ci  è ’ piada to  questi  altrf  due  aggiungere, 
onde  la  verità  della  cosa  siadalli^  copia  dégli  ésOin- 
pii  meglio  stabilita/  ■ ' ^ • . > > • 

. . ' T rdle  medàglie  della  città’  detta  Tartaùo  da^ 
gli  antichi,  ed  .oggi  Tarragona,  la  quale  ad  una 
intera  regione  aveva  dato  il  suo.nbmè,  neabbia* 
mo.iicelta  unta  (li  bronzo  num,  4 battuta- in  onore 
di  Augusto,  la' quale,  ha  la  testa' ed  il  nome  nó'n 
interamente  .‘conservato  di  Tiberk)  ancor  Cesare 
dalf  un  lator  e quello  di  Augusto  còlla  sua=  effigie 
dairahro;  ilFlorez  descrivendo  questa  medàglia 
la  giudica  assai  *rar<i.  ’ * ' ' 

E.  Pisioleti  T.  ni. 
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Ua'altra  città'della  Spagna,  l’anlica  Caesarau- 
gustOf  detta  oggi  Sarragozza^  ci  presenta  nella 
medaglia  di  bronzo  che  abbiara  fatto  incidere  al 
iium.  5,  altro  noo/lieto  ricordo  delle  veci  della 
sorte.  Essa  ha  da  un  lato  la  testa  di  Tìber-io'stesso 
e dall’  altro  de’  Cesari  Nerone  e Druso  Ggliuoli 
dello  sventurato  e virtuoso  Germanico.  ICesarau- 
gustanl  avevano  dato  a questi  principi  l’onore  del 
Duumvirato  delia  loro  colonia,  e quindi  anche  di 
questo  titolo  nelle  loro  medaglie  li  fregiano.  La 
storia  ci  diceche  il  primo 'di  essi  fu  vittima  dell* 
ambizione  di  Sejano  ^ che  il  rele^  a Ponza  , e 
quindi  il  fé*  morire  di  fame, e che  1 altro  pochi  an- 
ni dopo  incontrò  la  stessa  tristissima  sorte. 

Non  essendoci  fra  le  monete  della  Gallia  e 
della  Germania,  che  irovansi  nel  Museo  di  Napo- 
li, riuscito  rinvenirne  alcuna  meritevole  di  parti- 
colare memoria,  he  abbiamo  quasi  per  saggio  due 
sole  trascelle  ambedue  di  bronzo.  L’nna  nupa.  6 
è della  Colonle^Gabellio  nella  Gallia  col  nome  di 
Augusto,  e r altra  num.  7 suole  attribuirsi  per 
coughietiura  ad  un  principe  gallo  detto  Indagio- 
hiar'o,  dei  qual  nome  è memoria  presso  Cicerone 
e Cesare.  Non  essendo  le  altre  monete  dell’Inte- 
resse delle  antecedenti,'  passo  a parlare,  siccome 
promisi,  delle  immagini  che  pur  troppo  si  veggo- 
no nelle  monete  e nelle  medagliec  Gli  antiquari 
fanno  uso  delle  parole  immagini,  per  indicare  i 
ritratti  degli  antenati  e degli  imperatori , scolpiti 
.0  dipinti,  ai  quali  i Greci  ed  i Romani  tributava- 
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no  una  specie  di  culto,  e pei  quali  avevano  una 
particolare  venerazione.  Eccettuate  alcune  irama- 
gini  scolpite  sopirà  urne  sepolcrali,'  noi  abbiamo 
p^bi  monumenti  greci  di  questa  specie.  Tuttavia 
gli  scrittori  di  quella  nazione  riferiscono  cbe  con- 
serva'vonsi  immagini  degli  uomini  celebri  e de- 

gli avi.  I Romani  ci  porgeranno  maggiori  dettagli 
intorno  a quésto  soggetto.  Conservavano  eglino 
gelosamente  le  immagini  de'  loro  antenati,  e le  fa- 
cevano processionalmente  portare  nélle  loco  lune- 
bri  pompe  e ne’  loro  trionfi;  ma  siffatto  onore, 
vale  a dir&  il  diritto  di  far  dipingere  ò scolpire 
il  proprio  jritratto, imaginis,  eppure  il  diritto 
di  far  portare  quelle  degli  antenati , jus  imagi- 
niKri)  non  apparteneva  indistintamente  a tutti  i 
cittadini.  Per  ottenerlo,  conveniva  aver  esercitata 
una  delle  magistrature  cuculi, Tediliti, la  pretura, 
il  cousolato.  Cicerone  lo  dice  espressamente  (i), 
parlando  di  se  medesimo.  Ego. me  oh  aedilitatem 
ntihi.delaiam,  adeptum  esse  intelligo  antiquiorem 
in  senata  sententiae dicendae  locum^togam  prae- 
textam,  sellam  euruiem , jus  imaginìs  admemo- 
rifun  posteritaténique  prùdendam.  Era  vi  l'usò  dì 
ringraziare  li  popolo  di  siffatto  favore  con  un'pom- 
pt)so' discorso,  nel  quale  facevasi  l’enumerazione 
de*  servigi  e delle  gesta  , per  cui  eransi  gli  an- 
tenati renduti  commendevoU;  Cicerone  ce  lo 
insegna  dicendo:  est  hoc  in  mòre  positum,  ut  ii 
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qui  beneficio  vostro  imagines  familiae  suaè  con- 
secuti  sunt,  Cam  primam  habeant  ooncionem,qua 
gmtiam  benejìcii  vostri  cum  suorum  laude  con- 
Jnngant.  Coleste  inimagMii  orano  per  l'ordinario 
di  cera,  talvolta  di  marmo  ed  anche  adorne  di 
perle.  Plinio  (i)  fa' menzione  delle  perle  di  etti 
era  fregiata  rimmagìne  di  Pompeo;  imago,  Crt^ 
Pompei  e Màrgaritis.  Ma  quésto  lusso  non  co- 
minciò a divenir  generale  che  sotto  gl'Imperado- 
ri.  Accadde  allora  che  Emilio,  semplice  avvocato, 
fece  innalzare  nell’atrio  o vestibolo  della  sua  casa 
una  statua  equestre  in  suo  proprio  onore  (a).  I 
• vestiboli  delle  case  appartenenti  a famiglie,  che 
avevano  ktugp  tempo  occupate  le  priucipali  e più 
grandi  magistrature!  erano  imbarazzati.dalla  quan- 
tità d'immagini  affumicate  che  vi  erano  raccolte. 
Perciò  Marziale  (3)  dice;  < ' 

. , Atriaque  immodicis  arctat  itnaginibua 

'tali  immagini  erano  affumicate  per  la  vetustà,  e 
pel'  focolare  che  era  sempre  acceso  nell'  atrio  in 
onore  degli  Dei  Lari:  ond'è  che  per  preservame- 
le, si  rinchiudevano'  negli  armad).  Nei  giorni  di  so- 
lennità e di  gioja  le  inìmagini  venivano  tolte  dalle 
loro  nicchie,  coronate  di  alloro,  e vestite  degli 
abiti  che  caratterizzavano  le  loro  magistrature. 
Polibio  (4)  dice  clìé  a lutti  ponevansi  in  dosso 

(l)  Plìn!  lil).  ^ cap,  s. 

(a)  Juve*.  Sit.  7 eap.  laS* 

(5)  Marlia).  lik.  1 1 epi.  cip.  5. 

(/|J.  l'oi.  lili.  rap.  5|.  • 
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MONETE  ANTICSIE  TAV.  XIX. 
deUeloghe,  raadavansi  foghe  preteste  aì|e  kn- 
Diagmi  dei  consoli  adorne  di  porpora;  e finalmen- 
teie  toghe  ricamate  in  oro  applicavansi  alle  im- 
magini dei  trionfatori.  Gli  schiavi  soprannominati 
jitricnses  (caSK^i  degli  Atrj),  avevano  rincarico 
di  pulire  le  immagini,  di  abbigliarle  nei’  giorni 
solenni,  e di  portarle  néi  funerali  dei  membri 
deU'istessa  famiglia.  D’ordinario  erano  portate  so> 
jw  piccoli  tetti,  -e  talvolta  piantate  sópra  le 
nnace  (i).  ' ' ‘ 

MONETE  ANTICHE  ; 

Avendo  parlato  jieH’antecedente  tavola  XIX 
deir  ebraiche  e grecher,  pa.sso  per  ultimo  a parlare 
delle  monete  degli  antichi  Ronfia  ni.  Plinio  (a)  di- 
ce: Servius  rex  primus  signavit  aes:  Antea  rudi 
usos  èsseRomanosTimaeus  trodlit.  Da  questo  pas- 
so taluni  hanno  conchiuso  che,  prima  del  régno  (fi 
Servio  Tallio,  in  Italia  non  esistevano  monete,  ma 
Tito  Livio  (3)  e Dionigi  d'AIicarnasso(4)  assictì,-^ 
rano  che  in  Roma  .ve  n’ erano  anche  prima  di 
quell'epoca.  Lattaozio , parlando  dei  libri' sibilli- 
ni dice:'  Rex  et' residuó's  libròs  trecentis  aureis 
emit.  Quel  re  efaTarquinìo  ranticò,  predecesso- 
re di  Servio  Tullio.  I Sabini  pagarono  a Tulio 


(i)  StL  lui.  Itb  locap,  567. 
(s)  Hill.  n«t.  lib.  a3  cap.  i3. 
(3)  tilt  ( (lag.  la. 

(/)]  tifi.  3 pag  174. 
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Ostilio, delie  somme  d'argento  (i),  Persio  (ìoaU 
mente  parla  della  monéta  di  rame  deire  Noma: 
Questa  moneta  di  Numa  «ra  la  stéssa  òhe  .quella 
di  Giano;  perciò  il  poeta  la  cbiama  aes  asperum. 
Egli  è taes  rude  , di  cui  parla  Timeo.  Quindi  al- 
lorché questo  autore  dice  che  Servio  fu  il  primo 
a marcare  la  moneta*  egK  intende  marcar  col  co- 
nio, la  qual  cosa  prima  di  lui  in  Boma  non  prati- 
cavasi,  e qi\attdo  Plinio  dice:  Servius  rex,  ovìwn 
bounujue  effigie  primus  aes  sigTMvit^àdi  questo  si 
scorge  intender  egli  che  quel  principe  sia  stato  il 
primo  fra  i Romani  a far  uso  di. quelle  marche  al- 
la foggia  de’  Greci.  Sino  a quell’  epoca  parca  che 
le  romane  monete  non  avessero  avuto  altra,  im- 
pronta, fuorché  quello  del  naviglio, e di  Giano» 

« Romolo  fondatore  di  Roma,  dice  il  Signor 
Pauctoa  (2)  istituì  delle  leggi  quali  poteano  con- 
venire ad  un  popolo  ancor  rozzo.  E^li  divise  ,in 
parti  eguali  le  terre  della  nuova  città.  Ne  diede 
a ciascuno  abitante  una  porzione  di  due  jugeri, 
quantità  appena  appena  necessaria  per  provedere 
ai  bisogni d'un  individuo.  La  piccolezza  di  siffatti 

Soderi  non  permetteva  ai  particobri  d'aver  nulb  ' 
i superfluo  da  vendere;  quindi  non  vi  dovea  es-' 
sere  commercio  veruno,  e la  moneta  .diveniva 
conseguentemente  inutile  ; per  la  qual  cosa  non 
ne  fu  punto  fabbricata.  Nulladimeno  l'uso  dell  ar- 
gento  era  allora  in  Roma  conosciuto.  Qualche  po- 

(ì)  Sai.  3 voi.  SS. 

(3)  Met  lib.  4 ca|i.  I.' 
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ho  Veniva  dallé^  altre  citta',  d*  Italia  e dai'  paesi 
d oltre,  mat*è,  e daft’Iiliria.  Ignòto  in  qual  modo, 
e con  qual  fòn'daiherito  di  gitistizia  tutto.  q«bl 
deharó  ire  Disse  diviso  tra  1 cittadini'dai  senatori, 
espressamente  incaricàti  di  farne  la  distribuzid-^  - 
nei  coinè  pure  delle  terre.  Avvegnaché  i cento 
padri  coinpohenti'  il  Senato ' di  Ròmoló,  furòno 
creati  per  éssétè  consiglieri  dì  lui  nel-  govèrno 
dejk  rppdbblica,  per  distribuire  al  pòpolo  cbn 
eguaglianza  le  terre  della  campagna,  e le  somme 
dì  denari  di  cui  trova  vasi  possessore  lo  stato’.  Pa^ 
tres  appellantiir  ex^  quihus  Séfiatus  constai,  (jtiós 
initio  urbis  conditae  Romulus  delegit^'  et  sic' up- 
pelìavit^  quorum  consiìio  atque  pridèntia  respuy 
ilica  adrhihistrarèiùr  atq'ue  guber'nafetur  : qui- 
qvie  asrorùm  pariès  juste  attribuerent  oc  pecn- 
nias  dibideréni:  etenim  soléhant  idht  inde  a Romu- 
lo  nummis  auri  et  argenti  mira  tnàrinisuti\  id 
qtiod piihhlicàe  et  privine  rationes  commentario^ 
rum  docent  (i).  Sé  presso  i Romani  aVèa  luògó 
qualche  cómmercio  di  mercanzie,  ciò  faceasi  pei* 
mezzo' di  cambii;  davansi  le  béstie  per  altre  be^ 
slìé,pe*granì,per  gli  abiti,  per  gli  stromenti  d’agri- 
coltura, per  le  armi,  ecc*  è reciprocàmentè.  Pecu-  * 
hiqsus  a pecunia  magha^, pecùnia  a pecù:  a postò- 
ribtts  enim  horùm  'qocabuloritm' órigo , :.pecus  ab 
eo'quod  in  pecore  pecunia  tum  consistébàt  a pd- 
storibus  (2).  I salarii  e le  ricompense , il  peculio' 

(i)  Feti,  ile  Terb.  tignìf. 

(a)  Vano  h.  L.  lib.  Jcap.i. 
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4eglì  sch;avij  sttmayansi  é pagavaiHi  con  mercan- 
zia In  natura.  Peculium  seryorum  a pecore  iiem, 
ut  pecunia  patriim  j^m/Zwe(i  ).i,je  of- 
ferte pel  «agrifizii,  fatte  pel  bene  della  terra,  èra- 
no egualmépte  presentate  in.prodazloni  naturali, 
si.o(frÌYan‘o  dei  grani,  dei  frutti,  delle. fòcaccé,  del 
bestiame  ecli  Le  legali  ammende  ei'aiic)  a 

mi  certy  nuinero4i  buoi,di  montoni  o d’altre  be^ 
sue.  Le  più  forti  ammende  imposte  per  fòrti  o pet 
ingiurie,  érai^  fissate 'a  trenta  buoi,: e le(piii^pic- 
cole  a. due  montoni  o agnelli.  Da  quell’ antica  uso 
deriya  altresì  la  parola  (furto  del, pub-- 

blicp  ^daparo).^  Pfculaius  furtum  pubìicum  dici 
coeptùs  pst  a/peicore  ^ qpia  db  ep  initiujn  ejus  > 
fraudis  esse  caepit.  Siquidem  qnte.des  aut  ar^en-i" 
tum  signaU^ni  y O^  delieta  ppend  gravissima  erat 
diiarutn  oyium0t  triginta  hóuiny  Eani  legqm  san^ 
xerànt  T,  Menenim  Lanatus:  ét  P.^  bestiai  èa^ 
pitòliruisponsuieS  ., ....  Peculdtus  est  nuhc  qui^ 
dépi,  qimleeumque'  pubìicum  furtum  vox  indù- 
Ctq  a pecore,  ut  pecunia  quoque  ipsa,^  etc.  (i).;  . . : ' 
..  « Intima  Pompilio, •secondò  re  di. Roma,  fu.ijt 
pr^p  a far  fabbricaré  una  specie  di  moneta^ di  ra-  . 
méf  c, perciò  ayea  abolito  una  compagnia  di  mpx 
neiieri, chiamati  cerarii (3).'Ma"quella  moneta  non 
ayqva  ancora  una  forma  'certa;  consisteva  pia- 
mente in  pezzi,  in  Verghe  di  metallo,  seiiza'  mar-^ 

■ ' ‘ ’ 

. • é 

(l),Frs4>  luogo  ci(a  In.  ' ^ • 

Ì2)  feti,  (le  verb.  .igiiif.  . . • 

(.^J  Plin.  lib.  34  cii'p.  1.  . ' . . ■ 
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ca,  senz'  impronta  e d'ineguale  grandezza  , che 
davasi  a peso  , e colla  stadera  alla  mano.  Quella 
rozza  moneta  chiamavasi  aes  rude  ; aes  grave^ 
rodus , raudus , raudusculus , vale  a dire , rame  o 
rame  pesante.  Si  chiamava  anche  più  particolar- 
mente stips,  d onde  sono  derivate  le  parole  sti- 
pare, stipular i,  stipula,  stipes,  stipendium,  eie. 
rodus  vel  raudus  significai  rem  rudeni  et  imper- 
fectam  (i).  La  moneta  di  Numa,  per  quanto  in- 
forme ed  imperfettamente  ella  fosse,  pure  ha  avu- 
to corso  pel  tratto  di  cento  cinquant'  anni,  sino 
al  regno  di  Servio  Tullio.  Durante  quell’  inter- 
vallo, tutti  i conti  furono  liquidati,  e i pagamen- 
ti effettuati  a peso  ; le  ammende,  i salarli,  ec. 
tutto  pagavasi  colla  bilancia  alla  mano  : Poenas 
pendere  proprie  dicitur  , quia  pecuniam  oh  de- 
lictuin  solvit  ; quia  penso  aere  olim  utehantur. 
Allora  dunque  dicevasi  pesare  le  ammende,  mul- 
tas  solvere,  d’onde  vennero  poscia  i vocaboli  la- 
tini impendere,  dispensator , expensuni,  pen- 
sio,  dispendium,  stipendium,ec.  A tempi  di  Var- 
rone,  cioè  trenta  o quarant’anni  prima  di  G.  C. 
eranvi  ancora  alcune  vestigia  dell’  antico  uso  di 
pesare  i metalli  pecuniari;  poiché  quello  scrit- 
tore assicura  che  nel  tempio  di  Saturno  conser- 
va vasi  ancora  a quell’  epoca  una  bilancia  a tal  uso 
destinata  ; Per  trutinam  solvi  solitum  , vesti- 
gium  etiam  nane  manet  in  aede  Saturni,  Pres- 

(I  ) Fi»4.  iliiil. 

PtUoUyt  I\  FU.  1 1 
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so  1 romani  durò  lungo  tempo  l’uso  di  pesare 
i metalli  ne’conti  e nei  pagamenti  , e vi  era  co- 
nosciuto fin  dalla  più  rimota  antichità.  A Roma, 
verso  l'anno  365  della  sua  fondazione  si  pesava 
l’oro  e l’argento  nei  conti  di  finanze.  Essendosi  i 
Galli  impadroniti  di  Roma,  e sollecitando  i Roma- 
ni che  si  erano  ritirali  in  Campidoglio,  ebbe  luo- 
go un  abboccamento  fra  Brenno,  loro  re,  e Quin- 
to Sulpizio,  tribuno  militare,  in  cui  fu  stabilito 
che  i Galli  sarcbbersi  ritirati  mediante  il  paga- 
mento di  mille  libre  di  oro  a peso,  vale  a dire  , 
d’un  milione  e ottantasette  lire.  Tito  Livio  dice 
che  i barbari,  abusando  del  vantaggio  della  vit- 
toria, portarono  dei  pesi  falsificati  , e che  aven- 
done il  tribuno  fatto  lagnanza,  Brenno  aggiunse 
anche  la  propria  spada,  dicendo  : guai  al  vinto  ! 
Testo  in  questo  luogo  si  esprime  come  segue  : 
Vae  victis  in  proverhium  venisse  existimatur , 
cum  Bontà  capta  a Senonibus  Gallis  aurum,  ex 
conventione  et  pacto  adpenderetur,  ut  recederent, 
quod  inifjitis  ponderibus  exigi  a barbaris  queren- 
ti  Ap.  Claudio,  Brennus,  rex  gallorum,  ad  pon- 
dera adjecit  gladium , et  dixit,  T^ae  victis  I etc. 
Einalinente  il  metodo  di  pesare  i metalli , come 
moneta,  fu  trovato  ottimo,  nè  si  fece  uso  d’altro, 
avvegnacchè  non  ne  conoscevano  uno  migliore; 
e ne  furono  i Romani  contenti  sino  al  tempo  in 
cui  vi  furono  sostituite  delle  monete  con  carat- 
teri indicanti  il  loro  peso  e valore,  tanto  in  rame, 
quanto  in  argento  e in  oro.  Servio  Tullio  , sesto 


_l^gilÌ7PO 


MOiNETE  ANTICHE  TAV.  XX.  «3 
re  (li  Roma,  fu  il  primo  che  fece  fibbricar  delle 
vere  monete  di  rame:  Servius  rex, primits  aes  si- 
gnavit  (i)  • Su  quelle  monete  fece  imprimere 
la  figura  degli  animali  di  cui  era  essa  il  valore 
rappresentativo,  cioè  la  figura  d’un  bue  , quella 
d’un  montone,  donde  pres  ella  il  nome  di  Pecu- 
nia: Signata  est  nota  pecudum,  linde  et  pecunia 
appellata.  Servius  rex  ovium  houmque  effìgie 
aes  signavit  (2).  La  principale  di  quelle  monete 
di  cuojo  fu  l’asse  chiamato  eziandio  aes  grave,  e 
assipondinm,  il  quale  corrispondeva  al  peso  d una 
lira  romana  di  rame.  Ne  furono  fabbricate  delle 
più  piccole  ne  fabbricarono  egualmente  delle  più 
grandi  dell'asse  che  valevano  due,  tre,  quat- 
tro , e progressivamente  sin  cento  assi.  Prima 
delle  vittorie  dai  Romani  riportale  contro  di  Pir- 
ro , re  degli  Epiroti  , e della  rotta  di  questo 
principe,  l’anno  480  della  fondazione  di  Roma  , 
non  si  eran  fatte  ancora  battere  monete  d’argen- 
to : Populus  romanns  ne  argento  quidem  signa- 
to,  ante  Pyrrhum  regem  devictuni,  usus  est  (3). 
Non  si  cominciò  a fabbricarne  se  non  se  l’an- 
no 485,  sotto  il  consolato  di  Quinto  Ogulnio  e 
di  Cajo  Fabio , cinque  anni  dopo  la  ritirata  di 
Pirro,  e cinque  prima  della  prima  guerra  punica^ 
e allora  fu  stabilito  che  il  denaro  d’argento  avreb- 
be il  valore  di  dicci  assi,  ossia  di  dicci  lire  di  la- 


(1)  PIìd  Uh.  33  f»|>.  3. 
(9)  Piìn.  Uh.  18  CA}k  3. 
Plin.  lil».  33  cap. 
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ine  , che  il  quinario  valesse  cinque  assi  o lire* di 
rame,  e 11  sesterzio  due  lire  e mezzo,  Ar^entum 
signatum  est  anno  urbis  CCCCLXXXJ^.  Q. 

. Ogulnio , C,  Fabio  coss,  quinque  annis  ante  pri- 
mum  belliim  punicum.  Et  placuit  denarium  ha- 
beri  prò  decem  libris  aeris , quinariiwi  prò  quin- 
que ^ sestertium  prò  dupàndio  oc  sentisse  (i).  Se- 
stertius  dicitur  quarta  pars  denarii^  quo  tempo- 
re is  decussis  valebat^  id  est^  dupondius  semis(^:i), 
))  Plinio,  in  questo  luogo,  ci  fa  conoscere  tre 
monete  reali  d’argento,  il  denaro,  il  quinario  che 
si  era  la  metà,  e il  sesterzio,  cioè  un  qnarto:  quin- 
di vi  furono  allora  dei  sesterzi!  di  rame,  e dei  se- 
sterzi! d’argento.  Ma  quésto  non  è tutto:  i Roma- 
ni fecero  battere  dei  libelli  in  argento  , ciascun 
de’  quali  aveva  il  valore  della  decima  parte  del 
denaro;  finalmente  fecero  battere  dei  terunci , 
che  valevano  tre  once  e la  quarantesima  parte  del 
denaro,  di  modo  che  il  denaro  aveva  il  valore  di 
due  quinarìi,  quattro  sesterzi!,  dieci  libelli,  ven- 
ti sembelli,  quaranta  terunci;  e tutte  queste  spe- 
cie erano  d’argento.  (3).  L’uso  dell  argento  fra  gli 
uomini  doveva  essere  allora  tanto  comune  quanto 
lo  è presentemente.  La  mancanza  d’un  gran  com- 
mercio potea  renderlo  un  po  più  raro  a Roma  ; 
milladimeno  si  può  credere  non  .esserne  stata 
tanta  scarsezza.  L’opulenza  di  Creso,  re  di  Lidia, 

(i)  Plin.  come  sopni 
(a)  Fest.  loco  citato. 

(3)  Varrò  ile  ling.  lat. 
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quella  dei  Persiani,  sono  prove  che  quel  metallo 
presso  rantichità  v’era  in  abbondanza.  Ora  se  l’ar- 
gento  era  comune  in  tutta  l’Asia,  rimmenso  com- 
mercio che  facevano  i Tirii  e i Cartaginesi,  i quali 
lo  scavavano  dalle  miniere,  dovea  farlo  su  tutto  il 
continente  circolare,  e principalmente  sulle  ma- 
rittime provincie,  come  fltalia.  Se  l’argento  non 
era  dùnque  scarso , in  qual  modo  poteva  esservi 
un  divario  sì  grande  fra  il  valore  di  questo  metal- 
lo ed  il  rame?  Si  è forse  potuto  ridere  di  Savot,  il 
quale  non  giungendo  a comprendere  una  si  gran- 
de disproporzione,  crasi  immaginato  che  allora  il 
denaro  romano  avesse  il  peso  d’un  oncia  d’argen- 
to. Il  suo  assunto  sembra  troppo  giusto  e troppo 
fondato,  per  non  temere  di  compromettersi  ove 
s’imprenda  a difenderlo.  Il  primo  denaro  romano 
fu  d’un’  oncia  d’argento,  d’onde  risulta  che  la  li- 
ra d’argento  valesse  cento  venti  lire  di  rame,  pro- 
porzione tanto  più  ragionevole  , in  quanto  che 
^dessa  approssiraavasi  a quella  allora  adottata  pres- 
so gli  Asiatici  e gli  Egizii;  e lo  fu  sempre  in  se- 
guito. » 

Chiuderemo  il  presente  articolo  col  riportare 
come  in  compendio,  le  diverse  impronte  delle 
monete  antiche,  dall’  epoca  dei  Greci.  La  prima 
moneta  comparsa  in  Grecia  portava  l’impronta  di 
un  bue:  in  seguito  vi  furono  poste  delle  figure 
enigmatiche,  particolari  a ciascuna  provincia.  Gli 
abitanti  di  Delfo  vi  rappresentavano  un  delfino; 
gli  Ateniesi. l’augello  di  Minerva,  come  si  è detto 
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più  sopra,  cioè  la  civetta,  segno  della  vigilanza, 
anche  in  tempo  di  notte;  i Beoti,  un  Bacco  con 
un  grappolo  d’uva  ed  una  tazza,  onde  esprimer  la 
fertilità  del  loro  territorio;  i Macedoni,  uno  scu- 
do per  indicare  la  forza  e il  valore  della  loro  mi- 
lizia; i Rodii,  il  disco  del  Sole,  cui  avevano  de- 
dicato il  tanto  rinnoraato  colosso.  Presso  i roma- 
ni, il  tipo  dell’  asse  fu  una  testa  di  Giano  ; e sul 
riverso,  la  prora  d’un  naviglio  riverso,  che  egual- 
mente si  vede  in  tutte  le  diverse  parti  dell’  asse. 
Il  semi-asse  o semissis,  era  marcato  con  una  te- 
sta di  Giove,  coronata  d’alloro,  colla  lettera  s al 
basso.  Il  terzo,  o triens  portava  una  testa  di  don- 
na, che  ora  si  prende  per  Roma,  ora  per  Miner- 
va: Accanto  eranvi  figurati  quattro  grossi  punti 
o globetti,  che  marcavano  quattro  once.  Il  quarto 
o quadrans  avea  per  impronta  la  testa  di  Ercole, 
coperta  d una  pelle  di  bone;  e a fianco  i tre  pun- 
ti e globetti,  indicanti  le  tre  once.  Sopra  le  ro- 
mane medaglie  la  moneta  viene  espressa  per 
mezzo  di  tre  figure,  ciascuna  delle  quali  tiene  ai 
suoi  piedi  un  fornello,  a motivo  dell’oro,  dell  ar- 
gento  e del  rame,  che  si  impiegavano  per  la  fab- 
bricazione delle  monete.  Queste  figure,  d’ordi- 
nario, tengono  da  una  mano  una  bilancia,  e dall’ 
altra  un  cornucopia.  Or  delle  prodotte  medaglie 
nella  dicontro  tavola  la  prima  rappresenta  la  te- 
sta di  Pallade  con  serto  di  lauro  o piuttosto  di  oli-- 
vo  inciso  nella  galea.  Nelle  altre  tre  medaglie  è 
vaghissima  testa  di  donna  con  diadema  e monili 
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e pendenti.  Nella  picciola  moneta  del  num.  5 la 
testa  è di  Apollo;  ed  a questo  nume  è interamen- 
te dedicata  ta  moneta  num.  6,  che  oltre  alla  sua 
testa,  ha  la  lira  e la  cortina.  Ed  Apollo  pure  e Bac- 
co tauriforme  mostra  la  rara  medaglia  num.  7 non 
dissirnile  dall'  altra  di  già  nota  a’ dotti.  La  mone- 
ta num. 8 è di  Nola,  rarissima,  essendo  di  bronzo. 
La  9 appartiene  a Nocera  con  testa  giovanile  nel 
ritto,  un  cane  nel  rovescio,  bellissima  pe’suoi  ti- 
pi; similmente  di  Nocera  è la  medaglia  del  N.  io 
col  tipo  diiApollo  nel  dritto,  e de’  Dioscuri  nel 
rovescio.  Finalmente  di  Suessa  è la  medaglia  in- 
cisa al  num.  1 1,  co’  soliti  tipi  della  testa  di  Mer- 
curio nel  ritto,  e di  Ercole  col  leone  nemeo  nel 
rovescio.  L’iscrizione  del  ritto  Piboum^  come  che 
taluno  l abbia  presa  per  un  nome  osco  di  Mercu- 
rio, a noi  sembra  indicar  la  latina  voce  prohum 
la  quale  adoperata  come  aggiunta  òìnumismayXìe 
esprimeva  là  buona  qualità. 

I 

L' ADORAZIONE  DE’  MAGI 

D 1 

BEIWENUTO  GAUOFOLO  (1) 

Non  è questo  il  solo,  dipinto  che  possiede  il 
reale  Museo  che  appartenga  al  Garofolo,  e per  po- 
co che  uno  abbia  intelletto  di  cose  pittoriche,  ap- 
pena avuto  sotto  allo  sguardo  il  quadro,  che  ne 
ravviserà  ben  tosto  l’autore,  il  quale  dedicossi  a 

(1  ) Dipinto  sopn  tavoln^  alla  j>alini  3.  larga  palmi  a e meazo. 


88  L’ ADORAZIONE 

soggetll  di  una  tale  natura  ; e non  solo  ravviserà 
in  esso  l'autore,  ma  eziandio  il  soggetto,  sendo, 
come  vedesi  l'istante  in  cui  i Magi  presentaronsi 
alla  capanna  di  Betlemme.  £ ciò  anche  ravvisasi 
dalla  stella,  che  guidò  da  oriente  i loro  passi;  ma 
una  tale  stella  non  istà,  siccome  negli  altri  prese- 
pi, isolata  dalla  capanna,  e con  coda  raggiante, 
ma  sopra  uiia  frantumata  colonna;  nè  la  luce  sua 
meteorica  s'insinua  per  la  rotta  volta  dell'  atrio 
aperto  della  casa  ove  il  Divin  Fanciullo  nacque; 
atrio  dalla  nascente  aurora  illuminato,  non  me- 
no che  il  vago  e ridente  paese  , il  quale  di  là 
poco  lontano  discopresi.  Ecco  nel  mezzo  e sopra 
scanno  marmoreo  sedente  la  Vergine,  addossata 
ad  una  colonna,  ed  in  grembo  tenentesi  il  già  cir- 
conciso Bambino, cui  gli  aliti  d'un  bue  riscaldano: 
Ella  sorreggegli  colla  sinistra  il  capo,  in  virginale 
più  che  maestoso  contegno;  ed  ha  bionda  la  chio- 
ma, di  un  bel  rosso  di  ciliegio  la  veste,  azzurrino 
il  manto;  e le  sta  dal  destro  canto  ginocchioni  il 
vecchio  sposo,  stretto  nell'abito  e rannicchiato, 
il  freddo  delf  età  dimostrando  e della  stagione. 
Ecco  in  fine  i tre  sapienti  o regali  orientali  testé 
giunti  con  tesori,  il  corteo  e le  salmerie  loro:  due 
dalla  sinistra  parte,  uno  dalla  destra;  due  stanti, 
uno  prostrato;  questo  coperto  di  manto  giallo- 
gnolo, deposta  a terra  la  berretta  purpurea  orlata 
di  peli  alla  foggia  asiatica,  offre  il  vaso  dell'  in- 
censo, e adora;  di  quelli  uno  è vicino  a Giuseppe 
tutto  vestito  di  porpora,  con  ricca  collana  da  cui 
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pende  medaglia  ricchissima,  e reca  il  vaso  dell  o- 
ro,  lasciandosi  dopo  le  spalle  servi,  cavalli  e ca- 
valieri dell’  accompagnamento,  in  acconcio  grup- 
po disposti  ; l’altro  dietro  al  genuflesso  tiene  sot- 
to al  braccio  la  cassettina  della  mirra,  mezzo  av- 
volta in  candidi  pannolini;  il  suo  manto  colore 
verdastro,  che  dà  nel  giallo  cupo,  fa  ben  inteso 
contrapposto  col  bianco  pallio  d’un  filosofo  o in- 
dovino o astrologo  che  dir  lo  vogliono;  persona 
del  seguito  regio,  che  un  libro  stringe  nella  mano 
manca,  e coll  indice  destro  addita  ad  un  vecchio, 

accorso  probabilmente  allo  spettacolo  insolito,  la- 

stro  guidatore. 

Tale  è la  composizione  del  quadro  nella  tay. 
presente  disegnalo,  del  quale,  come  in  principio 
dicevamo,  non  e difficile  ravvisare  l’autore.  Ab- 
benchè  non  vi  si  discerna  la  viola,  volgarmente 
detta  garofano,  fiore  allusivo  al  nome  della  patria, 
e ch’ei  soleva  perciò  apporre  nell’opere  sue,  pure 
manifestissima  è qui  la  maniera  di  Benvenuto  Ti- 
si da  Garofalo,  prìncipe  della  scuola  ferrarese.  Le 
fattezze,  l’espressione,  ed  in  generale  il  gusto,  la 
grazia,  siccome  ancora  in  gran  parte  il  colorito 
hanno  infatti  il  raffaellesco;  ed  ognuno  sa  che  ei 
fu  per  poco,  ma  molto  proficuamente  per  lui  di- 
scepolo dell’  Urbinate,  talché  per  la  gentilezza  e 
pastosità  ebbe  in  sorte  d’esser  talvolta  anche  dai 
più  intelligenti  scambiato  con  lui.  L noto  ancora 
che  spesso  andò  riproducendo  questo  soggetto 
dell’ adorazione  dei  Magi,  dipinto  principalmente 

E.  Pistoiesi  Tom.  FU. 
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pe’ Mori  aci  Cisterciensi  di  Ferrara^  e di  poi  per  la 
chiesa  di  S.  Giorgio ‘degli  Olivetani,  posta  fuori 
le  mura  di  questa  città  : quadro  che  secondo  il 
Vasari,  fu  delle  migliori  opere  eh’  ei  facesse  in 
tutta  sua  vita,  ed  il  quale  oggi  adorna  una  sala  di 
quel  palazzo  comunale.  Ma  fadorazione  che  ab- 
biamo sotto  occhio,  anziché  quel  gran  componi- 
mento, ne  ricorda  un  altro  il  quale  fa  parte  della 
doviziosa  collezione  del  Conte  Cosbili  Ferraresej 
siccome'  per  V aria  delle  teste  ne’  vecchi  molto 
sembraci  rassomigliare  a quel  celebre  fresco  della 
Cattura  nell  Orto  ^ che  è altresì  un  capolavoro  di 
benvenuto.  Qui  in  vero  è da  lodare  la  correzione 
del  disegno,  l’espressione  de’  volti,  l’effetto  del 
chiaroscuro,  la  leggiadria  e l’artificio  del  colorito. 
Ottimo  partito  trasse  il. dipintore  dalla  disposizio- 
ne del  l uogo,  metà  atrio,  metà  aperta  campagna; 
poiché  per  tal  guisa  i personaggi  situati  incontro 
al  primo,  staccano  per  chiaro,  e quelli  incontro 
la  seconda  Staccano  per  iscuro.  Commendevole 
ancora  si  é il  divisamento  di  non  aver  dato  lume 
alla  pittura  colla  stella  prodigiosa  , come  altri  si 
adoperarono,  ma  sì  coll  aurora,  ond’é  sì  indorato 
il  campo'del  paese,  che  Benvenuto  soleva  diligen- 
temente ritrarre  dal  naturale.  Ma  invano  desideri 
in  questo  dipinto  il  fare  largo  e grandioso  che  tut- 
tora usò,  massimamente  negli  ultimi  suoi  lavori. 
Le  figure  troppo  simmetricamente  sembrano  col- 
locate. Ma  alla  testa  della  Vergine  un  occhio  saga- 
ce avverte  un  poco  di  secco  o di  duretto,  colpa 
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forse  del  restauro;  ed  in  quella  di  Gesù,piii  natu- 
rale che  nobile,  siccome  in  tutta  la  persona,  una 
certa  freddezza  di  tinte,  specialmente  negli  scuri. 
In  fine  pare  che  manchi  nel  gruppo  degli  armati 
quel  che  gli  artisti  appellano  prospettiva  aerea,  e 
che  vi  regni  soverchio  lusso  di  tinte:  difetti  soliti 
per  altro  a rinvenirsi  nelle  pitture  dell’  insigne 
Ferrarese.  Ad  ogni  modo  la  vaghezza  di  questo 
quadretto  è si  ben  accordata  con  dolcissimi  pas- 
saggi di  mezze  tinte,  che  non  ne  rimane  turbata 
1 armonia  generale;  e torna  di  piacevolissimo  ef- 
fetto il  considerarlo. 

PITTURA  POMPEIANA 

Una  pittura  simile  a questa  vcdesi  pubblicata 
nella  tavola  cinquantesima  terza  del  settimo  vo- 
lume dell'edizione  Napolitana,  e la  sola  differen- 
za che  vi  troverà  chi  ne  faccia  riscontro  sarà  nel- 
la disposizione  de’ personaggi  ed  in  pochi  acces- 
sori; poiché  in  amcndue  i quadri  ci  si  mostrano 
protagonisti  un  uomo  ed  una  donna  , innanzi  a 
cui  un  giovane  sedente  legge  non  so  quale  scrit- 
tura, per  cui  destasi  timore  in  tutti  gli  astanti,  e 
si  nell’  un  dipinto  che  nell’  altro  vi  è la  statua  di 
Diana  col  nimbo  in  testa.  Ma  in  quello  che  qui 
diamo,  una  donna  pare  che  con  sorpresa  rivolgasi 
alla  diva  fatta  visibile  soltanto  a lei;  i protagoni- 
sti si  adagiano  sopra  magnifiche  sedie,  e di  essi 
luomo  ha  un  parazonio  a’suoi  piedi,  e colla  de- 
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stia  accenna  al  lettore  di  ripetere  qualche  cosa 
che  non  sembragli  chiara  abbastanza.  E la  mòssa 
di  costui  è beu  di  persona  che  cerchi  di  replicare 
cosa  già  detta,  e di  chiamarvi  tutta  l’attenzione 
degli  ascoltatori.  Il  perchè  noi  pensando  alla  ma- 
niera equivoca  in  che  soleva  l'impostura  de’  sa- 
cerdoti gentileschi  far  parlare  i numi,  ci  confer- 
miamo sempre  più  nella  opinione  già  manifesta- 
ta, che  qui  si  rappresenti  il  messaggiero  di  uno 
spiacevole  oracolo,  riserbandoci  di  determinare  il 
subbietto  di  questa  composizione  quando  pubbli- 
cheremo insieme  le  altre  cinque  pitture  del  Reai 
Museo,  che  spettano  allo  stesso  argomento,  per- 
ciocché dal  minuto  confronto  di  essa,  e da  certi 
particolari  che  la  accompagnano  , speriamo  de- 
durre buoni  argomenti  a chiarimento  del  vero. 

Ad  oggetto  di  non  lasciare  si  presto  un  sog- 
getto che  per  l’indicato  augurio  può  essere  di 
qualche  interesse,  dirò,  che  una  tale  specie  di  di- 
vinazione ebbe  origine  presso  i Caldei,  da  dove 
la  trassero  i Greci,  e in  appresso  passò  fra  gli  abi- 
tanti del  Lazio,  e da  questi  fra  i Romani.  Alcuni 
autori  fanno  derivare  la  scienza  degli  auguri  da 
Cam,  famoso  per  la  sua  inclinazione  alle  scienze 
astruse,  e conosciuto  presso  le  nazioni  sotto  i 
nomi  di  Saturno,  di  Pane,  e di  Zoroastro;  e final- 
mente da  Cara  a Tegete,  che  vien  fatto  suo  ni- 
pote ed  è chiamato  altrimenti  Malosh,  per  mezzo 
del  quale  questa  uiaravigliosa  scienza  passò  iiiEu- 


Digitized  by  Google 


POMPEIANA  TAV.  XXII.  85 

ropa  ( I ). Romolo  stabilì  tre  auguri  uno  per  ciascu- 
na tribù;  iu  seguito  ne  aggiunse  un  quarto.  L'an- 
no 454  della  fondazione  di  Roma  ne  furono  crea- 
ti cinque;  fìnalinente  Siila,  ne  nominò  quindici, 
il  primo  de  quali  era  chiamato  maestro  del  Col- 
legio, Magister  Collegii. 

Questi  sacerdoti  erano  tenuti  In  grandissima 
considerazione,  a segno  che  una  delle  dodici  ta- 
vole proibiva  sotto  pena  di  morte  il  disobbedir 
loro;  e se  qualcuno  di  essi  rendevasi  colpevole  di 
un  delitto,  non  perdeva  le  sue  prerogative:  favo- 
re di  cui  non  godevano  gli  altri  collegi  sacerdo- 
tali (a).  Àvevanò  poi  questo  di  particolare  , che 
non  si  poteva  toglier  loro  il  sacerdozio.  Non  era- 
no eletù  dal  popolo  ma  dal  collegio(3).  Avevano 
la  sola  ispezione,  ispectio,  in  vece  che  i magistra- 
ti avevano,  oltre  l’ispezione,  ciò  che  chiamavasi 
nunciatio.  Coll'andare  dei  tempi  gli  auguri  per- 
dettero molto  di  quella  considerazioue  in  cui  era- 
no tenuti  in  addietro,  e passavano  per  bricconi  o 
sciocchi. Cicerone  che  era  uno  dei  membri  del  lo^ 
ro  collegio,  non  capiva  come  due  Àuguri  potesse- 
ro incontrarsi  senza  farsi  beffe  l’uno  dell’altro(4). 

£ siccome  dicemmo  rappresentarsi  nel  nostro 
dipinto  il  messaggiero  d'un  dispiacevole  oracolo, 
così  si  può  credere  che  poco  Diaua  aderisse  ai 

{1)  Serr.  in  lìh.  % AcocìJ*  v.  5x5. 

(9)  Cìc.  de  Kb.  3 !.-•{)  13. 

(3)  Flonii  Kb.  I cup.  5 nuiu.  4 PKu.  cpisl.  8 Kb.  4- 
[\)  tic  veri*,  «igni/. 
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voti  de' mortali.  Vendicativa  , implacabile  , dice 
riuel,  era  mai  sempre  disposta  ad  infierire  contro 
coloro  che  eccitavano  il  suo  sdegno, a recare  strage 
nelle  gregge  con  epidemie,  a distruggere  le  mes- 
si, ad  umiliare  i genitori  colla  perdita  dei  figliuo- 
li. Ella  punì  colla  morte  Mcnalippo , e la  sacer- 
dotessa Comelo  per  aver  profanato  un  suo  tem- 
pio iielfAL-aja  (i).  Giove,  secondo  Callimaco,  le 
aveva  promesso,  die  in  trenta  città  sarebbe  ado- 
rata essa  sola.  Egli  non  nomina  queste  trenta  cit- 
tà, ma  è noto  che  Diana  era  adorata  uiiitaniente 
ad  altre  divinità  in  un  numero  di  luoghi  molto 
maggiore.  In  quasi  tutte  le  città  e borghi  della 
Grecia  aveva  templi  e statue.  Sulla  maggior  par- 
te delle  medaglie  antiche  vedesi  Diana  in  abito 
da  caccia,  coi  capelli  annodati  di  dietro,  la  ve- 
ste ripiegata  con  una  seconda  cintura  , il  turcas- 
so sulla  spalla,  un  cane  a'suoi  fianchi  . ed  un  ar- 
co teso , da  cui  scocca  una  freccia.  Le  gambe  ed 
i piedi  sono  ignudi,  o coperti  d’  uno  stivaletto. 
Ha  il  seno  scoperto  a destra.  Spesso  ha  una  mez- 
za lana  sulla  fronte,  perchè  Diana  era  anche  la 
luna  in  cielo.  1 poeti  la  dipingono  che  passeggia 
sopra  un  carro  tratto  da  cerve  o cervi  bianchi;  tal- 
volta che  corre  a piedi  col  cane,  e quasi  sempre 
circoudata  dalle  sue  Ninfe,  al  pari  di  lei  armate 
di  arco  e di  frecce.  Quella  de  Sabini  era  coperta 
di  una  specie  di  corazza , aveva  in  mano  l’arco. 


(Ij  P<u»an.  lib.  7 c«p. 
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ed  un  cane  vicino  a lei.-  Le  sue  statue  erano  mol- 
tiplicate nei  boschi,  e la  rappresentavano  in  atto 
di  cacciare,  ò nel  bagno,  o prendendo  riposo  dal- 
le fatiche  della  caccia. 

È innegabile,  stando  dietro  alla  prima  esposi- 
zione del  fatto,  che  a Diana  sono  rivolte  le  paro- 
le e gli  affetti  di  que’  che  possono  dirsi  protago- 
nisti del  quadro,  sia  che  essi  vogliano  esprimere 
un  qualche  oracolo,  o no.  Certo  si  è che  la  ve- 
nerazione tributata  agli  oracoli  crasi  aumentata 
per  mezzo  di  ricchi  doni  che  si  faceano  ai  tem- 
pli, e specialmente  per  la  qualità  delle, persone 
che  recavansi  a consultarli.  Ove  fosse  stato  uo- 
po di  dichiarar  la  guerra  , d’introdurre  qualche 
novità  del  governo,  d’imporre  una  legge,  inlerro- 
gavasi  l’oracolo,  e la  risposta  erane  inviolabile  e 
sacra  (i).  Quando  un  particolare  volea  maritarsi, 
intraprendere  un  viaggio,  liberarsi  d’una  malat- 
tia, condurre  a buon  fine  qualunque  impresa,  to- 
sto recavasi  a consultare  gli  Dei  che  avean  fama  di 
predire  il  futuro  (2).  Gli  oracoli,  come  si  vedrà  in 
seguito,  rendevansi  in  diverse  maniere  (3).  Tal- 
volta , per  ottenerli  (4)  , era  d’uopo  di  molte 
preparazioni,  di  digiuni,  di  sacrifizii,  di  lustra- 
zioni eco.  (5). 

Giove,  in  forma  della  sua  qualità  di  sovrano 

(l)  Dio.  Clirys.  Or.  3j. 

(a)  Plut.  in  lita  A^rsil.tt  in  iih.de  orami. 

(5]  Paus.  lili.  <)  c.ap.  I 

(4)  Cic.  dr  I):vin-  liti.  I Mp.  I r 19. 

(5]  Jiisl.  lih.  rap.  b 


DIgitized  by  Google 


06  PITTURA 

degli  Dei,  era  riguardato  come  il  primo  motore 
degli  oracoli,  e prima  sorgente  d’ogni  divinazio- 
ne. Dinanzi  agli  occhi  suoi  era  sempre  aperto  il 
libro  del  Destino,  e le  altre  divinità  non  poteano 
leggervi,  se  non  se  quando  a lui  placca  di  permet- 
terlo. Da  ciò  avvenne  che  Omero  lo  chiama  au- 
tore d’ogni  divinazione;  nuiladimeno  Prometeo, 
in  Eschilo,  a se  attribuisce  T invenzione  degli 
oracoli  (r).  Dopo  gli  oracoli  di  Giove,  ! più  ce- 
lebri e più  accreditati  erano  quelli  cui  presiede- 
vano Apollo  (2),  figliuolo  di  lui,  siccome  quegli 
che  nella  cognizione  dell'avvenire  era  il  più  ver- 
sato di  tutti  gli  Dei,  essendosene  istrutto  dall’ 
istesso  Giove  (3).  Fra  gli  oracoli  d’Apollo,  il  più 
rinomato  era  quello  di  Delfo,  non  tanto  per  la 
sua  anzianità,  quanto  per  la  precisione  e la  chia- 
rezza delle  sue  risposte;  gli  oracoli  del  tripode 
passavano  in  proverbio  per  chiare  ed  infallibili 
verità.  In  seguito  il  privilegio  degli  oracoli  ven- 
ne accordato  quasi  a lutti  gli  Dei,  e ad  un  gran 
numero  di  eroi.  Oltre  gli  oracoli  di  Delfo  e di 
Claro,  in  onore  di  Apollo,  e quelli  di  Dodona  , 
ed’Ammone,  in  onore  di  Giove,  Marte  ebbe  nel- 
la Tracia  un  oracolo.  Mercurio  a Patrasso;  Vene- 
re a Pafo  e nelf  isola  di  Cipro;  Minerva  a Mice- 
ne ; Diana  nella  Colchide  ; Pane  nell’  Arcadia  ; 
Esculapio  in  Epidauro  e a Roma;  Ercole  in  Ate- 


(l)  Iliad.  lih.  8 cap. 

{2/  Egchil.  Fromcl.  V. 

(if  Span.  aii  Callim.  lliiiin.  in  Se.  V.  |?2. 
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ne  e a Cadice;  Serapi  in  Alessandria  ; Trofonio 
n ebbe  un  celebre  nella  Beozia:  persino  il  bue 
Api  ebbe  in  Egitto  un  oracolo. 

E da  sapersi  altresì,  che  talora  Diana  è presa 
per  la  natura  stessa,  e in  cjuesto  senso  la  mirò  Or- 
feo , uno  de  più  celebri  e de’  più  augusti  perso- 
uaggi  dell  antichità  : Zeusi  la  natura  significò 
quando  dipinse  Diana  ignuda;  esso  rivale  di  Par- 
rasio  e di  Timante  era  stato  discepolo  d’Apollo- 
doro.  Sull  opera  detta  Zeusi  ebbe  un  epigramma, 
di  Fausto  Sabeo,  in  cui  piacevoleggia  sulla  ritro- 
sia della  Dea,  quando  fu  vista  d’Atteone.  Plinio, 
parlando  di  Zeusi  dice  che  trovò  aperta  la  por- 
ta della  pittura  per  le  cure  e per  l’industria  di 
quell  Apollodoro,  e che  essendovi  entrato  senza 
difficoltà,  l orme  sue  battendo,  con  mano  più  ar- 
dita afferrò  il  pennello, e ad  un  impensata,  immen- 
sa gloiia  il  fece  pervenire  ; esso  si  distinse  spe- 
cialmente pe  colori  e per  1 intelligenza  del  chiaro- 
scuro, parti  fino  a quell  epoca  trascurate  0 piut- 
tosto ignorate. 

ERCOLE  COL  LEONE  (i) 

Allorquando  si  diede  a conoscere  il  monu- 
mento in  bronzo  esprimente  Ercole  fanciullo  che 
strangola  i sei  penti,  si  parlo  delle  imprese  e fa- 
tiche di- esso:  ora  che  dobbiamo  parlare  di  Ercole 
che  uccide  il  leone  Nemeo , siccome  prima  fati- 
lo romp^jaiio. 

E.  Pistoiesi  T.  yu.  ' - 
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ca  , sì  accennerà  il  sistema  astronomico  relativo 
a quelle,  cioè  il  racconto  favoloso  dalle  sue  gesta, 
conosciuto  sotto  il  nome  di  Eracleicle,  Abbiamo 
veduto  che  Ercole,  a somiglianza  di  altri  perso- 
naggi mitologici,  altro  noti  significa  che  il  sole  , 
fonte  di  tutte  le  finzioni  delle  antichità  e di  tutte 
le  teologie  dei  popoli  d’Oricnte  e di  Grecia.  Se  in 
tante  disparità  di  opinioni,  ed  oscurità  di  tradi- 
zioni e di  tempi,  la  moderna  filosofia  può  credere 
con  qualche  ragionevolezza  fondato  un  sistema, 
qualunque  sia  che  lo  immagini,  intorno  ad  alcu- 
na divinità  dei  pagani,  certamente  che  il  sistema 
astronomico  di  Ercole,  considerato  come  il  sole, 
è il  più  fondato  di  ogni  altro,  poiché  più  d’ogni 
altro  combina  in  tutti  i rapporti  e in  tutte  le  so- 
miglianze che  si  scorgono  esìstere  fiala  natura  e 
le  vicende  deU’uno  e dell’ altra.  Il  principale  di 
questi  rapporti  è la  perfetta  analogìa  che  passa  fra 
le  dodici  fatiche  attribuite  ad  Ercole,  e i dodici 
segni  che  trascorre  il  sole  nel  zodiaco,  Accìoccliè 
il  lettore  possa  giudicar  rettamente  della  veracità, 
più  o meno  apparente,  deirannunziaio  sistema  , 
noi  brevemente  faremo  un  quadro  delle  fatiche 
di  Ercole,  paragonate  ai  dodici  passaggi  del  Sole, 
come  lo  troviamo  nel  planisferio  di  Kirkcr  , del 
quale  abbiain  fatto  menzione. 

Ecco  qnanto  trovasi  in  Millin  ed  in  altri. 
I.  Vittoria  riportata  sul  Leone  Nemeo;  Passag- 
gio del  Sole  nel  Leone-i,  Vittoria  riportala  sull’ 
Idra  di  Lerna  presso  il  tempio  di  Cerere  j 
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gio  del  Sole  al  segno  della  Vergine^  chiamata 
Cerere^  Dea  adorata  a Lerna  , contrassegnata 
dal  tramonto  dell’Idra  celeste-  3.  Ospitalità  data 
ad  Ercole  dal  centauro  Polo,  ò Chirone,  e com- 
battimento del  centauri  per  una  botte  di  vino. 
Sconfitta  dei  centauri , e uccisione  di  un  feroce 
cinghiale  , che  devastava  le  foreste  di  Erimanto. 
Passaggio  del  Sole  nel  segno  della  Bilancia,  alV 
entrar  dell  autunno,  fissato  dal  levarsi  del  cen- 
tauro,il  quale  è ancora  rappresentato  con  un  otre 
di  vino  e con  un  tirso  ornato  di  pampini  e di 
grappoli.  Levata  dell' orsa,  chiamata  egualmente 
il  porco,  o l’animale  d’ Erimanto-  4 Ercole  fa 
preda  di  una  cerva,  colle  corna  d’oro  e coi  piedi 
di  bronzo,  da  lui  sorpresa  sulle  sponde  del  mare, 
dove  stava  posando.  Il  Sole  fa  passaggio  nello 
Scorpione,  fissato  dal  tramonto  di  Cassiopea,  co- 
stellazione , nella  quale  altre  volte  dipingevasi 
una  cerva.  - 5 Ercole,  presso  il  lago  Stinfalio,  dà 
la  caccia  a degli  uccelli,  conosciuti  sotto  il  nome 
di  uccelli  Stinfalidi,  che  nelle  medaglie  d'Anto- 
nino son  rappresentati  in  numero  di  tre.  Il  Sole 
passa  nel  Sagittario  consacrato  a Diana,  che  ave- 
va un  superbo  tempio  a Stinfalo  ov  erano  gli  uc- 
celli Stinfalidi-,  e questo  passaggio  è fissato  dal 
levarsi  dei  tre  uccelli  della  via  lattea  , l’avvol- 
tojo,  il  cigno , e l’aquila  trafitta  dalla  freccia  di 
Ercole  - 6.  Ercole  purga  le  stelle  di  Augia  , se- 
condo alcuni  figlio  del  Sole,  secondo  altri  di  Net-  • 
tulio,  e fa  scorrere  in  quelle  le  acque  del  Peneo, 
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o come  altri  vogliono  , deU’Alfeo,  sulle  cui  rive 
si  celebravano  i giuochi -olimpici.  Il  Sole  passa 
nel  segno^  ossia  stazione  celeste  del  Capro^  altri- 
menti Capricorno , residenza  di  Pane , Dio  delle 
gf'egge:  Capro  dalla  coda  di  pesce  ^figlio  di  Net-  ' 
tuìw^  secondo,  alcuni^  e nipote  del  Sole , secondo 
altri.  Passaggio  indicato  dal  tramonto  del  fiume 
deir  Acquario  la  estremità  del  quale  scorre  nel- 
la stazione  del  Capricorno^  e la  sorgente  è tra  le 
mani  di  Aristco^  figlio  del  fiume  Ponco  e che  abi- 
tava sulle  sue  rive-^  Ercole  giunge  in  Elide  sul- 
le sponde  dell’Alfeo;  egli  era  montalo  sul  cavallo 
Arione:  conduce  seco  il  toro  di  Creta  amato  da 
Pasife,  che  devastò  poscia  le  pianure  di  Marato- 
ne; Istituisce  i giuochi  olimpici,  ed  ivi  combatte 
il  primo  , ed  uccide  l’avvoltojo  di  Prometeo;  Il 
sole  passa  nel  segno 
ove  trovavasi  tutti  gli  anni  la  luna  piena  , che 
serviva  di  epoca  alla  celebrazione  dei  giuochi 
olimpici.  Questo  passaggio  era  indicato  dall'  av- 
voltojo^  collocato  nel  cielo  al  fianco  della  costel- 
lazione chiamata  Prometeo^  nel  tempo  stesso  che 
il  toro  celeste.,  chiamato  toro  di  Pasife  e di  Ma-  • 
ratona  culminava  al  meridiano.,  e al  tramonto 
del  cavallo  Orione  di  Pegaso  - 8.  Ercole  conqui- 
sta i cavalli  di  Diomede  figlio  di  Cirene;  Il  Sole 
passa  nel  segno  dei  pesci;  e questo  passaggio  è 
fissato  dalla  levata  Eliaca  del  Pegaso.,  che  avan- 
za il  capo  sull  aquario,  ovvero  su  l Euri steo  fi- 
glio di  Cirene  - s’imbarca  sulla  nave 


dell  Acquario  e nel  luogo 
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Argo,  per  andare  alla  conquista  del  vello  d’oro. 
Combatte  con  delle  donne  guerriere  , lìglie  di 
Marte,  cui. rapisce  un  superbo  cinto;  e libera  una 
donzella  esposta  ad  una  balena  , o mostro  mari- 
no pari  a quello  cui  fu  esposta  Andromeda,  figlia 
di  Cassiopea;  Il  Sole  passa  al  segno  dell’  Ariete^ 
consacrato  a Marté^  e che  si  chiama  ancora  Arie- 
te di  Frisse,  ovvero  Ariete  dal  vello  doro.  Que- 
sto passaggio  è indicato  dal  levarsi  della  nave 
Argo , dal  tramontare  d’Andromeda  e della  sua 
cintura , non  che  della  balena  , e dalla  levata  di 
Medusa,  e dal  tramonto  della  regina  Cassiopea- 
lo.  Ercole  dopo  il  suo  viaggio  verso  la  Colchide 
cogli  Argonauti , passa  in  Esperia  alla  conquista 
dei  buoi  di  Gerione;  uccide  un  principe  crude- 
lissimo che  perseguitava  le  Atlantidi,  e giunge  in 
Italia  ; Il  Sole  abbandona  t Ariete  di  Frisse  , e 
passa  sotto  il  toro.  Questo  passaggio  è segnato 
dal  tramontare  d’Orione,  il  quale  fu  innamorato 
delle  Atlantidi,  ossia  delle  Pleiadi,  dal  tramon- 
to del  borea,  conduttore  dei  buoi  d’ Icaro  ; non  che 
dal  tramonto  del  fiume  Eridano,  e dalla  levata 
delle  Atlantidi,  e della  Capra,  moglie  di  Pane, 
ovvero  di  Fauno  - ii.  Ercole  trionfa  d’un  cane 
spaventevole,  che  avea  per  coda  un  serpente  , e 
la  testa  irta  di  ceraste.  Vince  del  pari  Cicno,  os- 
sia il  principe  Cigno,  nel  tempo  in  cui  la  cani- 
cola arde  la  terra  colle  sue  vampe;  Il  sole  passa 
nei  Gemini , indicato  dalla  cosmica  levata  del 
gran  cane,  al  disopra  del  quale  monta  l’Idra, 
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e dui  legarsi  serale  della  costellazione,  del  Ci-’ 
^«0-12.  Ercole  viaggia  in  Esperia  per  cogliervi 
delle  poma  custodite  da  un  Drago,  il  quale  dicesi 
esser  quello  del  polo  delle  nostre  sfere,  o secon- 
<lo  altri,  per  rapire  delle  pecore  dal  vello  d’oro. 
Egli  si  accinge  a fare  un  sacriticio,  e si  veste  di 
una  tunica  tinta  nel  sangue  di' un  centauro  da  lui 
trafitto  al  guado  dì  un  fiume.  Questa  tunica  gli  dà 
morte,  e qui  termina  la  sua  carriera  mortale  ; Il 
Sole  entra  nel  se^no  del  Cancro  , V ultimo  mese 
al  trajìiontare  del  fiume  dell  Aquario  e del  Cen- 
tauro che  sacrifica  sopra  un  altare^  al  levarsi  del 
pastore  e della  sua  greggia  ^ e nel  momento  in 
cui  Ercole  declina  e si  corica  verso  le  regioni  oc-^ 

ir 

cidentali^  chiamate  VEsperia.^  seguito  dal  Dra- 
gone del  poloy  custode  delle  Esperidi  , Dragone 
che  cade  presso  di  lui  verso  l occidente. 

Convengono  più  concordemente  gli  antichi 
scrittori  che  due  leoni  furono  uccsi  da  Ercole  , 
cioè  nell’età  sua  giovanile  di  dicìotto  anni  uccise 
il  leone  Citerone,  e più  adulto  per  comando  di 
Euristeo  uccise  il  leone  Ncmeo,  così  denominato 
nella  caverna  Neraea:  impresa  che  si  enumera 
per  la  prima  delle  prodigiose  fatiche  del  figlio  di 
Giove, ’e  di  Alcraene.  Non  sembra  che  possa  du- 
bitarsi che  uno  degli  indicati  due  leoni  sia  quel- 
lo che  sta  strozzando  Ercole  fra  le  sue  braccia  , 
cotanto  al  vivo  espresso  nel  dipinto  Ercolanese 
che  qui  riproduciamo  (r). 

(l)  Fu  pu]>Iil-calo  datali  Arr«i1  miri  Ercul.iU. lisi  .'.l  \ul.  IV  delle  pii.  tnv.  VII 
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Nel  mezzo  eli  boscose  rupi  e da  fianco  di  pro- 
fonda caverna  Ercole  ancor  giovanetto,  deposta 
sul  suolo  l’argentea  faretra,  l’arco,  la  clava  ed  un 
giallo  manto,  affronta  il  leone,  e lo  stringe  con 
le  due  mani  nella  gola:  sebbeue  il  coraggio  e la 
imperturbabilità  sieno  impressi  sugli  sguardi  dell’ 
eroe,  pure  il  pericolo  e l’agitamento  campeggiano 
sul  suo  volto,  ond’  è che,  puntati  i piedi  con  fer- 
mezza sul  suolo,  raccoglie  le  immense  sue  forze 
intorno  alle  braccia  che  stringono  la  belva  per  la 
gola;  il  che  mirabilmente  appare  nella  generale 
tensione  di  tutti  i suoi  muscoli:  invano  la  belva 
con  micidiali  zampe  si  sforza  di  sottrarsi  al  suo 
periglio,  che  già  il  figlio  di  Giove  con  sovruma- 
na forza  l’ha  stretta  al  sinistro  suo  lato,  ove  Je  fa 
spirare  l’iillimo  fiato. 

E poiché  si  raccoglie  da  Apollodoro,  da  Dio- 
doro e da  altri  che  il  leone  nemeo,  come  figlio  di 
Echidna  e Tifone,  era  invulnerabile,  e che  fu  da 
Ercole  ucciso  non  con  la  clava  o con  le  saette, ma 
bensì  stretto  e soffocato  fra  le  braccia,' sembre- 
rebbe che  questo  nostro  dipinto  debba  riferirsi  a 
questa  tradizione;  se  non  che  riflettiamo  con  gli 
Ercolanesi,  che  vedendosi  in  questo  dipinto  Er- 
cole molto  giovane , sembra  assai  più  verisimile 
che  l’antico  pittore  abbia  qui  voluto  esprimere  il 
leone  citeroneo:  tanto  più  che  lo  stessoApollodoro 
riferisce  che  Ercole  mandato  dal  padre  a custodir 
gli  armenti  in  età  giovanile  uccise  il  leone  citc- 
ròneo,  che  allora  si  covri  della  di  lui  pelle  in  mo- 
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do,  che  il  cuoio  della  testa  della  fiera  gli  formasse 
sul  capo  come  una  celata.  Quindi  è che  se  qui 
l’impresa  del  leone  Neineo  voleva  rappresentar- 
si, Ercole  avrebbe  portato  la  pelle  della  prima 
fiera  uccisa,  e non  già  un  manto,  come  a terra  si 
vede  deposto.  Questo  tipo  per  altro  di  Ercole  che 
soffoca  fra  le  sue  braccia  il  leone  è comunissimo 
nei  monumenti  antichi,  nei  quali  l’eroe  nc  viene 
rappresentato  sempre  giovane  ed  imberbe  ; ciò 
che  il  Beger  si  doleva  di  non  poter  bene  distin- 
guere sulle  monete  di  Eraclea,  nel  cui  rovescio 
è espressa  la  stessa  azione.  E siccome  molti  scrit- 
tori han  preteso  che  Ercole  altro  non  fosse  che 
il  Sole,  e che  il  suo  cammino  pei  dodici  segni  del 
zodiaco  indicati  venissero  colla  finzione  delle  do- 
dici fatiche  a lui  attribuite , così  potrebbe  rav- 
visarsi in  questo  tipo  tanto  comune  nell'antichità 
un  geroglifico  dà  denotare  quando  il  Sole  trova- 
vasi  nella  più  sublime  meta  del  suo  corso  ed  al 
colmo  della  sua  forza  ; quindi  convenevolmen- 
te trovasi  espresso  Ercole  che,  nella  piena  della 
sua  robustezza,  con  invincibil  forza  soffoca  la  più 
forte  delle  fiere. 

Dall’esposto  non  si  sorprenderà  punto  il  let- 
tore se  in  tanti  replicati  monumenti  vede  rappre- 
sentato Ercole  con  la  clava,  e nel  tempo  stesso 
ricoperto  della  pelle  del  leone  ch'esso  prodigio- 
samente uccise.  Dice  Diodoro  (i)  la  clava  e la 
pelle  leonina  convenire  all’Èrcole  antico,  perchè 

(l)  Lil>.  I caj)  Ji-  • 
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in  quei  tempi  j non  ritrovate  ancora  le  armi,  gli 
uomini  si  difendevano  con  de’  legni  dalli  aggres- 
sori, e usavano  pelli  di  fiere  per  covrirsi  (i).  Ad 
ogni  modo  son  troppo  proprii  d’Èrcole  questi  tlue 
distintivi  uniti  insieme,  per  attribuirli  general- 
mente a tutti  gli  Eroi;  e sembra  anzi  che  questa 
pelle  leonina  della  nostra  pittura  coufermi  sem- 
pre più  la  congettura  di  quelli,  che  han  creduto 
che  la  clava  si  attribuisse  alla  tragedia  per  un  rap> 
porto  particolare  ad  Ercole  (a),  le  di  cui  azioni 
erano  le  più  communi,  o le  più  ricevute  almeno, 
e il  più  applaudito  soggetto  dei  tragici:  come,  la- 
sciando stare  le  altre,  stimatissime  erano,  e spesso 
e sempre  con  applauso  recitate  (3),  l’Èrcole  fu- 
rioso, e l’Èrcole  Eteo  di  Euripide,  e le  Trachi- 
nie  di  Sofocle,  per  non  parlar  di  Seneca  (4)-  Si 
aggiunge  a questo,  che  siccome  s’incontra  la  tra- 
gedia rappresentata  con  la  clava  appoggiata  sulla 
testa  di  un  toro  (5),  così  anche  si  vede  Ercole  (6) 
posarla  parimente  sulla  testa  di  un  toro  in  altri 
antichi  monumenti  (7).  Vedendosi  dunque  chia- 
ramente il  rapporto  (8)  tra  le  divise  della  trage- 
dia con  quelle  di  Ercole  (9),  sembra  assai  anche 

Airneo  lìb.  19  fìi9. 

(9)  Slmbone  iik  i5  |ia^.  e iuo8. 

Aritlorane  Han. 

(4)  Tertulliano  de  Pallio  rap.  4* 

{5}  Spniito  III).  Ino  ]>ag 

((^  WinckidOtann  hlun.  ined.  (lag.  S47< 

(7)  Cnsaili  de  Tr.  et  Con». 

(8)  Cupero  Apotk  Hom.  p.  18. 
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verlsimìle  il’ sospettare  col  Casali-  e col  Caperò, 
che  Tuomo  barbuto  con  la  clava  (i),  il  quale  in- 
contrasi in  alcuni  monumenti,  sia  l’Èrcole  tragi- 
co; ecco  come  nella  mitologia  una  cosa  conduce 
all’ altra.  . 


PAESE  (2) 

4 

Un’acqua  che  sgprga  in  larga  vena  da  un  sasso 
vivo,  scorre  a cingere  con  un  ruscello  (in  cui  si 
raccoglie)  una  isolelta  tutta  coperta*  di  piante  e 
verdure.  Nel  mezzo  di  questa  isoletta,  sorge  un 
bizzarro  edilizio,  accanto  a cui  è sopra  un  piedi- 
stallo seduta  una  statua  di  una  divinità  che  regge 
uno  scettro  colla  destra,  e si  appoggia  colla  sini- 
stra ad  un  corpo  sferico.  Una  famiglia  di  viandan- 
ti sembra  ivi  giunta  a sacri  beare  alla  divinità  del 
luogo;  poiché  vedesi  una  donna,  dando  la  mano 
ad  un  bambino  e sostenendo  coll’altra  un  cestello 
avvicinarsi  al  simulacro  della  Dea,  naentre  un  uo- 
mo si  accosta  con  ambe  le  mani,  sparte  alla  cascata, 
dell’acqua,  quasi  a volerne  raccogliere  per  le*lu- 
strazioni  di  quella  cerimonia.il  largo  cappello  che 
tanto  l’uomo,  che  la  donna  tengono  in  testa  ce  gli 
addita  come  viandanti;  poiché  di  simili  cappelli# 
servivansi  gli  antichi  solo  in  viaggio  per  ripararsi 
dalle  pioggie  e dal  Sole.  Questa  specie  di  cappello 
detto  petaso  dal  greco  spandere^  appunto  dal  dila- 


(i  ) Uff.  Clip.  5 ptg.  007. 
(a)  Dipinto  Poiapr)nno. 
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tarsi' e coprir  che  faceva  le  persone  che  lo  porta- 
vano, è rimasto  in  uso  dei  Prelati,  che  come  cap^ 
pello  viatorio  fa  parte  delle  loro  insegne  e del  lo^ 
ro  seguito.  Intorno  questo  dipinto  scavato  in  Pom- 
pei non  spenderemo  lunghe  riflessioni,  per  esser 
fatto  così  di  volo,  che  di  pennello  ha  lasciato  in- 
certe le  più  minute  parti  di  esso,  le  quali  sareb- 
bero mal  fermo  appoggio  alle  congetture  dell’ar- 
cheologia. Dal  lato  dell’arte  poi,  se  né  eccettui  la 
speditezza  e risoluzione  dei  tocchi  del  pennello 
(pregio  di  pressoché  tutti  gli  antichi  dipinti),  nep- 
pure troviamo  di  che  utilmente  intrattenere  i no- 
stri lettori. 

La  donna  seduta  caratterizzata  alcerto  per  una 
deità,  potrebbe  credersi  Giunone,  essendo  diade- 
mata. Estesissimo  era  il  culto  di  lei.  Non  v’ha  città, 
dice  Millin,  nella  Grecia,  ma  anche  in  tutto  il  re- 
sto dell’universo, che  siasi  come  quella  d’ Argo  di- 
stinta pel  culto  io  particolar  modo  rendutoa  Giu- 
none. Omero,  fra  le  città  eh’  egli  dice  predilette  a 
Giunone  non  fa  menzione  di  quella  di  Samo;  egli 
ne  cita  tre  altre  principali;  la  prima  delle  quali  è 
quella  d’Argo  (i).  Gli  Argivi  pretendevano  che 
questa  Dea  fosse  nata  fra  loro,  che  le  tre  figliuole 
del  fiume  Asterione  l’avessero  allevata  e nutrita,  e 
che  l’un  a di  esse,  chiamata  Eubea  abbia  dato  il  suo 
nome  al  monte  sul  quale  fu  edificato  il  tempio  di 
Giunone,  del  quale  fu  architetto  Eupolemo,  nati-  ^ 


(i ) IImJ.  3 3i. 
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vo  di  Argo.  Questo  tempio,  chiamato  irp«s«v  era  si- 
tuato appiè  del  monte  Eubeo,  presso  a poco  in 
egual  distanza  d'Argo  e di  Micene;  e i popoli  di 
ambedue  queste  città  vi  si  recavano  insieme  per 
celebrare  le  feste  di  Giunone.  Pausania  fa  la  de- 
scrizione della  statua  della  Dea  tal  quale  vedevasi 
nel  suo  tempio.  Era  cara  a Giunone  anche  Mice- 
ne; ciò  non  ostante  Argo  aveva  la  preminenza; 
perciò  i latini  autori  hanno  dato  a Giunone  il 
soprannome  di  Argiva,  e qualche  volta  di  Argoli- 
ca,  come  Seneca,  /rr/io.  Muratori  ha  pub- 

blicato un  iscrizione  sopra  la  quale  si  legge  quel- 
lo di  Argeia,  che  significa  la  medesima  cosa. 

Niuna  città  del  Lazio  si  distinse  cotanto  pel 
suo  zelo,  e pel  rispetto  verso  Giunone,  quanto 
Lanuvium.  Ignorasi  qual  sia  stato  il  fondatore 
del  tempio  che  la  rendeva  tanto  illustre  : so- 
spettasi ciò  nondimeno  che  egli  non  sia  meno 
antico  della  stessa  città;  e siccome  l’epoca  della 
fondazione  di  Lavinio  è incerta,  così  è pure  anco 
ignota  quella  del  tempio  della  Dea.  Forse  potreb- 
besi  riferire  a Diomede,  originario  di  Grecia; 
mentre  alcuni  hanno  creduto  ch’egli  avesse  con- 
sacrato in  quella  città  un  tempio  a Giunone  sotto 
il  titolo  di  Sospita,  perchè  eravi  egli  felicemente 
approdato,  dopo  d’aver  sostenuto  mille  travagli 
sul  mare,  ed  anche  per  parte  di  tutti  ì popoli,  al- 
lorché fu  costretto  a passare  pei  loro  paesi.  Nell’ 
interno  del  tempio  vedevasi  la  statua  della  Dea 
rappresentala  in  età  giovanile,  e di  una  piacevo- 
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lissiina  fìsonomin  con  un  abbigliamento  particola- 
re. Era  ella  ritta  in  piedi,  colla  testa  coperta  di 
una  pelle  di  capra  colle  sue  corna,  pelle  eh’ è 
forse  quella  della  capra  Amaltea,  della  quale  i po- 
eti hanno  armato  Giove,  Pallade  ed  altri  Dei;  la 
sua  calzatura  è ripiegata  all'estremità;  usanza  che 
venne  rinnovata  nel  duodecimo  secolo.  È desso 
annata  di  scudo  e di  lancia,  per  difendere  i po- 
poli che  ella  protegge.  Il  serpente  che  scorgesi  ai 
suoi  piedi,  è un  simbolo  della  salvezza  di  cui  le 
sono  debitori  gli  abitanti  di  Lavinio;  ed  è anche 
il  simulacro  del  8erpeuie,cui  una  donzella  di  quel- 
la città  recavasi  ogni  anno  ad  ollVire  il  nutrimen- 
to nella  sua  caverna. 

DAINZATIUCI 0) 

Non  è dello  scopo  di  quest’opera  il  trattare 
della  origine  tlelle  infami  orgie  di  Bacco,  nè  è di 
questo  luogo  il  portare  de’  riti  che  le  accompa- 
gnarono , della  licenziosa  degenerazione  in  che 
caddero,  e delle  repressioni  cui  furon  soggette , 
tanto  più  che  le  due  Baccanti  che  qui  pubblichia- 
mo non  ci  sembrano  appartenere  a quei  cori  mu- 
liebri che  tanta  relazione  avevano  colle  orgie 
dell’ebrifestante  nume. Giova  non  pertanto  ricor- 
dare che  modificate  le  rappresentazioni  nelle  bac- 
chiche solennità,  e portate  fra  gli  spettacoli  del 
teatro,  introdotte  si  videro  nelle  seguaci  del  fu- 

Affrcsctit  titiovili  io  PtHitpei. 
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reute  mime  delle  Baccanti  danzatrici  spiranti  ila- 
riu'i  e leggiadria,  le  quali  dal  teatro  passarono  poi 
ad  ispirar  inolezza  e voluttà  ne’ privati  e ne’pub- 
plici  convivii,  ed  a noi  sembra  che  a queste  due 
ultime  classi  attribuir  si  debbano  le  molte  Bac- 
canti-ballerine che  spesso  spesso  si  rinvengono 
ne’cubicoli  e ne’triclinii  delle  case  Pompejane  , 
fra  le  quali  pur  sono  da  annoverarsi  le  due  che 
abbiamo  sott' occhio.  K ci  mantiene  in  questa  sup- 
posizione l'osservar  generalmente  che  le  loro  ve- 
stiraeuta,  e gli  addobbi  di  lusso  di  cui  son  fre- 
giate le  caratterizzano  per  persone  dedicale  a pia- 
cere con  lo  spettacolo  del  loro  corpo,  essendo  no- 
to che  le  seguaci  e le  compagne  di  Bacco  scarse 
erano  nelle  orgie  di  ogni  genere  di  lussuriosi  or- 
nati. Piena  di  leggiadria  è la  prima  che  in  questa 
tavola  è incisa  a sinistra  del  riguardante.  Vestita 
di  leggerissima  tunica  e di  svolazzante  peplo,  cin- 
to il  capo  di  ghirlanda  di  edera  con  bacche  , or- 
nali gli  orecchi  di  semplici  pendenti  di  una  sola, 
perla,  i polsi  di  smanigli,  le  gambe  di  periscelidi, 
sta  in  atto  di  danzare,  sostenendo  colla  destra  va- 
gamente distratta  un  disco,  e stringendo  nella  si- 
nistra un  tirso  di  Buttuante  benda  adorno. 

Anche  in  atto  di  danzare  è l’altra  Baccante  , 
e come  la  compagna  è coronata  di  edera  cd  or- 
nata di  periscelidi,  senza  aver  però  i pendenti  e 
le  smaniglie.  Grazioso  è l’effetto  delle  sue  vesti- 
menta  composte  da  una  pelle  di  daino  posta  ad 
armacollo,  da  un  manto  cinto  sulle  anche, c da  un 
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ampeconio  che  sostenuto  dalla  sinistra  , elevala 
per  una'  estremità,  ed  avvolta  l’altra  al  sinistro 
braccio  abbassata,  le  forma  un  ondeggiante  semi- 
circolo  sul  capo.  Semplice  ma  elegante  è il  leg- 
giero svolazzamento  che  il  moto  della  danza  pro- 
duce in  queste  drapperie,  e pieno  di  verità  è il 
contraposto  della  destra  elevala  , e della  sinistra 
abbassata  stringente  un  tirso  infulato;le  quali  cosò 
unite  pila  sveltezza  di  tutta  la  persona,  rendono 
molto  commendevole  questa  bella  figura  : e seb- 
bene nel  carattere  del  suo  volto  sia  impresso  un 
certo  che  di  risentito,  cui  contribuisce  non  poco, 
la  nebride  pq^ta  ad  armacollo;  pure  la  sua  attitu- 
dine e la  danza  ch’esegue  non  sono  animate  da 
quella  bacchica  ebrezza  che  caratterizza  le  com- 
pagne di  Dionisio.  E per  conchiiidere  il  nostro 
dire , osserviamo  che  l’espressione  di  ambedue 
queste  figure  tende  più  ad  ispirar  furore;  che  in 
questo  senso  sono  ancor  combinate  le  loro  chio-, 
me,  in  vece  di  essere  sciolte,  o scompigliate;  che 
il  loro  ballo  anzi  che  sforzato  o furente,  è nobile 
e gentile;  che  le  loro  vesiiraenta  in  fine  ed  i loro 
addobbi  son  cose  tutte  che  contribuiscono  a con- 
fermarci nella  opinione  che  esse  non  appartengo- 
no alla  comitiva  di  Bacco,  ina  bensì  a delle  danza- 
trici disguisate  in  Baccanti,  e ne’teatri  e spettacoli 
introdotte . ad  esilarare  gli  spettatori  dell’ebrife- 
stante  tumulto  delle  bacchiche  rappresentazioni. 

Esse  portando  di  edera  coronata  la  lesta;  por- 
tando nelle  mani  un  tirso  di  nuovo  genere , cioè 
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esprimente  un  globo  «li  foglie  similmente  di  ede- 
[ra,  danno  a conoscere  appartenere  a Bacco.  Le 
^ frondi  di  vite  significherebbero  altrettanto,  cioè 
cosa  Bacchica;  c non  solamente  le  Baccanti  ap- 
partenevano al  dio  del  vino,  ma  altresì  ai  poeti. 
Omero  spesso  si  vede  col  volume  spiegato  in  ma- 
no nelle  medaglie  e ne'  bassirilievi , con  alcuni 
distintivi  bacchici  (i),  e da  Orazio  rilevasi  (2)  : 

....  ut  male  sano.s 
Aflscrihit  Liber  Fauiiis  Satyrisque  |>oetas. 

e perciò  siccome  i poeti  in  onor  di  Bacco  si  co- 
ronavano d’edera,  siccome  vedemmo  nelle  pro- 
dotte Baccanti,  così  può  anche  dirsi  che  si  co- 
ronassero di  pampani.  Lucrezio  chiama  tirso  l’e- 
stro poetico: 

....  acri 

Pcrcassit  lliyrso  laudLs  .spes  magna  meani  cor. 

E Ovidio  contrappone  la  corona  poetica  all’  ora- 
toria cosi: 

Tliyrsas  enim  nohis , gcstata  est  laurea  vobis. 

Nello  stesso  significato  par  che  sìa  anche  preso 
da  Properzio  parlando  delle  Muse  impiegate  nell' 
antro  di  Bacco  in  Elicone  a’varii  oggetti  delle  poe- 
sie amorose. 

Jlaec  baeilcras  Icgit  in  tliyrsos;  baco  carmina  ncr\  is 
Aptal  ; et  illa  manu  texil  utraque  rosam. 

(1)  lWj;cro  TIhs.  P»r.  1 ton».  1 |>ag.  <^19. 

(a  Uh.  I Kj.iH  X!X  5. 
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SECCHIA  DI  BRONZO 

Presenta  questa  tavola  una  piccola  ara  di 
bronzo  ed  argento,  ed  nvì  hydria  o secchia  di 
bronzo.  L’ara  è quadrata  sostenuta  da  quattro  ba- 
laustri nei  quattro  suoi  angoli,  con  una  parte  ci- 
lindrica in  mezzo.  Le  cornici  dei  due  plinti  dell’ 
ara  sono  di  argento  di  garbo  greco,  fatte  a via  di 
stampe  sopra  sottilissima  lamina  d’argento,  e poi 
saldate  sul  bronzo.  Questo  modo  di  fare  che  mol- 
to facilita  si  fatta  specie  di  lavoro  e cagiona  quella 
concordanza  di  parti  che  altrimenti  è quasi  im- 
possibile di  conseguire,  era  conosciuto  uno  dalla 
più  remota  antichità,  ed  è tanto  antico  quanto  la 
è l’arte  di  coniar  le  monete,  mentre  nei  sepolcri 
della  magna  Grecia  si  trovano  giojelli  a via  di 
stampe  operate.  L’eleganza  del  lavoro  della  no- 
stra ara  apparisce  più  chiara  dal  suo  disegno  in 
questa  tavola  lineato, che  dalle  parole  che  potrem- 
mo spenderci  intorno  a lodarla.  Fu  trovata  sono 
tre  anni  in  Pompei  vicino  alle  Terme. 

Quali  secchie  del  mondo  moderno  possono 
reggere  al  paragone  di  queste  degli  antichi, di  tan- 
te e si  vaghe  adornezze  fregiate  ? Qui  sette  or- 
dini di  ornamenti  ne  cingono  il  labbro  superiore 
con  borchiette  di  argento,  e fiori  e semi,  quando 
di  argento,  quando  di  rame  sul  bronzo,  con  bella 
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grazia  saldati.  Da  Ercolano  ci  viene  questa  bella 
Idria,  che  se  non  è inusitata  per  la  forma,  è cer- 
tamente notabile  per  sua  eleganza. 

E per  far  ritorno  all’ara,  notiamo  che  gli  an- 
tichi l’erigevano  per  cagioni  diversissime:  ne  ave- 
vano perfino  delle  picciolissime  nei  loro  Ijararj,  e 
delle  portatili  pei  viaggi,  che  chiamavano  Solu- 
biles.  Queste  are  o piccioli  altari  si  piantavano 
dove  e quando  si  voleva;  e Pausania  parla  di  pa- 
recchi altari  portatili  , che  si  collocavan  sotto 
dei  grandi  portici  dedicati  a Giove,  e che  facil- 
mente si  rimovevano,  pcrch’erano  fatti  di  pietre 
ammucchiate  senza  molto  studio.  Sovente  si  eri- 
gevano sulle  frontiere  di  un  qualche  paese  , per 
renderne  i confini  inviolabili  e sacri.  D’altronde 
queste  frontiere  non  erano  talvolta  fissate  che  in 
seguito  di  qualche  guerra  o di  qualche  trattato  di 
pace.  Gli  altari  che  avevano  servito  in  questi  trat- 
tati e ai  giuramenti  che  gli  accompagnavano,  ri- 
manevano testimoni  sempre  sussistenti.  Alessan- 
dro, ritornato  dalla  spedizione  delle  Indie,  dicono 
Strabono  e Q. Curzio,  volle  imitare  Ercole  e Bac- 
co, e fece  costruire  dodici  altari  di  pietre  taglia- 
te per  conservare  la  memoria  delle  sue  conquiste. 
Non  bisogna  confonderli  coi  dodici  altari  consa- 
crati ai  dodici  grandi  Dei,  che  io  stesso  conqui- 
statore, al  dir  di  Giustino,  aveva  già  eretti  al -suo 
ingresso  nell’Asia;  nè  con  quelli  parimenti  innal- 
zati da  lui  , quando  si  partì  d’Europa  , in  onore 
di  Giove,  di  Minerva  e di  Ercole.  Gli  storici  e i 
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geografi  ci  foroiscono  in  gran  numero  esempj  di 
quest’uso,  il  quale  era  insieme  politico  e reli- 
gioso,(i).  I . _ 

. Gli  altari  si  consacravano  con  molta  solennità 

t 

al  pari  dei  templi.  Per  eternarne  la  memoria  si 
scolpivano  sugli  altari  i nomi  o gli  attributi  delle 
divinità  a^cui  erano  dedicati,  i nomi  di  coloro  che 
gli  avevano  fatti- innalzare,  e il  perchè.  Le  rac- 
colte d’antichità  del  Conte  di  Caylus  contengono 
due  altari  dedicati  alla  Dea  Ogga,  portati- ih  Fran- 
cia da  Fourmont  e deposti  fra  i bei  marmi  dell’ 
Accademia  delle  iscrizioni  e belle  lettere.  Il  pri* 
mo  è un’altare  sul  quale  si  legge:  Cleodama  a Og- 
ossia  Cleodama  ha  consacrato  quest’altare  alla 
Dea  Ogga.  L’iscrizione  è di  bostrophèdon,  vale  a 
dire  che  le  due  linee  vanno  alternativamente  da 
dritta  a sinistra  e da  sinistra  a dritta.  Non  vi  ha 
che  un  gamma  nella  parola  Or.U,  perchè  a quei 
tempi  era  costume  di  sopprimere  le  lettere  dop- 
pie. Per  ultimo,  essendo  f iscrizione  in  dialetto 
dorico,  il  dativo  della  parola  ODA  doveva  termi- 
narsi egualmente  con  un  A,  e vi  si  è aggiunto  I, 
che  anticamente  caratterizzava  questo  caso,  a cui 
poscia  si  è sostituito  un  I sottoscritto.  L’altare  è 
antichissimo,  di  pietra  nera,  ed  ha  due  piedi  è 
mezzo  d’altezza. . Il  secondo  è alto  del  pari,  della 
stessa  qualità  di  pietra,  e si  è trovato  nel  mede- 
simo sito:  l’iscrizione  non  è intiera,  e le  due  pa- 

\ . 

(i)  Lik.  3 c^|>  9’’. 
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role  che  rimangono  fanno  credere  ch*ei  fosse  con- 
sacrato alla  stessa  Dea  da  Demetria,  la  quale  era 
forse  una  sacerdotessa  del  di  lei  tempio. 

Il  primo  che  fra  gli  uomini  innalzasse  are,  fu 
Noè  (i).  Gli  autori  gentili  sono  vari  tra  loro:  con- 
vengono in  questo  die  da  principio  le  are  s’in- 
nalzarono su  monti,  perchè  da  prima  gli  uomini 
su  i monti  sacrificavano,  e facevano  le  loro  pre- 
ghiere a’  numi.  Tra  i Greci  il  primo,  che  ergesse 
are  agli  Dei  fu  Cecrope  (2).  Diversa  era  la  figura 
delle  are  presso  gli  antichi,  essendo  triangolari, 
bislunghe,  quadrate  e rotonde,  e di  queste  ulti- 
me due  forme  spessissimo  se  ne  incontrano  nelle 
medaglie  e sui  marmi. 

GIORNI 

DELLA 

SETTIMANA  (.1) 

Dione  Cassio  pretende  (4)  che  gli  Egizi  siano 
stati  1 primi  a dividere  il  tempo  in  settimane:  che 
una  tale  idea  fosse  stata  ad  essi  somministrata  dai 
sette  pianeti,  e che  essi  ne  avessero  tratto  i sette 
nomi  delia  settimana.  In  ciò  almeno  gli  antichi 
non  hanno  seguito  nel  loro  ordine  la  disposizione 

(1)  Geo.  eap.  8 «en.  ae.  ^ 

(a)  Coaebio  Chron.  Itb.  a in  proafiti. 

(3)  Dipinto  dì  Pompei. 

(4)  Sloria  Rom.  rap.  3. 
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dei  cerchi  dei  pianeti;  imperocché  un  tal  ordine 
comincia  da  Saturno,  Giove,  Marte,  il  Sole,  Ve- 
nere, Mercurio  e la  Luna.  Avrebbero  dunque 
dovuto  disporre  i giorni  della  settimana  inco- 
minciando da  sabato,  giovedì,  martedì,  domeni- 
ca, venerdì,  mercoldì,  lunedì.  Non  è facile  di 
scoprire  la  ragione  che  ha  dato  luogo  a siffatto  di- 
sordine; ecco  quello  che  d'ordinario  si  adduce. 

Dìcesi  che  avendo  gli  antichi  sottomessi  i 
giorni,  ed  anche  le  ore  ad  alcuni  dominanti  pia- 
neti, si  può  credere  che  il  giorno  prendesse  il 
nome  dal  pianeta  che  comandava  alla  prima  ora. 
Quindi  è stato  chiamato  giorno  di  Saturno,  chè  è 
il  nostro  sabato,  quello  la  cui  prima  ora  era  sotto 
il  comando  di  Saturno.  La  seconda  ora  era  per 
Giove,  che  siegue  immediatamente  Saturno:- la 
terza  per  Marte:  la  quarta  pel  Sole:  la  quinta  per 
Venere:  la  sesta  per  Mercurio;  la  settima  per  la 
Luna.  Dopo  di  che  l’ottava  ritornava  sotto  l’au- 
torità di  Saturno,  e segnando  l’ordiue  medesimo 
aveva  egli  eziandio  la  quindicesima  e vigesima 
seconda;  la  vigesima  terza  era  conseguentemente 
sotto  di  Giove,  e. la  vigesima  quarta,  vale  a dire 
l’ultimo  di  quel  giorno,  sotto  la  denominazione  di 
Marte.  In  tal  modo  la  prima  ora  del  giorno  se- 
guente cadeva  sotto  quella  del  Sole,  che  dava 
per  conseguenza  il  suo  nome  a qnel  secondo  gior- 
no. Seguendo  l’ordine  stesso,  l’ottava,  la  quindi- 
cesima, e la  vigesima  seconda  tutte  al  Sole  appar- 
tenevano; la  vigesima  terza  a Venere;  l’ultima  a 
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Mercurio.  Quindi,  in  seguito  di  ciò,  la  prima  del 
terzo  giorno  apparteneva  alia  Luna,  motivo  per 
cui  quel  giorno  cbiaraavasi  giorno  della  Luna.  In 
forza  d una  tale  disposizione  trovasi  il  nascere  ed 
il  necessario  seguito  de’  nomi  dei  giorni  della  set- 
timana, vale  a dire,  perchè  il  giorno  del  Sole  che 
è la  domenica,  viene  dopo  quello  di  Saturno  che 
è il  sabato:  il  giorno  della  Luna  dopo  quello  del 
Sole,  ossia  il  lunedi  dopo  la  domenica^  quello  di 
Marte,  dopo  quello  della  Luna,  ossia  il  martedì 
dopo  il  lunedì,  e così  proseguendo  sino  al  sabato. 

Avendo  parlato  dei  giorni  della  settimana,  mi 
interterrò  alcun  poco  sul  giorno  considerato  iso- 
latamente, e secondo  Esiodo,  questo  Dio  (il  gior- 
no), era,  come  l’Etere,  figliuolo  dell’Èrebo  e del- 
la Notte.  Questo  poeta  congiunse  il  Giorno  con 
l’Etere,  e il  suo  nome  in  lingua  greca  è di  genere 
femminino.  Cicetone  dice  che  l’Etere  e il, Giorno 
erano  padre  e madre  del  Cielo.  Egli  fa  menzione 
di  un  Giove,  figliuolo  dell  Etere,  e di  un  altro, 
figlio  del  Cielo,  ambidue  nati  in  Arcadia;  parla 
eziandio  di  un  primo  Mercurio  che  aveva  per  pa- 
renti il  Cielo  e il  Giorno;  finalmente  nomina  egli 
una  prima  Venere,  la  quale  era  nata  dallo  stesso 
accoppiamento  (i). 

Il  giorno  civile,  rapporto  al  suo  principio  e 
al  suo  termine  è determinato  secondo  l’uso  di  cia- 
scuna nazione:  gli  Egizi  lo  comiociavaiio  a mez- 

{Q  Mrm.  ilell’Accad.  tirile  itcrit.  (em.  iB 
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zanotte:  i Caldei  al  levare  del  Sole:  gli  Ebrei  e 
gli  Ateniesi  al  tramouto;  gli  astronomi  lo  comin- 
ciano a mezzogiorno.  Secondo  l'uso  ordinario  mo- 
derno egli  principia  a mezzanotte,  ed  è il  giorno 
naturale^  civile  ed  ecclesiastico.  I Babilonesi  in- 
cominciavano il  giorno  da  oriente  aH'altro:  gl  lta^ 
liani  rhanno  determinato  dall  uno  all'altro  occaso, 
e dal  tramontar  del  Sole  contano  l’ora  prima;  i 
nautici  contano  il  giorno  come  gli  astronomi,  cioè 
dall'uno  all' altro  mezzo  giorno. 

Il  giorno  civile  de’  Romani  era  diviso  in  varie 
parti  alle  quali  davan  essi  diversi  nomi.  La  prima 
parte  era  media  nox^  mezza  notte,  dopo  la  quale 
venivano  mediae  noctis  inclinàtio',  gallicinium, 
il  canto  del  gallo:  conticinium,  cbe  era  il  tempo 
più  tranquillo  della  notte:  dituculum,  lo  spuntar 
del  giorno,  e mane  il  mattino  che  durava  sino  a 
mezzogiorno.  Dopo  il  mezzogiorno,  eranvi  me- 
ridiei  inclinatio,  che  noi  volgarmente  chiamiamo 
il  dopo  pranzo;  solis  occasus,  il  tramontare  del 
Sole;  indi  suprema  tempestas , vesper  , crepu- 
sculum,  concubium  j il  tempo  da  coricarsi,  e nox 
intempesta,  che  durava  sino  alla  mezzanotte.  An- 
che la  notte  era  divisa  in#(uattro  parti,  che  i Ro- 
mani chiamavano  Excubiae  o Vigiliae.. 

Era  questi  giorni,  ve  n’erauo  alcuni  chiamati 
festi  ed  altri  profestii  quelli  erano  consacrati  agli 
Dei,  sia  per  offerire  dei  sacrifici,  sia  per  celebra- 
re dei  giuochi  in  loro  onore:  questi  giorni  di  fe- 
ste appellavansi  Feriae\  alcune  erano  pubbliche 
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altre  particolari.  Davasi  il  nome  di  profesti  a quei 
giorni  in  cui  era  permesso  dì  occuparsi  degli  af- 
fari pubblici  e particolari. ed  eran  divisi  in  giorni 
fasti  e nefasti.  Nei  fasti  il  pretoi’e  poteva  pro- 
nunziare queste  tre  parole  yale 

a dire  i giorni  in^cui  permettevasi  d'amministrare 
la  giustizia;  i nefasti  erano  quelli  in  cui^egli  non 
poteva  esercitarla,  come  nelle  ferie,  e nei  tempi 
della  véndemmia  e della  messe.  Eranvi  dei  giorni 
chiamati  intercisi  e endoterieisi  ne’ quali  poteasi 
amministrare  la  giustizia,  ma  soltanto  in  certe 
ore;  Trovansi  indicati  nei  fasti  colle  lettere  F.  P. 
e N.P.  cioè fastus  pvior^et  nefastus  prior,  Aicuni 
confondono  fuor. di  proposito  i giorni  nefasti  coi 
giorni  in  cui  ognuno  facevasi  scrupolo  di  lavora- 
iii  vista,  di  qualche  disgrazia  in  tal  giorno  av- 
venuta. 

I Romani  aveaho  degli  altri  giorni  cui  davano 
vari  nomi,  vale  a dire  quelli  che  chiamavano  co- 
mitiales^  duranti  i quali  aveano  luogo  i comizi,  e 
i giorni  di  mercato,  àcxxi  nundinae y perchè  ritor- 
* navano  ogni  nove  giorni.  Gli  abitanti  della  cam- 
pagna recavansi  alla  città  in  questi  giorni-di  mer- 
cato per  trasportarvi  delle  derrate,  per  ricevervi 
delle  leggi,  e anche  per  assistere  alle  loro  liti,  do- 
po la  legge  Ortensia,  poiché,  sino  a quell’  epoca 
quei  giorni  erano  stati  considerati  come  nefasti. 

Nei  giorni  chiamati  pràeliares  era  permesso 
di  chiedere  il  proprio,'  e di  citare  gli  avversari  di- 
nanzi, a’  tribunali:  i giorni  a questi  opposti  erano 
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delti  non  praeliares^  ed  erano  per  esempio  i gior- 
ni neri  e funesti  dies  àlri^  i quali  ricorrevano  il 
primo  giorno  dopo  le  calende,  gl’idi  e le  none 
d’ogni  mese;  poiché  il  popolo  stoltamente  imma- 
ginava che  nella  parola  post^  la  quale  serviva  ad 
esprimere  ciò  che  noi  chiamiamo  V indomani^  vi 
fosse  qualche  cosa  di  funesto.  Quindi  tanto  presso 
i Romani,  come  presso  i Greci,  tutti. i giorni  in- 
fausti si  chiamavano,  neri.  Al  giorni  fausti 

per  lo  contrario  davasi  il  nome  di  .giorni  bianchi. 

Nel  diritto  romano  si  ‘trovano  dei  giorni  che 
si  nominano  compe  r endini  ^ nei  quali  cita  vasi  il 
proprio' avversario  a comparire  dopo  l’indomani 
alla  prima  udienza;  altri  delti  siati  erano  stabiliti 
per  terminare  gli  affari  co’  forestieri  e altri  final- 
mente che  portavano  il  nome  di  justi,  vale  a dire 
trenta' giorni  intieri  accordali  da  una  legge  delle 
dodici  tavole  a colui  che  aveva  confessalo  il  §uo 
delitto,  o a quello  che  era  stato  condannato,  onde 
porgergli  il  mezzo  di  facilmente  trovare  la  somma 
di  danaro  ch’egli  era  obbligalo  di. pagare,  o a so- 
disfare in  qualche  altro  modo,  secondo  la  senten- 
za del  giudice. 

Gli  antichi  i quali  rappresentavano  per  mezzo 
di  figure  tutto  ciò  eh’ essi  giudicavano  esserne  su- 
scettibile, diedero  al  giorno  una  immagine  come 
considerato  in  se  medesimo  e senza  alcun  rappor- 
to ne  all’  anno,  nè  al  mese,  nè  alla  settimana  di 
cui  fa  parte.  Ateneo,  nella  descrizione  d’una  ma- 
gnifica pompa  d’ Antioco  Epifane,  dice  che  vi  si 

£.  Pistoiesi  T.  PII.  i6 
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vedevano  delle  statue  d’ogni  sorta , e sin  quelle 
del  giorno  e della  notte,  deU’aurora  e del  mezzo- 
giorno. 

Il  Crepuscolo' 

tempus , 

• Quod  tu  nec  tenebras,  nec  possis  dicere  lucem, 

Sed  cum  luce  tamen , dubiae  confinia  noctis., 

era  dipinto  sotto  la  figura  di  un  giovinetto  che 
porta  una  torcia,  ed  un  gran  velo  disteso  sul  ca- 
po-, ma  un  pò  ritirato  Indietro:  ecco  ciò  che  in- 
dicava essere  il  crepuscolo  a parte  della  luce  è 
delle  tenebre,  del  giorno  e della  notte,  e tale  pur 
anco  è il  significalo' della  torcia  eh’  egli  tiene  in 
una  mano,  perchè  allo  spuntare  del' giorno  si  ve- 
de un  poco  di  chiarore,  ma  tanto  poco  che  evvi 
ancor  bisogno  di  una  face  che  rischiari. 

L’A-urorà  dalle  dita  di  rose,  et  croceo  velami- 
ne  fulgens^  dipingevasi  sotto  le  forme  di  una  don- 
na con  gran  vélo  e tirata  sopra  un  carro  da  due 
cavalli,  il  velo  che  essa  portava  sul  capo  era  mol- 
lo ritirato  indietro,  onde  esprimere  che  la  luce 
del  giorno  divìen  maggiore,  e che  l’oscurità  della 
notte  si  va  dissipando.  - Il  mezzogiorno,  cjuum 
medio  sol  aureus  splendei  olympo  ^ era  pure  di- 
pinto come  una  donna,  perchè  nella  lingua  greca 
egli  è di  genere  femminino.  - La  sera  o il  vespero 
infuscans  terras  croceo  jam  noctis  amictu , era 
rappresentata  sotto  la  figura  d’ùn  uomo  che  tiene 
il  velo  sul  capo,  ma  non  tanto  indietro,  perchè 
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l’oscurità  della  notte  non  si.  spande  che  insensi- 
bilmente. - Finalmente  il  Crepuscolo  della  sera 
veniva  espresso  come  quello  del  mattino,  ma  sen- 
za face,  essendogli  questa  imitile,  poiché  egli  va 
a poco  a poco  perdendosi  nelle*  tenebre  della  not- 
te; tiene  con  le  picciole  sue  mani  le  redini  dei 
cavalli- del  carro  di  Diana,  presa  per  la  Luna,  la 
quale,  corre  aneli  essa  a precipitarsi  nelle  onde 
deir  Oceano. 

A quanto  riferiscé  Noci  Intorno  a’giorni  fau- 
sti ed  infausti,  aggiungeremo  soltanto  che  l’opi- 
nione degli  antichi  rapporto  al  tristo  o felice  in- 
flusso' di  questi  giorni,  altro  non  è che  uno  di 
quei  tanti  errori  favoriti  da  molte  storiche  os- 
servazioni, compilate  dalla  superstizione.  Difatti 
Alessandro  il  grande,  assai  bene  sii  questo  punto 
istrutto  dal  suo  precettore  Aristotile  , si  fè.befle 
di  alcuni  dei  .suoi  capitani,  i quali  sulle  rive  del 
Cranico  facevangU  osservare  die  i re  di  Macedo- 
nia non  portavano  giammai  le  loro  armale  in  cam- 
po nel  mese  di  giugno,  e che  doveva  egli  temere 
il  tristo  augurio  che  si  poteva  trarre  se  egli  tra- 
scurava di  seg,uire  l’antica  usanza,  «Convien  dun- 
que rimediarvi,  rispose  egli  sorridendo,  e perciò 
ordino  che  quel  giorno  tanto  temuto  sia  chiamato 
un  secondo  maggio».  Seppe  egli  ancora  insistere 
con  tanta  destrezza  presso  la  Sibilla  del  tempio  di 
Delfo,  la  quale  ricusava  di  consultare  il  nume  in 
giorno  infausto,  che  finalmente,  cedendo  alle  sue 
istanze,  ella  gli  disse,  che  fin  sulle  soglie  del  lem- 
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pio  (li  Delfo  egli  voleva  far  conoscere  d’essere  in- 
vincibile. « Questo  oracolo  a me  basta,  ripigliò 
lietamente  Alessandro,  non  posso  sperare  di  ot- 
tenerne nò  di  più  chiari,  nò  di  più  favorevoli  », 
A questo  aggiungànsi  gli  esempi  di  Lucullo  e di 
Dionp  di  Siracusa,  riportati  dal  Noci,  il  successo 
de’  quali  prova  bastantemente  quanto  fdlaci  fos- 
sero le  opinioni  di  quei  popoli  che  dalla  supersti- 
zione lasciavansi  su  tale  proposito  ciecamente 
guidare. 

Il  primo  giorno  dell’anno,  il  quale  presso  di- 
versi popoli  è molto  variato  rapporto  al  tempo 
della  sua  celebrazione,  è sempre  però  stato  in 
grande  venerazione.  Presso  i Romani  il  primo  e 
l'ultimo  giorno  dell’anno  erano  consacrati  aGIano, 
d onde  venne,  per  quanto  si  dice,  che  (jiiesto  dio 
si  rappresenti  con  due  facce.  Ai  Romani  siamo  de- 
bitori dell’uso  antico  dei  complimenti  del  nuovo 
anno.  Prima  che  questo  giorno  fosse  terminato 
essi  visitavansi  a vicenda  e si  facevano  dei  dona- 
tivi, Luciano  parla  di  questa  usanza  come  anti- 
chissima, e la  riferisce  ai  tempi  di  Numa.  Ovidio 
nel  principio  dei  Fasti  non  perde  di  vista  questa 
ceremonia: 

Posterà  lux  oritur  linguisque  anìmisque  favete , 

Nunc  diccnda  bono  sunl  bona  verba  (he. 

E Pliniapiù  espressamente:  Primum  anni  inci- 
pìentis  dicm  laetis  precationibus  invicem  faustum 
oniinantur  (i). 

t 

(i)  la..  77c«|i.  1. 
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Siccome  i mesi  dell’ anno,  così  parimenti  i‘ 
giorni  della  settimana  posero  gli  antichi  sotto  la 
tutela  delle  lor  deità.  Tolsero  i Greci  agli  Egizi, 
é i Romani  agli  Etruschi,  com’  è probabilissimo, 
il  costume  di  assegnare  i mesi  ai  maggiori  Numi; 
e da  Ovidio  nei  Fasti  e da  un  marmo  pubblicato 
dal  Grutero,e  da,parecchi  luoghi  di  classici  noi 
sapemmo  i nomi  degli  Dei  dei  quali  ogni  mese 
fosse.  Tn  quanto  poi  ai  giorni,  quel  pagano  costu- 
me rimase' nella  lingua,  nel  governo,  e nel  pri- 
vato uso  del  mondo  romano,  pur  quando  il  culto 
cangiò,  e dalla  lingua  e dalla  cronologia  latina 
passò  a quella  di  tutte  le  nazioni  cristiane.  Nè  già 
ne  mancano  documenti  neirantichità  figurata;  che 
la  navetta  di  cui  parla  il  Montfaucon  (i)  ed  un 
antico  vasetto  di  bronzo  serbato  nel  Reai  Museo 
hanno  i sette  pianeti  disposti  secondo  i giorni  del- 
la settimana  e rappresentati  colla  immagine  degli 
Dei  governatori  di  quelli.  Ma  il  più  chiaro  e clas- 
sico monumento  dee  riputarsene  l’antica  pittura 
da  nostri  padri  scavata  in  Pompei.  Nel  1 7G0  fuv- 
vi  rinvenuta  una  camera  nelle  cui  pareti  di  fondo 
giallo,  in.  un  a fascia  sei  palmi  alta  dal  suolo,  cor- 
reva una  serie  di  tondi,  a guisa  di  medaglioni,  i 
quali  figuravano  in  mezze  ligure  chi  questo  chi 
quel  Dio  della  favola.  Stavano  soli  in  ,un  muro 
quei  sette  che  per  buona  .ventura  trovati  intatti 
veggonsi  in  questa  tavola  delineati.  Gli  altri  il 


(i)  Al  tom.  1 tiri  supplemento  p.  37. 
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tempo  l’avea  per  la  più  parte  consunti:  si  quelli 
come  gli  avanzi  di  questi  serba  nsi  nel  Kegio  Mu- 
seo di  Napoli,  e li  riunirono  gli  Ercolanensi  nella 
tavola  cinquantcsimaterza  del  voi.  3.  delle  pitture 
antiche,  di  eruditissime  illustrazioni  confortando- 
li. Parve  loro  siccome  realmente  è,  che  fossero  in 
quelle  pareti  simboleggiati  i giorni  ed  i mesi  o per 
dir  meglio  le  divinità  che  agli  uni  ed  agli  altri  pre- 
sedevano. Ma  perchè  di  questi  ultimi  non  è da  te- 
ner conto,  atteso  il  guasto  sofferto,  così  dei  primi 
soltanto,  dietro  quella  scorta  lidata,  favelleremo. 

Nessun  per  altro  si  aspetti  che,  ad  esempio  de' 
chiarissimi  accademici,  osiamo  qui  ingolfarci  in 
tutta  quella  cronologica  erudizione  di  cui  abbon- 
dano le  loro  note  ap,poste  alla  brevissima  descri- 
zione della  presente  dipintura.  Sono  ivi  espressi 
i pareri  dei  dotti  sull’origine  prima  del  periodo 
settenario  adoperato  nella  divisione  del  tempo, 
sull’uso  di  assegnar  la  sopraintendenza  di  un  nu- 
me a ciascun  giorno  di  tal  periodo;  sulla  prece- 
denza di  alcuno  di  essi,  onde  da  lui  il  computo 
incominciare;  sul  divario  che  passa  da  quest’or- 
dine a quello  di  sette  pianeti  nel  cielo,  e su  di  al- 
tre dotte  disquisizioni  intorno  cotanto  astrusa 
materia.  Le  quislioni  che  la  riguardano  non  fu- 
rono già  per  essi  decise;  basterà  al  proposito  no- 
stro notare  sole  due  cose:  primamente  che  l’astro- 
nomia, giusta  la  più  ricevnta  opinione,  fu  il  prin- 
cipal  fondamento  della  mitologia,  secondo  la  qua- 
le si  accomodò  poi  la  cronologia , ond’  è che  Egi- 
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zj,  Caldei  ed  Etruschi  indussero  il  sistema  pla- 
netario ad  indicare  i giorni  della  settimana:  se- 
condamente che  Greci  e Romani  incominciarono 
il  computo  settenario  dal  giorno  di  Saturno,  dei 
quale  costume,  se  pur  altre  prove  mancassero, 
basterebbe  Tautorità  di  questo  dipìnto,  ove  reffi- 
gie  da  cui  la  mentovata  serie  incominciava,  se- 
condo che  vedovasi  nella' fascia  orizzontale  della 
parete  pompejana,- ordine  che  noi  eseguiremo, 
era  appunto  quella  di  Saturno. 

\ Agevol  cosa  infatti  è ravvisarlo- alla  falce  di 
color  ferrigno  sul  destro  braccio  appoggiata,  alle 
senili  sembianze,  ed  al  giallo  panno  onde  copresi 
il  capo.  Vecchio  sempre  e falcifero  fu  rappresen- 
tato Saturno,  se  non  che  la  sua  testa  ora  vedesi 
negli  antichi  monumenti  velata,,  or  diademata: 
qui  sembra  piuttosto  pileata,  ma  ad  ogni  modo 
coperta  per  indicare,  o che  il  tempo  simboleggia- 
to in  questo  dio  non  solo  tronca  e recide  ogni  co- 
sa, il  che  dalla  falce  vien  significato,  ma  è. per  se 
stesso  oscuro  ed  impenetrabile,  o che  Saturno  ce- 
lava sèmpre  in  mente  astuti  pensieri,  e però  an- 
filomele  o prudente  *e  sagace  per  eccellenza  lo 
avevano  i- Greci  soprannominato.. 

- Seguita  Apollo  o il  Sole,  di  giovane  aspetto,  ' 
col  capo  raggiante  e circondato  dal  nimbo.  Per- 
chè più  agevolmente  si  conosca,  il  dipintore  ag- 
giunse il  flagello  che  proprio  è degli  aurighi;  ed 
in  abito  di  cocchiere,  siccome  quello  che  guidava 
per  le  ampie  vie  del  firmamento  il  carro  della  lu- 
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ce,  eraQ  usi  gli  antichi  di  figurare  quel  Dio:  così 
dice  Artémidoro.  ' 

Sta  in  terzo  luogo  Diana  o la  Luna.  An eh’ essa 
ha  il  nimbo,  ed  ha  una  candida  veste,  e lo  scellro, 
come  a Regina  degli  astri  si  conveniva. 

Marte,  il  dio  delle  battaglie,  è il  quarto.  Ovi- 
dio invocandolo  cantava:  vieni,  deposta  per  poco 
l'asta  e lo  scudo,  e sciolta  la  nitida  chioma  dell'elT 
mo.  Ed  asta,  clipeo  ed  elmetto  col  cimiero  e 
guanciali,  il  tntto  a color  dì  rame,* e Tusbergo  co- 
lor di  ferro,  sono  appunto  le  insegne  di  questa 
figura.  • 

Ognuno  avrà  nel  quinto  riconosciuto  Mercu^- 
rio,  poiché  non  ad  altri  che  a lui  potea  darsi  il  pe- 
taso  alato,  e stretto  sotto  il  mento  da  fasce. 

Viene  come  sesto  Giove,  in  maestoso  volto, 
con  vestimento  di  color  rosso  cupo,  e. collo  scet- 
tro. Non  altro  segno  distintivo  gli  han  posto,  for- 
sè  perchè,', siccome  avvisarono  gli  Ercolanenai,  il 
sno  lume  basta  a distinguerlo  tra  gli  astri,  o an- 
che per  indicare  esser  Giove  il  pianeta  più  bene- 
fico di  tutti:  non  volle  il  pittore  dargli  il  fulmine, 
che  se  conviene  al  dio  , non  era  proprio  del 
pianeta. 

^Ultima  è Venere,  la  quale  parecchi  indizii 
contradistingiiono.  Bianca  veste  cangiante  le  co- 
pre il  petto  e le  spalle,  le  adorna  un  monile  il 
petto,  una  corona  d’oro  gemmata  le  chiome,  che 
in  vaghi  cincinni  scendono  ad  accarezzarle  il  col- 
lo ed  il  seno 5 sporge  in  fine  da  dietro  all’ omero 
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destro  un  amorino  alato.  Così  non  meno  la  Dea 
degli  amori,  che  quella  del  terzo  cielo,  qui  os- 
serviamo dipinta. 

Tutte  queste  figure  sono  in  un  campo  di  co- 
lor turchino;  di  giallo  cupo  il  campo  esteriore,  di 
giallo  più  chiaro  le  cornici.  Dei  sette  toudi  pro- 
dotti evvi  fra  loro  grande  uniformità  di  pennello, 
ma  il  primo  fra  gli  altri  sembra  assai  bene  con- 
dotto. Siccome  indicai  ha  il  nimbo;  e ciò  secondo 
Servio  (i)  chiamavasi  quella  luce,  che  cingea  le 
teste  degli  Dei.  Gli  scultori  esprimevano  questo 
splendore  con  porre  alcuni  dischi,  o lunette  sulle 
teste  delle  statue,  come  nota  lo  Scoliaste  di  Ari- 
stofane (a),  benché  ne  porti  egli  una  ragione  non 
vera,  dicendo,  che  ciò  faceasi  perchè  dagli  uc- 
celli non  si  sporcassero.  Adottò  questa  opinione 
oltre  agli  altri,  anche  lo  Spanemio  a Callimaco  (.<) 
e prima  di  lui  Giuseppe  Scaligero  (4)j  dove  ri- 
prende i nostri  pitturi  che  dipingono  i Santi  con  sì 
fatti  diademi,  che  alle  sole  statue  egli  crede  che 
convenissero;  intanto  cadde  in  errore.  Ma  lascian- 
do stare  ogni  altro  argomento,  questa  nostra  pit- 
tura ci  convince  del  contrario.  Aristotele  chiama 
lunette  alcuni  splendori  lunati  (5);  e Servio  dice 
espressamente  che  i Numi  cosi  si  dipingevano  (6): 


())  Aro.  lib  » V.  6t6  e Tib.  5 v.  685. 

(a)  In  A?,  ter.  iii6- 

(5)  Hjr^n.  in  latnc.  Pallad.  pag.  Sa7. 

(4)  la  Pcìap  Carni.  84* 

(5)  Probi,  ^l.  i5  5-  lo. 

(6|  Acncid.  liL  a t.  616. 

]£.  PUlolesi  T,  FU. 
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anzi  lo  stesso  commentatore  avverte  ( i ) che  sì  fat- 
to splendore  non  la  sola  testa,  ma  tutto  il  corpo 
degli  dei  si  credea  che  cignesse , e che  sempre 
circondasse  i Numi  (2).  Vi  fu  eziandio  chi  pensò 
che  questa  luce  o nimbo  risplendente  al  Sole  pro- 
priamente von venisse,  e che  non  per  altra  ragio- 
ne si  attribuisse  poi  a ogni  altro  nume,  se  non 
perchè  tutti  gli  Dei , e Dee  del  gentilesimo  rico- 
nosceano  la  loro  origine  da  altrettanti  diversi  at- 
tributi, e proprietà  della  prima  ed  unica  divinità 
del  Sole,  come  sostiene  Microbio  (3).  Bella  oltre 
ogni  dire  per  alcuni  tocchi  di  pennello  è Venere, 
creduta  comunemente  la  madre  di  Amore,  infatti 
il  suo  fìglio  sta  a lei  da  tergo,  seppure  non  voglia 
credersi,  come  di  già  signifìcai,  esser  quello  non 
Amore,  ma  in  sua  vece  un  Amorino.  Fra  le  deità 
onorate  del  nimbo,  evvi  anche  Diana,  la  castissi- 
ma cacciatrice,  la  Dea  dei  boschi  e delle  foreste. 

TRE  TESTE 

MULIEBRI  (4) 

Vengon  giudicate  tre  Veneri,  o per  meglio 
dire  tre  ritratti;  sono  in  marmo  di  buono  stile 
greco-romano.  Quella  di  mezzo  diversifica  nell’ 
acconciatura  de' capelli,  che  sono  in  sul  fronte  di- 

t 

(1)  Acn.  lìK  io  ver-  654* 

(a)  Idem  li)>.  a vrr.  690. 

(3)  S<<tur.  111).  I va|».  17. 

(4^  In  marmo  grccltcUo  [irorcoicnlr  ilaircscaraiiooi  ili  Errolanu. 


Digitized  by  Google 


v;to  • • T.xxvjn 


DIgItized  by  Google 


Oigilized^  Cp^' 


MULIEBRI  TAV.  XXVIII.  I5i 

stribuiti,  nel  modo  come  li  portava  la  regina  del 
mare.  Pausania  (i)  riferisce  che  Fidia  nello  sga- 
bello di  Giove  Olimpio  traile  altre  cose  scolpì  Ve- 
nere che  usciva  dal  mare,  ed  era  accolta  da  Amo- 
re, e coronata  da  Pito.  Nonno  (2)  la  chiama  serva 
di  Venere:  ' 

Gtcre.i  ò sfonuita , e alcuno  intorno 
Delle  serve  non  ha  , fuggì  la  Grazia , 

Pito  partì,  e l’incostante  ancora 
Desiderio  mancò.  ' ■ 

Orazio  le  unisce  insieme  (v3) 

Et  gcnus , et  formam  regina  pecunia  donai , 

Ac  }x!ne  nummatum  decorai  Suadela  Venusque; 

E Servio  dice  (4),  che  la  stessa  Venere  diceasi 
Suada:  Suadam  olii  appellante  quod  ipsa  conci- 
liatio  suada  sii.  Osserva  lo  stesso  Servio  (5)  che 
due  cose  producono  affetlo,  l’eloquenza  e la  bel- 
lezza. . 

Quelle  di  mezzo  dissi  diversificare  nell’  ac- 
conciatura del  capo:  la  prima  è la  più  conservata 
l ultima  la  più  danneggiata.  Ed  avendo  indicato 
di  sopra , allorché  la  Dea  uscì  dal  mare , è a sa  per- 
si eh’ essa  approdò  in  Pafo  (6),  per  cui  Ovidio(7) 

(1)  S cip.  19. 

(a)  Dion.  HI».  33  ilo.  • , * ' 

fi)  Ep.  UH.  I (ì  ver.  ^7.  . , * % 

(4)  Aenctl.  lib.  i ut.  734* 

(Sì  Idem.  lil).  4 4* 

(61  Metamcrf.  liti.  XI. 

(7)  McUniotf.  tili.  |0  ver.  55o. 
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la  chiama  Paphon  acquare  cinctam  ^ ed  ivi  anche 
la  chiama  isola  (i);  se  pur  non  s’intenda  per.Pafb 
tutta  l'ìsola  di  Cipro,  come  si  vede  negli  antichi 
itiiierarii  Cyprus^swe  Paphos  (2).  Vi  furono  due 
città  di  tal  nome  in  Cipro,  Tantica  e la  nuova: 
l’antica,  in  cui  era  il  tempio  di  Venere,  era  situ- 
ata vicino  al  mare,  ed  avea  un  porto.  Si  veda  Stra- 
bene (3)  e Mela  (4).  E Tacito  (5)  parlando  del 
tempio  diVenere  inPafo,  soggiunge: ipsam 
conceptam  mari  huc  appulsam.  Era  dunque  una 
città  marittima,  ma  Strabono  dice  ch’era  distante 
dal  mare  otto  stadii  (6). 

MONETE  ANTICHE 

• . ^ 

Le  due  prime  medaglie  della  prodotta  Tavo- 
la XXIX  sono  di  stretta  somiglianza  a quelle  che 
con  Tepigrafe  AAAIBAN.qN  o per  più  chiarezza  col 
nome  dei  Cumani  sono  state  da  non  pochi  scrit- 
tori pubblicate:  incerta  è però  la  loro  leggenda. 
Altresì  è d’avvertirsi  che  simili  oggetti  spettano 
alla  Campania,  nè  mai  alla  Sicilia  , siccóme  non 
pochi  scrittori  opinarono.  Havvi  chi  crede  nel  ti- 
po del  rovescio  dovervìsi  a tutto  costo  riconosce- 
re efiìgialo  il  terribile  Egeone:  ma  altri  vi  rico- 


(i)  l«lcro.  ver.  ^97. 

(3)  Si  Aiiur^io  lil>.  I caj).  3 i4< 
(3)  Lik  14. 

('1)  Lil).  3 ca[).  7. 

(5;  Lil).  3 cop.  a,  ; 

((>)  Slralione  lil).  |/|. 
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Doscerà  più  agevolmente  un  mostro  marino,  soli- 
to simbolo  delle  città  che  al  mare  giaccion  dap- 
presso: questa  a dir  vero  è l’opinione  dei  più. 

Alle  prime  succedono  due  medaglie  di  Tiano 
con  tipi  già  conosciuti  dalla  maggior  parte  degli 
scrittori  di  cose  numismatiche,  l’una  di  bronzo 
con  testa  di  Apollo,  e toro  a volto  umano  N.  3, 
e l’altra  di  argento  num.  4 con  bella  testa  di  Er- 
cole giovane,  e la  veloce  triga  della  Vittoria  nel 
rovescio:  è la  iscrizione  deir  una  e dell’  altre  in 
lettere  osche  e retrograde  che  leggonsi  l^innue. 
Non  è tanto  comune  vedere  la.  Vittoria  guidare 
tre  cavalli,  onde  la  parola  triga  è nel  mezzo  di  bi- 
ga e quadriga;  ed  infinite  sono  le  medaglie  e gli 
altri  antichi  monumenti,  nei  quali  si  vedono  le 
Vittorie  alate.  Infatti  i poeti  ed  i pittori  conven- 
gono nel  dare  le  ali  alla  Vittoria:  Recte  profecto 
germana  illa  Pictorum , Poetarumque  commenta 
Victoriam  jìnxere  peniiatamy  dice  Latino  Pacato 
nel  Panegirico.  E da  Ausonio  è rappresentala  in 
atto  di  volare  (i): 

Tu  quoque  ab  aerio  praepes  Victoria  lapsu. 

è 

' Non  fu  però  da  prima  nè  fìnta,  nè  rappresentala 
con  le  ali.  Abbiamo  già  in  altro  luogo  notato  quel 
che  Aristofane  presso  Ateneo  dice  (2),  che  gli 
Dei  per  punire  Amore  delle  sue  impertinenze  lo 


( 1)  I ver.  a.  . 

(a)  l.ilt.  i3  p.vg.  !iG5. 
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cacciarono  dal- cielo  e gli  tolsero  le  ali,  che  die- 
dero alla  Vittoria;  e si  è anche  avvertito  quel  che 
nota  lo  Scoliaste  di  Aristofane  (i)  che  il  padre  di 
Bupalo  e di  Ateoide,  o secondo  altri  Aglaofonte 
dipinse  il  primo  la  Vittoria  con  le  ali  Nè  manca- 
no medaglie  e gemme,  in  cui  si  veda  questa  dea 
senza  le  ali;  si  veda.  il  Begero  (2),  il  Buonarro- 
ti (3)  ; lasciando  stare  le  statue  della.  Vittoria 
mentovate  da  Pausania,  che  in  Atene  e altrove  si 
vedevano  non  alate,  per  la  ragione  stessa  che  si 
legge  nel  noto  Epigramma  (4)  dell’Antologia  sul- 
la statua  della  Vittoria  in  Roma,  le  cui  ali  erano 
state  portate  via  da  un  fulmine. 

Non  potrà  da  te  mai  fuggir  senz’  ali. 

La  medaglia  segnata  num.  5 è di  bronzo,  e 
similissima  essendo  in  ogni  altra  cosa  alle  napoli- 
tane,  ne  è per  la  epigrafe  sola  variante;  la  quale 
a noi  sembra  dall’ imperito  artefice  segnata  invece 
della  solitó  JVTEOnOAIXfìN. 

Di  greco  lavoro  e fabbrica  sono  le  due  meda- 
glie di  bronzo  segnate  col  num.  607,  l’una  delle 
quali  l’intero  cavallo  corrente,  e l’altra  la  sola  te- 
sta ne  esibisce:  delle  quali  medaglie  credesi  a ra- 
gione patria  la  Campania,  e quelle  città  di  essa  in 
particolare,  nelle  quali  le  greche  arti  fiorirono.  E 

(1)  In  A» il.  '1^5. 

(2)  TIii’5.  liiainl.  p.  !>i.  '' 

( IJ  N»’  Mvilagliniii  pJig-  GG. 

(4)  Lil)  /|  Clip.  5i. 
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ciò  prova  pure  l’epigrafe  di  quella  del  num.  6 
{Botnanó)  nella  quale  non,  solo  la  desinenza  è si- 
mile a quella  degli  altri  nomi  delle  medaglie  cam- 
pane {l'iano.  Calerlo y Svesanó),  ma  la  forma  pure 
deirO  finale,  aperto  d>  sotto,  è simile  a quella  che 
in  altre  monete  campane  purè  frequentemente 
s’incontra. 

Le  medaglie  segnate  col  num.  8,09  sono  an- 
che di  fabbrica  campana,  ma  il  loro  stile  è osco, 
e non  greco.  Similissime  sono  tali  medaglie  a mol- 
te d’argènto  che  hanno  il  nome  di  ROMA.  Delle 
due  nostre  che' sono  con  epigrafe,  una  è di  oro 
misto  però  cori  argento  (che  direbbesi  elettro),  e 
l’altra  è di  rame.  E da  credere  che  queste  meda- 
glie sieno  state  coniate  in  Capua. 

Una  delle  note  medaglie  di  Hyrium  è stati 
disegnata  nel  num.  io  con  testa  di  Pallade  dall’u- 
na,  e toro  a volto  umano  daU'altra  faccia.  Della 
patria  di  queste  medaglie  non  bene  convengono 
fra  loro  gli  archeologi , e chi  ad  Irio  della  Puglia, 
e chi  ad  una  città  della  Campania  vorrebbero  at- 
tribuirle. 

L’ultima  medaglia  con  spiga  o cinghiale  non 
conserva  alcun’  epigrafe.  ‘ ' 

l 
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A diverse  città  della  Puglia,  e della  Calabria 
appartengono  le  medaglie  incise  io  questa  tavola, 
le  quali  son  tutte  di  bronzo.  La  prima  che  è di 
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Luceria  ha  dair  un  lato  una  testa  velata  e laurea- 
ta di  donna  con  due  globuli,  segno  del  suo  valore, 
e dair altro  la  conchiglia  detta  pecten  colla  iscri- 
zione LOUCERI^  il  qual  tipo,  come  anche  quel- 
lo del  delfino,  e del  tridente,  sembra  a primo 
aspetto  poco  conveniente  ad  una  città  mediterra- 
nea qual  era  Lucerà.,  Pure  altri  simili  esempli  non 
manca  di  ofiVire  la  nostra  numismatica.  Le  meda- 
glie del  num.  a e 3 con  greca  leggenda  PW  era- 
no attnbuite  alita  volta  alla  città  di  Acaja  detta 
Rhypsae\  al  qual  giudizio  non  potendo  acchetarci, 
dobbiam  più  tosto  credere  che  sieno  della  città 
della  nostra  Puglia  che'i  latini  dissero  Nubi,  e gli 
abitanti  nomarono  Rubasti  ni;  e di  questa  opinio- 
ne ne  è sostegno  sì  la  fabbrica,  che  è Appula,  sì 
labbondanza  di  simili  medaglie  in  queste  regioni 
L una  di  queste  due  qui  incise  (num.  2)  ha  la  te- 
sta e l’aquila  col  fulmine  di  Giove,  l’altra  (num.  3) 
la  testa  diademata  e de  armi  di  Ercole. 

Anche  di  Rubi  sono  le  due  seguenti  medaglie 
di  cuiruna(num.  4)p*^  volte  già  pubblicata  sem- 
bra aver  dall’un  lato  la  testa  di  Giove  con  nome 
di  magistrato,  e nel  rovescio  le  iniziali  della  città 
(PT)  con  figura  muliebre  che  ha  patera  e cornu- 
copia. L’altra  medaglia  (num,  5)  colla  testa  e la 
civetta  di  Pallade  ha  tutto  intero  il  nome  di  Ru- 
basti ni  PTBAlTElNCiN,  e fu  già  per  errore  da  talu- 
no attribuita  alla  città  detta  Basta. 

La  medaglia  num.  6 sembra  potersi  anche 
a Lucerà  attribuire  per  conghietture;  ed  inizia- 
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le’ di  questa  città  sarà  la  lettera  L.  scritta  nel  ro- 
vescio sotto  i cavalli  dei  Dioscuri , le  teste  dei 
quali  sono  effigiate  nel  ritto. 

La  celebre  favola- di  Arione  esser  sembra  l’ar- 
gomcnlo  di  pressoché  tutte  le  medaglie  Brundu- 
sine,  traile  quali  ne  abbiamo  scelte  cinque  per 
darle  qui  incise.  In  tutte,  e dall'uà  lato  la  testa  ed 
i simboli  di  Nettuno,  daU'altro  Arioiie  sul  delfi- 
no, che  or  tocca  la  cetra  ed  è dalla  vittoria  ornato 
di  serto  (num.  7.),  or  porta  i simboli  della  diota 
e della  cetra  (num.  8.  9.  1 1.),  ed  or  quei  final- 
mente della  vittoria  e del  cornucopia  (num.  io). 
In  quella  del  numero  7.  leggesi  inoltre  nel  cam- 
po il  nome  di  un  magistrato  romano  L.  COR- 
NELIVS. 

La  piccola  medaglia  Bitontina  segnata  col 
num.  13  ha,  oltre  il  nome  di  questa  città,  i sim- 
'boli  della  civetta  e del  fulmine.  E l’una  e laltro 
sembrano  doversi  a Pallade  riferire,  poiché  a que- 
sta dea  era  sovente  il  paterno  fulmine  attribuito, 
siccome  può  da  Virgilio  apprendersi  (i);  per  nulla 
dire  che  del  fulmine  armata  essa  comparisce  pure 
nelle  monete  latine  di  Domiziano.  Molti  esempi 
si  hanno  del  fulmine  nelle  monete  di  greca  ori- 
gine. 


(I)  AcnciJ. 
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TELEFO 

I 

ALLATTATO  DA  UNA  CAPRA  (1) 

Telefo,  figliuolo  d’  Ercole  e di  Auge,  appena 
nato  era  stato  esposto  e nutrito  da  una  cerva. 
Pausania  (2)  dice  che  dopo  la  sua  morte  gli  ven- 
ne innalzato  un  tempio  sul  monte  Partenio,  e 
gli  fu  consacrato  tutto  un  distretto  in  memoria 
del  prodigio  ch’ebbe  luogo  al  suo  nascere.  Dive- 
nuto maggiore  di  età,  si  recò  alla  corte  di  Misia  j 

per  ordine  dell’ oracolo,  onde,  cercarvi  i suoi  ge-  I 

nitori. Teutro  re  di  Misia,  era  allora  impegnato  in 
una  guerra  straniera  che  gli  divenne  funesta:  fece  j 

egli  pubblicare  che  avrebbe  dato  la  mano  della  j 

propria  figlia  Auge,  o Augea,  e la  sua  corona  a | 

colui  che  lo  avesse  liberato  da  suoi  nemici.  Telefo 
si  pose  alla  testa  dei  Misi,  ed  avendo  riportata 
una  compiuta  vittoria,  fu  riconosciuto  erede  di 
quel  regno.  Riguardo  al  suo  maritaggio,  avendo 
riconosciuto  che  Augea  era  sua  madre,  sposò  LaU- 
dice,  o Astiochea  figliuola  di  Priamo. 

Una  delle  più  belle. pitture  tratte  dalle  scava- 
zioni Ercolanesi  è incontrastabilmente  il  prodotto  , 
Telefo,  sia  che  tu  guardi  alla  freschezza  ed  all’  l 

accordo  dei  colori,  sia  che  il  numero  ne  consideri 
delle  figure-grandi  quasi  al  vero,  o la  espressione 
maravigliosa,  che  loro  fu  data.  I quali  pregi,  se  at- 

(i)  Quadro  riuvinulo  in  Ercolino. 

(s)  Lil>.  8.  cap.  48. 
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tenderai  al  raro  e diflicile  argomento  rappresen- 
tatovi, mille  tanti  più  crescere  si  troveranno:  poi- 
ché, de’  tre  personaggi  in  fuori,  per  tutto  il  resto 
i chiarissimi  Accademici,  che  primi  un  cento  an- 
ni or  fa  ne  parlarono,  il  dissero  di  oscurissimo  si- 
gnificato, e si  fecero  molte  conghietture  a pro- 
porre fra  sé  pugnanti,  e poco  intorno  all’arte  di- 
morandovi, quel  punto  centrale  disconobbero,  di 
che,  se  non  c'inganniamo,  nom  partendo,  il  lutto 
riceve  facilissima  spiegazione.  Al  che  volendosi  da 
noi,  come  si  potrà  il  meglio,  supplire,  dopo  che 
ne’  passati  volumi  pubblicammo  giusta  il  solito  in 
una  stampa  a soli  contorni  questo  singoiar  monu- 
mento, ora  in  grazia  della  preziosità  sua  due  altre 
tavole  ne  diamo,  dove  la  favolosa  avventura  met- 
tesi  in  mostra  iu  dimensioni  più  grandi  delle  im- 
presse e che  meglio  il  carattere  conservano  e le 
adornezze  dell’arte.  Eccoci  dunque  di  bel  nuovo 
nell’  ima  valle  di  Tegea.  Il  fanciullo,  cui  la  cerva 
porge  con  amorosa  tenerezza  la  poppa,  e fan  com- 
pagnia un  bone  ed  un’aquila,  sou  cose  da  desta- 
re l’ammirazione  in  Ercole  che,  venuto  in  questi 
luoghi  per  fare  guerra  a’  Lacoui,  ad  esso  fortuita- 
mente si  abbatte,  ed  attonito  lo  contempla,  ascol- 
tando dalla  giovane  alata  discesa  sulle  nuvole,  es- 
ser colui  il  figliuolo  partoritogli  da  Auge.  La  qua- 
le per  sottrarlo  all’ira  di  Aleo  suo  padre,  nel  bo- 
sco ascoselo  di  Minerva  poco  da  Tegea  lontano. 
Di  che  sorvenuta  orribile  carestia  al  paese,  l’in- 
terrogato oracolo  rispondeva  celarne  la  funesta 
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cagione  il  luco  alla  diva  dagli  occhi  azzurri  con- 
secrato.  Però  Aleo , dopo  fattolo  ricercare  ne’  più 
segreti  recessi,  quel  fanciullo  vi  trovòj  e disco- 
perta così  la  colpa  della  disonesta  sua  figlia,  questa 
vendette  come  schiava  fuori  patria,  e quello  espo- 
se al  furore  delle  belve  sul  monte  Partenio,  dove 
una  cerva  del  latte  suo  nudrillo  amorosamente 
per  volere  della  Buona  Fortuna.  E questa  per 
punto  della  nostra  pittura  veggiamo  con  dispie- 
gate ali  e cinta  d’ulivo  recarsi  in  mano  le  spighe 
qual  dispensiera  di  pace  e di  abbondanza,  qual 
guardiana  degli  uomini  e degli  Dei.  Colle  spighe 
in  fatti  comparisce  in  alcune  monete  di  Eumenia 
e di  Tarso,  e colla  palladia  fronda  in  medaglia 
della  giovane  Faustina,  dove  il  fanciullo  adagia- 
tole tra  le  braccia,  e gli  altri  due  che  si  giacciono 
a terra  coll’epigrafe  KAAAH  TTXH  AirHflTOI  o se 
vorrai  correggerla,  K«À>j  Tux;n  Arfjjmm,  la  buona 
FORTUNA  dell’ EGITTO,  ci  obbligano  a ravvisarvi  la 
stessa  Dea,  che  qui  custodisce  e protegge  il  Te- 
lefo  e che  potremo  eziandio  appellare  Fortuna 
Primigenia,  come  quella  che  soccorreva  a’  fan- 
ciulli fin  dal  momento  che  venivano  a luce;  quel- 
la che  per  avviso  di  Tullio,  era  cosi  chiamaU  a 
gignendo,  da  riscontrarla  coi  primigeni  semi  di 
Varrone,  e che  fu  annoverata  fra  i Numi  Custo- 
di, per  quanto  si  trae  dalla  iscrizione  DIS  CV- 
STODIBVS  appostale  nelle  monete  argentee  di 
Pertinace.  Le  ale  poi  ben  le  si  addicono,  come  a 
colei  che  .solo  nella  incostanza  ò costante,  e che 
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essendo  spettatrice  di  quanto  agli  nomini  ed  agli 
Dei  appartiensi,  dall  empireo  alla  terra  il  volo,  e 
da  questa  a quello  spesso  spesso  spiegava.  Dìviim 
atqiie  hominum  quac  spectatrix^  atque  hera  ea- 
dem  es  hominibus , son  le  parole  di  Plauto.  Dove 
non  dimenticheremo  Plutarco  dicente,  che  i Qui- 
riti il  simulacro  della  Fortuna  senza  ali  adorava- 
no a documento  che,  dopo  fatto  il  giro  del  mon- 
do, avevasi  alla  fin  delle  fini  scelto  Roma  a dimo- 
ra per  non  più  mai  partirsene. 

La  donna  sedente  bella  e maestosa  della  per- 
•sona,  con  dappresso  un  canestro,  che  ogni  gene- 
razione di  frutta  ricolmano,  è Tegea,  la  contrada 
dell’Arcadia  dove  segui  la  salvazione  maravigliosa 
di  Telefo.  Di  che  indubitato  argomento  ci  appre- 
sta la  donna  che  nella  stessa,  postura  comparisce 
nelle  monete  con  l’epigrafe  TEFEATAN,  e col  Te- 
lefo dalla  cerva  allattato.  In  tal  maniera  idoleg- 
giavano i Greci  le  città  e le  regiòùi,  e parecchi 
esempi  ne  forniscono  le  sole  pitture  di  Filostrato 
in  cui  come  donne  son  rappresentate  Calidone, 
e Cencree;  la  Tessaglia,  e la  Lidia.  Aggiungi  la 
testa  in  profilo  improntata  nelle  moneteElee  coll’ 
Epigiafe  OATMniA,  la  quale  indicava  il  luogo  do- 
ve celebravansi  i famigerati  olimpici  giuochi,  e 
non  già  il  comune  degli  Olimpi,  che  non  sussi- 
steva. Aggiungi  il  quadro  in  cui  Aglaofonte  aveva 
dipinto  Alcibiade  fra  le  braccia  di  Nemea,  l'altro 
di  Nicia  dove  quella  compariva  sedente  sopra  un 
bone  con  palnla  in  mano,  ed  il  famigeratissimo 
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vaso  d’ Arche  moro , dove  la  stessa,  città  com- 
parisce sedente  colla  iscrizione  NEMEA.  Con  que- 
ste iscrizioni  si  facevano  chiare  le  figure,  che 
oscurissime  per  altro  sarebbono  state  , e cosi 
fece  Adriano  iinperatore  nella  superba  villa  di 
Tivoli,  di  cui  ammiransi  anche  oggidì  le  ruine. 
Dove  in  poche  miglia  di  spazio  ragunando  che 
che  di  più  bello  fosse  a vedere  in  tutta  la  terra, 
qui  entrato  saresti  nel  Liceo,  e nell  Accademia, 
là  nel  Pireo  dal  sacro  fuoco,  più  innanzi  nel  Pe- 
cile  a passeggiar  cogli  .Stoici,  poi  a diritta  volgen- 
do ti  avresti  trovato  dinanzi  ilCanopo  deU’Egitto, 
a manca  il  Iiaberinto  di  Creta,  a fronte  la  Tempe 
amenissima  della  Tessaglia,  a tergo  i Campi  del 
pianto  e la  bocca  del  Tartaro  orribilmente  pro- 
fondo, e per  tutto  epìgrafi  di  buona  lettera,  che 
ciascun  luogo  annunziavano  al  passeggierò. 

La  dignità  e la  compostezza  nella  posa  di 
questa  figura  le  conciliano  un  decoro,  di  che  lo 
sguardo  dello  spettatore  non  è mai  abbastanza  sa- 
tollo. Le  chiome  che  diresti  con  Apuleio  bipartite 
sulla  fronte  parili  separata^  son  coronate  di  rose. 
Spiccante  fra  gli  altri  personaggi  per  elevata  sta- 
tura, essa  ci  ricorda  di  Elena  paragonata  dal  sira- 
cusano buccolico  a cipresso  grandeggiante  fra  tut- 
ti gli  alberi  di.  delizioso  giardino.  E ci  rammenta 
eziandìo  la  robustezza  delle  donne  Tegeatiche, 
che  ben  chiameresti  le  Amazoni  dell  Arcadia  per 
avere  assicurata  a’  mariti  una  vittoria  rimasa  osti- 
natamente indecisa,  combattendo  esse  medesime 
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co'  Lacedemoni  e facendone  prigioniero  il  duce 
Garillo.  La  fronte  poi,  le  guance,  la  bocca,  il  na- 
so, il  collo,  le  braccia,  per  fin  le  dita,  lunghe  ac- 
conce sfusate,  in  somma  tutte  le  membra  ben  po- 
trebbero riscontrarsi  con  quanto  Latini  e Greci 
ne  scrissero,  allorché  ne  assegnavano  i caratteri, 
perchè  più  vaghe  riuscissero  a metterle  insieme 
nel  più  squisito  ideale.  E questa  bellezza  special- 
mente rifulge  nella'  parte  dove  può  dirsi  che  ab- 
biasi la  propria  sede,  nella  parte  di  tutte  la  più 
preziosa,  e che  in  bella  figura  è di  tutte  la  più 
bella,  negli  occhi.  1 quali  sono  grandi  come  quelli 
della  Giunone  di  Omero,  come  quelli  che  gli  an- 
tichi celebravano  in  Elena.,  in  Aspasia,  in  Pantia 
ed  in  Laide.  Appoggiatasi  al  fianco  di  un  monte, 
che  la  cinge  al  di  dietro, ed  atteggiata  di  maestoso 
e sicuro  dominio,  costei  par  che  poco  attenda  a 
ciò  che  intorno  le  accade,  e gli  occhi  spinge  in 
lontananza,  con  bel  trovato  del  pittore  ad  espri- 
mere come  ella  vegli  l'ampiezza  de’  luoghi  circo- 
stanti, di  cui  è centro.  Chè  situata  lontana  dal 
mare,  in  mezzo  a secolari  foreste,  guardava  La- 
doncea,  le  pianure  Emonie,  la  piccola  Orestasio 
il  borgo  Afrodisio  e l’Ateneo,  e Asea  e il  monte 
Borco,  e la  città  di  Palando  e Filaoe,  e più  in  là 
Megalopoli  e Mantinea,  Licosura  e Neda,  Figalia 
e Bassa.  Ed  a maggiore  distanza  cingevasi  di  lun- 
ghe catene  di  monti,  fra’  quali  rinomatissimi  fu- 
rono il  Liceo  celebrato  pel  tempio  di  Giove,  ed 
il  bosco  Cleoneo,  temuto  a chicchessia  finché  Al- 
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cide  non  ebbcvi  ucciso  il  tremendo  re  delle  fiere. 
Il  perchè  simboli  geografici  diremo  eziandio  l'a- 
quila ed  il  bone  che  in  questo  quadro  veggiamo 
starsi  mansueti  intorno  alla  cerva  cd  al  fanciullo, 
quasi  comprendessero  esser  quello  nipote  aGiove. 
Così  Taquila  di  Leocra  in  rapir  Ganimede,  leg- 
giermente artigliandolo  per  su  la  veste,  ne  rispar- 
miava in  tal  modo  le  carni  da  mostrar  di  sentire 
chi  mai  si  fosse  quella  preda,  ed  a chi  la  recasse. 
Ma  perchè  mai  cingono  a questa  donna  bellissimi 
fiori  la  chioma,  e perchè  dappresso  le  vedi  un  ca- 
nestro di  ogni  generazione  di  frutta  ricolmo?  Lo 
intenderemo  ricordandoci  essere  l'Arcadia  divisa 
in  più  parti  fra  loro  diverse  per  la  qualità  del  suo- 
lo. La  quale  adombrata  venne  mitologicamente 
dicendosi:  tre  figli  essere  nati  ad  Arcade,  che  era- 
no Azane,  Elato  ed  Afidante,  di  cui  il  primo  rap- 
presentava la  parte  occidentale  d’Arcadia  dove 
per  mancanza  d'acqua  nè  piante  vivevano  nè  be- 
stiami; Elato  la  montuosa  di  boschi  coperta  come 
Cillene,  al  quale  perciò  fu  dato  un  figliuolo  di 
nome  Epito,  ossia  u/to;  ed  Afidante,  il  riccOy  la 
parte  fertilissima  che  comprendeva  propriamente 
Tegea  , di  qui  chiamata  retaggio  d’ Ajidante  , 
kifit^aìrctuz  xXigps;  da  Apollonio  di  Rodi,  irrigata  da 
vive  acque  correnti,  e riconosciuta  da  Leake  co- 
me terreno  di  alluvione  profondo. 

Dietro  a costei  stassi  Pane  in  giovanili  sem- 
bianze, qual  si  mostra  in  alcune  monete  di  Patta 
e di  Arcadia.  Egli  ha  l'aria  di  un  villano  che  nulla 
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curante  delle  sciagure  della  vita,  sorride  goflfa- 
raente  giulivo;  ma  incerto  sarai  se  stia,  per  dare 
fìato  a quella  pastorale  siringa  di  dodici,  canne 
composta,  o ne  abbia  il  suono  testé  interrotto. 
Medesimamente  nel  portico  di  Pompeo  ammira- 
vasi.una  tavola,  in  cui  dubbio  rimaneva  se  mon- 
tasse o scendesse  Tuomo  collo  scudo  rappresenta- 
tovi da  Poiignoto  (i).  E colla  figura  di  questo  ru- 
stico Nume  fu  significato  più  chiaramente  il  luo- 
go d^ir  azione.  Poiché  in  Tegea  veniva  in  ispe- 
zieltà  onorato,* e col  nome  di  Tegeeo  il  salutava 
Virgilio  (2). 

Pan  ovium  custos,  tua  si  libi  Maenala  curae, 

Adsis  o Tegeaee  favens. 

. ' ■ r 

Né  per  altra  ragione  egli  ancora  si  appoggia  col 
gomito  allo  scoglio  di  una  rupe,  che  la  donna,  il 
Telefo,  e V Ercole  a guisa  di  alta  muraglia  pro- 
tegge. Poiché  nel  chiuso  de*  monti  sorgea  Tegea, . 
cinta  da  sublimi  orrori  di  boschi  e balze.  £ da 
questa  positura  che  difesa  la  teneva  dall’  avidità 
de’  nemici,  aveva  eziandio  il. nome  sortito,  nome 
che  divise  con  altre  città  da  natura  coperte  egual- 
mente come  la. Tegea  Cretese,  e la  Tegea  della 
Bizacene,  e la  Tegira  della  Beozia.  E questa  fu 
una  delle  principali  cause  perché  i primi  Tegeei 
uniti  agli  altri  pìccoli  borghi  de’  Garéati,  de'  Fr- 
lacei,  de’  Coritei,  de’  Botachidì , e de’  Manti , di- 


ri) Plin.  LJK  XXXV.  cap.  8. 
fa'  Grorp.  1.  v.  i8.‘ 

£.  Pistoiesi  Tom.  Vii. 
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venissero  un  popolo  venerando  in  pace,  formida- 
bile in  guerra,  contribuendovi  ancora  e le  ottime 
leggi,  e lo  studio  della  musica  imposto  severa- 
mente da  quelle  a tutti  gli  abitatori  di  tali  con- 
trade. 

Però  in  tanta  fama  Tegea  saliva , che  stimata 
era  la  città  dell'  Arcadia  per  eccellenza,  tal  che 
Tegeei  son  chiamati  Evandro  e Callisto  di  Licao- 
ne,  Tegeea  Carmenta,  Tegeeo  Mercurio  di  Cille- 
ne,  e Tegeeo  peiTinail  cinghiale  di  Erimanto. 

E tanto  vogliamo  aver  detto  intorno  all' argo- 
mento della  pittura;  volgiamoci  a’  pregi  dell’ arte. 
Nella  donna  è da  considerare  la  dignità  e la  com- 
postezza, con  che  sulla  rupe  si  asside;  nel  Pane 
quel  goffo  sorriso  di  un  villanzone;  nell’  Ercole 
la  sorpresa  e*  la  meraviglia;  nell’alata  donzella  il 
cenno  imperioso  della  Fortuna,  nel  Telefo  la  si- 
curezza e la  semplicità  de^  teneri  anni.  Che  evi- 
denza poi  e quanta  espressione  nella  cerva  che 
colla  lingua  blandisce  il  fanciullo  come  se  fosse 
nato  di  lei!  Che  cara  e graziosa  movenza  in  costui 
mentre  si  sforza  di  stendersi  per  arrivare  al  ca- 
pezzolo della  mammella!  Vedi  come  son  trattate 
le  nude  carni  e se  vi  potrai  neo  alcuno  discernere, 
còsa  per  altro  di  facile  riuscimento  a chicchessia! 
Lo  stesso  Telefo  allattato  dalla  cerva  ci  presenta- , 
no  alcune  belle  monete  di  Capua,  che  saranno 
tra  breve  pubblicate  in  una  maniera  stupenda  dal 
chiarissimo  numismatico  Cavalier  Michele  San- 
tangelo;  ma  dal  lato  dell’arte  ognuno  troverà  che 
meriti  la  preferenza  la  nostra  pittura. 
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Chi  poi  domandi  se  per  copia  ovvero  per  ori- 
ginale deggià  questa  tenersi,  risponderemo  delle 
due  alTermando  la  prima. Che  tanto  indicala  trop- 
po esagerata  figura  dell’ Ercole  specialmente  nella 
testa  non  possibile  a trovarsi  qual  si  vede  in  quel 
sìto,ed  addimostrante,  se  mal  non  mi  appongo,  al- 
cun poco  di  stento.  La  qual  cosa  ne  indica  che  il 
pittore  parecchie  volte  soltanto  e non  sempre  cal- 
cò le  orme  altrui  felicemente.  Ma  Toriginale  tolto 
ad  imitare  stupendo- esser  doveva,  se  tanti  pregi 
ne  furono  trasmessi  nella  copia,  e forse  dalla  mano 
di  Parrasio  uscito.  Una  sola  pittura  rappresentan- 
te il  Telcfo  rammentano  gli  antichi,  e questa  di 
Parrasio  fu  opera.  E quando  sottilmente  la  disa- 
mini, tutti  vi  troverai  quei  pregi  per  che  il  pen- 
nello di  queir  inclito,  fice vasi  ammirare.  Percioc- 
ché egli  introdusse  la  simmetria  nella  pittura,  egli 
seppe  esprimere  ne*  fanciulli  la  semplicità  e la 
sicurezza  degli  anni,  egli  le  arguzie  de’sembianti, 
egli  la  eleganza  delle  chiome,  egli  i vezzi  della 
bocca,  egli  infine,  a confessione  degli  artisti  me- 
desimi, portò  negli  estremi  delle  linee  sopra  tutù 
la  palma.  > / 


GENII  VARII  (1) 

. Credemmo plausibil  consiglio  riunire  in  que- 
ste tavole  una  serie  di  sedici  rappresentazioni  di 
Genii,  secondo  che  le  nostre  antiche  pitture  le 

(1)  Dipinti  ErcoUntnsi  e PomprÌMr. 
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ftomininistrarono.  Così  maggior  lume  si  daranno 
l'uà  l’altro,  e maggiore  altresì  ne  verrà  all'argo- 
mento. Laonde  non  sarà  fuor  di  proposito  il  toc- 
carlo alquanto  in  generale,  prima  di  venire  alla 
sposizìone  delle  ligure  mentovate.  Gli  stessi  Er- 
colanesi  pubblicando  nel  primo  volume  delle 
pitture  una  sirail  serie,  non  mancarono  di  dar- 
cene l’esempio  (i). 

Un  non  so  che  di  vago  e d’interminato  sem- 
bra essere  lo  special  carattere  dell’  antica  demo- 
nologia. i mitografi,  i poeti,  i filosofi  stessi  contri- 
buivano s modificare  questa  materia;  e le  tracce 
che  poi  cen  serbarono  sono  confuse,  oscure,  spes- 
so contradittorie.  Certo  è iu  ogni  modo  che  la. 
dottrina  dei  Genii,  sotto  altri  nomi,  incontrasi  in 
tutte  le  teogonie  orientali,  ed  incontrasi  general- 
mente con  quella  impressione  di  dualismo,  che 
è appunto  il  lor  fondamento:  il  sistema  cioè  dei 
due  principii  regnanti  sullamatura,  e producen- 
ti il  bene  ed  il  male , la  generazione  e la  di- 
struzione, la  luce  e le  tenebre,  la  vita  e la  morte, 

‘ che  succedevansi  per  altro  con  alterna  vece  in 
un  circolo  perpetuato,  tal  che  la  sostanza  pur  fra 
tante  variazioni  rimaneva.  Indi  la  gran  divisione 
de’ Genii,  emanazione,  ministri,  o dipendenti  de’ 
due  principali,  in  buoni  o cattivi,  in  amici,  pro- 
tettori, custodi  dell'uomo,  u in  avversi  a lui,  in- 
tesi a nuocergli  o ad  indurlo  a mal  fare.  La  qual 
dottrina  insinuandosi  di  poi  modificata  nelle  re- 

(l|  V.  priiicìptlaMDte  le  nota  6*17  *IU  Ut.  34*  • 
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ligioni  dell-  ooddenle  , par  che  non  abbia  mai  al 
tutto  perduta  quella  prima  impronta  orientale. 
Incominciando  dalla  teogonia  indiana,  abbenchè 
l'emanazione  piuttosto  che  la  dualità  sia  la  sua 
base,  pure  è facile  scorgere  la  prima  sorgente  del* 
la  dottrina  di^  (mi  favelliamo  (sempre  nel  senso 
profano  e delle  false  credenze),  in  ciascun  de’  si- 
stemi'che  la  compongono,  il  sivaismoy  W vicnhui- 
sino  e il  hramaismo.  Come  dio  generatore  e be- 
nefattore , Sioa  sta  sul  Cailafa  in  mezzo  alla  sua 
corte  celeste  fra  innumerevoli  legioni  di  spirili; 
come  dio  distruttore  e punitore  risiede  nell’ infer- 
no di  cni  è re,  e fra  gl’infernali  spiriti  a qnali  im- 
pera. Vichnu  distribuisce  Z’à/nr/Va  o bevanda  del- 
l’immortalità a bnoni  Genii  , e ne  priva  i Gigan- 
ti , ministri  del  principio  malefico , i quali  spar- 
gendosi però  sulla  terra,  colle  loro  cruddtà  la  de- 
solano. Ma  nelle  creazioni  tribuite  a Brahama 
comparisce  principalmente  la  più  vasta  demono<:^ 
goiìia  di  cui  rimmaginàzione  religiosa  degli  anti- 
chi abbia  mai  popolato  funi  verso.  Indra,  dio  del- 
l’etere, del  firmamento  e de’  cieli  visibili , rego- 
latore supremo  deU’oriente,  è il  rede’buoni  Ge- 
nii;  JSiruti  è il  principe  de’ cattivi  e presiede  al- 
le regioni  di  libeccio';  Cuoera , che  abita  nelle 
boreali  ed  è il  dio  delle  richezze,  tiene  sotto  gli 
ordini  suoi  infinito  numero  di  Kinnari^  incarica- 
ti di  donare  ai  mortali  o ritoglier  loro  i tesori  dei 
quali  sono  tai  Genii  dispetisatori  e custodi.  Ma 
da’  Aditi  e da  Diti  , mogli  di  Casjrapa  é perso- . 
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nifìcazioni  del  giorno  e della  notte  , nacqnero  gli 
Adityas  ed  i.Dityas  , progenitori  di  tutti  i buo- 
ni e cattivi  Genii,  chiamati  sì  gli  uni  che  gli  al- 
tri con  nomi  diversi,  e distribuite  in  varie  gerar- 
chie. Tra  primi  sono  gli  Apsaras  le  cui  forme  ae- 
ree, la  bellezza,  le  grazie  seduttrici,  le  danze  ar- 
moniose e gli  amori  sulla  terra  e nel  cielo  tanto 
son  celebrati  da  poeti  indiani  : si  fa  ascendere  il 
loro  numerò  a seicento  millioni;  ed  a non  meno 
di  trecento  trentadue  millioni' sommano  io  fine 
le  deità  inferiori,  che  erbpiono  tutti  i piondi,  ani- 
mano tutte  le  parti  della  natura  , gli. esseri  tutti 
ed  i corpi  , quasi  aspirando  colla  lora  immenza 
catena  ad  abbracciare  l'inferno.  L’astronomia  e la 
musica  sono  parti  integrali  del  sistema  religioso 
hramaico.  La  Lit'a  è quivi  l'immagine  della  cele- 
ste armonia  delle  sfere,  personificata  in  Saraswa- 
ti,  dea  della  musica;  e Nareda  suo  figliuolo  fece 
quello  strumento  dalla  testuggine  in  cui  era  tra- 
sformato yichnu.  Ella  è pur  madre  dei  sei  Bagas, 
o Genii  cbe  presiedono  ai  modi  musicali,  ciascun 
de’quali  è accompagnato  da  cinque  Bagnine,  nin- 
fe della  musica,  e da  otto  figli,  Genii  subordina- 
ti di  questa  bell’arte.  Que’  medesimi  Bagas  pre- 
siedono alle  sei  stagioni  dell'  anno  indiano,  in 
ciascuna  delle  quali  non  può  usarsi  che  la  me- 
lodia, ed  il  suono  che  le  si  addicono:  quelle 
trenta  Bagnine  sono  ]e  belle  ninfe  che  rappresen- 
tano i giorni  del  mese.  1 pianeti,  le  settimane,  e 
sino  le  ore  hanno  i loro  spiriti  protettori , che 
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prendono  parie  nella  grande  armonia  dell*  anno  ; 
e così  per  mezzo  de’  Genii  veggiamo  sUibiliti  i più 
intimi  e profondi  legami  tra  le  indiane  personifi- 
cazioni astronomiche  e musicali.  * ' 

Passando  ai  Persiani,  troviamo  nella  prima  lo- 
ro religione,  che  fu  il  sabeismo,  l’adorazione  dei 
Genii  degli  astri.  Venne  poi  il  magismo  , e poi- 
ché suo  dogma  fondamentale  era  l’opposizione  e 
la  guerra  fra  due  principii,  luce  e tenebre,  bene 
e male,  Oromaze  ed necessariamente  ne 
risùltò  una  doppia  categoria  di  Genii. Ciascuno' di 
quei  due  grandi  spiriti  superiori  ha  il  suo  regno, ed 
in  esso  più  ordini  di  spiriti  inferiori.  Oromaze.pre;» 
siede  a tre  di  questi  ordini:  i.  1 sette  immortaU 
Amsciaspandij  di  cui  egli  creatore  e signore  del 
mondo  è il  primo  ; degli  altri  ehi.  è rè  della  luce, 
chi  del  fuoco  e della  vita,  chi  de’ metalli;  il  quin- 
to è sua  figlia,  madre  de’  primi  esseri  umani^  il 
sesto  è il  principe  delle  stagioni,  de’ mesi,  degli 
annìi  e de’ giorni;  il  settimo  creatore  e protettore 
degli  alberi,  delle  messi,  e de’gréggi.  a.  Gl’  Ize- 
di,'che  sono  ventotto  genii  inferiori  , creali  da 
Oromaze  per  ispargere  lér  sue  benedizioni  nel 
mondoj  e sòpravvegliare  il  popolo  de’  puri;  spno 
altri  maschi,  altri  femmine,  e sotto  la  loro  guar- 
dia stanno  i noesi,  i giorni,  le  ore,  e gli  elemen- 
ti ; fanno  eglino  corteggio  e corona  agli  Amscia- 
spandi  nella'stéssa  guisa  che  questi  ad  Ororbaze^ 
3.  I Ferver!  innumerabili  genii , siccome  quelli 
che  rappresentano'!  prototipi  di  tutti  ^gli  esseri  ^ 
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e SODO  ie  più  pure  emanazioni  delia  essenza  di 
Oromaze^essi  gli  portano  le  preghiere  degli  uo- 
mini pii,  che  sono  da  loro  protetti  e purificati  ] 
per  essi  tutto  vive  nella  natura;  vigili  sentinelle 
in  cielo  contro  Arimane^  s'uniscono  ai  corpi  sul- 
la terra  , e vi  combattono  di  continuo  gli  spiriti 
maligni;  in  fine  ogni  persiano  ha  il  suo  Ferver  , 
cioè  il  suo  tipo  ideale  eh'  ei  dee  sforzarsi  di 
esprimere  e di  raggiungere,  che  lo  ispira  e lo  di- 
rigge  in  tutte  le  sue  azioni,  e gli  serve  di  guida 
nel  suo  terrestre  pellegrinaggio:  Il  regno  d' A ri- 
mane corrisponde  a puntino  a quel  d’Oromaze. 
Arimane  altresì  il  primo  de’  sette  Devs  superiori, 
da  lui  stésso  prodotti , ciascun  de'  quali , oppo- 
sto ad  uno  degli  Amsciaspahdi,  è l'autore  di  un 
male  o di  un  vizio  particolare,  ed  è seguitato  da 
infinito  numero  di  Devs  inferiori.  Sono  questi 
gli  spiriti  delle  tenebre  e del  male,  che  combat- 
tono cogli  Izedi,  e mirano  a distruggere  l'impero 
di  Oromaze.  Essi  appariscono  sotto  forme  d'ani- 
mali, ed  anche'sotto  umana  figura;  ma  tutti  ver- 
ranno distrutti  quando  il  grande  Agatodemone 
Oromaze  riporterà  su  di  loro  l'ultima  vittoria. 
L’uomo  intanto  dee  lottare  con  essi , durante 
ratta  la  vita  , la  quale  altro  non  è che  uua  con- 
tinuazione dell'  antica  battaglia  fra  due  principii. 
Colla  morte  quell'  aspra  loiu  ha  termine;  pronti 
sone  i Devs  ad  impadronirsi  dell'  anima  di  chi 
male  oprò  : ma  se  fu  virtuoso,  gl’  Izedi  la  difen- 
dono, e la  conducono  al  giudizio  di  Oromaze 
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sul  gran  ponte  che  forma,  come  una  barriei'a  tr.n 
questo  mondo  e l'altro.  Così  insegnavano  i Magi. 

La  stessa  dualità,  la  stessa  lotta  de' due  prin- 
cipi! noi  la  ritroviamo  nel  mito  d’Osiride  e Tifo- 
ne ; quindi  la  stessa  distinzione  di  buoni  e cat- 
tivi Demoni.  Ma  gli  egiziani  ammettevano  anco- 
ra il  sistema  dell'emanazione,  e quindi  divèrsi 
ordini  di  dei  e di  genii.  Dodici  èrano  gli  dei  mag- 
giori e superiori  , che  presedevano  al  calenda- 
rio, ciascun  de' quali  aveva  i suoi  tre  satelliti  o 
Demoni  j ogni  Demone  aveva  sotto  di  lui  due 
ministri , e così  continuando  in  un  gran  siste- 
ma di  gradazioni  e subordinazioni , che  risol- 
vevansi  alla  fine  in  una  grande  unità;  per  forma 
che  tutti  gli  Dei  erano  in  un  solo  Dio  , siccome 
tutti  gli  astri  unico  mondo.  I tre  primi  ordini  di 
Dei  detti  supercelesti  occupavano  i più  alti  pun- 
ti del  cielo,  con  un  coro  di  Demoni  loro  subor- 
dinati. Seguivano  gli  Dei  del  mondo,  cioè  delle 
regioni  sotto  la  luna,  e ciascuno  era  accompagna- 
to da  una  schiera  dì  altri  Demoni  a' quali  comu- 
nicava la  sua  potenza  e dava  il  suo  nome.  1 De- 
moni pertanto,  de'  quali  annoveravansi  sei  ordi- 
ni, erano  centri^  e come  i mobili  della  natura  ; 
essi  formavano  gli  animali  e le  piante  , comuni- 
cando loro  virtù  ed  influenze  che  si  avevano  da- 
gli Dei  loro  patroni;  sparsi  nell  immensità  del 
mondo, essi  ne  collegavano  le  diverse  sfere  tra  lo- 
ro: Altre  classi  di  Genii, subordinati  gli  unì  agli  al- 
tri, popola  vano  il  cerchio  della  luna, l’aria, l'acqua, 

£.  PUtoUii  T.  VU.  3» 


1S4  GENI!  VARH 

la  terra:  esseri  intermedii  tra  la  divinità  e Tuorna, 
di  mòbile  ed  aerea  natura,  presiede  vano,  agli  ele^ 
menti  ed  ai  corpi,  determinavano  il  crescere  ed 
il  germogliar  delle  piante.  In  somma,  chi  ben  con- 
sideri la  demonologia  egiziana  , spiega  il  modo 
in  cui  que*  discepoli  d’ Ermete  consideravano  l’u- 
niverso : cioè  come  un  essere  vivente  o immenso 
animale,  é gli  astri j come  corpi  vivi  ancor  essi, 
E quei  che  spandevano  da  per  tutto  quest’ani- 
ma, e questa  vita  erano  gli  Spiriti  j che  dovevano 
popolare  perciò’ tutti  i regni  della  natura,  dagli 
massimi  agl’  infimi  gradi  della  scala  degli  esseri. 
Ma  rispetto  all  uomo  essi  avevano  ancora  altra  in- 
gerenza, e tutta  morale;  poiché  dovevano  servir 
di  guida  a quelle  anime  che  sedotte  dal  desiderio 
di  gustare  la  vita,  volessero  abbandonare  il  seno 
del  padre  supremo;  essi  dovevano  per  la  via  del 
zodiaco  condurle  nella  terra,  rivestirle  della  spo- 
glia mortale,  e starsi  continuamente  al  fianco  loro. 
Le  anime  discese  per  la  porla  degli  uomini  che 
era  nel  segno  del  Cancro,  risalivano  poi  ^per  la 
porta  degli  Dei^  ch’era  nel  segno  del  Capricorno, 
quando  s’erano  per  tre  mila  anni  purificate  dalle 
lordure  e dalle  imperfezioni  nel  corso  della  vita 
contratte,  ed  andavano  accompagnate  dalle  anime 
degli  Eròi,  guardiani  di  questa  porta, mentre  sta- 
vano i Demoni  a guardia  dell  altra.  Ma  perchè  gli 
Spiriti  mali  potevano  opporsi  allora  al  viaggio  , 
usavano  gli  Egizii  nell’ imbalsamar  i cadaveri  di 
coprirli  di 'quél  dato  numero  d'amuteti  che  facea 
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d'uopo  perchè  fosser  da  quelli  preservati  e posti 
sotto  la  protezione  de'  buoni  Genil.  Per  tal  guisa 
la  dottrina  degli  Spiriti  costituiva  presso  quel  po- 
polo un  gran  sistema  in  cui  si  fondevano  insieme 
e scienze  fisiche,  morali,  e politiche. 

Noi  non  abbiamo  delle  religioni  dell'Asia  oc- 
cidentale sufficienti  notizie  per  conoscer  qual 
parte  vi  avesse  l'elemento  mitologico  e cosmogra- 
fico cui  sono  rivolte  le  nostre  indagini.  Ma  se  , 
come  pare  avverato,  ebbero  esse  molte  relazioni 
ed  analogie  coi  più  antichi  culti  di  cui  fu  sinora 
discorso.  Non  ci  fermeremo  pertanto  a rintrac- 
ciarli nella  Sjria,  nella  Frigia,  nell'Armenia,  nel- 
la Babilonia  ec.  Quanto  ai  Caldei,  sappiamo  aver 
essi  diviso  in  più  cerchi  o zone  lo  spazio  celeste 
che  s'interpone  dalla  luna  al  soggiorno  dell'Ente 
supremo,  e credere  che  ciascuno  di  questi  cieli 
fosse  abitato  da  un  ordine  di  Genii,  la  cui  natura 
più  o meno  eccedeva,  secondo  che  maggiore  o 
minore  facevasi  la  vicinanza  de'luoghi  da  essi  abi- 
tati all'  empireo.  Ancora  sappiamo  che  , secondo 
la  fallace  credenza  di  que' popoli,  tai  celesti  abi- 
tatori, vestendo  aerei  corpi , solevano  poi  discen- 
dere sulla  terra,  e prender  cognizione  ed  inge- 
renza di  quanto  nel  mondo  sublunare  accadeva. 

Non  meno  manifesta  è per  noi  l'intervenzio- 
ne de'  genii  nella  micologia  de'  Fenici!,  anche 
perchè  la  scorgiamo  in  quella  de'  Cartaginesi.  È 
noto  che  adoravan  costoro  l'acqua,  l'aria,  i venti 
il  fuoco,  la  .terra,  e che  taluni  luoghi  della  Li- 
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bia  divenner  per  essi,  tome  stati  erano  pe’  loro 
padri  quelli  delle  coste  della  Siria , obietti  di  re- 
ligiosa venerazione.  Or  non  è verisimile  che  que' 
naturali  corpi  medesimi  fossero  argomento  al  cul- 
to cartaginese,  ma  piuttosto  i loro  Genii , come 
presso  i Persiani  e gli  Egizi;  ne’ frammenti  puni- 
ci che  ci  somministra  il  Penalo , commedia  di 
Plauto,  si  parla  d'un  grande  spirito  delle  Divini- 
tà e delle  lor  providenze;  si  parla  delle  anime  de' 
morti  virtuosi,  le  qOali,  partecipi  della  gloria  de- 
gli Dei , andavano  verso  le  regioni  superiori  a 
riunirsi  alla  schiera  di  coloro  la  cui  abitazione  è 
nella  luce.  Se  dunque  ammettevano  un  soggior- 
no superiore  de'  buoni  spiriti,  e per  le  anime  che 
lor  somigliavano  , dovevano  conseguentemente 
ammettere  un  soggiorno  inferiore  pe’Cacodemo- 
ni  e fanime  perverse.  E che  altro  erano  che  in- 
festi spiriti  o Mani  quegli  spettri  che  apparvero 
innanzi  ad  Agrigento  ai  soldati  di  Annibaie  pro- 
fanatori delle  tombe  de’  morti,  e che  gli  spaven- 
tarono e castigarono  ? Certo  non  sarebbe  stato 
quell’  esercito  colpito  di  tanto  terrore,  se  non 
avesse  avuto  fede  ne’  Demoni. 

Sì  fatta  credenza  era  senza  dubbio  ne’  Greci. 
Tolsero  essi  principalmente  d'Egitto  la  più  parte 
delle  deità  , de’  riti  e delle  cerimonie  della  loro 
religione:  se  non  che  v’indussero  di  poi  quel  ca- 
rattere veramente  ellenico,  quella  maniera  di  «n- 
tropomorjisfno  che  consiste  in  assimilare  gli  Dei 
agli  uomini,  e in  rivestire  tutti  i subbietti  reli- 
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giosi  di  forme  meramente  umane,  e di  poetici  co- 
lori. Perciò  Omero  ed  Esiodo  furono  chiamati  da 
Erodòto  gli  autori  della *^greca  teogonia  : ed  in 
Esiodo  leggiamo  chiaramente  espressa  la  dottrina 
demonologica  della  sua  nazione.  Distinguendo 
egli  le  nature  intelligenti  in  Dei,  Demoni,  Eroi, 
ed  uomini,  con  una  specie  di  comunicazione  e 
passaggio  fra  loro,  definisce  i secondi  per  quelle 
nature  poste  tra  la  divina  e l'umana,  cosicché  ser- 
vissero di  mediatori  tra  gii  Dei  e gii  uomini,  por- 
tando a quelli  i voti  e le  preghiere  di  questi,  ed 
a questi  gli  oracoli,  i doni,  o i castighi  di  quelli. 
I greci  in  somma  , uniformandosi  alia  credenza 
egiziana  , tenevano  che  ogni  Dio  avesse  il  suo 
Geuio  per  mezzo  di  cui  operava,  e ogni  anima 
ed  ogni  cosa  il  suo,  ond'  era  diretta  e conserva- 
ta. Chi  non  rammenta  il  Genio  di  Socrate  ? Ba- 
sti a noi  l'averlo  qui  solo  nominato,  rimettendo- 
ci al  libro  che  ne  scrisse  Àpulejo.  Essi  li  chia- 
mavano Demoni,  appunto  dal  Sapere , come 
quelli  eh’  erano  ispiratori,  maestri  di  tutte  le  co- 
stì; e dicevano  Megalodemone  il  gran  Genio,  os- 
sia il  Genio  universale  di  tutta  la  terra,  jigatode- 
moni  i buoni  Geuli  figurati  per  lo  più  sotto  la 
forma  di  serpenti,  alia  maniera  Fenicia,  e Caco- 
demotii  i cattivi  Genii.  E non  andava  esente  l'el- 
lenica religione  da  quel  dualismo  già  altrove  ac- 
cennato; e però  temevano  i Greci  gli  spiriti  ma- 
li , temevan  le  Lamie,  le  Empuse , i Mormani. 

Le  Lamie,  d'origine  africana,  secondo  i più. 
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ovvero  greca,  secondo  la  radice  laimos  che  vale 
ghiottoneria,  voracità,  erano  una  sorte  di  maligni 
Genii  notturni,  di  sesso  femminile,  i quali  pia- 
cevansi  nel  succhiare  il  sangue  , e divorare  le 
fresche  carni,  massime  de’ fanciulli:  tipi  proba- 
bilmente esemplari”  de’ e degli  Orchi 
de’  tempi  moderni.  Empuse  appellavansi  quegli 
spettri  eh’  Ecate  mandava  per  atterrire  gli  uo- 
mini; fantasmi  femminei,  che  avevano  un  piede 
di  bronzo  e un  piede  asinino,  e che  prendevano 
le  più  spaventèvoli  sembianze.  Nón  meno  formi- 
dabili Genii  erano  i Mormoni^  i quali  trasforma- 
vansi  ne’  più  feroci  animali  ad  atterrire  le  genti; 
da  essi  chiamarono  i Genii  mormolicheion  la  ma- 
schera con  cui  sul  teatro  rappresentavano  le 
Ombre.  Le  furie  ancora,  ai  pari  delle  Empuse , 
composte  nel  numero  di  questa  generazione  di 
Demoni-,  ministre  rigorose  delle  vicine  vendette, 
queste  figlie  dell’  infermo  eccitavan  rimorsi  ne' 
colpevoli  su  quali  piombavano,  e co’  più  crudeli 
tormenti  punivanli.  Il  loro  numero  era  di  tre  , 
come  quel  delle  Parche , ma  quaranta  erano  gli 
altri  Genii  infernali.  In  generale  le  credenze  de’ 
sacerdoti  intorno  a’  Genii  trovaron  eco  j)ur  ne' 
filosofi,  e Platone  insegnava'  che  il  loro  potere  si 
estendeva  sul  mondo  e sull’  uomo.  Porfirio  stes- 
so, deridendo  le  opinioni  , volgari  intorno  alle 
Lamie  éd  aiMormonni,  non  lascia  però  di  credere 
che  v’ha  dei  buoni  e cattivi  Demoni,  e che  Tete- 
re  serbato  agli  Dei,  era  piuttosto  un’aria  più  gros- 
solana o il  globo  medesimo  della  terra. 
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, Ma  tempo  è di  rivolgessi  a cose  a noi  più  vi- 
cine, e che  più  d' appresso  t iguàrdano  la  spiega- 
zione che  ci  è proposta.  Nella  religione  elrusca 
noi  ritroviamo  più  che  njai  importante  e grandio- 
so il  sistema  de'Genii,  nel  quale  predomina  chia- 
ramente non  solo  la  greca , ma  l’ egizia  indole. 
Da  Giove  , anima  del  mondo,  primo  sofBo  vivi- 
fìcante,  causa  delle  cause,  provvidenza,  destino, 
dipendono  gli  Dei  superiori , da  questi  gl’infe^ 
riori  , e tutti  s'incatenano  e s'associano  per  mez- 
zo de'  Genii,  che  uniscono  ancora  la  divinità  al- 
l'uomo. Ciascun  dio,  ciascun  uomo,  ciascuna  cit- 
tà, ciascuna  casa  aveva  il  suo,  quelli  Dei  si  chia- 
mavan  Penati:  Vi  avevano  quattro  classi  di  Ge- 
nii; quelli  di  Giove,  quelli  di  Nettuno,  quelli 
delle  Divinità  sotterranee,  e quelli  degli  uomini. 
Sopra  ciascun  di  costoro  vegliava  nna  coppia  di 
tali  Demoni-,  uno  tenero  del  suo  bene  e della 
prosperità  dell'  anima  sua  , che  li  era  fidata  ; l’al- 
tro dedito  a nuocergli  it|  ogni  cosa.  Altrettanto 
dicasi  per  le  famiglie  intere,  e le  magioni  loro  : 
il  Genio  prendeva  allora  il  nome  di  Lare,  cioè 
padrone^  signore.,  ed  in  lui  erano  per  cosi  dire 
uniti  e personificati  tutti  i domestici  legami  ed 
affetti.  Queste  nozioni,  e questi  vocaboli  pene- 
trarono nelle  religiose  credenze  de'  romani,  ma 
con  qualche  differenza  ne’  significati  degli  uni , 
e qualche  estensione  maggiore  nelle  altre.  Nella 
lingua  latina  troviamo  il  vocabolo  Genius , deri-  ' 
vato  dall’  antico  geno  o gigno,  quasi  in  lor  fosse 
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la  vera  ed  originaria  virtù  generativa  , siccome 
quelli  che  presedevano  agli  elementi,  ai  semi  di 
tutte  le  cose,  ai  segni  del  zodiaco,  ed  agli  astri. 
Il  perchè  sempre  in  buon  senso  i romani  inteo^ 
devano  questa  voce,  che  appunto  rispondeva  all’ 
Agatodemone  de’ greci  (i).  Ma  davanle  ancora  al- 
tri signilicati,  come  andremo  notando.  Presso  di 
loro  furono  i Lari  i protettori  delle  domestiche 
mora,  i guardiani  e conservatori  de’ lieni  della 
famiglia;  ma  le  potenze  celate, gli  Dei  interiori  e 
quasi  penetrali , i Penati  in  una  parola,  erano  le 
sorgenti  e i dispensatori  di  que’  beni  e di  tutte 
le  proprietà  della  casa.  Nel  più  riposto  luogo  di 
essa  avevan  seggio  ed  a Vesta  emanavano;  in  lo- 
ro.si  personiQcava  la  divina  potestà  che  ci  gua- 
rentisce gli  agi,  un  tetto,  una  patria.  Laonde  si 
distinguono  i Penati  in  Piccoli  o Familiari^  e in 
grandi  o pubblici;  e questi  ultimi  dovevano  fa- 
vorire l’accrescimento  e la  floridezza  della  cittì 
e dello  stato;  avevano  templi  ed  altari,  e con  gli 
Dei  tutelari  della  patria  si  confondevano;  quegli 
erano  venerati  su  domestici  focolari,  ove,  per  es- 
si, come  per  Vesta  che  ne  facea  parte,  bruciava 
di  continuo  il  fuoco;  poiché  tal  fiamma  era  il  sim- 
bolo della  benefica  loro  influenza  , che  da  quel 
centro  si  diffondeva  per  tutto.il  domestico  recin- 
to. Dei  erano  i Penati;  i Lari  non  già.  Secondo 
spiega, Apuleio,  lo  spirito  separato  dal  corpo  era 
in  generale  contraddistinto  col  nome  di  Lemure; 

(i  ) ^nio  «1  3.  dvUr  Geotgtche* 
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ma  se  il  Lemure  adottava  la  ina  posterità^  pren- 
deva possesso  delia  dimora  de’ suoi  figli,  ed  un 
favorevole  potere  vi  esercitava,  allora  chiamavasi 
Lare^  se  al'contrario  per  causa  delle  sue  colpe  du- 
rante la' vita,  esso  non  trovava  luogo  ove  piace- 
volmente situarsi,  diveniva  una  Larva ^ ed  era 
iOoffensivo  al  buono,  tremendo  al  raalvaggioj  ma 
siccome  non  poteva  sapersi  con  precisione  qual 
sòrte  fosse  toccata  alfaniraa  d’nn  defnnto,  e se 
Lare  o Larva  ios&e  addivenuta,'  cosi  le  si  dava 
indeterminatamente  il  nome  di  Manis^  che  nelf 
antico  latino  non  altro  che  buono  significava:  • 

> Eran  pertanto  vaghe  ed- ondeggianti-  le  idee 
dei  Romani  intorno  a‘  queste  due  gerarchie  di 
Genii,  dì'  Lari  cioè  e di  Pani^  non  mai  peraltro 
confuse  tra  loro.  I primi,  analoghi  ai  Demoni  ed 
agli  Eroi  de’Greci  ,,pnri  spiriti , padroni  e pro- 
tettori invisibili,  non  limitavano  focolare  il  lo- 
ro dominio,  ma  lestendevanp  alle* vie,  e sopra- 
tutto ai  crocchi,  ove  più  frequente  èra  il  periglio, 
più  necessario  il  soccorso;  f estendevano  al  mare, 
alle  campagne  , alle  città  , alla  nazione  , prenden- 
do arcana  ingerenza  in  tutte  le  private  e pnbbli- 
che  faccende.  Indi  tutte  le  specie  di  Lari,  e i jpre-. 
dicali  di  viali^  cùnipitali^  rurali^  patrii  ec.  da  cui 
venivano  contradisiinti:  Sotto  la  custòdia  di  alcu- 
no di 'questi  spiriti  tutelari  stava  ciascun  bam- 
bino , e sino  alla  morte  noti  la  perde  va,  e cosi.vi 
stavano  le  progenie,  le  cómmunità,  i coUegii,  non 
meno  che  i mari , i fiumi , i boschi. 'Ma  fuuiL  le 
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mura  della  c^isa  il  nome  di  genio  era  più  co- 
inune  che  quello  di  Lare,  e però  di  frequen- 
te incontriamo  nelle  médaglre,  ne’  marmi,  e tal- 
volta pur  nelle  pitture  le  iscrizioni  al  Genio' di 
questo  o quel  colleggio  di  arti  ,^l  Genio  del  Se- 
nato , del  popolo  romano  , del  luogo  (i).  Questi 
pubblici  Lari  si  confondevano  cogli  £roi , cioè 
colle  anime  di  coloro  che  avendo  ben  meritato 
della  patria  in  terra,  continuavano  a difenderle 
dal  celeste  soggiorno , ove  in  grazia  delle  belle 
opere  loro  eran  volate.  Di  là  accorrevano  a di- 
fendere nè  combattimenti  o terrestri  o marittimi 
die  fossero,  i loro  concittadini,  e la  comune  ter- 
ra natale.  Il  cane  , simbolo  della  vigilanza  , ac- 
compagnava le  loro  immagini  , ovvero  di  canine 
pelli  vesiivansi , o perchè  al  pari  di  questi  ani- 
mali eraii-essi  infesti  agli  stranieri,  amici  alle 
persone  della  famiglia , o perchè  esserìdo  fidata 
lordagli  Dei  la  punizion  dei  colpevoli,  ne  segui- 
van  Ift  traccia  e -discopri vanii , come  il  cane  la 
fiera.  1 Mani  formavano  poi  un  altro  e ben  diver- 
so sistema.  Era  la.  lor  dimora  nel  mondo  subluna- 
re , ovvero  nel  mondo  inferiore,  e di  là  tre  vol- 
to l'anno  potevano  Salire  pel  mondo  superiore, 
passando  per  la  pietra  manale:  in  qué'  giorni  Ro- 
ma celebrava  le  loro  migrazioni  con  riti  misterio- 
si. Erano  essi  le  anime  degli  avoli , al  pari  degli 
Dei  venerate,  e che  venivano  a visitare  i lor  di-  ' 

(i)‘VeiU  fa  Uv.  58  «i  lom.  i delle  ^lilture  d’ Ercolino  « rollc  |>areti‘  ùtnio 
hujutl9ci  monti».  ' ■ • 
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scendeDti:  laonde  ì sacri  vincoli  della  famiglia 
non  rimanevano  neppur  dalla  morte  disciolti.  Ma 
non  conviene  obbliare,  e i monumenti  romani  ed 
etruschi  ce.  ne  fanno  fede,  che  vi  avevano,  pu- 
re i cattivi  Genii compagni  anche  essi  dell’  ani- 
me’, e sempre  ai  bnoni  Genii  opposti  : il  popolo 
dava  4oro  il  nome  di  Lemuri  o ài  Larx^e.  .. 

Con  questi  cenni  pertanto  non  intendiamo 
già  di  aver  esposta  , non  che  chiarita,  tutta  la  re- 
j^ione  de*  Ljarì  è de’  Mani,  nella  quale  tante  e aà 
diverse  cose  di  recondita*  o di  popolare  dottrina 
intesero  i Romani.  Nostro  proponimento' fu  solo 
indicare  negli  uni  e negli  altri  due; rivelate  clas- 
si del  grand’  ordine  de’  Genii , considerato  nelle 
principali  antiche  mitologie.  » 

Ma  oltre  alla  parte  didascalica  , ci  .cunviene 
esaminarlo  benanche  nella.parte  iconografica,  al- 
meno*,in.  rispetto  a’  Greci  ed  a’  Romani , giacché 
solo  greche  o romane  esser  possono  le  dipinture 
che  or  sono  argomento  alle  nostre  ricerche,  /i  » 

» Il  più  schietto' ed  antico  simbolo  de’ buoni 
Genii  era  il  serpente,  per  misteriose  ragioni  re- 
putato sacro  e divino  animale.  E però  sotto  que- 
ste figure  gli  Egizi!,  Fenici!,  Etruschi  e Romani 
solevano  rappresentarli , o che  indicassero  le  in- 
telligenze abitatrici  di  ogni  parte  del  creato  , o 
le  anime  de’  morti  e i lpr0;ministri.  Enea  nel  ve- 
der un  serpente  sboccare  dalla  tomba  d’ Anchise, 
pende  incerto  se  il  creda  Genio  d^l  luogo,  ov- 
vero il  ministro  del  padre.  La  pittura  ercolanese 
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testé  citata  , uno  cen  mostra  ravvolto  coWe  spire 
all’ara  su  cui  sonogli  talune  frutta  offerte  , delle 
quali  ei  si  ciba  , ed  il  coltello  appostovi  manife- 
sto il  dichiara  per' Genio  del  monte.  Ma  quando 
volevano  perspnifìcare  anziché  simboleggiare  i 
loro  Genii  , usavan  gli  antichi  diverse  figure. 
Erano  in  generale»  i buoni , giovanetti  di  caro 
aspetto  e leggiadro,,  il  più  sovente  alati , ma  pur 
talvolta  senz’ali,  ed  ora  coronati  di  fiori  e di  fo- 
glie e di  platano , ora  col  corno  delia  copia  nelle 
mani  ; i cattivi ,' sparuti  , barbuti  , mina’ccevoli  : 
ne. monumenti  etruschi' veggonsi  armati  di  mar- 
tello accompagnare  le'anime  de  trapassati.  Quel- 
lo che  a.  Bruto  apparve  in  Eilippi  era,  secondo  il 
descrive  Plutarco,  un.  vecchio  di  torvo  aspetto, 
con  lunga' barba  e mozzi  capelli , in  mano  tene- 
va un  , grifo.  Talora  Jl  buon.  Genio  fu  in-  Roma 
rappresentato  qual  ridente  garzone , cinto  il  capo 
di  papaveri,  e sostenendo  con  una  mano  le  spighe^ 
coir  altra  i grappoli.  Ma  il  più  sovente  .vedesi  in 
figura  di  fanciulletto  coll’ ali  , .come  si  dipingon 
gli  Amori-;  e questa  fu, d’ordinario  la  sembianza 
che  rivestiva  allorché  significava  il  buon  Genio 
degli  uomini  ; che  quel  delle  donne,  chiamato 
Giunone  , quale  alata  fanciulletta  si  mostra,  e le 
ali  sono  talvolta  occhi uté  , per  significare  non 
meno  pronta  esser  che  prudente  la  geniale  assi- 
stenza. Sé  poi  significar  vòlevasi  il  Genio  del  Se- 
nato, il  giovjane  è coperto  della  toga;  stringe  nel- 
la destra  ,un  ramoscello  d’ulivo,  e nella  sinistra  il 
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baslone.jcl’ avorio^  se  il  Genio  del  popolo  Roma- 
no , l'imberbe  giovanetto  porta  il  modio  sul  ca- 
po e nelle  mani  o la  picca  o il  cornucopia , o una 
corona  o una  patera  : se  in  fine  il  Genio  d’un 
Imperatore , egli  toglie  dall^adulazione  le  sem- 
bianze più  acconce  a dinotarlo,  e non  ripugna 
di  ostentare  sino  anche  le  rughe  e la  calvizie  d'uq 
Galba.  Quando  i Genii  dovevano  esprimere  cosa 
riguardante  il  culto  di  Bacco  , ne  assumevano  i, 
sacri  utensili;  colle  fanciullesche  attitudini  simu- 
lavano quelle  delle  orgie  e de’baccanali , e Bac- 
chici si  denominavano.  Cosi  per  le  arti  e i loro 
collegi.  Non  uno  ma  più  erano  allora  i divini 
fanciulletti , ed  o recavano  inumano  i particolari 
arnes^di  cia.scuna  , o nelle  opere  stesse  di  quel- 
le parevano  esercitarsi.  Di'  questa  specie  di  di- 
pinto parecchi  se  ne  veggono  pubblicati  dagli 
accademici  Ercolanesi  nel  primo  e nel  terzo  to- 
mo delle  Pitture  ; nelle  tavole  che  andiamo  ad 
esaminare  alcuni  di  essi  vengono  riprodotti , 
altri  per  la  prima  volta  dati-in  luce. 

De’ quattro  Genii  che  veggonsi  riuniti  neHa 
tavola  XXXIII  i due  primi  furono  rinvenuti  in 
Pompei , il  terzo  in  Ercolano  , il  quarto  fra  le 
rovine  di  Stabia:  tutti  giovani  di  belle  forme,  li- 
brati sull' ali , con  panni  di  vari  colori  che  svo- 
lazzano loro  leggermente  intorno  , e recanti  le 
insegne  a cui  possiamo  agevolmente  ravvisarli. 

Nel  secondo  e nel  terzo  sono  espressi  i caratteri 
da  noi  assegnati  agli  spiriti  protettori  di  qualche 
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arte  o disciplina  , ne’  quali'  èra  essa  in  certo  mor- 
do personificata.  L'uno  sostiene  la  lira  ; Valtro  le 
doppie  pive  fornite  de’loro  pivolii  sono  dunque 
evidentemente  Genii  della. musica.  Quello  che 
segnammo  nel  nuiQ.  i.  , è un  Genio -bacchico  ^ 
siccome  si  scorge  dall’ anfora  ad  un  manico  e dal 
piede  ch’ei  porta  leggiadramente  sugli  omeri. Me- 
rita  il  quarto  alquanto  più  di  riflessione,  poiché 
non  ha  che  una  ventola  in  inano  e sul  capo  un 
frigio  berretto,  segni  di  mollezza  è delicatura  , 
quali  probabilmente  si' convenivano  a chi  pre- 
sedeva ad  acconciature  muliebri.  E però  esser 
dovea  una  stanza  destinata  all’ abbigliamento  di 
alcuna  donna  stabiense  ; ed  oggi  àncora  in  qual- 
che elegante  toe/eWa  bene  starebbe  al  suo  posto 
tal  Genio  , come  preside  agli  arcani  siti , onde  il 
bel  sesso  col  lisciarsi  a se  procàccia  o crescer  vuo- 
le-bellézza. 

Appartengono  per  avventura  alla  classe  me- 
desima i Gemetti  della  tavola  seguente  XXXilV. 
Sono  essi  al  tutto  simili  a’  primi  nella  forma,  ne- 
gli atti  e nelle  vestì,  se  non  che  sembrano  d’e- 
tà alquanto  minore.  Furono  rinvenuti  in  Pompei. 
La  nostra  congettura  si  poggia  sul  vederli  recare 
vasetti  e canestri,  (come  il  quinto  ed  il  settimo) 
ovvero  una -face  (come  il  sesto).  L’ottavo  ha  in 
una  màpo  una  specie  di  vassoio  , nell’ altra  una 
verga  o bacchetta , nel  collo  un  monile.  Il  nòno 
regge  un  calato  nella  sinistra , emella  destra  una 
apecie  di  fiore  * che  sembra  un  gìglio.  Questi 
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emblemi  potrebbero  peraltro  bene  convenirsi  e- 
ziandio  alla  celebrazione  de’ misteri , e quindi  al 
culto  di  Cerere  o di  Bacco.  Laonde  non  possia- 
mo con  sicnrtà  determinareMa  natura  di  questi 
Geaii , nè  degli  altri  che  loro  assomigliano , in* 
dicati  nella  tavola  XXXV  dal  num,  1 1 al  1 4*  As- 
sai più  chiaro  è il  decimo,  che  la  siringa  ed.il  pe- 
do Genio  lo  manifesta  della. pastorizia  o della  po- 
esia pastorale:  ma  il  calato  e lo  scettro  dell’ undé- 
cimo  , il  canestrello  col  manico  del  duodecimo  , 
e il  cassettino  del  decimoquarlo  il  lasciano'  di 
specie  indeterminata.' 

Quanto  al  decimo  terzo  , la  corona  di  ellera, 
se  ben' ci  apponiamo  , che. gli  cinge  il  capo  , la 
tazza  a due  anse  con  cui  sémbra,  libare  e quella 
specie  di  tirso  che  stringe  con  la  manca  mano,  cel 
fan  ravvisare  come  un  bacchico  Genio.  Si  fatto 
bastone  ornato  di  bandelle  e terminante  in  cro- 
cetta , è indizio  di  arcano  rito,  è astronomico 
mito  , è simbolo  mitriaco  e bacchico  ^ spiegato  già 
da  coloro  che  nelle  favole  antiche  indagarono  le 
dottrine  degli  astri  e de’celesti’fenomeni.  Ma  que- 
ste indagini  ci  porterebbero  più  oltre  che  non 
comporta  il  nostro' soggetto,  e la  estensione  già’ 
molta  di  questo  artìcolo.  Passiamo  alla  tavola 
XXXVI,  in  cui  stanno  i disegni  di -due  freschi 
trovati  già  da  gran  tempo  in  Ercolano  e da’  no- 
stri Ercolanesi  illustrati.  Mà  non  seppero  essi 
con  precisione  delérminare  U fanciullesco  giuoco 
rappresentato  nel  num.  1 5 , nè  noi  pei  aver  con- 


IB8  GEMI  VMII 

sultato  al  pari  di  loro  Polluce,  Bulangero  e Meur- 
zio  , ne  sappiam  di  vantaggio.  Due  bambini, ga- 
reggiano ivi  a tirare  ciascuno  dal  suo  canto  una 
fune , l' estremo  capo  della  quale  è assicurato  ad 
un  chiodo  conficcato  nel  terreno,  mentre  un  ter- 
zo afferra  la  gamba  di  uno  de'  contendenti  e col- 
la sua  verga  lo  batte.  A che  entrare  in  dotte  di- 
scusioni  sulla  scaperda,\a  dielcislinda,  l’elcistin 
da  e la  schencfilinda,  se  nessuna  delle  definizioni 
di  questi  giuochi  , secondo  ce  le  Insciaron  gli  an- 
ticlii , può  adattarsi  a quello  che  ci  sta  innanzi  ? 
Certamente  esso  può  dirsi  analogo  ad  un  di  quelli, 
e massime  alla  scaperda-^  ma  la  scaperda  non  è ; 
perocché  questa  in  ciò  consisteva:  piantavasi  in 
mezzo  un  palo  perforato  : pel  foro  faceasi  passa- 
re una  fune,  ad  un  capo  della  quale  iegavasi 
uno  colle  spalle  rivolte  al  palo  , mentre  un  altro 
facea  forza  per  ritrarlo  nell' allo  del  palo,  e se 
vel’  faceva  salire , vinceva.  Ognuno  vede  che  qui 
il  caso  c diverso.  Ma  ad  ogni  modo  questi  alati 
fanciulletti  sono  Amorini  o Genietti  che  a giuo-  , 
chi  fanciulleschi  presedono  , ed  uno  de'  quali  ri- 
traggono. Così  altri  ritraevano  in  altre  simili  di- 
pinture i lavori  dei  calzolajo  , altri  i lavori  del 
tessitore  , e chi  la  caccia  , chi  la  pesca.  Di  cosif- 
fatti Genii  pescatori  veggiamo  una  coppia  nel- 
la tavola  stessa  ; e queste  figure  non  han  mestie- 
re di  spiegazione. 

Finalmente  diamo  nella  tavola  XXXVII  due 
coppie  di  Genii  de'  due  sessi , ossia  un  Genio  ed 
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upa  Ginno^ne , che  volanp  insieme  uniti , come 
per  indicare  che  quelli  sono, di  due  coppie  di 
conjugi.  Osserviamo  nelle  ali  del^e  Giunoni  gli 
occhi  di  cui  favellammo  di  sopra,  come  simboli  di 
prudenza  e chiaroveggenza.' Tengono  in  mano  o 
ramicelli  o canestrelli  di  frutta  e festoni  di  fiori, 
indicando  abbondanza  , letizia  9 prospero  desti- 
no. Delle  ioro  vesti  una  è pavonazzetta  , l’altra 
verdognola  j i Geni!  sono  come  all’ usato  nudi  ; 
se  non  che  leggieri  panni  in  parte  gli  cuopro'no: 
la  loro  grandezza  nell’originale  è il  doppio  che 
nel  disegno.  Queste  pitture  l’una  dall’altra  dis7 
giunte,  spiccano  da  un  fondo  nerp,  sulla  parete 
della  stanza  pompeiana  , della  quale  si  sono  pub- 
blicate le  altre  in  questo  stesso  volume.  L’arte  in 
essi  non  ha  impiegato  tutto  quello  studio  che  i 
pompeiani  pittori  posero  nelle  loro  produzioni  j 
i’esecuzione  al  solito  è alquanto  trascurata,  ma  non 
tanto.  Paragonata  agli  altri  genj  prodotti  in  yarié 
pagine  dell’opera  , èssa  è inferiore  segnatamente 
al  genio  dell’.annonia  , di  cui, parlammo  nel  vo-^ 
lume  i.  Tavola  VI.  , ’ ' ' ’ 

DUE  BICCHIERI 

DI 

ARGENTO 

Questa  tavola  ci  presenta  dué  bicchieri  di 
argento.  Nel  primo  (di  cui  solo  due  fraunuenti 
ci  restano)  avevano  gli  antichi  Cesellato  il  coni- 
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baiti fÙQTìtc^  di  due  guerrieri,  Di  uno  di  essi^  che 
è"  in  atto  di  vibrar^  urt  .colpo,  non xi  resta  , che 
il  braccio  col  pianicp  dell’ arma  con  cui  ferisce: 
dell’altro  sta  quari  che  tutta  là  figura,  di  bel  dise- 
gno ed  accuratissimo  iqtagliò.  Uri  giovane’  eroe 
con  elmo  è ip  atto  di  combattere^  tutto  nudo  nel 
resto  della  persona,  a modo  de’ guerrieri  dei  tempi 
eroici,  che  così  spediti  e si  poco  muniti  alla  dife- 
sa ^enavauvtanto  rumore  nel  mondo  r della  Ipr 
gagliardia.  Eran  questi  gli  Eroi  del  mondo  àhti- 
coVlo  cui~ prodezze  soinmìnistrarono  tanta  mate- 
ria* alle  fantaslè  delle  arti  del  disegno.;  Così  Per- 
seo .‘/.Ercole  e Teseo  , si  vedono,  le  mille  volte 
acùUi^  incisi  e dipinti  in  tanti  e * poi.  tanti  mo- 
numenti.  * 

. Nell’  altro  bicchiere  più  conservato  del  primo 
sono  quattro,  rami  di  platano  con.buon  garbo  ce- 
sellati. Prima  che  il  vetro  fosse  giunto  a formarsi 
nelle  piu  squisite  invenzioni  delle' ornatezze,  f ar- 
gento e l’oro,  ci  dicePliriio,  era  la  matèria  in  cubi 
ricchi  faceari  lavorare  i loro  bicchieri.  Cosi  Err 
cpjano  e Pompei,  ci^somnainistrano  talvolta  nelle 
lòrO' rovinò  cèrti  bicphieri  di  argento  in  cui  le 
ornatezze  sono  tanto  più  diligenti  di  esecuzio- 
ne e squisite  d’invenzione,  quanto  è più  cara'  la 
materia  in  cui  sono  figurate.  , 

Ciò  che  négli  oggetti  prodotti  merita  partico- 
lare riguardo  è il  modo  come  sono  eseguite  quel- 
le suppellelùli.  Lino  de.’  più. bei  ritroys^ti  deH’dti- 
dustre  umano  intelletto  non  v’ba  dubbio  che  non 
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sia' Varie  àblichissima  di  lavorare  a cesello.  Qué- 
sta,siccome  derivata  infallantemente  dalla  scultu- 
ra , con  la,  sodezza  del  lavóro  , con  un  insensibi- 
le sporto  ne  perpetua  gli  oggetti , e con  le  mul- 
tiplici  specie  di  che  risulta  il  vastissimo  regno 
della  natura  produce  quelle  cose  che  più  alVuopo 
si  conlànno  ; e così  prolunga  per' le  susseguenti 
età  la  esistenza  di  sontuose  opere  , che  sulle  te- 
le o tavole  dipinte  , e sullo  stesso  marmo,  sareb- 
bero in  multo  più  breve  spazio  perite.  Di' questa 
dunque  non  è fuor  di  proposito-  che  io  qui  ne 
faccia  parola  , e che  dimostri  còme  siasi  insieme 
colle  altre  belle  arti  introdotta.  Pare  , che' l’ar- 
te del  cesellare  possa  attribuirsi  a’  Persiani , sic- 
come quelli  , i quali  , oltreché  prattici  di  lavo- 
rare 1 metalli , vivevano  altresì  in  un  paese  ab- 
bondantissimo di  oro  e di  argènto,  e dotati  d’io- 
gegno  piucchè  sufficiente  , applicavansi  a pro- 
muovere il  lusso  èia' diHcatezza,  Dai  confini  de’ 
Persiani  de’ quali' sì  belli  lavori  di  cesello  si 
vedono  ancora , è probabile,  che  passasse  poi 

3uest’  èserciziò  agli  Assiri,  e da  questi  ai  Greci  , 
ai  quali  ultimi  coltivata  l’arte  con  diligenza  e fe- 
Ucità  si  è in  appresso  condottà  al  sommo  grado  di 
perfezione:  Transiit  hic  luxus  ex  oriente,  et  ex 
castris  regum  Asiaé  ad  Romanos^  trovàsi  scritto 
in  Svetonio.  Ciampìni  ne  parla  (i)>ed  anche  Ca- 
saubono  (2).  lu  da  notarsi  che  dalla  maniera  di 

(1)  Pur.  i ,p.^  ;8.  ■ 
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lavorare  i metalli  si  passò  alla  imitazione,  della 
pittura  , per  cui  vidersi  cesellature  di  prim’  òrdi- 
. ne  con  lamine  doro^  arabeschi  eolorati,  ;e  con 
personaggi  ) e con.  ogni  altro  genere  imitativo',* 
lavorali  a fuoco  , come  oggidì  tuttora  e più  co- 
munemente si  usa.Deesi  cotesta  invenzione,  nòli 
so  se  io  dica  alla  perizia  degli  artefici,  o alla  pro- 
digalità di  chi  ordinava  i lavori,  mentre  veggonsi 
delle  in t^irsia tute  fra  le  difficilissime  cesellature, 
che  indicano Tassolutp  volere  d’illustri  potentati. 
Il  tempo  in  cui  s incominciò  da  Roma  à lavorar  di 
cesello  , con  qualche,  riputazione  , sembrami  che 
stabrlir  si  possa  yetso  gli  ultimi  anni  della  repub- 
blica ; pòi  tanto  crebbe  un  tal  ramo  d'industtia, 
che  .in numerabili,  sono  gU  oggetti  sì  sacri , che 
profani,  ma  piu  de  primi,  in  ciii  primeggi  il  ce- 
sellò e le  varie  arabescate  intarsiature.  ' 

* , * • 

' MONETE. AWCUE  * 


Quando  i principi  divisarono  di  porre  le  bi- 
blioteche-ne’  tempj  de’  numi,  e confidarono  la 
custodia  de’ libri  a quegli  stessi  che  non  erano 
occupati  che  delle  sacre  incombenze  della  reli- 
gione,* si  credette  che  il  destino  dell’ ojpere  de’  sa- 
pienti, trovandosi  unito  a qnel  degli  altari,  nulla 
più  avrebbe  a temere  , e che  i panegirici,  degli 
eròi  sarebbero  ih. sicurtade  all’ombra  delle  imma- 
gini degli  dei.  Ma  i templi  sono  caduti , e le  bi- 
blioteche, trascinàté  dalla  lòfo  ruina', corsero  un’e- 
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guale. fortuiia.-Cesare  che-già^aveva  ristabilita  la 
gióvane  Cleopatra  nel  seggio  de’  suoi  maggiori  j 
inteso  che  nel  palagio,  ^ealé  lo  tenevano  hssedia^  ' 
to  quegli  stessi -sicari  che  aveanr  trafitto  Pompeo; 
ordinò  per  sottrarsene,  colla  fugA  che  si  desse 
fuòco  alle  abitazioni. vicine.  Per  quanta. diligen^ 
za  impiegassero'quei  d- Alessandria,  non -potò  im- 
.pedirsi  che' la  fiamma  non  entrasse  nel  ricco  tem- 
pio.'di  Sefapide  ; e che  coh  esso  la, libreria  de* 
monarchi  di  Egitto  in  cenfere  non  riducesse.’ 
Settecento  mila  volumi  con  incredibil  dispendio’ 
dai  Tolomei  .già  raccolti  in  quell’ abbruciaménto 
perirono.  ! sacri  libri  che  in  Gerusalemme  si  Cu- 
stodivano èiitro- agli' archiv},  del.  tempio  del  verò  , 
Dio  furono  privilegiali  - d’ un  più  felice  destino.. 
Allorché  Nabucco  si  rese  signore  di  Gerosolima*, 
la  città  fù  posta  a sacco.;  Sedecìa  nella  fuga"  fu 
preso  , i suoi  figliuoli  caddero  alla  sua  presenza 
, trafitti  , a llii  si  cavar4)no  gli  occhi gli  si  carrca- 
ronó  le  membra  di  oeppi  , e ' dopò  Tabbattimento 
delle  mura  della  ciità  e l’incendio  del’réal  paìaSs- 
zó  e del  tempio , fu  egli  condotto  con  tutto  , il 
popolo  di  Giuda  in  Babilonia  cattivò,  X^esto  me- 
desimo fuoco"  che  incenerì  il  palagio  ed  il  tempio, 
arse  i libri  sagri  egualmente.  . • . 

^ A riparo  di  Simili  avvenimenti,  l’ assennata 
Grecia  prese  per  tempo  opportune  cautele.  Sic^ 
come'nessunà  cosa'è  ne*  pràndi  uomini  maggior- 
mente *d’  iricitamento  al  far  bene , che  la  speran- 
za d*  eternare  la  loro  ìnemoria  e)la  studiò  la  ma- 


DIgitized  by  Google 


474.  ' " : MONETE  ANTICHE  . 

niera'kl^asslcuràre  a $uoi  eroi  rimmoruliU  del  lo-/ 
njODie^TEUa  cijedè  che  senza  -alcun  -dubbiò  vi 
riuscirebbe  se  leiimmagini  di  questi  che  avreb- 
bero ben  meritata  della  rèpubblica  ,•  s’improntas- 
sero sovra  pezzi  di  metallo  -,  dé’ quali  gli  uomini, 
non  ^tesserò  far' di  meno  beirùmanp  commercio. 
La  Grecia,  vi  .arrivò  felicemente  in  uh  subito 
quand’ella  fecè' effigiare  suUé- monete  fimmagine 
de’  poeti,  degli  oratori,  de\  filosofi.,  de’  magistrati,  • 
de’ principi  -che  si  ay.eanp  procacciato  bella  fama.  ‘ 
colle  loro. virtù. ^E.verainenteùmpi’ontando  in  tal 
guisa  l’effigie  4®’ personaggi  illustri  nelle  moné- 
te, si  veggono  gli  uomini  in  necessità  di cercadé 
e.insieme  di  conservarle;  perocché  la  durevolez- 
za del  vincolò  dell- umana  conservazione- si  tro- 
va congiunta  alla-  costruzione  delle-  immagini 
dògli  eròi.,  ' ‘ . ' * . . - * • . 

•.  A chi  inoltre  poteva  élla  confidar  'meglio  , 
l’èternità  della  loro  fama,  che  s que’  tempi  che  ' 
.vanno  esenti  dalla  rabbia  del  tempo?  Queste  an- 
tiche  mbnete , che  noi  oggigiorno  dicìanrio  meda- 
glie, sono'passate  , traverso  di  venti,  e più  se- 
coli,'perfino' a boi,  e più  aiicora  senza. paragone 
a’  ppsieri  si.avanzòrannò^  Evvi  un’infinità  di  me- 
daglia d’oro,  e d’argento  e di  brónzo  di  qué’ tem- 
pi rimoti,  le  quali  ancora  conserva n si  cp me  se  og- 
gidì sé  ne -fosse  fatto  l irripronip.  Ed  hanno  final- 
mente le  medaglie  questo  grande  vantaggio  sui 
libri  / che  quegli  stessi.che  non  san.  lègge  re,- non 
sono  del  tutto:’ privi  della  soddisfazione  di'. rico- 
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noscere  sulle  medagUè  i lineamenti  de’vplti  dei 
grandi  uofnitii,e.d'iatruir8Ì  delle  loro  virtù  e delle 
loro, dignità  per  fnez^o  de' simboli  che  ivi  le  rap- 
preseptapo^'Da  quei  tempo,  ogni  impresa  riguar- 
devole, siasi  nella- pace  o nella  guerra*,  fatta  dalla 
Grecia  e dall’Italia,  Astata  sulle  monete  coniata  , 
per  èssere  trasmessa  alla' memo<i'ia  dei  posteri./ 
Da  questo  si  viene  in  chiaro  qnaote  storiche 
curiosità  esser  vi  debbono  nelle  monete,  e se  bi- 
sogna dar  fede  a chi.  asserisce  che  le  antiche  ,me> 
daghe  non  vanno  a gusto  che  a picciolo  nninero 
di  cervelli  bizzarri,  fantastaci  e melanconici! L’ar- 
te di 'conoscere  le  medaglie  o monete,  antiche  si 
chiama  Nutpismatica.  Non  è coltivata  con  buona 
critica  che  da  circa  due  sècoli, e > mezzo.  .La  face 
della  numismatica  Ita  chiarita..,  emendata  , ed  in 
qualche  gùisa  creala  ai  Qovamen  te  l' istoria. Pec  es- 
sa i'antighità  venne  illustrata  in  manièra’ de  tra- 
sportarsi « vivere  in  mezzo  a nazioni  d’immor- 
tale memoria^  ma  dissimili  da  negligisi,  è.nei 
costami  e nel  tutto.  Essa’  ha  raccolta  e posto  sot- 
to i nostri  occhi  le  genuine  immagini  de'  grandi 
antichi.  ’£  le  iisonomie,  come  ognun  sa  , esibisco- 
no que’  Caratteri' che  indicano  le  qualità  morali, 
e eontrasegnaqo  gli  uomini.eccellenti  in  ogni  sfe- 
ra di  pensiefl  0 d’aiioni;  ‘ - 

Delle  Tarantine  medaglie  di  argento  è tanta 
la  copia,  che  se  di  bellissimo  artifizio,  non  fos- 
.sei'Or  anzi  spregiate  ^rebbgro  che  care  e ricer- 
cate ; nè  solo  è in  Iqro  lodata  l’eleganza,  ma  tale 
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è ancora  lo  sfoggio  c la  varietà  de’loro  tipi  e delle  . 
epigrafi,  e de’ simboli,  clje,  inriuuierevolì  essendo 
fra  cento  alquanta  diverse,  più  agevolmente  che 
due  trovar,  non  se  ne  possono  perfettamente  ras- 
somiglievoli.In  una,' ed.  è precisamente  la  pritnat 
vedesi  l' immagine  di  Tarante  figliuolo  di  Nettu- 
no, da  cui  derivò  «1  nome  di  Taranto  nelle  al- 
tre evvi  lo  stesso' soggetto  in  divèrsa  attiiudiné  , 
e con  simboli  diversi;  si  può  su  ciò  vedere  Ste- 
iané  Bizantino  ;illa  voce,  TAPA2- Ma  siccome  quasi 
intatte  le  monete  vi  sono  quadrupedi,  delfini  , 
posti  alcune  volte  nella  medesima  azione  , o in 
quella  della  corsa  molto  affrettata , conviene  , 
in  dilucidazione  delle  monete  prodotte  dare  a, 
conoscere , per  quanto  è nelle  forzò  , il  loro  si- 
gnificato , ed  è altresi  meritevolissimo  d'  essere 
conosciuto  ircostunie,  ed  il  rito  comune  di  quel- 
le primitive''s^pedizionr,  da  cui  ebbero  origine  la 
maggior  , parte  fdelf  antiche  popolazioni  italiche. 
Prendeano  principio  da  un  voto,  che  a Marte  più 
spesso  che  ad  altra  divinità  facevasi  di  tutto  ciò 
che  nato  sarebbe  nella  prossima  primavera , (>oro 
vere  sacro.1  frutti  delta  terra,  i parti  degli  ani- 
mali, i pargoli  degli  uomini  venuiiùn  luce,  tutte- 
queste  .cose  offerivansi  al  dio.  Giunti  qué'  fan- 
ciulli in  età  matura  si  bendavano,  e con  tutto  ciò 
che  coóiprendevasi  nel  volo,  si  metteano  fuòri  de’ 
confini  della  terra  natia, alla  yenlura,onde.5Ì  pro- 
cacciassero altrove  ricovero  e stanza:  W incoleri- 
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das  sedeSj  quas  fortuna  dedisset  (i).  Gli  animali 
domestici  erano  la  più  ricca  dote  che  i fuorusciti 
si  recavano  seco.  Osservasi  che  dove  Festo  alia 
voce  irpini  ne  dice  che  Virpo  face  vasi  condottie- 
re  a que’  raminghi^  irpum  ducem  sequuti  àgrum 
occupavere^  Strabene,  aggiunge,  parlando  dei  Sa- 
bini. Sabìnos  oooisse  diis,  se  fructus  ejus  anni 
consecraturos^potitosque  victoria  immolasse  par- 
tim  , partim  consecrasse  ejus  anni  prooentus  , 
eoque  anno  aditos  filios  Marti  • nuncupasse  ; 
quumque  ii  virilem  attigissent  aetatem  ^ duce 
tauro  ad  coloniam  alicvJbi  condendam  emisisse  : 
taurum  inOpicorum  regióne proeiibuisse^missosy 
his  expulsisy  ea  loca  insedisse.  Non  sappiamo,  se 
presso  qualche  altro  scrittore  antico  si  rinvenga 
che  il  cavallo  altresì  prestato  abbia  mai  a quelle 
genti  un  somigliante  servigio.  Ma  artche  dell’ ir^o. 
il  sappiamo  per  la  incidenza  della  parola  irpini 
tra  quelle. annoverate  da  Festo:  come  del  bue  il 
conosciamo  per  il  fatto  particolare  narratoci  da 
Strabene.  Noi  lo  crediamo  tanto  più  volentieri  , 
quanto  più, ci  rimarrebbe  oscura  altrimenti  la  in- 
terpetrazione  di  questo  animale  non  pure  qui, ma 
in  parecchie  altre  monete  italiche,  nelle  quali  gli 
autori  delle  impronte  di  nuli*  altra  cosa  si  mo- 
strano più  sollecitir  che  di  significarci  le  prime 
loro  origini.  Stimiamo  adunque,  che  ne’  rovesci 
del  semisse.,  del  triente  e del  quadrante  abbiati 
voluto  gli  ardeatini  indicarci  le  diverse  colonie 
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uscite  dalle  loro  terre,  quali  dietro  la  guida  del 
toro,  quali  del  cavallo,  e del  lupo.  Osiamo  anzi 
avvisare  que’  numismatici  che  di  proposito  si  oc- 
cupano deir*  illustrazione  delle  monete  urbiche 
dell  Italia  nostra  , che  non  sempre  forse  quel  to- 
ro, detto  cprnupcta  da  loro,  giuoca  col  corno, 
non  sappiam  contro  chi^  che  singolarmente  col 
movimento  delle  gambe  pare  ne  additi  il  taurum 
procubuisse  di  Strabene.  Guardisi  al  costume  tan- 
to posteriore  delle  romane  colonie:  queste  vi  scol- 
pivano il  rito  proprio,  un  aratro,  aggiogativi  sotto 
un  bue  ed  una  vacca.  La  testuggine  del  restante 
pare  della  specie  medésima  di  quelle  che  anche . 
al  presente  tanto  abbondano  nel  paese  de’  Rutu- 
li.  Ma  la, crediamo  scolpita  con  fine  diverso  da 
quello  di  significare  cotale  abbondanza,  quantun- 
que quésto  fine  ci  sia  ignoto.  Altre  cose  che  ri- 
guardano lo  stesso  oggetto  si  daranno' a conoscere 
nelle  successive  medaglie,  singolannente  in  quel- 
le di  tipo  greco. 

. . * ' • 
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Da  che  incominciammo  ad  esser  vaghi  e cu- 
riosi di  que’  tempi  di /erro,  onde  surse  la  pre- 
sente civiltà , pare  che  lo  studio  dell’  antichità 
fosse  meno  sparso  e gradito  tra  noi.  L’esame  delle 
antiche  monete,  l’interpretazione  delle  più  dif- 
ficili, divenne  Tapplicazione  de’ dotti 5 colgo  que- 
st occasione  per  dire  alcune  cose  che  riguardano 
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rarcheològia.in  genere.  Giuseppe  de  Simone  sa- 
viamente riflettey  che  que’ secoli  in  cui  alla  cieca 
forza,  e sfrenata  cupidigia  venivano  incontro  una 
religione  di  umiltà,  e il  novello  sentimento  della 
cavalleria,  o dell’  onore,  non  daran  mai  tanta  co- 
pia di  esempi  e utili  documenti  alla  vita,  che  tor? 
nino  Vane  le  grandi  lezioni  di  morale  e di  poli- 
tica delle  più  remote  etàj  e la  storia  de’  loro  co- 
stnmi  e delle  leggi,  della  guerra  e delle  credenze. 
Nè  la  svelta  maniera  di  architettura  italiana  te- 
desca, araba,  saracena  che  fosse, detta  gotica  vol- 
garmente, disgraderà  mai  le  arti  greche. e roma- 
ne, e porrà  fine  all’ ammirazioni  che.  lor  abbia- 
mo, e al  desiderio  d’ illustrarle.  E sopra,  tutto  io 
già  canterei  Vinno  dì  morte  a questa  terra  nostra, 
se  dal  grado  in  cui  fu  di  sovrana  e maèstra  nelle 
arti  belle,  fosse  a. tale  scaduta,  che  neppure  lé 
tante  ricchezze,  onde  è tutta  un  museo,  non' pre- 
giasse conoscere  e custodire.  Or  lo  studio  dell’ar- 
cheologia nacque  prima  in  Italia;  e in  Italia  fiori 
con  le  altre  scienze  sotto  il  patrocinip  de’  Me- 
dici. Furono  i Medici  fondatori  della  prima  scuo- 
la di  archeologia  , e vi  concorsero  assai  che  pa- 
ragonando l’antichità  scritta  all’antichità  figurata, 
si  formarono  quel  gusto  straordinario , che  fece 
illustre  il  lor  secolo.  Ed  ora  che  aman  tutti  leg- 
gere ed  istruirsi,  e ciascuno  vuol  sentire  e dire 
la  sua  nelfe  arti,  non  è, egli  a dolersi  che  lo  stu- 
dio de* monumenti  degli  antichi,  a cui  sarebbe 
più  che  mai  ora  opportuno  di  ritornare , per  at- 
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tingervi  energìa  e verità,  sia  coltivato  da  pochi, 
che  fanno  esclusiva  professione  di  eruditi  e di 
antiquari?  Io  ho  sempre  udito  che  i buoni  arti- 
sti e letterati  hanno  studiato  le  cose  archeologi- 
che.  I nostri  primi  scrittori  romantici  il  Dante  ed 
il  Petrarca  le  amavano  assai,  ed  il  secondo  in  ispe- 
cialità;  il  quale  come  del  miglior  dono  presentò 
Carlo  IV  di  una  raccolta  di  medaglie,  pregan- 
dolo che  ad  alcuno  dei  principi  ivi  effigiati  ^li 
piacesse  colle  opere  simigliare.  E per  dire  di  tale 
che  ebbe  tanta  gloria  nella  presente  età,  Walter- 
Scott  il  più  grande  tra  gli  scrittori  romantici  del 
secolo,  era  il  più  grande  tra  i moderni  archeo- 
logi della  Scozia. 

Dopo  il  tempo  de'  Medici  divenne  sempre 
maggiore  il  numero  delle  gallerie  di  antichità  nei 
privati,  e ne' pubblici  musei  di  Europa. L'archeo- 
logia salì  al  grado  di  scienza  importantissima  , ed 
acquistò  speciale  ornamento  e metodo.  Grande  e 
sublime  è il  fine  di  questa  scienza:  ella  propensi 
l'uomo  e le  sue  opere  , e disvela -col  mezzo  dei 
monumenti  le  sociali  condizioni  dell'  antichità. 
Oh  quanto  non  dobbiamo  alla  dottrina  colle  in- 
vestigazioni dcU’archeologo  ! La  Grecia  per  farsi 
culta  e gentile  attinse  al  Nilo;  poi  Roma  corse  ne- 
mica sulla  Grecia,  e si  abbellò  delle  sue  spoglie: 
i primi  Itali  ebbero  arti  proprie  e leggi.  Ma  Egit- 
to, Grecia,  Ausonia,  e Roma  già  decrepite  lascia- 
rono il  cumulo  delle  loro  ricchezze  a noi  in  ere- 
dità; e L'archeologo  a cui  le  confidarono,  ne  apre 
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il  suggello,  e ritiene  la  impronta.  Or  chi  mai  ha 
misurato  il  campo  delle  sue  speculazióni?  Qual 
punto  della  terra  ha  un  limite  al  suo  investigare? 
Egli  passeggia  la  vasta  superfìcie  di  essa,  ove  mil- 
le generazioni  caddero  e disparvero,  poco  badan- 
do alle  viventi,  come  in  una  landa  interminata 
trionfata  dal  tempo,  in  cui  tra  le  ruine  e l'abbat- 
timento sorgono  a guerra  della  ferale  insegna  di 
morte  in  siti  opposti  le  punte  delle  egiziane  pi- 
ramidi, mondo  vecchissimo,  e de'  non  meno  an- 
tichi obelischi  del  mondo  nuovo.  In  tutto  que- 
sto ricinto  e gli  atterra  i macigni  , e aduna  le 
sparse  e oblile  spoglie  dell'antichità;  nè  mai 
contento  apre  le  viscere  delle  terra,  e dove  alla 
veneranda  forza  dei  secoli  si  aggiugne  il  mistero 
d'una  notte  tenebrosa,  come  il  caos,  penetra  ar- 
dimentoso con  una  face  alla  mano,  e rapisce  i na- 
scosti tesori.  Rassegnando  tutto  che  trasse  alla 
luce,  troverà  scettri  e corone  infrante  attraver- 
sate da  spade,  cui  il  mondo  ebbe  spavento,  ed 
ora  spuntale  e rose  dal  tempo,  non  utili  che  alla 
memoria  de’ posteri:  delpbri  e strane  immagini  di 
mille  forme,  sotto  cui  le  genti  credettero  raffigu- 
rare le  divinità;  arnesi,  suppellettili  senza  nu- 
mero, c monumenti  pre;:iosi  in  architettura,  in 
pittura,  e in  scultura  , per  musica  e per  danza 
già  di  popoli  felicissimi , che  il  tempo  trabalzò 
nel  nulla.  Egli  svela  le  usanze' dell'  antichità,  i 
suoi  pensamenti  intorno  a Dio,  ed  agli  uomini;  ei 
ci  fa  sapienti  della  dottrina  di  lei,  cui  solazza  col 
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racconto  delle  leste,  e de  suoi  piaceri.  A ll’archeo- 
logo  favella  il  consenso  delle  genti  espresse  nei 
niarmi,  ne*  bronzi,  nelle  colonne  , in  lampade  , 
vasi,  tripodi,  letti,  smaniglie,  e vezzi  donneschi, 
nei  volto  de’  penati  infranti  a piè  delle  lor  cel- 
lule; e la  rappresentazione  mancando,  nelle  me** 
daglie,  iscrizioni  e papiri,  come  nelle  strade  , a- 
cquedotti,archi,e.obelischi.  A’  suoi  studi  e specu- 
lazioni oh  quanto  debbon  le  arti  e la  storia!  Noi 
siamo  a tale,  che  senza  perder  nulla  la  invenzio- 
ne, e la  romantica  originalità  nelle  arti.modér-. 
ne,. lo  studio  delle,  antiche,  non  può  trasandarsi 
senza  grandissimo  danno  di  quelle.  Beato  colui 
che  si  accende  agli  antichi  capo-lavori , senza 
freddamente  copiarli.  Canova  sfidò  i greci,  stu- 
diandoli, e Dante  scrisse  un  poema  unico  al  mon- 
do deliziandosi  in  Virgilio.'  Beato  colui  che  sa 
stringer  in  alleanza  lo  studio  delle  arti  con  la  sto- 
ria, come  fece  Winkelmann.  > ‘ . 

. E se  l’  archeologo. percorre  tutte  le  regioni 
spazzate  dalla  fredda  ala  del  tempo,  segue  pure 
con  grande  studio  l’órdine  e la  successione  de’se- 
coli,  e dà  alla  storia  le  pagine  più  belle;  illustra 
la  civiltà  de’  popoli.  L’amòr  della  sua  scienza  lo 
ha  spinto  tra.  gl’indiani  ? Quelle  i:upi  coverte  di 
sculture  e di  grandi  caratteri, monumenti  i più  ve- 
tusti del  mondo,  quelle  piramidi  tanto  simigliami 
all’ egiziane;  que’ grandiosi  ruderi  di  PerSepoli  gl’ 
indicarono. la  più  pura  e sublime  delle  mitologie, 
la  stretta  affinità  nelle  credenze  e nel  costume 
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(leirindiano,  e deU’Egizio;  e T Indiano  grave  tra 
le  mine  della  patria,  sarà  per  lui  una  reliquia  ve- 
neranda della  più  remota  antichità.  Passato  rn 
Egitto,  visitati  i famosi  sepolcri,  e sciogliendo  in- 
trigati geroglifici  strapperà' a’ dotti  sacerdoti  il  se^ 
greto  de’  loro  riti  é della  loro  potenza  e mercè 
de’  monùraenti  conforterà  la  storia  povera  tra  gli 
Egizi.  E secoli  e paesi  meno  riraoli  rintracciando, 
con  là  guida  di  nuovi  alfabèti  illustrerà  le  grazie 
di  Grecia^  la  magnificenza  di  Roma,  e la  comune 
‘ mitologia.Indi  abbandonerà  ilsereno,per  l’aer  bi- 
gio del  Nord,  poiché  vuol  leggere  nelle  scritlure 
runiche,  e in  qualche  pietra  la  semplice  e natu- 
rale religióne  di  Odino,  e dire  alla  storia  di  mi- 
stico senso  de’  fuochi  e delle  cene  festive , ohe 
nelle  notti  di  primavera  allegran  tuttavia^!  monti 
della  Sassonia,avanzo  del  paganesimo  settentrio- 
nale. E se  passa  il  mare  ad  osservare  i monumen- 
ti diPalenca  e di  Milla  nel  Jucatan,il  mondo  sel- 
vaggio e nuovo  per  funi  vèrsale,  in  magnificenza 
ed  antichità  gli  apparirà  rivale  del  paese,  che  ih 
ed  è culla  del  sole^ 

Della  varietà  delle  tai amine  medàglie  fu  già 
da  noi  detto  nella  spiegazione  della. tav.XXXlX; 
ora  le  monete  che  qui  diamo  effigiate  servono  di 
prova  novella  di  tale  varietà.  E pure  poche  di 
numero  sono  esse  rimpetto  a tutte  le  tarantine  , 
delle  quali  fino  ad  ottocentò  diverse  se  ne  con- 
tano , ed  alle,  quali  altre  aggiugner  si  possono. 

In  queste  che  qui  pubblichiamo  (siccome 
delle  altre  della  tav.  aXXIX),  è si  dall’uno  che 
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daU’aliro  lato  il  solito  tipo  di  Taranto  sul  delfi- 
no, è del  cavaliere.  Variano  i simboli  del  primo, 
e sono  nel  num.  i il  tridente,  nel  2 la  galea  , 
nel  3,  nel  4 ^ ^ l^  diota  in  una  mano  ed  il 

tridente  nell’ altra,  nel  5 e nel  7 il  dardo  e l’ar-  ^ 
co,  nel  8 il  serpente,  nel  9 il  vaso  da  bere  detto 
. rhyton  nella  destra,  ed  il  tridente  nella  sinistra, 
nel  IO  il  solo  tridente,  nell’ 1 1 la  benda  e nel  12 
un  fiore.  Il  cavaliere  del  rovescio  nella  maggior 
parte  di  esse  è nell’attodi  lanciare  il  giavellotto  col- 
la destra,  imbracciando  lo  scudo,  e due  altri  gia- 
vellotti tenendo  colla  sinistra  (num.  2,'3, 4,5,6, 7). 
In  quella  del  num.  i ha  il  giavellotto  nella  de- 
stra, e par  che  si  prepari  a lanciarlo.  In-altre  due 
(num.  IO  12)  ha  il  piccolo  scudo  ed  il  dardo.  In 
altra  corona  se  stesso  (num.  8)  j ed  in  altra  il  ca- 
vallo (num.  9)."Non.dirò  partitamente de’ piccoli 
simboli  e delle  lettere  iniziali,  che.veggionsi  nel 
campo,  poiché  nulla  questo  offrono  di  molto  ri- 
marchevole. Noterò  il  simbolo  della  doppia  dio- 
ta, che  vedesi  nel  campo  della  moneta  del  num. 9, 
pér  avvertire  che  quésto  simbolo  è pure  nelle  mb- 
neie  di  Lacedemone,. della  quale  illustre  città  fu- 
rono, come  ognun  sa,  coloni  i Tarantini. -Sem- 
bra ohe  questo  tipo  sia  allusivo  alla  religione  dei 
Dioscuri,  ch’era  il  soprannome  di  Castore  e Pol- 
luce. Glauco  fu  il  primo  che  cosi  li  chiamò,  quan- 
do apparve  agli  Argonauti  nella  Proponlide.  Fu 
dato  questo  nome  anche  agli  Anaci,  ai  Cabiri,  e 
ai  tre  fratelli  che  Cicerone  chiama  Alcone,  Me- 
lampo,  ed  Eumolo. 
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DI 

. RAFFMXE  DA  URBINO  (1) 

Sebbene  non  si  metterà  in  dubbio  essere  la 
tavola  della  Vergine  di  cui  qui  diamo  la  figura  , 
un  lavoro  della  mano  dell’  Urbinate  , pure  non 
vogliamo  tacere  che  tra  le  men  perfette  sue  dir 
pinture  la  pongono  gl’intendenti.  Alla  lunga  se- 
rie delle  sue  madonne,  questa  per  certo  si  vuole 
aggiungere,  che  tiene  in  grembo  Gesù  bambino 
e sei  vagheggia-,  mentre  egli  lei  ancora  guarda 
amorosamente  e carezza;  nè  altre  figure  sono  in- 
trodotte nel  quadro.  Sta  la  Vergine  assisa  in  una 
scranna,  entro  una  stanza,  nelle  cui  pareti  sono 
incavate  delle  nìcchie  , che  formano  il  fondo 
del  quadro.  Semplice  n’è  l’abbigliamento;  la  ve- 
ste di  color  di  cinabro;  il  manto  che  verdeggia  di 
smeraldo,  e il  velo  giallognolo,  che  da  dietro  il  ca- 
po vaghissimamente  scende,  le  si  avvolge  in  leg- 
giadre guise  al  collo  ed  al  sinistro  braccio. 

Il  putto  ignudo  e disteso  in  sul  grembo  di 
lei,  torcendo  il  corpicciolo  si  rivolge  a mirarla  , 
mentre  solleva  il  destro  braccio  e scherza  con  un 
lenabo  del  cadente  velo  materno.  La  quale  mossa 
e situazione  di  scorcio  sembra  alquanto  forzata,  e 
non  è;  chè  l’autore  seppe  communicarle  una  cer- 
ta grazia  e quasi  direi  petulanza  infantile. 

(l)  Dijiìnto  sopra  tn\oln  allo  puL  ^ e un  terso  , largo  |mI  ae  $ ilo<li|Yiimi. 
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In  somma  quest  arie  di  volto,  questi  contor- 
ni , questi  colori  sono  indubitatamente  di  quel 
principe  della  pittura  ; ma  sono  della  sua  prima 
maniera.  Il  che  si  ravvisa  in  ispecialità  dal  colo- 
rito, il  quale,  siccome  è nolo,  divenne  nella  sua 
seconda  maniera  assai  più  robusto  e sublime.  An- 
cora il  viso  di  Nostra  Donna  non  ha  tutta  quel- 
la celeste’  soavità , quell’  ideale  bellezza  cui  più 
adulto,  e quando  ebbe  obbliato,  per  cosi  dire,  il 
fare  del  Perugino  , quell’  insuperabile  artefice 
raggiunse.  Intanto  ci  duole  non  veder  la  tavola 
presente  registrala  fra  le  pitture  di  Raflaelé,  del- 
le quali  ampia  serie  tessè  il  signor  Quatremère 
di  Quincy  , aggiungendola  alla  vita  che  dotta- 
mente ne  scrisse. 

DIPINTO  POMPEIANO 

In  uno  de*  superiori  scompartimenti  del  fre- 
gio che  adorna  la  parete  del  tabiino  d una  casa 
pompeiana  ultimamente  scavata,  veggonsi  due  fi- 
gure muliebri  qui  disegnate.  Sorge  taf  abitazione 
a fianco  di  quella  descritta  nella  relazione  degli 
scavi  sino  a febbrajo  ultimo,  annessa  al  volume  X 
della  edizione  di  Napoli.  Convien  per  altro  far  di- 
stinzione fra  le  due  donne  ,di  questo  quadretto. 
Stanno  entrambe  ritte  in  piedi,  e poco  discoste 
fra  loro;  ma  bene  nell’  atto,  alle  vesti , al  porta- 
mento le  dirai  di  non  simile  natura  ; chè  l una  è 
chiaramente  una  musa , l’altra  sembra  piuttosto 
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una  mortale  che  le  rende  omaggio,  e le  offre  un 
festone  di  fronde  e fiori  testò  preso  da  un  calato 
postole  al  piede.  Quella  ha  di  alloro  cinta  la  chio~ 
ma,  la  tunica  verdognola,  il  manto  di  color  pao~ 
nazzo  chiaro;  questa  anche  verdina  ha  la  tunica; 
ma  la  sopravveste  è di  color  giallo.  Ghe  quella  sia 
una  delle  Pieridi  agevol  cosa  è comprenderlo  dal 
modesto  e nobil  contegno,  dall'abito  che  tutto  il 
seno  le  chiude,  e dalla  lira  che  sostiene  con  una 
mano  ed  appoggia  al  fianco,  mentre  colf  altra 
stringe  il  solito  plettro  d’avorio.  Vero  è che  a 
Tersicore  non  meno  che  ad  Grato  suole  darsi 
quello  strumento;  ma  ognuno  vorrà  con  noi  raf- 
figurare in  questa  Musa  la  Dea  degli  amorosi  cau- 
ti, anzi  che  quella  della  danza;  basta  mirarla  por 
rimaner  convinto  che  nulla  essa  ha  della  legge- 
rezza di  membra  e di  abbigliamento  che  indichi 
una  Tersicore. 

Molte  cose  potremmo  esporre  intorno  il  mu- 
sico strumento  mentovato,  se  nell'opera  degli  Er- 
colanesi,  ed  in  questa  me4csima  non  si  trovassero 
già  connotate.  Questo  solo  crediamo  peraltro  do- 
ver aggiungere,  che  dalla  presente  dipintura  nel 
più  chiaro  modo  si  manifesta  l’uso  che  avevano 
gli  antichi  suonatori  di  lira  di  pizzicarne  le  corde 
con  una  mano,  nell'  atto  stesso  che  coll'  altra  la 
percotevan  col  plettro.  Ed  anche  di  questo  plet- 
tro si  ha  qui  la  forma  assai  più  apparente  che  al- 
trove non  venne  figurata.  Ma  come  si  disse  ella 
indubitatamente  è una  delle  Pieridi,  figliuola  di 
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Piero  re  di  Macedonia:  Erano  nove  sorelle  eccel- 
lenti nella  musica  e nella  poesia:  Superbe  del  lo- 
ro numero  e dei  lóro  talenti,  osarono  di  sfidare  le 
muse  sul  monte  Parnaso.  La  sfida  fu  accettata,  e 
le  Ninfe  di  quelle  contrade  furono  scelte  come 
arbitro.  Queste  ultime,  dopo  d’aver  inteso  il  can- 
to delle  due  parti,  tutte  concordemente  pronun- 
ciarono a favore  delle  Muse  (i).  Le  Pierie  irri- 
tate per  siffatto  giudizio  proruppero  in  invetti- 
ve, e tentarono  persino  di  percuotere  le  Muse  ; 
ma  Apollo  le  strasformò  tosto  in  piche,  lasciando 
loro  per  sempre  la  brama  medesima  di  parlare. 
Questa  favola  sembra  fondata  nell’ aver  le  Pierie, 
insuperbite  per  la  loro  abilità  nel  canto,  osato  di 
prendere  il  nome  di  Muse  (2).  Cori  (3)  ha  pub- 
blicato una  tomba  etrusca  sulla  quale  è sculpìta 
la  sventura  delle  Pierie:  Giove,  Giunone  e Pal- 
lade  sono  testimonii  della  sfida,  e le  Muse  ucci- 
dono le  figlie  di  Piero.  Quantunque  stian  elleno  . 
ancora  suonando  la  lira,  i loro  piedi  e le  coscie 
hanno  di  già  preso  le  forme  d’uccello. 

FRAMMENTO  W 

Il  fresco  , che  or  ci  affrettiamo  a dichiarare, 
mancante  di  una  parte,  fu  rinvenuto  in  una  pa- 
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rete  del  triclinio  della  casa  Poinpejana  eh’  è ac- 
canto a quella  del  Fauno,  e che  nella  relazione 
degli  scavi  del  X volume  dell’  edizione  Napoli- 
tana  venne  descritta.  Figurato  è in  esso  quadretto 
Apollo  o il  sole  sedente  in  una  specie  di  tronco 
seggio  marmoreo,  col  capo  diademato  raggiante; 
ed  un  velo  cilestro,  unendo  insieme  quegli  aurei 
raggi  fra  loro,  tien  luogo  al  nume  di  nimbo. 
Cadegli  dopo  le  spalle  un  manto  verde  con  fodera 
azzurra,  il  quale  viene  innanzi  a ripiegarsi  sopra 
le  cosce  e tutta  la  sinistra  gamba  gli  cuopre.  Il 
dio  appoggia  i piedi  allo  scaglione  del  trono -che 
sorvegli  di  predella,  ed  un  braccio  sulla  spalliera 
di  esso,  l’altro  sulla  coscia  manca.  L’arco  e la  fa^ 
retra  vota,  riversa,  avvolta  ancora  dalla  fascia  per 
la  quale  sospende  vasi  all’omero,  giacciono  in  un 
fascio  per  terra.  Siede  al  suo  fianco  una  giovane 
donna,  la  cui  tunica  è di  color  verdastro,  il  man- 
to paonazzo:  tiene  un  serto  di'rose  candide  e por- 
porine in  capo,  ed  un  altro  nella  mano  sinistra, 
mentre  posa  la  dritta  sul  dorso  del  sedile.  Final- 
mente una  terza  figura  par  che  abbia  dovuto  oc- 
cupare l’altro  lato  del  quadro:  ma  essendone  ca- 
duto ab  antico  l’intonaco,  appena  da  un  minuz- 
zolo di  panneggiamento  possiamo  argomentare  la 
persona  di  essa. 

Ora  alla  interpretazione  di  questo  dipinto 
gioverà  rammentare  innanzi  tutto  che  al  tem- 
po de*  primi  miti  appo  i greci  il  dio  della  lu- 
ce e quello  dell’  armonia  furono  due  distinti 
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idoli,  uè  Omero  al  certo  li  confuse.  Ma  quando 
gli  astronomi  avvertirono  nell’  ordine  de’  cieli  e 
nella  rotazion  de' pianeti  la  più  grande  ed  arcana 
armonia  che  fosse  nell*  univèrso,  facile  fu  il  con- 
teinpernre  in  una  quelle  due  personificazioni,  e 
il  sole  eli’  era  il  Belo  de’ Caldei,  il  Mitra  de’ Per- 
siani, l’ Osiride  degli  Egizii  ec.  divenne  pure  il 
Febo  e l’Apollo  de’Greci  e de’  Romani.  Nè  vera- 
mente poteva  non  essere  un  solo  il  dio  della  lu- 
ce, e quel  delle  scienze  e delle  lettere:  pur  non- 
dimeno , anche  in  tempi  men  remoti  l’Elio  dei 
Greci,  ossia  il  Sole  dei  Romani,  ebbe  particolar 
culto  e rappresentazione;  anzi  ne' marmi,  nelle 
medaglie  ed  in  altri  vetusti  monumenti  lo  trovia- 
mo d’ordinario  diversificato  dal  nume  del  canto, 
e sempre  radiante , ma  non  sempre  colla  sfera  e 
sul  carro.  E poiché  usavan  gli  antichi  particola- 
reggiare  i grandi  fenomeni  della  natura  e meta- 
foricamente ed  iconograficamente  esprimere  cia- 
scuno di  que’  particolari,  avvenne  che  con  sem- 
bianze e denominazioni  diverse  significarono  il 
Sole  d’ogni  stagione  , ed  Ades  o Plutone  chia- 
marono quello  del  verno,  Giove  quello  della  pri- 
mavera, Elio  quel  della  state,  lao,  o Bacco  quel 
dell’  autunno. 

Inoltre, mercè  l’apparente  corso  di  quell’astro 
dividendo  eglino  il  tempo  in  ore,  sì  fatte  porzio- 
ni ancora  personifìcarono  in  giovanotte  di  vesti  e 
forme  svariate, e per  compagne  le  dettero  al  Sole: 
sulle  prime  però  non  riconobbero  altre  ore  che 
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quelle  le  quali  simboleggiavano  le  stagioni , e sic- 
come Dee  le  adorarono;  la  stessa  voce  Ilora  an- 
ticamente in  greco  ed  in  latino  non  altro  suonò 
che  tempo  o parte  di  tempo  , e però  le  stagioni 
furono  appellate  ore  dell*  anno.  Indi  è che  nel 
numero  di  due,  di  tre  o di  quattro  le  veggiamo 
ne’ monumenti  rappresentate,  perciocché  variò 
del  pari  il  numero  delle  stagioni.  In  un’  urna  ci- 
neraria della  Villa  Albani  sono  scolte  tutte  e 
quattro  le  ore  in  larghi  panni,  di  età  diversa  e 
non  coronate  di  palme,  come  altrove  si  trovano: 
quella  della  primavera  ha  ivi  gl’ingenui  tratti  di 
una  vaga  donzella , e lo  splendore  di  gioventù  , 
che  fu  parimenti  espresso  in  quel  greco  epigram- 
ma dell’Antologia  al  lib.  7, che  appunto  dalla  sta- 
tura dell’  ora  della  primavera  fu  intitolata. 

Ed  ecco,  a nostro  avviso,  un  altra  immagine 
della  stessa  Dea,  anche  più  chiaramente  delinea- 
ta. Il  dipintore  sembra  che  abbia  voluto  espri- 
mere nelle  due  figure  che  esaminiamo  il  Sole  e 
r Ora  di  primavera:  e però  diede  all’  uno  quel 
nimbo  trasparente  ed  azzurrino,  il  quale  rende 
somiglianza  del  colore  del  cielo  in  quella  stagio- 
ne, diegli  verde  il  mantello  per  alludere  al  rin- 
verdire delle  piante  e della  campagna,  in  fine  gli 
tolse  le  frecce  e riversò  il  turcasso,  come  a dino- 
tare che  non  hanno  allora  forza  di  ferire  i suoi 
raggi.  Diè  all’  altra  poi  , non  solo  tutta  quella 
freschezza  che  al  giovanetto  anno  appartiene  , 
ma  e corona  di  rose  e serto  di  fiori  in  mano,  co- 
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munissime  insegne  di  primavera.  Dopo  le  descri- 
zioni per  noi  date  e le  cose  dette,  alle  quali  molte 
altre  potremmo  aggiugnere,  se  amore  di  brevità 
e rispetto  delle  condizioni  di  quest’opera  non  cel 
vietassero;  vogliamo  dunque  sperare  che  questa 
nostra  divinazione  non  sia  per  parer  dispre- 
gevole. ^ • 

Le  Ore  sono  descritte  da  Ovidio  (i)  pictis 
inciiiclae  vestìbus^  dove  lincinctae  par  che  sia  lo 
stesso  , che  discinctae.  Avverte  1’  Eritreo  (2) 
che  non  prendesi  mai  incinctus  per  non  cinto  , 
come  hanno  creduto  alcuni  di  vedere  la  donna 
che  siede  di  lato  ad  Apollo.  Essa  oltre  essere  del 
tutto  ricoperta,  è visibilissima  la  zona  che  le  cin- 
ge i fianchi:  cosicché  non  ha  luogo  l’erronea  opi- 
nione di  taluni,  i quali  opposersi  ancora  eh’  essa 
possa  esprimere  la  primavera,  la  più  bella  stagio- 
ne dell’ anno. 

Le  ore  sono  le  Dee  delle  stagioni  e della  bel- 
lezza. Ne’  più  remoti  tempi  dell'arti,  le  Ore  non 
erano  rappresentate  che  da  due  figure,pt)scia  era- 
no in  numero  di  tre  per  la  già  mentovata  prima 
divisione  delle  stagioni.  Tanto  i poeti  quanto  gli 
artefici  comunemente  le  rappresentano  danzan- 
do, e sulla  maggior  parte  dei  monumenti  vi  ap- 
pajono  d’una  istessa  età;  d’ordinario  il  loro  vesti- 
mento è corto,  come  quello  delle  danzatrici , e 
non. discende  se  non  se  sino  alle  ginocchia;  la 

(1)  F»»l.  lili.  5 Ter.  317. 

(a)  Nrir  imlirc  Vitgilttiiu  all»  v.  Incincluc. 
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loro  testa  è coronata  di  foglie  di  palma  che  si  rad- 
drizzano. In  questa  guisa  trovansi  acconciate  so- 
pra una  base  triangolare  della  villa  Albani.  Col 
lasso  del  tempo,  allorché  furono  stabilite  le  quat- 
tro stagioni,  l’arte  dal  canto  suo  introdusse  quat- 
tro Ore, come  si  può  rilevare  da  un'urna  funebre 
dell'  anzidetta  villa. 

GANIMEDE 

co» 

L*AQU1LA(1) 

Prima  ^i  parlare  del  gruppo  prodotto  a buli- 
no,abbiam  divisato  d'offrire  al  lettore  un  qualche 
quadro,  ove  espresso  fosse  il  rapimento  d^el  Fri- 
gio Garzone.  Abbiamo  lasciato  da  parte  i monu- 
menti dell'anticbità,  e scelto  abbiamo  l'inimitabile 
dipintura  dell’immortale  TVz/ano,  siccome  quella 
che  in  se  riunisce  ciò  che  nell'  opere  antiche  si 
ammira,  e ciò  che  pure  lor  manca.  Vedesi  in  es- 
sa Ganimede  già  rapito  dall'  aquila,  e sollevato 
nella  vasta  regione  dellaria,  al  disopra  dell'  Ida, 
che  in  fondo  al  quadro  si  scorge.  Il  Garzone  è 
ignudo,  se  non  che  un  manto  ondeggiante  gli  si 
avvolge  alle  braccia;  con  una  mano  e'  si  attiene 
strettamente  alle  piume  di  un'  ala  dell'  augel  ra- 
pItore,e  maravigliato  insieme  e sbigottito,  tien  gli 
occhi  fìssi  al  cielo  quasi  per  misurare  l' immenso 

(l)  Gru|i|itt  ia  Burnì u grcM.  s 
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spazio  che  deve  ancora  trascorrere.  L'aquila  di 
Giove,  o Giove  medesimo,  segue  maestosamente 
il  suo  volo,  e colla  testa  sollevata  e il  rostro  mez- 
zo aperto,  sembra  annunziare  ai  celesti  la  pre- 
ziosa preda  che  reca.  La  maniera  con  la  quale  ha 
afìferrato  il  fanciullo  è maravigliosamente  espres- 
sa; si  direbbe  che  lo  tiene  in  braccio:  con  uno 
degli  artigli  gli  fa  sostegno  ad  un  Banco;  coll'al- 
tro gli  abbraccia  una  coscia , ma  così  mollemente 
che  indica  non  poterlo  ferire.  La  posizione  me- 
desima di  Ganimede  sembra  favorire  il  rapitore, 
poiché  non  solo  si  attiene  con  una  mano  alle  piu- 
me di  un'ala,  ma  con  l'altro  braccio  ripiegato  sull' 
altra  si  serve  di  appoggio  della  medesima  per  non 
cadere;  dì  modo  che  il  suo  stesso  timore  coopera 
col  vigore  dell  aquila  per  assicurare  il  rapimento^ 
Se  Plinio  avesse  veduto  la  dipintura  di  Tiziano, 
certamente  non  avrebbe  fatto  le  meraviglie  per 
la  scultura  di  Leocaro. 

Prima  però  di  scendere  al  gruppo,  quantun- 
que abbia  parlato  del  tizianesco  dipinto,  piace- 
rai dare  a conoscere  le  seguenti  mitologiche  idee: 
e Omero  in  tal  modo  stabilisce  la  genealogia  del 
più  fortunato  de'  Frigi.  Bardano  ebbe  per  figlio 
Enltonio,  il  quale  fu  padre  di  Jroo;  questi  ebbe 
tre  figliuoli  //o,  Assaraco  e Ganimede.  L'opinio- 
ne di  Omero  è pili  adottata  di  tutte  le  altre.  Lo 
stesso  poeta  racconta,  che  essendo.  Ganimede  il 
più  bel!*)  dei  mortali,  i numi  lo  rapirono  per  far- 
ne il  loro  coppiere;  e perchè  vivesse  fra  gli  im- 
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mortali,  aggiunge  poi  (nel  suo  inno  a Venere) 
che  Giove  lo  abbia  rapito  col  solo  disegno  di  dare 
ad  Olimpo  un  ornamento,  del  quale  non  era  de* 
gna  la  terra.  Àppollonio  non  si  è scostato  da  que-r 
sta  idea;  rna  gli  altri  poeti  hanno  attribuita  a Gio^ 
ve  una  colpevole  intenzione,  cosi  che  l’amore  di 
questo  nume  per  Ganimede  divenne  un’  opinio-^ 
ne  universale,  c^  che  ad  alcuni  sembrò  orribile. 
Alcuni  dicono  che  Giove  lo  fece  rapire  da  uiì’ 
aquila  , altri  pretendono  , come  riferisce  anche 
Noel,  che  egli  stesso  sia  stato  il  rapitore  sotto  la 
forma  di  quell’  augello.  Troo  fu  da  principio  in- 
consolabile della  perdita  del  proprio  figlio , ma 
Giove  mitigò  alquanto  il  suo  dolore  , facendogli 
sapere  che  Ganimede  era  stato  da  lui  deificato  ; 
oltre  a ciò  gli  ie  .dono  di  alcufii  cavalli  che  rapi- 
damente correano  ed  erano  tolti  da  quelli  di  cui 
servivansi  gli  Dei.  Quando  Ganimede  fu  traspor- 
tato in  cielo,  la  carica  di  coppiere  degl’immortali 
era  occupata  da  Ebe^  cui  venne  tolta  col  prete- 
sto dell’  accidente  di.  cui  si  parla  sul  suo  articolo. 
Giunone,  irritata  per  vedere  la  propria  figlia  de- 
posta da  funzioni  che  venivano  allora  addossate 
a quel  nume  recentemente  creato,  e gelosa  nel 
tempo  stesso  dell’  affetto  che  suo  marito  nutriva 
per  Ganimede,  concepì  un  odio  implacabile  con- 
tro i Trojani. 

Il  rapimento  di  Ganimede  figliuolo  di  Troo  re 
della  Frigia  fu  subietto  molto  gradito  agli  anti- 
chi, imperciocché  non  pochi  e svariati  sono  i mo< 
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numenti  delle  arti  che  questo  rito  ne  ricordano. 
Senza  volere  qui  riportare  l'elenco  di  tutti  quel 
che  nelle  diverse  raccolte  si  serbano,  ricordiamo 
soltanto  che  già  in  quest’opera  pubblicammo^  ol- 
tre ad  altro  pregievol  gruppo  marmoreo,  due  altri 
dipinti  pompejani. 

Presentiamo  ora  per  questa  tavola  XLIV  un 
quarto  monumento  che  lo  stésso  subietto  ci  espri* 
me,  e sembra  che  lo  scultore  abbia  seguito  la  tra- 
dizione choGanimede  fosse  stato  rapito  nella  cac- 
cia', opinione  molto  accreditata  presso  gli  antichi, 
e che  suggerì  al  cantordeirEneide(i)d'intesserne 
Tavveniura  nell’  aurata  clamide  che  l'eroe  troja- 
no  donò  a Cloanto  in  premio  della  vittoria  ripor- 
tata nel  corso  navale,  uno  de' quattro  giuochi  coi 
quali  quel  pio  eroe  onorò  la  memoria  del  padre 
Anchise,  morto  l'anno  precedente  inDrepano(a). 

L’antico  artefìce  sebbene  presenti  in  que- 
sto gruppo  Ganimede  già  trasportato  all'  Olimpo 
in  atto  di  abbracciar  l’aquila  rapitrice,  non  tra- 
scura di  ornare  il  tronco,  che  lo  sostiene  , del- 
la clamide  venatoria  che  decorava  il  regio  fan- 
ciullo nella  caccia,  e di  situargli  a Banco  un  ca- 
ne che  attentamente  il  guarda. 

La  bella  composizione  di  questo  pregevole 
gruppo,  l'eleganza  dell'  attitudine  del  giovinetto 
Ganimede,  e l'espressione  dell'aquila,  e del  cane 
non  sembrano  raggiunte  dall'  esecuzione,  il  che 

(i)  EBeid,lik  5t.  349- 

Trapani  vrccMn»  punlalo  aUr  faU«  Jrl  niimlc  Erii-r  ìn  SKÌlia. 


Digitized  by  Goojle 


l4 


Digitized  by  Coglie 


VI] 


GANIMEDE  TAV.  XLIV.  4»7 

ci  fa  sospettare  che  desso  sia  un*  antica  imitazio- 
ne o copia  di  un  òttimo  originale  greco;  dal  qua- 
le sospetto  non  può  toglierci  un  rigoroso  esame 
del  monumento,  giacché  ha  sofierto  diversi  ri- 
stauri,  massimamente  nella  testa  coperta  dal  pileo 
frigio,  nel  braccio  sinistro  col  pedo , nel  rostro 
dell’aquila  , e nel  cane. 

. Lodata  a buon  diritto  è la  composizione,  poi- 
ché da  essa  risulta  un  bel  gruppo  ; ed  il  cane  fa 
un  bellissimo  contraposto  con  la'  immagine  di 
Giove,  che  Ganimede  cerca  di  avvicinare  al  pet- 
to. Non  so  quanto  possano  però.essere  valutabili, 
per  quel  che  riguarda  il  disegno,  le  forme  ; il  mo- 
numento é alto  palmi  sei  e mezzo,  e proviene  dal- 
la casa  Farnese. 

DIPINTO  POMPEIANO 

Non  crediamo  di  andar  lungo  dal  vero  dicen- 
do che  il  vecchio  rappresentato  in  questa  tavola 
in  bianco  manto  sia  un'  poeta  o un  oratore.  Gel 
persuadono  abbastanza  il  papiraceo  volume  che 
stringe  nella  sinistra  mano,  la  corona  lemniscata 
che  porta  in  testa,  e l'altra  che  tiene  nella  destra, 
segno  d’un  secondo  trionfo.  Ma  non  oseremo  de-, 
cidere  chi  sia  costui,  e se  riportate  abbia  le  sue 
vittorie  nella  Grecia  trasmarina,  o qui  fra  noi,  o 
ne’  capitolini  giuochi.  Certo  a questo  correvano 
in  folla  i nostri  concittadini  con  successo.  Il  sap- 
piamo del  Padre  del  nostro  Stazio,  e di  un  fren- 
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tano  per  nome  Lucio  Pudente  (i),  il  quale  di  sei 
lustri  fu  a voti  unanimi  gridato  a Roma  il  primo 
de’  poeti  latini  che  allora  venissero  a gara  , e si 
meritò  una  statua  nel  municipio  degli  Isconesi. 

La  donna  pur  coronata, che  sta  vicino  alla  già 
descritta  figura,  merita  di  essere  contemplata  pel 
modo  come  tiene  aggiustato  il  ricco  manto  pao- 
nazzo su  la  verde  tunica.  Costei  chiameremo  ca- 
nefora  pel  canestro  che  porta , nel  quale  cose  da 
offrirsi  a’ numi  si  contenevano.  Tiene  inoltre  uno 
di  que’  boccali  da  far  libazioni , dette  simpulum 
dagli  antichi.  Finalmente  è coronata  di  edera  , e 
però  non  dissentiamo  da  chi  la  volesse  dedicata 
al  culto  di  Bacco. 

Le  canefore  eran  giovani  vergini, distinte  per 
la  loro  nascita,  che  risiedevano  nel  tempio  di  Mi- 
nerva , e nella  festa  delle  Paoatenee  portavano 
certi  canestri  coronati  di  fiori  di  mirto  e cammi- 
navano alla  testa  della  pompa  sacra.  Ne  interve- 
niva similmente  nelle  feste  di  Bacco  e di  Cerere, 

(l)  Tallo  li  Ine  <UI  Kgui  ole  miralo. 

L.  TALEUIO  PVDENTI  L.  F. 
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portando  canestri  di  oro.  I dotti  sono  discordi  in> 
torno  a ciò  che  contenevano  questi  canestri.  Tut- 
to induce  a credere  che  fosse  qualche  cosa  di  si- 
mile al  lingam  dell'  Indiani.  Gli  Anteniesi  dava- 
no parimenti  questo  nome  alle  fanciulle  nobili 
che  andavano  a portare  offerte  a Diana,  per  chie- 
derle pernaisione  di  cangiare  stato.  Gli  antichi 
vantavano  molto  le  canefore  di  Policleto , che 
Verre  trasportò  da  Messina  a Roma.  Ad  esse  fu- 
rono instituite  delle  feste  le  quali  ebber  nome  di 
Caneforie.  Consistevan  esse  in  ceremonie  che  si 
facevano  il  giorno  innanzi  al  matrimonio.  Il  pa- 
dre e la  madre  della  sposa  la  conducevano  al  tem- 
pio di  Minerva,  con  un  canestro  nelle  mani  pie- 
nò.di  offerte,  per  implorare  la  protezione  della 
dea  nel  suo  cangiamento  di  stato,  0 per  placarla. 
Il  Suida  la  chiama  una  festa  in  onore  di  Diana. 
Il  Sahatier  dice  che  questa  era  una  festa  istituita 
presso  gli  .Ateniesi  in  onore  di  Bacco,  o secondo, 
altri , in  onore  di  Diana.  Nel  tempo  che  si  cele- 
brava questa  festa,  le  fanciulle  nobili  andavano 
ad  offrire  a Bacco  certi  piccoli  canestri  di  giunco 
pieni  dei  primi  frutti  della  stagione.  Quelli  che 
pretendono  che  questa  festa  si  celebrasse  in  ono- 
re di  Diana,  dicono  che  i canestri  contenevano 
qualche  piccolo  lavoro  di  ricamo  fatto  all'ago,  di 
cui  le  fanciulle  facevano  un  offerta  alla  dea,  per 
mostrare  con  qnesti  lavori  che  erano  in  istato  di 
essere  maritate  : cosi  Miilin  , Delouster  , Noel 
ed  altri. 


soo 

DUE  LUCERNE 

..DI 

TERR4  COTTA 

Le  due  eleganti  e bellissime  lucerne  ad  un 
sol  lume  incise  in  questa  tavola  XLVI  apparten- 
gono alle  scavazioni  Pompejane,  donde  vennero 
fuori  ben  conservate  in  tutto  come  qui  le  presen- 
tiamo. È molto  malagevole  a poter  classificare  le 
lucerne  dall’uso  che  gli  antichi  ne  faceano  o nei 
templi  o nelle  case  o nei  sepolcri;  e sembra  che 
mal  si  appongano  coloro  che  le  riducono  alle  clas- 
si di  sacre,  domestiche,  e sepolcrali;  poiché  le 
moltissime  lucerne  del  Reai  Museo,  essendo  state 
ritrovate  nelle  case,  non  differiscono  da- quelle 
che  si  accendean  nei  tempj , nè  dalle  altre  che 
si  ritrovano  pubblicate  per  sepolcrali.  Potrebbe 
da  ciò  con  più  probabilità  supporsi  che  di  tutte 
le  lucerne  indistintamente  si  facesse  uso,  sia  per 
le  praltiche  religiose,  sia  pe*  pubblici  e privati  bi- 
sogni, e che  la  varietà  delle  loro  forme  o de’  di- 
versi ornati  loro  debba  attribuirsi  alla  bizzarria 
degli  artefìci,  o al  capriccio  di  coloro  che  ad  essi 
le  commettevano.  Ciò  non  pertanto  ritrovandosi 
in  alcune  di  esse  delle  epigrafi  che  dimostrano 
una  particolar  divozione  per  qualche  divinità,  o 
delle  immagini  di  numi , o dei  simboli,  chiamar 
possiamo  queste  lucerne  sacre,  per  distinguerle 
dalle  comuni,  che  non  hanno  altre  immagini  o 
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che  affatto  non  ne  hanno.  Quindi  possiamo  asse- 
rire che  delle  due  lucerne  che  qui  pubblichiamo, 
la  prima  debba  dirsi  sacra  per  aver  nel  mezzo  a 
bassorilievo  scolpita  un'  ara  bruciante  con  alcune 
frutta  al  di  sopra:  e l'altra  comune,  avente  nel 
mezzo  di  un  ornamentò  poligono  disseminato  di 
foglie  la  maschera  della  gorgona,  solito  ornamen- 
to che  gli  antichi  ripetevano  frequentemente  in 
presso  che  tutti  gli  utensili  della  loro  vita  pub- 
blica e privata. 

L'oggetto  che  può  nelle  suddette  lucerne  ri- 
chiamare la  comune  attenzione  è infallantemente 
la  testa  di  Medusa;  è quantunque  di  essa  si  è più 
volte  parlato  colgo  questa  ulteriore  circostanza 
per  parlarne  di  nuovo.  La  favola  di  Medusa  è di- 
versamente narrata  da  Esiodo.  Ei  dice  che  le  Gor- 
goni erano  tre,  due  immortali,  e la  terza  mortale 
che  chiamavasi  Medusa,  e che  a questa  Perseo 
recise  il  capo.  Àppollodoro  (i)  racconta  Io  stesso 
con  altre  circostanze:  si  veda  anche  Fornuto  (3) 
e Fulgenzio  (3).  All'  incontro  Pansanta  (4)  dice 
che  Medusa  era  figlia  di  Forco,  e regnava  nei  po- 
poli dell'Àffrica  abitanti  intorno  alla  palude  Tri- 
donide,  che  venuta  a battaglia  con  Perseo  fu  uc- 
cisa, ed  essendo  di  una  bellezza  singolare,  Per- 
seo ne  portò  seco  la  testa  per  mostrarla  in  Gre- 

( 1)  Lib.  7 ci»p>  4*  * 

faj  Oip  ^7. 

LUi.  1 cap. 

(4)  Lilf- a cap. 35 

E,  Pistoiesi  T.  Vkl  aG 
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eia;  e questa  fu  sepolta  in  Corinto,  dove  sene  ve- 
deva il  monumento:  altri,  secondo  riferisce  Io 
stesso  Pausania,  diceano  che  Meditsa  fu  una  bel- 
va, o donna  selvaggia  uccisa  da  Perseo.  Servio 
poi  dice(i)  che  tutte  le  tre  Gorgoni  erano  di  tanta 
bellezza,  che  rendeano  gli  uomini  attoniti  e co- 
me di  sasso,  e che  Medusa,  cara  a Minerva,  es- 
sendo stata  violata  da  Nettuno,  fu  dalia  dea  uc- 
cisa, ed  il  di  lei  capo  servi  di  ornamento  del  pet- 
to alla  stessa  dea:  e il  medesimo  Servio  (a)  ag- 
giunge, che  Medusa  insuperbita  pel  favor  di  Net- 
tuno ardi  vantarsi  che  i suoi  capelli  eran  più  beili 
di  quei  di  Minerva,  e che  perciò  questa  sdegnata 
mutò  i capelli  di  Medusa  in  serpi,  e fattole  da 
Perseo  recidere  il  capo,  se  lo  pose  in  petto  dan- 
dogli la  virtù  di  cangiare  in  sasso  chiunque  la 
guardava.  Ma  per  quel  che  riguarda  i capelli,  di- 
ce Apóllodoro  (3)  che  tutte  le  tre  Gorgoni  avea- 
no  serpenti  invece  di  capelli:  e Pausania  (4)  rap- 
porta che  Minerva  per  rendere  inespugnabile  la 
città  di  Tegea  in  Arcadia,  diede  a Cefeo,  figlio 
di  Aleo,  un  capello  di  Medusa,  benché  Apollo- 
doro  (5)  dice  che  Ercole  diede  a Sterope  , figlia 
di  Cefeo,  -una  ciocca  dei  capelli  di  Medusa,  la 
quale  servir  dovea  a custodir  la  città  di  Tegea 
dai  nemici. 

fi)  Aen.  lik  9 ftr. 

(aj  AeikéìJ.  liti.  S v.  3d9«  . * 

(3)  Lttofo  cil. 

Lih.  8 Cip.  47. 

(5)  Lib.  2 76. 
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In  sull’ara,  come  ognun  vede,  vi  sono  delle 
cose'  offerte  ad  una'  qualche  deità  ^ tali  lar- 
gizioni erano  di  varia  specie.  I frutti  della  terra, 
il  pane,  il  vino,  l’olio  ed  il  sale  sono  le  ofTertó 
piu  antiche  che  si  conoscano.  Numa  Pompilio  in- 
segnò ai  Romani  ad  offrire  i frutti  agli  Dei,  vale 
a dire  la  farina, il  frumento,  oppure  la  midolla  del 
pane  con  sale,  e. talvolta  il  frumento  arrostito. 
Teofrasto  osserva  che  fra  i greci  la  materia  dei 
sacrilìzii  ordinari!  dei  poveri  era  la  farina  mesco- 
lata col  vino  e coll’olio.  Senza  far  parola  delle  of- 
, ferte  usate  dai  Tartari,  da’Chinesi,  dagli  Ameri- 
cani, qualche  cosa  dirò  di  quelle  praticate  dagli  In- 
diani. Ne’ templi  4egli  Indiani  un  ministro  prece- 
duto da  un  suonatore  di  flauto,  e da  un  tamburo, 
con  un  campanello  in  mano, presentasi  all’idolo,  e 
gli  offre  un  piatto  pieno  di  riso , il  quale  per  lo 
spazio  d'un  ora,  rimane  esposto  alla  vista  del  Dio, 
spirato  .qual  tempo,  l’offerta  ritorna  al  sacerdote. 
Nelle  isole  Molucche  la  gioventù  non  può  far 
uso  di  nessun  vestimento , nè  soggiornare  sotto 
verun  tetto,  se  prima  non  ha  portato  al  Dio  al- 
meno due  teste  di  nemici,  le  quali  vengono,  sic- 
come offerte,  collocate  sopra  una  pietra  sacra  a 
tal  uso  destinata.  ' La  politica  .dei  Talapoini  di 
Laos  ha  istituito  delle  lusinghiere  distinzioni  per 
coloro  che  recansi  a presentare  delle  offerte  in 
onore  di  Xaca.  Primieràmente  hanno  eglino  ordi- 
nato che  tutti  coloro  i quali  ne  portano,  dej)ba- 
no  tenerle  sul  capo,  amnchè  sian  esse  esposte  a 


904  ' POCILLATOBI 

tutti  gli  sguardi.  Poscia  entrano  nel  tempio,  co- 
me in  trionfo  al  suono  di  trombe  e di  altri  diver- 
si stromenti  musicali  ; giunti  presso  l'ara  innal- 
zano per  tre  volte  la  loro  offerta  al  di  sopra  del 
capo;  finalmente  la  rimettono  fra  le  mani  dei  Ta- 
lapoini,  e si  ritirano  più  contenti  di  quelli  che  il 
loro  dono  hanno  ricevuto. 

POCILLATORl  0) 

Svelte,  eleganti,  bellissime  sono  le  due  figu- 
rine compagne  che  abbiam  fatto  delineare  in  que- 
sta tavola  XLVII  ambedue  di  vaga  chioma  acco- 
modate, ambedue  vestite  di  corto  abito. succinto,  i 

e con  contorni  ai  piedi , ambedue  in  attitudine  | 

di  danzare.  La  prima  di  esse  stringe  nella  sinistra 
elevata  un  rito,  o bicchiere  che  voglia  dirsi,  a te- 
sta di  cerviatto,  e sostiene  nella  destra  abbassata 
una  patera  che  or  manca.  La  seconda  priva  affat- 
to di  mani,  non  rispettate  dal  tempo,  è in  oppo- 
sta movenza,  alzando  cioè  il  dritto  braccio  , ed 
abbassando  il  manco.  Desse  rappresentano,  a quel 
che  ci  sembra,  due  figurine  di  pocillatori , os- 
siano  giovanetti  che  mesceano  e ministravano  il 
vino  nelle  mense  o ne’ sacrificii , molto  frequen- 
ti a rinvenirsi  ne’ nostri  scavi,  e delle  quali  il 
reai  Museo  è ricchissimo.  E non  dee  recar  mera- 
viglia che  tai  ministri  siano  espressi  in  attitudine 

(l)  Utk:  figulini  dì  broosu  riifotali  io  Ponpei. 
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POCILLATORl  TAV.  XLVII.  90tf 
di  danzare,  poiché  è noto  che  il  ballo  , siccome 
faceva  parte  delle  sacre  funzioni , era  anche  , 
al  dir  di  Omero  (i),  Tornamento  dei  conviti  5 
e sulle  attestazioni  di  Giovenale  (2)  e di  Petro- 
nio (3)  i ministri  della  mensa  faceano  tutte  le  lo- 
ro azioni  ballando.  È da  osservarsi  che  la  fre- 
quenza con  che  tali  figurine  si  rinvengono  e fra 
noi  e4  altrove,  sembra  che  debba  ripetersi  dall’ 
antico  costume  che  i più  bei  ragazzi  e i più*gra- 
ziosi  fra’  servi  erano  scelti  a mescere  il  vino  nelle 
mense:  ne'Glassici  si  ritrovano  descritti  tali' ap- 
punto come  qui  si  veggono  rappresentati  : anzi 
trovasi  registrato  in  Ateneo  (4)  che  tanto  presso 
de’  Greci  che  de’  Romani  i più  nobili  giovanetti 
erano  prescelti  a ministrare  il  vino  ne'  conviti  e 
ne*  sacrifici.  Nè  ciò  è tutto,  poiché  questo  uffizio 
fu  talmente  nobilitato,  che  a Cline  pocillatrice  di 
Tolomeo  Filadelfo  furono  erette  statue  col  rito 
tra  le  mani  (5);  ed  Eustazio  ricorda  un  tempio 
<del  pocillatore:  onde  potrebbe  inferirsi  che  dall’ 
affetto  de’  padri  verso  i loro  figli , dall’  afìèzione 
de’ padroni  verso  i giovani  servì,  o anche  per  ono- 
re faceansi* delle  statuette,  come  le  nostre  rap- 
presentate. 

Ed  è pur  da  notare  un’altra  non  lieve  ragio- 


(ij  Oli  • V.  iSa. 
(a)  V.  lao. 

(3)  3i  * 36.  ■ 

(i)  X.  6. 

(6;  Lili.  I cip.  1 3. 
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ne  detta  quantità,  di  tali  figurine,  poiché  destina- 
te , come  supponiamo , a segni  di  affetto  o di 
guiderdone,  passarono  coll’andar  del  tempo  ad 
adomare  i triclinj  e le  mense  vinarie,  ossiano  i 
riposti  dervasellame  e de' vini  che  si  apprestavan 
ne'conviti,  ed  allorché.  Coita  la  prima  tavola,  com- 
pariva la  seconda  mensa  con  le  frutta  e con  i vi- 
ni, venivano  insieme  colle  statuette  degli  dei  le 
Cgurine  de’ Pocillatori , come  avviene  nello  ap- 
prestarsi fodierno  dessert. 

Quei  che  stimano  due  lottatori  le  figurine 
proposte  nella  tavola,  par  che  vadano  di  mollo 
errati. Ed  in  vero  possono  chiamarsi  ad  esame  non 
pochi  monumenti.  L’ampolla  e la  stregghia  erano 
i simboli  di  questi  atleti,  come  viene  provato  da 
diversi  antichi  monumeuti,  e specialmente  da  una 
antica  iscrizione  greca  posta  appiè  d'una  statua  di 
lottatori;  ove  leggesi  egli  è mortg  povero^  e non 
ha  portato  seco  da  questo  mondo  se  non  se  una 
ampolla  d’olio  (i).  A Firenze  nella  galleria  del 
Gran  Duca  si  vede  un  gruppo  antico  di  marmo 
della  più  perfetta  bellezza,  il  quale  rappresenta 
due  adolescenti  di  costituzione  robusta  e di  pro- 
porzione naturale. Questo  gruppo  è conosciuto  in 
tutta  la  Toscana  sotto  il  nome  di  gruppo  dei  lot- 
. tutori.  È molto  probabile,  dice  Wiukelraann(a), 
che  le  due  famose  figure  conosciute  sotto  il  nome 
di  lottatori  della  galleria  (testé  citata)  siano  i due 

(i^  Aleitc-o  lib.  3 (-ap.  |3. 

(a)  $loi.  detraiti- Itb  6<  cap.if* 
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fìgliuoU  di  Niobe  : come  tali  furono  almeno  ri- 
guardate^  allorquando  ne  fu  fatta  la  scoperta  e 
all’epoca  che  non  si  avevano  ancora  le  teste  che 
furono  in  seguito  ritrovate;  poiché  queste  figure 
trovansi  indicate  sotto  la  denominazione  dei  figli 
di  Niobe  in  un  rame  assai  raro  dell’  anno  i §57; 
ed  io  congetturo,  soggiunge  lo  stesso  Winkel- 
roann,  che  avendo  queste  due  sUlue  là  data  dell' 
epoca  stessa  delle  altre  figure  di  Niobe , siano  es- . 
se  state  tratte  dal  medesimo  luogo  , come  ce  lo 
attesta  eziandio  Flaminio  Vacca  nelle  siie  notizie 
sulle  scoperte  fatte  a’ suoi  tempi  (i).  Anche  la  fa- 
vola aggiunge  un  nuovo  grado  di  verisimiglianza 
alla  mia  congettura;  dessa  c’insegna  che  i figliuo- 
li primogeniti  furono  uccbi  da  Apollo,  allorquan- 
do divertivasi  egli  a far  corse  de’cavalli  in  una  pia- 
nura, e che  i più  giovani  perirono  nell’istante  in 
cui  esercitavansi  alla  lotta.  L’arte  conferma  que- 
sta massima  colla  somiglianza  dello  stile  e dell’ 
economia  del  lavoro  coU’altre  statue  d^ Niobe. Ciò 
che  prova  altresì  che  queste  due  figure  non  pos-- 
sono  essere  ravvisate  come  lottatori  nei  pubblici 
giuochi,  si  è la  forma  delle  loro  orecchie  che  non 
sono  fatte  come  quelle  de’ pancraziasti.  D’altronde 
poi  i lottatori  ordinarli  o pancraziasti  avevano  il 
costume  di  rovesciarsi  al  suólo(2), mentre  gli  atle- 
ti di  Firenze  combattono  da  lontano  ritti  in  pie- 


I.  • 

\ 

I 

» ^ 


\ • : 
I 

i 

1 

) 


I . 


« 

t 


Digitized  byGoogle 


3on  DUE  VASI  FITTILI 

di.  Questi  figliuoli  di  Niobe  possono  esser  chia- 
mati un  Symplegma,  vale  a dire  un  gruppo  di 
lottatori  che  a vicenda  insieme  si  avviticchiano. 

DUE  VASI  FITTILI 

Questi  due  vasi  a forma  di  ciotola  erano  due 
bicchieri.  Ci  sdmministra  questa  congettura  l'al- 
tro vaso  fittile  da  noi  pubblicato,  che  consimile  a 
questi  due  di  figura  ha  scritto  nell'  orlo  l'invito 
a bere.  Bevi  amico  del  mio  vino-,  e servivano  ai 
frugali  banchetti  di  qualche  povero  ercolanese, 
coi  la  fortuna  non  concedeva  il  dar  da  bere  ai  pro- 
prii  amici  nè  nel  vetro  uè  molto  men  nell'argen- 
to. I lavori  di  cui  son  fregiate  queste  due  ciotole 
sembrano. fatti  a via  di  conii  o stampe  (forse  di 
legno); e fa  meraviglia  come  la  viltà  della  materia 
di  cui  son  fatti,  abbia  consentito,  il  fregiarli  di 
tutti  quelli  ornamenti  che  pel  numero , se  non 
per  la  forma , ben  si  addirebbero  alla  preziosità 
dell’  argento  e dell'  oro.  Con  gran  cura  compone- 
vano gli  antichi  le  terre  di  cui  formavano  i loro 
vasellami,  depurandole  e riducendole  ad  una  fi- 
nezza d'impasto, a cui  non  aggiungono  quelle  del 
giorno  d'oggi,  sempre  osservata  quella  proporzio- 
ne di  paragone  fra  vasi  e vasi  del  medesimo  nso 
e vabente..  Imperocché  se  paragoniamo  i vasel- 
lami nostri  con  quelli  che  si  scavano  in  Pompei 
ed  Ercolano,  troveremo  gli  antichi  di  molto  su- 
periori ai  moderni  pel  lavoro  e per  la  materia. 
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Delle  due  tazze  in  questa  tavola  pubblicate  non 
possiamo  lodare  che  la  diligenza  degli  ornamenti, 
non  essendo  esse  rimarchevoli  per  nessun  parti- 
colare nè  di-  arte  nè  di  antica  erudizione. 

Nella  manifattura  de’vasi  si  distinse  fra  le  tan- 
te città  quella  di  Samo.  Non  mancarono,  dice  la 
Porte,  miniere  di  ferro  in  Samo;  imperocché  la 
maggior  parte  delle  terre  sono  di  un  color  di  ru- 
gine.  Secondo  Aulo  Gellio  i Samj  furono  gl’  in- 
ventori delle  stoviglie; e quelle  di  quest’isola  era- 
no riòercatissime  dai  Romani.  Samia  vasa  etiam 
nane  in  esculentis  laudantur^  dice  Plinio. 

♦ 

ANTICO  DIPINTO 

D I 

POMPEI 

Rappresenta  questa  tavola  un  sacrifizio  a Mi- 
nerva. Vedesi  sopra  un  pilastro  l’aureo  elmo  cre- 
stato della  Dea  ; vi  sta  appoggiata  la  sua  asta 
d’oro , ed  un  genietto  alato  sostiene  sopra  un 
plinto  situato  d’avanti  il  pilastro  stesso  lo  scudo 
anche  d’oro  della  Dea.  Innanzi  al  plinto  sta  un* 
ara  circolare  su  cui  arde  il  fuoco  sacro.  Altro  ge- 
nietto alato  vedesi  vicino  all’ara  in  atto  di  scan* 
nare  una  pecora  col  cultro  che  tiene  nella  destra; 
specie  di  pugnale  con  cui  i vittimarii  o cultrarii 
uccidevano  le  vittime  destinate  ai  sacrifizii.  Sul 
suolo  ai  piedi  dell’  ara  stanno  il  gatto,  la  patera 
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ecl  uu  cassettino  forse  l’acerra  destinata  a conte- 
nere l’incenso.  Una  giovinetta  di  dop^a  tunica 
vestita  con  ali  di  farfalla  è in  atto  di  ministrare 
a quel  sacrificio,  essendo  coronata  e tenendo  un 
serto  in  una  mano  ed  una  patera  nell'  altra  su 
cui  non  so  quale  specie  di  frutti,  o altro  che  sia, 
poiché  non  ben  si  distingue,  destinato  a quel  sa- 
crifizio. E qui  noteremo,  seguendo  il  parere  del 
nostro  dotto  amico  e collega  cav.  Quaranta , che 
le  fanciullette  ancelle  delle  divinità  erano  distin- 
te dall’  iconografia  degli  antichi  con  ali  di  farfal- 
la ; ed  aggiungeremo  per  nostra  esperienza  che 
quasi  sempre  con  ali  di  farfalla  abbiam  visto 
espressi  nelle  antiche  pitture  i genietti  mulièbri, 
laddove  con  ali  di  uccelli  sono  sempre  espressi  i 
genietti  virili;  e mentre  questi  sono  per  lo  più 
nudi  rappresentati,  i genietti  muliebri  sono  qua- 
si sempre  effigiati  vestiti,  come  ad  esempio  della 
verecondia  tanto  cara  quanto  pregiata  virxù  del 
bel  sesso. 

Che  in  questo  dipinto  sia  rappresentato  un 
sacrifizio  a Minerva  pare  che  non  sia  da  dubita- 
re, se  ci  facciamo  a considerare  come  l’asta  , lo 
scudo  e l’elmo  erano  disti  ulivi  tanto  proprj  di 
Minerva,  che  con  questi  soli  vedovasi  distinta  fra 
gli  altri  simulacri  di  divinità  nel  tempio  di  Giu- 
none presso  gli  Elei,  come  ci  narra  Pausania  (i). 
E Venere  , schernendo  Minerva  , la  punge  con 
queste  parole.  L'asta  e lo  scudo  è tua\  ma  il  po~ 

(i)  Lilt.  V,  cip.  17. 
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irto  è mio  (i).  Callimaco  ce  la  descrive  con  l'el- 
mo d'oro,  ed  Euripide  con  lo  scudo  e l'asta  di  oro. 
Senzacbè  Fulgenzio  ed  Àlbricio  danno  special- 
mente  a Minerva  l'elmo  crestato  come  appunto 
si  vede  in  questa  pittura.  E danno  ragione  di 
questo  crestato  elmo  in  testa  della  dea  della  sa- 
pienza, quasi  che  esso  volesse  signiGcare  che  il 
cervello  del  sapiente  debba  essere  armato  e<l 
adorno  come  è appunto  la  testa  di  Pallade.  A tut- 
te queste  considerazioni  è pure  d'aggiungersi 

2uest’  altra,  che  la  pecora  era  animale  che  sagri- 
cavasi  a Minerva  forse  a causa  dei  lanificii  che 
erano  sotto  la  tutela  di  questa  Dea,  cui  sacriOca- 
vansl  in  Atene  le  pecore,  e cui  sino  dalla  più  re- 
mota antichità  consideravasi  come  accetto  più 
che  ogni  altro  il  sacrifìcio  di  quest' animale,  co- 
me ce  lo  testifica  l'Odissea  (a). 

TRE  ERMI  (3) 

È noto  che  gli  Ermi  collocavansi  ne’  bivi , 
nei  trebbi,  ne'  crocicchi;  e Plauto  li  chiama  La- 
res  viales  , onde  offrire  al  passaggiero,  da  qua- 
lunque strada  egli  venisse,  la  immagine  de’numi, 
perchè  l'adorasse  o salutasse;  tanta  era  la  venera- 
zione per  essi;  ed  i romani  figuravano  il  dio  Ter- 

(i)  Ani.  I,  38,  Ep.  8. 

(a)  Lib.  V,  T.  764* 

(3)  I [trini  line  mnUchri  in  inirmo  grciltrlto  ili*  meli  del  rero,  t Ìl  Uno  vi* 

* file  in  marmo  lanenae  al  nalarvle  { ritrovati  in  Pompai. 
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mine  Bicipite,  vecchio  e giovane  nei  due  volti, 
simboleggiando  così  la  eccellenza  di  ordinare  le 
cose  presenti  con  la  rimembranza  delle  passate  , 
e prevedere  le  future.  £ la  parola  come  propria- 
mente detta  è sincope  di  Ermete  , nome  che  gli 
egizi  ed  i greci  davano  a Mercurio,  non  solamen- 
te interprete  e messaggiero  delle  divinità  dell’ 
empireo,  ma  come  quegli  che  agli  uomini  inse- 
gnasse r elocuzioni  Hermas.  Si  dissero  dal  greco 
Cillcni  KuXXo;  che  significa  mozzo  o tronco  , co- 
me accenna  Servio. 

Mercurio  sotto  qnesto  nome  ed  ancor  sotto  va- 
rie sembianze  veniva  adorato,  e gli  Egizi,  gli  Ate- 
niesi,! Greci  ed  in  fine  i Romani  rappresentaronlo 
qualche  volta  con  una  figura  cubica  cioè  quadra- 
ta da  tutti  i iati;  Cufus  caput  solummodo  appa- 
rety  senza  braccia  e senza  piedi,  truncum  mani- 
bus  et  pedihus  qiuidrangula  forma,  (fuod  Herma 
dicebatur , juvenili  et  ipse  pulcherrima  specie 
decoi  usygymnicis  adolescentibus  certantibus  val- 
de  similis:  eratque  Palaestrarum  et  Gymnasio- 
ntm  praecipuum  ornamentum  et  ipsorum  Athle- 
tarum  genius  Deus.  In  eo  mormoreo  simulacro 
solebant  statuì  praemia,  imponi  coronae,  infigi 
pahnae,  così  il  Cori. 

Le  teste  ad  erma  in  numero  di  tre,  prodotte 
nella  dicontro  tavola,  alla  eleganza  delle  loro  for- 
me accoppiano  un'  ammirevole  vivacità.  La  pri- 
ma e la  terza  sono  muliebri  j e perchè  l’una  è co- 
ronata di  edere  conteste  ad  una  lunga  vitta,  le  cui 
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estremità  le  calano  lungo  il  petto,  e perchè  l’al- 
tra è coronata  di  pampani  con  grappoli , le  diremo 
baccanti:  La  seconda,  eh’  è virile,  barbata  e con 
corna  sporgenti  sulla  fronte  cinta  anch’  essa  di 
edere  con  corimbi,  la  denomineremo  di  Pane  o 
di  Fauno  che  dir  si  voglia  , se  non  che  le  glan- 
dole  prolungate  sotto  le  ganasce  e il  naso  simo  , 
alla. iàmiglia  de’  Satiri,  ossia  de*  Sileni  la  fanno 
attribuire.  Per  quanto  altro  possa  riguardare  que- 
ste deità  boscarecce , rimettiamo  i nostri  lettori  ’ 
all’  Onomasticon  di  Polluce,  ove  possono  racco-  . 
gliersi  non  solo  le  altre  diversità  della  loro  for- 
mazione, ma  ancora  il  frequente  uso  di  chiamar 
Sileni  le  truppe  de’ Satiri,  e di  chiamar  anche  sa- 
tiro il  padre  di  Sileno.  Non  dobbiamo  intanto  om- 
mettere  che  questo  pregevole  erma  vince  gli  al- 
tri due  in  merito  di  eleganza  e di  finitezza  di 
scarpello,  sebbene  a traverso  del  positivo  suo  me- 
rito si  scorga  che  sia  una  buona  imitazione  di 
un  capolavoro  greco,  eseguita  nelle  scuole  roma- 
ne : e questa  circostanza  ne  fa  riflettere  che  le 
diversità  di  attributi  e di  caratteri  che  spesso 
spesso  imbarazzano  gli  eruditi  nello  spiegare  i 
Fauni  ed  i Satiri  espressi  negli  antichi  monu- 
menti , ordinariamente  si  chiariscono  con  le  me- 
morie tramandate  da  Polluce. 


SI4 

PUTTI 

DI  , - 

LEONARDO  DA  VINCI 

Siccome  i putti  prodotti  si  reputano  della 
scuola  del  Vinci , cosi  ci  piace  tener  discorso  su 
di  esso.  Pittore,  scultore,  architetto,  militare,  in> 
venlore  di  macchine  gnefresche  , bombardiere  , 
matematico,  idraulico,  fisico,  scrittore, poeta,  ogni 
cosa  fu  Leonardo  , ed  in  ogni  arte  o scienza  da 
lui  trattata  manifestò  l'altezza  dello  straordinario 
ed'  tiniversale  suo  ingegno.  Egli  nacque  da  ser 
Pietro,  notare  della  signoria,  con  libera  giovane 
in  Vinci piccolo  castello  di  Toscana , poco  da 
Fucecchio  distante.  Fino  dalla  fanciullezza,  aven~ 
do  Leonardo  da  natura  sortito  e belle  forme  e 
robustezza  straordinaria , ed  agilità  somma  e 
perspicace  ingegno,  che  lo  spingeva  ad  ogni  ma- 
niera di  studi,  apprese  in  breve  tempo  l’aritme- 
tica, la  musica,  la  poesia,  finché  il  disegno  e le 
arti  tutte,  che  ne  dipendono,  a se  richiamavano 
quasi  interamente  le  sue  cure.  Perchè  conoscen- 
do ser  Pietro  l’inclinazione  del  figlio , non  volle 
contradirla,  e l’acconciò  con  Andrea  del  Veroc- 
chio  che  dopo  la  morte  di  Donatello,  del  Bru- 
nelleschi,  e del  Ghiberti  era  il  più  valente  mae- 
stro che  avesse  Firenze  in  architettura, scoliura  e 
pittura.Nè  tardòLeonardo  a mostrarsi  degno  di  tal 
maestro,  dipingendo  in  una  tavola  rapprescntan- 
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te  8.  Giovanni  che  battezza  il  Salvatore,  un  an- 
gelo che  teneva  alcune  vesti,  di  tanta  bellezza  , 
che  il  Verocchio  ne  stnpi  j onde  se  crediamo  al 
Vasari,  chiamandosi  vinto  dal  giovanetto  allievo, . 
mai  più  non  volle  toccar  colori.  È possibile  che 
Leonardo  non  uscisse  dalla  Toscana  fìno  ai  tren- 
ta anni,  occupato  principalmente  nella  pittura  , 
sapendosi  avere  avanti  il  1470  dipinta  la  cele- 
bre rotella  , la  testa  di  Medusa , il  Nettuno  fat- 
to per  Antonio  Segni , ed  il  cartone  di  Adamo 
ed  Èva,  tanto  encomiato  dal  Vasari.  In  pari  tem- 
po trovava  luogo  per  occuparsi  Intorno  a fisiche 
sperienze  ed  a meccanici  lavori,  che  furono  l’og- 
getto di  maraviglia  a tutta  Firenze.  Ma  ciò  che 
gli  tornò  a maggiore  utilità  fu  la  pratica  di  co- 
piare dal  vero  le  stravaganti  fìsonomie  che  in- 
contrava, per  formare  caricature;  nel  che  fare 
fu  tanto  superiore  a quanti  vollero  poi  imi- 
tarlo, quanto  una  buona  commedia  di  Molie- 
re  la  è ad  una  insulsa  farsa  d'Arlecchino.  Ma 
egli  non  si  studiava  solamente  di  pingere  i volti, 
ma  eziandio  di  esprimervi  le  idee  , gli  affetti  , 
l'anima;  onde  chiamò  più  volte  a convito  i con- 
tadini per  farli  ridere  alla  smascellata  , e seppe 
così  ben  disegnarli  che  guardar  non  si  possono 
senza  ridere  quelle  figure  , e talora,  dice  Paolo 
Lomazzo,  segui  i condannati  al  patibolo  per  esa- 
minare le  tracce  dell'  angoscia  e della  disperazio- 
ne sul  loro  viso.  Lavorava  talvolta  ancora  di 
scultura  • di  plastica,  facendo  alcune  teste  di 
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femmine  ridenti  e di  putti  che  parevano  usciti, 
da  mano  di  un  maestro  ; e fece  pure  disegni  di 
vari  edìfizi,  onde  esercitarsi  nelle  cose  dell’archi- 
tettiira<  Diverse  sono  le  opinioni  intorno  ai  mo- 
tivi ed  all*  epoca  della  chiamata  di  Leonardo  a 
Milano.  Sembra  però  il  principal  motivo  fosse 
quello  di  modellare  la  statua  ' equestre  colossale 
(li  Francesco  Sforza  duca  di  Milano,  e eh'  egli 
giungesse  in  quella  capitale  circa  il  i483.  Vero 
è eh’  egli  offerse  a Lodovico  Sforza  l’opera  sua 
per  ingegnose  macchine  militari  e per  idrauliche 
operazioni  ; ma  sebbene  la  lèttera  sia  mancante 
di  data,  tutto  concorre  a farla  credere  scritta  poi- 
ché fu  giunto  a Milano,  scrivendo:  )>  In  tempo  di 
pace  credo  satisfare  benissimo  a paragone  d’ogni 
altro  in  architettura,  in  composizione  di  edifìci 
e publici  e privati,  ed  in  condurre  acqua  da  un 
luogo  a l’altro.  Itera  condurrò  in  scultura  di  mar- 
mo, di  bronzo  e di  terra;  similmente  in  pittura 
ciò  che  si  possa  fare,  al  paragone  d’ognì  altro,  e 
sia  chi  vuole.  Ancora  si  potrà  dare  opera  al  ca- 
vallo di  bronzo  che  sarà  cosa  immortale  ed  eter- 
no onore  della  felice  memoria  del  signore  vostro 
padre  e della  inclita  casa  Sforzesca  » La  venuta  di 
Leonardo,  in  compagnia  del  celebre  matematico 
Luca  Paciolo,  recava  nuovo  lustro  a Milano.  No- 
minato Leonardo  direttore  di  una  accademia  di 
belle  arti,  che  probabilmente  aveva  avuto  princi- 
pio sotto  il  duca  Giovanni  Galeazzo  la  rese  in  po- 
chi anni  così  fiorente  per  copia  e per  eccellenza  di 
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giovani  allievi,'  da  non  temerò  in  paragone  collo 
più  illustri  d’Italia.  £ cosa  probabile  che  non  tar- 
dasse a dar  comìnciamento  al  modello  della  co- 
lossale statua  equestre  di  Francesco  I,  al  quale 
oggetto  gli  era  stata  assegnata  una  casa  in  vici- 
nanza di  8.  Giovanni  in  Conca,  dove  avrebbe  do- 
vuto fonderlo  in  bronzo;  ma  Lodovico,  conoscen- 
do la  virtù  di  Leonardo  , tenevalo  occupato  in 
diversi  oggetti  di  somma  importanza,' o special- 
mente  intorno  al  canale  che  doveva  aprirsi  per 
la  navigazione  del  lago  diXnco  fino  a Milano.  In- 
torno alla  quale'opera  .lavorò  molti  anni  , facen- 
dovi diverse  ingegnose  chiuse,  onde  sostenere  il 
peso  delle  acque  e renderne  il  corso  meno  pre- 
cipitoso, deviando  sopra  Concesa  un  grosso  ra- 
mo dell’  acqua  che  serve  ad  un  tempo  alla. navi- 
gazione ed  alla  irrigazione  di  ubertosissime  cam- 
pagne da  Inzago  a Milano  e di  sotto  a Milano;  Ma 
tornando. al  modello  dellav colossale  statua  eque- 
stre, sembra  dimostrato  eh’  egli  per  tale  oggetto 
si  trovasse  in  Milano,  dal  i483.  Da  quest  epoca 
al  1 489  lo  vediamo  frequentemente  occupato  nel- 
la direzione  e rappreseutazioni  di  alcuna  feste 
per 'giostre  e pòr  nozze  , pei  ritraiti  di  Cecilia 
Gallerani  e di  Lucrezia  GrivelU  , illustri  dami- 
gelle amate  da  Lodovico,  e • fatte  oggetto  delle 
poesìe  del  BelUnciónl,  dello  stesso  Leonardo  e di 
altri  poeti  che  aspiravano  ad  acquistarsi  la  grazia 
di  Lodovico.  Oltre  le  preallegale  cose,  pare  che 
nello  stesso  periodo  componesse  per  uso  degli  al- 
ili. Pistoiesi  Tom.  VII.  a8 
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lievi  della  nuova  accademia  , che  prese  il  nome 
di  lui,  il  trattato  della  pittura.  Nel  1489  molto 
lo  occuparono  le  nuziali  feste  pel  matrimonio 
del  duca  Gian  Galeazzo  e di  Isabella  d’Aragona, 
nelle  quali  rappresentò  i movimenti  dei  pianeU: 
Cioè  immaginò  un  grandioso  plàneUrio,  in  cui 
tutti  sotto  le  Hgure  de*  numi  appropriati  aggira- 
vansi  i maggiori  pianeti,  e tutti  trovavansi  nelle 
sfere  al  luogo  loro,  mentre  un  musico,  chiuso  in 
ciascuno,  le  lodi  cantava  de'  ducali  sposi.  Narra- 
si pure  che  molto  più  tardi,  nell'ingresso  o di  Lo- 
dovico XII  o di  Francesco  I re  di  Francia,  il  Vin- 
ci un  leone  artefatto  esponesse,  il  quale  dopo  aver 
mossi  alcuni  passi , si  aprì  il  petto  e pieno  mo- 
stroUo  di  fior  di  gigli.  Nel  1492  volse  le  sue  cu- 
re a trarre  profitto  dalle  acque  del  Ticino  per 
l'irrigazione  delle  campagne  poste  a destra  del 
fiume,  al  quale  fine  dimorò  più  giorni  a Sesto  Ca- 
lende,  a Varal-piorabo,  a Vigevano  ed  altrove. 
Fd  avvicinandosi  l'autunno  dello  stesso  anno  di- 
pinse diverse  storie  nelle  sale  della  rocca  in  cui 
soggiornava  Lodovico, e governò  i lavori  che  nel- 
le stesse  sale  ti  eseguivano,  di  ornati,  di  stucchi 
e di  pittore.  Non  perciò  dimenticava  la  statua 
equestre  di  Francesco  I,  che  anzi  nel.  149  • era- 
ite  già  (ormato  il  gran  modello  ed  esposto  alla  pub- 
blica ammirazione.  In  sul  finire  del  1 494  mori- 
va il  giovane  duca  Giovanni  Galeazzo,  e Lodò^ 
vico  dalla  nobiltà  e dal  popolo  chiamato  ad  occu- 
pare il  paterno  trono,  volle  con  ìstraordinari  trat- 
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ti  di  munifìcenza  mostrarsi  grato  a’  suoi  sudditi. 
In  tale  occasione^  se  non  dipinse,  immaginò  Leo** 
nardo  un  quadro  allusivo  a tale  virtù  del  nuovo 
duca.  In'  sul  principio  del  i49^  diede  mano  al 
celebratissimo  Cenacolo  delle  Grazie.  - 

L’invasione  francese,  e prima  di  questa  le  mi- 
nacce dei  reali  di  Napoli  tenendo  Lodovico  ob- 
bligato a non  rallentare  gli  apparecchi  di  guerra, 
impedirono  che  facesse  le  -spese  per  il  getto  della 
paterna  statua  equestre,  e Leonardo  ebbe,  in  luo- 
go di  denaro,  una  donazione  di  certi  fondi,  che 
il  duca  aveva  comperati  dai  monistero  di  s.  Vit-^ 
tore.  E fu  questo  fultìmo  tratto  della  genero- 
sità del  principe  verso  di  lui,  perocché  nel  <499 
fu  costretto  a fuggire  f e ritornato  con  nuove 
forze-,  ma  tradito  dagli  svizzeri , cadde  prigio- 
niero del  re  di  Francia , che  lo  tenne  , finché 
visse,  chiuso  nel  «astello  di  Loches.'  Dopo  que- 
sto disastra  parti  il  Vìnci  alla  volta  di  Fizenze , 
dov’  ebbe  pfovisione  come  pittore  del  Gonfalo- 
niere Sederini.  Né  in  Firenze  fu  egli  ozioso,  pe- 
rocchè’feee  il  celebratissimo  cartone  di  sant’An- 
na, i ritratti  di  Lisa,  del  Giocondo  e di  Ginevra 
d’Amerigo  Benci.  Fece  probabilmente  per  com- 
missione del  gonfaloniere  lunghi  studi  e progetti 
per  rendere  navigabile  l’Arno  da  Firenze  a Pisa. 
Nel  i5oa  girò?per  diverse  parti'’dell’  Italia;  e ri- 
levasi da  una  sua  nota  che  in  luglio  del  iSoa 
trovavasi  in'  Urbino.  Nel  susseguanie  anno  tor- 
nava a Firenze  j dove  fu  incaricato  di  dipingere 
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via  fallo  glorioso  della  storia  fìorentina  , cioè  la 
battaglia  in  cui  fu  sconfìtto  Niccolò  Piccinino  , 
generale  di  Filippo  Maria  Visconti  , presso  An- 
gliiarinì  in  Toscana.  11  cartone  di  questa  storia  , 
fallo  a concorrenza  del  Bonacroùi  è troppo  cele^ 
bre  perchè  faccia  d'uopo  parlare  più  circostan- 
ziatamente, bastando  il  dire  che  lo  stesso  Raffael- 
lo abbandonò  Siena  t dove  stava  dipingéndo  col 
Pintnricchio,  per  venire  a Firenze  a vederlo.  Per- 
deva in  luglio  del  i5o4'il  padre  ser  Pietro ^ che 
sebbene  .illegittimo , lo  volle  a parte  della  sua 
eredità.  Nel  susseguente  anno  depositò  presso  il 
camerlìngo  di  santa  Maria  nuova  una  somma  di 
danaro;  e nel  1^97  trovavasi  di  nuovo  in  Mila- 
no, richiamatovi  da  Lodovico  XII  re  di -Francia 
come  suo  ingegnere  per  tèriùinare  i lavori  per  la 
navigazione  dei  canali  del  Ticino  e della  Marte- 
' sana.  Nel  1^09  ebbe  dal  redi  Francia  dodici  on> 
ce  d'acqua  da  estraersi  dal  naviglio  grande  in  vi- 
cinanza di  s.  Cristoforo,  in  ricompensa  della  bell’ 
opera  colà  fatta  degli  scaricatoi, ed  il  titolo  di  pit- 
tore del- re.  Leonardo  nel  i5ia,  parti  alla  volta 
di  Firenze  , e di  là  passò  quindi  a Roma.  Suc- 
ceduto a Lodovico  XII,  re  di  Francia-,  Fran- 
cesco I,  e riconquistata  la  Lombardia,  desiderò 
/che  il  pittore  della  corona  lo  seguisse  in  Francia, 
onde  Leonardo  v'andò  con  lui  nel  1 5 1 6,  con  l'as- 
scgnamelito  di'700  annui  scudi.  Contava  allora 
Leonardo  74  anni  d'una  vita  attivissima,  e fu  in 
Frangia  ricevuto  con  tutti  i riguardi  dovuti  alla 
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sua  virlù.  Rimase  alcao-tcmpo  alla  corte  del  re; 
ma  desiderando  di  vivere  tranquillo,  onde  occu- 
parsi in  opere  di  regale  servigio,  ebbe  alloggio  a 
Fontainebleau.  Colà  lo  raggiunse  l'illustre  suo  al- 
lievo Francesco  Mel/.i  che  più  non  lo  abbando- 
nò. Egregi  scrittori  hanno  credtito  non  bastante- 
mente dimostrata  la  tradizione,  che  egualmente 
onora  le  arti  ed  il  re  Francesco,  di  essere  que- 
sto monarca  accorso  a visitar  Leonardo  tostochè 
lo  seppe  sorpre.so  da  grave  -malattia , e di  averlo 
ricevuto  tra  le  braccia  vicino  a spirare.  Se;- za 
prender  parte  nella  disamina  di  un  fatto  -riferito 
da  autorevoli  scrittori  , c rappresentato  da  una 
bella  stampa  che  Ip  rese  popolare,  non  posso  aste- 
nermi dal  tristamente -considerare  che  talvolta  le 
indagini  della  critica  lungi  dal  tornar  utili  alla 
storia,  la  spogliano  di  alcuni  avvenimenti  che  per 
la  gloria  dell'umanità  amiamo  che  siano  veri.  Mo- 
rì questo  gran  lume  delle  arti  in  Fontainebleau 
nel  iSig,  dopo  aver  dichiarato  suo  esecutore  te- 
stamentario Francesco  Melzi.  I putti  sono  dipin- 
ti nella  proporzione  della  terza  parte  del  vero  con 
quella  preziosa  diligenza  che  è uno  de’  pregi  di 
quella  scuola.  L molto  caro  e garbato  c con  buo- 
nissimo giudizio  di  arte  composto  questo  grup- 
petto , in  cui  il  magistero  del  dipinto  ne  ha  sa- 
puto nasconder  l'arte,  conservandoci  tanta  natu- 
ralezza di  movenze  ed  affettuosità  di  espressione. 
Non  sapremmo  con  sicurezza  determinare  a qua- 
le degli  imitatori  di  Leonardo  appartenga.  ' 


922 


TESEO 

ED 


; V \.,ff 


.V- 


ARIAI^NA  0) 


Malagevole  per  chi  scrive  si  è il  più  volte 
dover  riprodurre  lo  stesso  soggetto.  Onde  spie- 
gare oomprtainente  la  favola  di  Teseo  e di  Arian- 
na, riporterò  diversi  monumenti,  e poi  verrò  all’ 
esposizione  della  prodotta  tavola.  In  una  pittura 
di  vaso  ci  si  offre  Teseo  (2)  che  fa  piegare  un  gi- 
nocchio al  minotauro } appoggia  egli  il  sinistro 
braccio  sulla  testa  di  lui,  è gli  immerge  la  spada 
nella  scapola  : questi  ha  il  corpo  d'uomo , ma  è 
coperto  di  peli , e la  sua  testa  è simile  a quella 
d’un  toro;  nella  sinistra  mano  tien  esso  una  pie- 
tra che  sta  per  lanciare  a Teseo.  Quest  eroe  è 
vestito  di  corta  tunica  senza  maniche , coh  un 
bordo  ondeggiante;  una  pelle,  che  termina  in 
punta  verso  il  collo  e verso  le  gambe,  gli  serve 
di  corazza;  ha  il  pendaglio  appeso  alla  destra  spal- 
la ; la  sua  spada  c una  lama  senza  impugnatura  , 
ma  terminata  da  una  spranga  ricurva  all’ estremi- 
tà per  fermar  la  mano  ; il  suo  easco  d una  larga 
cresta  sormontato  è collocato  a’ suoi  piedi.  Teseo 
ha  una  calzatura  tenuta  ferma  da  bandelle  assi- 
curate con  fermaglio  ; non  meno  delle  quattro 
persone  che  lo  accompagnano,  ha  egli  cinto  il  ca- 

(il  Antico  dipinto  Ji  Pom^Kti. 
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po  di  una  benda  adorna  di  una  riga'  a zig-zag 
serpeggiante.  I due  giovani  ateniesi  ch’egli  ha  li- 
berato sono  ignudi,  e ciascuno  di  essi  pòrta  una 
laòcia  ; le  due  donzelle  sono  abbigliate  di  lun- 
ghe tuniche  bordate  , e di  un  peplo, 

'Un*  altra  pittura. di  vaso  (i)  ci  presenta  Te- 
seo che  ha  domato  il  toro  di  Maratona,  cui  ha  fat- 
to piegare  la  testa  dinanzi  a MiUjerva,  protettri- 
ce di  Atene,  e che  ei  sta  condncendo  con  funi  ; 
nella  destra  mano  porta  la  spada  j il  suo  capo  è 
cinto  di  una  piccola  benda:  la  vittoria  librata  sul- 
le ali  di  sopra  del  toro  presenta  al  vincitore  un’ 
altra  benda  simile,  siccome  segno  del  suo  trionfo: 
Minerva  è assisa;  è dessa  appoggiata  sul  suo  scu- 
do; nella  destra  mano  tiene  una  lanpia;  il  suo  el- 
mo è sormontato  da  un  pennàcchio,  e circondato 
d’nna  corona  d’ulivo;  è abbigliata  di  lunga  tuni- 
ca e di  ampio  peplo.  ' All’  opposta  estremità  evvi 
Egeo  appoggiato  ad  un  bastone,  seguo  di  sua  vec- 
chiezza. 

Nel  medesimo  autore  troviamo  pure  un  Te>- 
seo  vestito  d|una  clamide  assicurata  con  fermaglio; 
il  capo  acconciato  di  un  petaso  coronato  d'ulivo 
è attaccato  sotto  il  di  lui  mento  da  una  correggia; 
al  suo  lìanco  pende  una  spada,  e dalla  manca  ma- 
no tiene  due  lance:  colla  destra  incurva  uno  dei 
più  lunghi  rami  dell’albero,  oggetto  della  sfida  a 
lui  proposta  da  Sin ide;' soprannominato  Pitiocam- 

(j)  Ideili  tulli.  3 Ut.  43. 
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pie  (curvatore  di  pini),  a motivo  della  sua  forza 
e della  sua  destrezza  in  tal  genere  d'esercizio.  Si- 
nide  piega  un  altro  ramo;  questi  è tutto  ignudo, 
il  capo  cinto  di  pino.  Di  dietro  a Sinidc  sta  Net- 
tuno Isiinio,  protettore  dell'istmo  di  Corinto,  ove 
ha  luogo  la  scena:  è egli  coronato  di  pino,  albe- 
ro che  su  quell’  istmo  è comune:  è vestito  di  man- 
to, tiene  uno  scettro  che  termina  in  un  rosone  (i). 

Meno  frequenti  sono  i monumenti  che  ri- 
guardano Arianna  sola  e sempre  mai  celebre  ren- 
dcsi  a tal  riguardo  il  simulacro  di  èssa  esistente 
nella  galleria  delle  statue  nel  Museo  Vaticano. 
Gran  tempo  fu  creduta  Cleopatra,  e senza  citare 
I sommi  archeologi  che  ad  essa  dieder  tal  nome, 
ne  fan  fede  il  Castiglione  e il  Favorito,  che  ne 
composer  versi  latini,  quali  per  la  celebrità  loro 
veggonsi  in  istampa  ai  lati  del  simulacro;  ma  se 
sommi  archeologi  la  disser  Cleopatra,  da  Fnnio 
Quirino  Visconti  si  gìiidicò  una  Arianna  abhan- 
don.ata  da  Teseo  nell’  isola  di  Nasso,  poiché  nel 
sinistro  braccio  in  luogo  di  ravvisarci  un  rettile, 
vi  rinvenne  un' armilla.  Distrugger  d'un  punto 
quanto  da'dotti  fu  deUo  dell'infelice  regina  d'E- 
gitto non  saria  laudevole  cosa,  e riportar  d'  al- 
tronde quanto  all'uopo  significai  nella  mia  opera, 
il  Vaticano,  sarebbe  fuor  di  stagione,  per  cui 
mando  il  lettore  a consultare  qnel  monuinento.È 
noto,  come  Teseo  avendo  innamoralo  Arianna 

(l)  piiiuie  Ji  34- 
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fìglta  di  Minosse  re  di  Creta,  e per  gli  accorgi- 
menli  di  lei  uscito  del  laberioto  e in  un  'vincitore 
del  Minotauro,  la  menò  via  dalle  ayite  sue  sedi. 
Navigando  alla  -volta  di  Atene>  fu  spinto  dalla 
procella ^sul  lido  di  Nasso:  e vi  discese  per  atten- 
dere ropportunità  del  tempo  alla  continuazione 
del  suo  viaggio;  e mentre  la  giovinetta  lieta  nei 
cari  amori  dormiva  seco  lui  in  un  placido  sonno, 
levatosele  Teseo  tacitamente  daccanto,  con  per- 
fido consiglio  di  crudeltà  l’abbandonò  su  quel  li- 
do deserto,  spiegando  le  vele  a un  vento  secondo. 
Su  ciò  discordan  non  poco  gli  autori  , e Plutarco 
vuole,  che  Arianna  in  Nasso  fu  rapita  a Teseo 
da  Onaro  sacerdote  di  Bacco. 

Vedesi  vivacemente  nella  prodotta  Tavola 
espresso  Teseo  nel  punto  di  stendere  il  passo  per 
montar  sul  naviglio:  indeciso  si  sofferma,  e do- 
lente ed  appassionato  mira  la  vaga  Arianna  che 
placidamente  addormentata  giace,  sul  lido  ai  piè 
d'una  rocca.  L’eroe  è coronato  -a  quel  che  sembra 
di  alloro,  in  memoria  forse  dell’abbattuto  mostro 
cretense  e non  ha  altre  vestimenta  che  un  ampio 
manto  rossastro  che  gli  inviluppa  alcune  parti  del 
suo  corpo.  Una  coltrice ,,  seppur  non  .voglia  dirsi 
un  velloso  cuoio,  con  ricco  capes^zale  fimbriato 
e con  fodera  cilestre  striata  di  rosso  formano  il 
letto  della  addormentata  principessa.  Le  sue  ve- 
stimenta  consìstono  in  un  verde  manto  che  ne- 
gligentemente la  inviluppa  a mezza  vita,  ed  in 
un  candido  velo  che  le  cala  dal  capo,  ricoperto 
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da  una  rossa  rete,  e le  si  distende  giù  pel  dorso; 
si  limitano  i suoi  ornamenti  ad  una  doppia  armilla 
alle  braccia,  e ad  una  molto  più  semplice  che  i 
polsi  le  circonda.  L’espressione  del  volto  e l'atti- 
tudine di  Teseo  non  è di  chi  abbandona  un'aman- 
te per  tradimento  o per  noia , ma  di  chi  se  ne  di- 
stacca per  impero  di  ciroostanza,  e per  irresisti- 
bile comando. 

BACCO 

"ARIANNA  (1) 

» 

Per  dar  principio  alla  narrazione  dei  fatti  che 
awicendansi'dopo  l'abbandono  di  Teste,  mi  pre- 
valgo di  quanto  esprime  un  sarcofago  esistente 
nel  museo  Pio-ClemCntino,  in  cui  vedesi  la  pom- 
pa nuziale  di  Bacco  ed  Arianna.  Il  carro  degli 
sposi  è preceduto  da  una  turba  di  Baccanti  ; due 
Fauni  sostengono  a fatica  il  vecchio  Sileno  ebbro, 
i cui  cembali  sono  caduti  per  terra:  dopo  di  essi 
viene  un  altro  Fàuno  che  balla , portando  sulle 
spalle  un  gran  cratere:  viene_poi  Arianna  coper- 
ta con  gran  velo , simbolo  dell'unione  che  ha  con- 
tratta con  Bacco:  essa  è seduta  sopra  un  carro  a 
due  ruote,  e tirato  da  due  pantere.  Un  giovane 
Baccante,  che  sarà  forse  Ampelo,  segue  il  carro 
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e fa  Toffizio  dì  paraninfo:  egli  sostiene  la  sposa 
sotto  la  spalla  dèstra:  il  dio  Imene  è ritto  nel  da^ 
vanti  del  carro  ^ e tiene  una  face*  accesa.  Amore 
cavalca  una  delle  pantere,  le  quali' hanno  .delie 
ghirlande  di  fiori  e di  pampani  intorno  il  collo  : 
dalfaltra  banda  del  carro  vi  è un  Baccante  che 
suonala  tromba.  Il  carro  di  Bacco  ha  quattro 
ruote.,  ed  è tirato  da  due  cavalli.  Il  dio  sta  seduto 
in  grembo  ad  una'dea,  la  pronuba  di  queste  noz^ 
ze,  che  è velata  al  pari  della  spalla:  è probabil- 
mente Venere  Coniugale.  Il  dio  appoggia  la  de- 
stra su  la  testa,  ordinario  indizio  del  riposo;  i suoi 
capelli  sono  rattenuti  da  picciola  benda,  nella 
mano  destra  tiene  il  bastone  pastorale.  11  giovi- 
netto che  ve'desi  nel  davanti  del  carro  è Aerato: 
la  pompa  è chiusa  da  un  Fauno,  che  vedesi  solo 
per  di  dietro,  e il  quale  poi^  un  otre  su  la  spalla 
sinistra. 

, ' Alla  disperata -Arianna  soccorse  Bacco,  va-^ 
ghissimo  giocondissimo  Dio,  che  rialzò  le  cadute 
sue  sorti.  Tanti  poeti  con  soavi  versi  cantarono 
delle  sventure  e delle  non  attese  consolazioni  di 
questa  vezzosa  Cretese,  che  non  è maraviglia  se 
gli  antichi  pittori  e statuari^  che  dalle  invenzioni 
e dalla  poesia  trasser  subbietto  e norma  alle  loro 
dipinture,  abbiano  questa  favola  le  tante  volte 
prodotta.  L'episodio  d’ Olimpia  nell*  Orlando  Fu- 
rioso è una  felicissima  imitazione  dell’abbandono 
d'Arianna  (i).  r 

(t)  Cani.  X >laa.  ao-  > 
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T4el  nostro  dipinto  Arianna  semigiacente  sul 
letto  ed  in  preda  al  più  vivo  dolore  rimira  il  na- 
viglio che  da  se  allontana  per  sempre  l'amate  suo 
tesoro;  ed  è in  questo  punto  stesso  che  le  si  ap- 
pressa dalle  spalle  Bacco  accompagnato  da  Sileno, 
il  quale  rivolto  al  suo  signore  pieno  di  meraviglia 
con  la  sua  destra  stringente  il  tirso  accenna  in 
Arianna.  È da  notarsi  la  quasi  indilTerenza  di 
Bacco  che,  mentre  si  appoggia  con  la  sinistra  ab- 
bassata al  suo  lungo  tirso,  posa  la  destra  sul  di- 
ritto omero  del  vecchio  educator  suo,  come  se 
volesse  riscuoter  da  lui  approvazione  alla  scelta 
che  ha  fatto 'di  Arianna  per  sua  sposa.  Chiude 
questa  bella  composizione  il  corteggiò  del  nume 
composto  da  due  procaci  Satiri  coronati  di  pino 
ed  ornati  di  tirso,  i quali  avidamente  s'ingegna- 
no di  ravvisare  l'oggetto  di  questa  vivacissima 
scena.  Il  nume  è coronato  di  edera  ed  avvolto  dal 
mezzo  in  giù  da  un  manto  rosso  ebe  gli  cala  dagli 
omeri:  Sileno  è affatto  nudo:  Arianna  è avvilup- 
pata a mezza  vita  da  un  manto  paonazzo;  dietro 
vedesi  il  corteggio  del  nume.  Bellissimo  gruppo 
condotto  con  gran  criterio  artbtico,  e franchezza 
.di  pennello. 
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DALLE  NAIADI 

A riportare  le  crudeli  avventure  di  Ila  rapi- 
to dalle  Naiadi  del  fiume  Ciò,  sono  a significare 
eh'  esso  ebbe  a padre  Tiodamante,  re  di  Misia  , 
contrada  dell’Asia  minore, e di  Menodice,  figliuo- 
la d'Orione;  si  accompagnò  di  buon'ora  con  Er- 
cole, ed  andò  seco  alla  spedizione  della  Colchì- 
de.  Narrasi  che  gli  Argonauti,  giunti  sulla  spiag- 
gia della  Troade,  madarono  a terra  questo 'prin- 
cipe giovinetto  coi  suoi  compagni  per  cercare 
dell'  acqua;  nè  avendolo  più  veduto  comparire,  si 
credette  oh'  egli  fosse  stato  divorato  da  qualche 
bestia  feroce,  oppure  si  fosse  annegato  in  qual- 
che fiume.  I poeti,  per  abbellire  questa  favola  , 
narrano  che  le  ninfe  di  un  lago,  sorprese  dalla 
bellezza  del  giovinetto,  lo  rapirono  e lo  celarono 
nella  loro  grotta  , e che»  .Ercole  il  quale  teneca- 
, mente  lo  amava,  inconsolabile  di  tal  pèrdita,  quin- 
di scese  a terra  per  andare,  in  traccia  di  lui',  e, 
chiamandolo  invano,  faceva,  dice  Virgilio,  del  suo 
nome  risuonare  tutta  quella  spiaggia,  e che  final- 
mente, perduta  non  avendo  la  speranza  di  ritro- 
varlo, abbandonò  gli  Argonauti,  onde  occuparsi 
intieramente  del  perduto  amico.  Clero  nella  sua 
biblioteca  universale,  crede  che  la  parola  Hyla 
significhi  legnò.,  e che  U favola  derivi  dall'  esser 
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Ercole  disceso  dalla  nave  con  Telamone  e cogli 
altri  suoi  compagni  per  tagliare  delle  legna  sul 
monte  Ida',  che  ne  formassero  un  vascello  per  la 
spedizione  di  Troja,  e che  lo  strepito  che  faceva 
il  legno  cadendo,  e il  rimbombo  della  selva  abbiar. 
no  dato  argomento  alla. favola  d’//a. 

. Prima  di  parlare  del  dipinto  darò  a conoscere 
alcune  cose  d’arte  che  lo  riguardano.  Dico  che  so- 
pra un  bassorilievo  del  Campidoglio,  dedicato  alle 
fontane  e alle  Ninfe,  si  vede  questo  avvenente  gio- 
vinetto, il  quale  tiene  un  vaso,  e viene  arrestato 
da'alcune  Ninfe.  Sovente  sopra  i sarcofàgi  degli 
antichi  trovasi  Ha  rapito  dalle  Naiadi  ; .soggetto 
che  si  vede  rappresentato  alla  villa  Albani  in 
una  specie  di  musaico  chiamato  commesso  e 
composto  di  pietre  colorate.  11  lato  sinistro  d’uu 
bassorilievo  del  Museo  Capitolino  ci  rappresenta 
due  Ninfe  del  fiuuie  Ascanio,  che  rapiscono  Ila, 
favorito  d'Èrcole , mentre  egli  va  ad  attingere 
acqua  per  rifrescare  gli  Argonauti;  egli  è vestito 
'd'una  clamide  attaccata  aulla  spalla  diritta  con  un 
fermaglio  e tiene  un  . vaso.  Sopra  alcune  altre  me- 
daglie ai  Vede  questo  sfortunato  giovane  principe, 
che  tiene  una  orocca.  • 

Poco  si  può  dire  del  dipinto,  mentre 'esso  è 
dello  stesso  stile  di  tanti  altri.  Si  può  meglio  con- 
cepirne la  bellezza  vedendolo,  ammirandolo,  che 
descrivendolo.  Con  che  bella  grazia,  ed  armonio- 
^ ' . • * * 
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SO  intreccio  di  linee  le  tre  giovani  Ninfe  nude  , 
come  le  acque  che  abitano  ,•  sono  a torno  al  va- 
ghissimo Ila  disposte  in  un  gruppo  da  non,  poter- 
si immaginare  più  bello!  Queste  tre  Ninfe  del  fiu- 
me Ascanio,  prese  dalla  bellezza  d’ila  , favorito 
di  Ercole,  sono  in  atto  di  afferrarlo  pei  capelli,  e 
di  trascinarlo  nel  fon  do  dell’  acqua.  Alberi  e ce- 
spugli circondpno  la  sorgente.  Nella  parte  sfuma- 
ta della  pittura  si  vede  Ciò, di  quale  sente  le  gri- 
da'del  giovinetto  amico  d’Èrcole,  senza  potergli 
prestare  verun  soccorso.  - • 

• Sopra  questo  fatto  abbiamo  un  leggiadrissimo 
sonetto  di  Anton  Francesco  Raipieri,- che  trova- 
si'nella  raccolta  del  Ruscelli,  e in  quella  del'Ce- 
va  con  iin  elogio  del  Muratori.  : ' " 


GIOVE' (<) 
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Quante  vòlte, noi  abbiam  nói  visto  il  padre  de* 
mimi-  e in  istatua  e in  dipinto,  nelle  pareti  delle 
dissep(^e  città  descritte?  Torni  a prodursi  in  un  ’ 
intonaco  Pompeiano.  Ricordo  di  una  pasta  di  vé- 
tri) in  cui  vedesi  Giove  imberbe,  ritto,  collo  scu- 
do ai  piedi  e T aquila  che  lo  guarda  tiene  colla 
mano  dritta  la  folgcref  è il  braccio  sinistro  è rav- 
volto nell’  egida',  vale  a dire,' nella  pelle  della  ca- 
pra Amàltéa.- Egli  è armato  in  tal  guisa  per  di- 
struggerei Giganti.  La  forma  dell’ egida,  la  ma- 

I j ‘ • • • » 

(l|  InlooKO  Pouipe)nJio.  ^ ' 
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DÌera  con  cui  egli  la  tiene  sono  conformi  all’  eli- 
inologia  Uel  nome,  e all’  origine  di  questo  attri- 
buto (i).  Erodoto  pretende  che  l’egida  venga 
dalla  Libia,  ove  i popoli  vestivansi  di  pelli  di  ca- 
pre, che  egida,  in  latino  oegis^  viene  dal  greco 
«r/lg  (capra)  j e che  le  corregge  delle  quali  servi- 
vansi  per  legare  quelle  pelli  intorno  al  corpo  , 
avevano  dato  luogo  all’idea  di  trasformarle  in  ser- 
penti. Per  altro  questa  pasta  viene  a proposito  in 
soccorso  di  coloro  i quali*  fanno- derivare  l’epi- 
teto di  Giove  egiaco  dalla  sua  egida,  quantun- 
qtie,  secondo  Spanheim  (a),  il  loro  sentimento 
sia  $enx7  fondamento.  Egli  è vero  che  non  si  tro- 
va sopra  alcuna  pietra  o medaglia  Giove  che 
porti  l’egida,  nè  secondo  l’idea  comune  che  se 
ne  aveva,  nè  secondo  ciò  che  ci  insegna  la  favo- 
la; e così  questa  pasta  può  servire  alla  spiegazio- 
ne del  parere  di  Pausania  (3):  quindi  io  credo 
che  rappresenti  Giove  Marziale  Martius  Jupi- 
ter  APE10I,  'del  quale  egli  noi  ci  ha  lasciato  che 
il  nome. 

Sopra  un  marmo  formante  il  quarto  lato  di 
un'  ara  quadrilatera  del  museo  Capitolino,  veg- 
gonsi-gli  Dei  che  prestano  omaggio  a Giove,  meu- 
tre  prende  possesso  dell’  impero  del  cielo.  Egli  è 
assiso  sopra  un  trono  con  precella.  Sotto  questo 
trono  evvi.il  Globo,  siccome  simbolo  dell’  inipe- 


(»)  Mélpom.  c«|s  187,. 

(3/  Oh»,  in  Coll,  hyinu.  io  Jot.  tci.  49  |»g.  19 
(3)  Lib.  Ijh.  17  |>«g  89. 


4 


#■ 


Dlgillzed  by  Google 


GIOVE  TAV.  LV.  sss 

ro  del  mondo»  Il  capo  del  Dio  cinto  di-diatle- 
ma,  segno  della  divinità;  ha  in  una  mano  lo  scet- 
tro,, col  quale  egli  governa  gli  Dei  e gli  uomini, 
e-  nell’  altra  la  folgore  che  fa  tremare  ii  cielo  e la 
terra  ; ma  Giove  la  tiene  con  aria  tranquilla.  Gli 
dei  esprimono  la  loro  premura  di  tributargli 
omaggio.  Giunone  ohe  sta^  dinanzi  a Giove  è pur 
essa  cinta  di  diadema^  gli  altri  Dei  hanno  soltan- 
to una  piccola  benda:  Minerva  ha  l’elmo:  Mer- 
curio ha  la  testa  acconciata  col  petaso;  tiene‘un 
caduceo  alato  ed  una  borsa:  Apollo  è situato  pres- 
so Giunone:  i suoi  capelli  sono  intrecciali  in  mo- 
do che  formano  una  duplice  corona.  Di  Diana  non 
si  vede  che  la  testa;  nè  si  veggono  che  le  gambe 
di  Marte., Venere,  nemica  di  Minerva,  le  volge 
le  spalle;  tra  Venere  e Mercurio  scorgesi  Cerere. 
Più  in  alto  evvi  Vulcano,  e presso  a lui  si  vede 
Ebe,  la  quale  deve  versare  il  nettare  agli  Dei. 

In  due  luoghi  dell’  Iliade  Omero  arma  Gio^ 
ve  di  sferza.  Questo  Giove  Terminale,  dice,  Cay^r 
lus  può  esser 'posto  nel, numero  de’  monumenti 
^iù  rari  rapporto  alla  materia,  essendo  di  bron- 
zo, ed  il  solo  di  questa  speciciche  sia  conosciu-. 
to,  se. però  si  eccettui  quello  posseduto  un  di 
daU’  istituto  gesuitico  (i).  Boldetti  ne  trovò  un 
altro  nelle  catacombe,  il  quale  è d’avorio  ed  è pu- 
re conservato  nel  gabinetto  dei  gesuiti  in  Roma. 
Questi  due  monumenti  hanno  il  modio  sul  capo; 

ciò  che  a buon  diritto  persuade  che  di  monumen- 

< 

(i)  'II'*  i«l  ‘•■oi"  in  r.itoli.  Di*.  UK,  Giove.  ’ ' 
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to  di  questo  numero  portasse  quell*  attributo, 
lie  fettuccìe  della  corona  sono  molto  volumi* 
Dose,  il  di  dietro  del  capo  pone  il  lettore  in  ista* 
to  di  giudicare.  Non  credesi  che  il  piedestallo  sia 
dello  stesso  tempo:  ciò  non, ostante  sembra  anti> 
co;  del  resto  poi  la  base  su  cui  è posto  sconviene 
principalmente  agli  Dei  Termini,  nè  lascia  dub- 
biò alcuno  intorno  all*  egizia  loro  origine. 

Molti  altri  esempi  si  possono  addurre  di- de- 
nominazione e di  monumenti,  che  più  ó meno  ri* 
guardano  l’intonaco Porapejano.Winckelmann(i) 
dice,  e'si  distinguerebbe  dai  capelli  della  sua  fron- 
te, o dalla  sua  barba,  se  si  trovassero  delle  tèste, 
delle  quali  più  non  esisterebbero  che  queste  par- 
ti. Giove  era  rappresentato  con  uno  sguardo  sem- 
pre sereno  (2).  S’ingannano  a gran  partito  colo- 
ro, i quali  sopra  una  testa  di  basalte  nero  della 
villa  Mattei,  molto  somigliante  a quella  del  padre 
degli  Dei  ma  di  severo  aspetto,  hanno- preteso  di 
scorgere  un  Giove  soprannominato  il  terribile. 
Non  hanno  osservato  che  queste  teste  di  Giove, 
le  quali  non  annuncino  uno  sguardo  di  bontà  e 
di  clemenza,  sono  teste' di  Plutone  che,  secondo 
Seneca  ,.rassembrano  Giove  , ma  Giove  tonan- 
te (3) , e eh’  egli  porta  il  modio,  come  Serapi. 
Ingannati  dalla  falsa  denominazione  di  Giove  il 
terribile , hanno  obliato  di  osservare  che-  Piu- 
“ > 

fi)  HUl.de Dall  liti.  4 c cu|i.  a, 

(a)  Mari.  Cj^mL  lib.  1 pag.  18. 
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ione  e Serapi,  ambidue  caratterizzati  dal  mo- 
dio  , sono  ia  stessa  divinità.  Conseguentemen- 
te’qneste  teste  non  rappresentano  un  Giove, 
ma  un  Plutone.  La  serenità  delio  sguardo  non 
è il  solo  tratto  caratteristico  di  Giove  ; egli  è 
'riconoscibile  anche  per  la  sua  fronte , la  sua 
barba  e la  sua  capigliatura.  1 suoi  capelli  s’innal- 
zano sopra  la  fronte  a diversi  gradi,  e ricadono  a 
ciocche  strette  dalle  due  parti,  come  vediamo  da 
una  testa  incisa  in  rame,  tratta  da  un  agata  lavo- 
rata a rilievo.  Questo  getto  di  capelli  è riguarda- 
to come  un  carattere  tanto  essenziale  di  Giove , 
eh'  egli  indica  difatti  ne*  suoi  figli  una  sorpren- 
dente somiglianza  col  padredoro.  Ciò  'viene  chia-, 
ramente  dimostrato  dalle  teste  di  Castore  e di  Poi- 
luce  nelle  due  statue  colossali  del  Campidoglio, 
e specialmente  dall'  antica,  poiché  Tona  di  esse 
è moderna.  Lo  stesso  dicasi  di  Esculapio,  i cui 
capelli  s’innalzano  sulla  fronte  in  modo  molto  so- 
migliante a quelli  di  Giove;  perciò  in  questa  par- 
te non  trovasi  grati  differenza  fra  il  padre  , degli 
Dei,  ed  i suoi  nipoti;  ciò  che  viene  provato  dal- 
la più  bella  testa  di  Eisculapio  in  una  delie  sta- 
tue più  grandi  del  naturale  della  villa  Albani,  c 
da  un  infinito  numero  di  altre  figure  di  questa 
divinità,e  soprattutto  da  quella  di  terra  cotta  che 
si  vede  nel  gabinetto  d'Ercoiano.  Questa  grande 
somiglianza  del  nipote  coll'  avo  potrebbe. aver 
per  principio  l'osservazione  di  già  fatta  dagli  au- 
tichi,che  sovente  i figli  somigliano  più  ali  avo  che 
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Ài  padre:  questo  salto  che  fa  la  natura  nella  con- 
formazione delle  creature  è provato  eziandio  dall’ 
esperienza  rapporto  agli  animali, e particolarmen- 
té  riguardo  ai  cavalli.  In  ' conseguenza  di  questa 
osservazione,  allorquando  in  un  epigramma  vie- 
ne detto,  - rapporto  ad  una  statua  di  Sarpedone  > 
figliuolo  di  Giove,-  che  il  sangue  del  padre  degli 
Dei  manifestavasi  sulla  fisonomia  di  questo  eroe, 
si  potrebbe'  credere  con  fondamento , che  non 
dagli  occhi,  ma  piuttosto  dai  capelli  rilevati  sopra 
la  fronte  era  indicata  la  sua  origine  (i). 

L’osservazione  medesima  ha. luogo  pei  cen- 
tauri, riguardo -ai  loro  « capelli  rilevati  , sopra  la 
fronte,  presso  a poco  come  quelli  di  Giove, al  fine 
d’indicare  apparentemente' la- loro  affinità  con 
questo  Dio.  Giòve  si  distingue  fra  le  divinità  che 
hanno  con  esso  qualche  somiglianza  nell’  accon- 
ciatura del  capo,da'suoi  capelli  che  scendono  per 
le  tempie  e gli  cuoprono  intieramente  le  orec- 
chie. Aggiungasi  eh’  egli  ha  i capelli  più  lunghi 
che  gli  altri  Dei;  senza  formar  ciòcche,  sono  get- 
tati in  modo  ondeggiante,  e somigliano  alla  giub- 
ba di  un  lione.  Sembra  che  il  poeta  nel  famoso 
suo  quadro  di  Giove  che  fa  crollare  fOlimpo, agi- 
tando la  capigliatura,  e girando  intorno  il  soprac> 
ciglio,  abbia  avuto  dinanzi  agli  occhi  l’agitamen- 
to della  criniera  e il  movimento  delle  sopraciglia 


(i)  Antul.  lib.  & |>ag. 
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del  re  degli  animali, allorquando  egli  diviene  fa- 
rio8o(i). 

Ciò  nondimeno  Giove  in  tutti  i suoi  ritratti 
non  è rappresentato  con  quell' aria  di  serenità  che 
d'ordinario  lo  caratterizza;  l'intonaco  prodotto  ne 
è un  esempio,  a fronte  degli  altri  .simulacri  che 
fan  parte  dell'opera.  Un  bassorilievo  appartenen- 
te al  marchese  Randanini  l'offre  assiso  sopra  una 
sedia  a braccinoli  collo  sguardo  cupo,  tenendo 
l'asta  e la  folgore  : Vulcano  iìgilrato  imberbe  po- 
sto di  dietro  a lui  in  attitudine  di  spavento  e ar- 
mato d'un  maglio,col  qu.ale  gli  ha  percosso  il  ca- 
po, sta  attendendo  che  PalUde  esca  dal  suo  cer- 
vello: Giove,  sbalordito  dal  colpo  ricevuto,  tro- 
vasi come  assalito  dai  dolori  del  parto.  Questo  Dio 
colla  nascita  di  Pallade  vuol  dare  alla  luce  tutta 
la  saggezza  sensibile  ed  intelléltuale. 

Ebbe  il  nume  de'  numi  estesissimo  culto  ; e 
l'adorarono  anche  sotto  il  titolo  di  Polico,  vale  a 
dire,  protettore  della  città,  come  lo  indica  l'eti- 
mologia della  parola.  I Greci  credevano  che  la  cu- 
stodia delle  città  fosse  affidata  a Minerva  , che 
perciò  da  Omero  viene  chiamata  custode  della 
città  Custos  urbiaiìtj  ma  attribuivano  lo  stesso 
uffizio  anche  a Giove  ; perciò  gli  davano  il  nome 
di  Polico.  In  Atene  vedovasi  la  statua  di  questo 
Dio , opera  di  Leocaro.  Un'  ara  di  Giove  esposta 
allo  scoperto  in  un  recinto  chiuso  da  una  specie 
di  balaustra,  che  in  greca  lingua  chiamavasi  ipiói 

(i)  Buffbn  Slnr  NaI.tViLcOM. 
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Ka  fatto  nascere  il  soprannome  di  J^rceo  dato  a 
Giove  , che  veniva  onorato  come  il  custode  del- 
le case  dei  grandi , ove  d’ ordinario  trovavasi 
queir  ara.  In  Grecia  questo  Dio  era  incaricato 
degli  stessi  ufBzi  che  i romani  attribuivano  agli 
Dei  Penati.  La  bella  descrizione  che  fa  Virgilio 
dell’  ara  innalzata  nel  palazzo  di  Priamo,  corri- 
sponde benissimo  all*  idea  che  destar  deve  d'un 
ara  di  Giove  Erceo.-  Eranvi  in  Atene  molti  edilì- 
zi pubblici ove  Giove^era  adorato  sotto  un  tito- 
lo particolare.  In  un  senato  vedevasi  la  statua  di 
questo  nume  , che  era  soprannominato  fiovXmegy 
perchè  considera  vasi,  come  quello  che  presiede 
ai  consigli.  Per  la  ssessa  ragione  da  Esiodo  gli  vie- 
ne dato  il' soprannome  di  /xaTttr^;,come  trovasi  an- 
che negli  altri  poeti:  Quantunque  Tepiteib  cqopouos 
possa  significare  il  Dio  che  presiede  al  mercato  o 
alb  pubblica  piazza,  indica  ciò  non  ostante  an- 
che il  nume  che  presiedè  agli  uffizi  ed  alle  giu- 
diziarie adunanze^ 

Nel  nostro' caso  veggiamo  il  Tonante  essere 
incoronato  dalla  Vittoria.  Gli  Ateniesi  eressero 
nélla  loro  capitale  un  tempio  alla  Vittoria  , e vi 
collocarono  la  statua  di  lei  senz’ali,  affinchè  non 
volasse  fuor  delle  loro  mura;  come,"  al  riferire  di 
Pausania,  i. Lacedemoni  aveano  dipinto  Marie  in- 
catena to,  affinchè  rimanesse  sempre  fra  loro. Nell’ 
Antologia  Icggonsi  due  versi  scritti  su  d’una  sta- 
tua della  Vittoria,  le  cui  ali  furono  dalla  folgore 
inceneritè  : » Roma,  regina  del  mondo,  non  può 
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la  tua  gloria  perire,  poiché  la  Vittoria,  non  aven- 
do più.  ali,  non  può  abbandonarti  ».  I romani  le 
edificarono  il  primo  tempio  , durante  la  guerra 
dei  Sanniti , sotto  il  consolato  di  L.  Postnmio  e di 
Attilio  Regolo.  Secondo  Tito  Livio  le  dedicarono 
anche  un  tempio  di  Giove  Ottimo,  dopo  la  rotta 
di  Canne  , per  renderla  favorevole.  Finalmente 
nei  successi  delle  loro  armi  contro  i Cartaginesi 
e gli  altri  popoli  moltiplicarono  eglino  in  Roma  e 
in  tutta  r Italia  il  numero  degli  altari  della  Vit- 
toria. Siila,  vittorioso  istituì  dei  pubblici  giuochi 
in  onore  dì  questa  divinità.  Gli  Egizj , la  rap- 
presentavano sotto  l'emblema  di  un'  aquila , au- 
gello che  nei  combattimenti  contro  gli  altri  au- 
gelli, è sempre  vittorioso. 

La  corona  è di  quercia,  perchè  era  albero  sa- 
cro a Giove;  perciò  se  una  quercia  veniva  col- 
pita dalla  folgore,  ritenevasi  di  sinistro  presagio. 
Quest'  albero  era  consacrato  anche  a Rea  o Ci- 
bele.  I Galli  avevano  per  esso  una  sì  grande  ve- 
nerazione, che  ne  facevano  il  loro  Dio.  E la  quer- 
cia è il  simbolo  della  forza;  perciò  i poeti  hanno 
detto  che  la  clava  diErcole  era  di  quercia(i).Per 
dare  a conoscere  qual  genere  di  corone  adope- 
ravansi  per  le  mitologiche  deità,  è a sapersi  che 
Saturno  era  coronato  di  fichi  freschi  o di  foglie 
di  vite,  il  cui  frutto  nero  e bianco  rappresenCà  la 
notte  ed  il  dì;  Giove,  di  quercia  o di  alloro;  Giu- 
none, di  foglie  di  cotogno;  Bacco,  d'uva,  di  pam- 

(i)  Alen.  &irAt'vatl  dvUelactu  lom.V. 
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pani, e alcune  volte  di  edera  jCercre,  di  spighe  di 
biade, Plutone,  di  cipresso;  Mercurio,di  edera, di 
ulivo  o di  gelso;  la  Fortuna,  di  foglie  d’abete;  . 
Apollo,  Calliope  e Clioj  di  lauro;  Cibele  e Pane, 
di  rami  di  pino,  Lucina,  di  dittamo;  Ercole,  di 
pioppo;  Venere,  di  uiirto  o di  rose,  al  pari  che 
Como  cd  Imene;  Minerva  e le  Grazie,  di  ulivo; 
Vertunno,  di  fieno;  Pomona,  di  frutti;  gli  Lari, 
di  mirto  e di  rosmarini;  Flora  , e le  Muse  della 
poesia  lirica  , del  ballo  e della  musica  , di  fìcri.*^ 

Si  danno  pure  di  sovente  delle  corone  radianti  a 
Giove,  a Giunone,  a Vesta,  ad  Ercole  , ecc.,  al 
pari  che  ai  principi  annoverati  tra  gli  dei.  Si  co- 
ronavano similmente  gli  altari , i vasi  sacri  , le 
vittime  ecc.  l sacerdoti,  sacrificando,  avevano  pa- 
rimenti una  corona  in  testa.  I Romani  facevano 
uso  di  diverse  specie  di  corone.  Qui  si  tratta  so- 
lo di  quelle  che  hanno  relazione  colla  mitologia. 

Nella  destra  stringe  il  fulmine,  nella  sinistra 
lo  scettro  suo  antico  ornamento,  indi  ornamento 
dei  re.  Essi  lo  tenevano  in  mano,  allorché  eserci- 
tavano qualche  funzione  inerente  alla  reale  auto- 
rità, e particolarmente  quando  amministravano  la 
giustizia.  Lo  scettro  era  riguardato  come  il  sim- 
bolo della  verità,  e per  esso  i monarchi  giuravano 
di  essere  sempre  giusti.  ludicabant  de  controver- 
s{'s,'dice  Aristotile, ef  hoc  ftìciebant  jurej arando z 
erat  autent  illis  j'usjuranduin  per  sceptri  eleva- 
tionem  (i).  Nei  tetnpi  i più  remoti,  dice  Pavv,  i 


(i)  Politic.  Db.  ScM)*. 
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re  d'Egitlo  consacravansi  a Tcbcj  (jueeta  singo- 
lare cerimonia  in  seguito  si  fece  a Menfì,  ove  il 
principe  portava  il  giogo  del  bue  Àpi,  e uno  scet* 
tro  fatto  come  l aratro  tebano^  il  quale  è in  uso 
anche  oggi  giorno  nel  Salde  in  nna  parte  dell'A- 
rabia, secondo  la  figura  che  ne  ha  pubblicatoNie- 
bukr.  In  questo  equipaggio  conducevasi  il  nuo- 
vo re  intorno  ad  un  quartiere  della  città,  e di  là 
venh'a' introdotto  nell  Àdyton,  luogo  che  dob- 
biamo riguardare  come  un  sotterraneo,  e, che  non 
so  per  qual  bizzarra^  ragione  siasi  supposto  che 
volesse  indicare  la  città  d'Abido,  la  quale  era  lon- 
tfina  83  leghe  da  Mcnfi.  Lo  scoliaste  d'Aristofane 
sulla  commedia  degli  uccelli,  dice  dte  lo  suellro 
dei  re  d’Egitto  portava  sulla  cima  la  figura  di  una 
cicogna,  e verso  l' impugnatura  uria  figura  di 
Ippopotamo:  ciò  nullameno  quello  che  rappresen- 
tava un  aratro  era  II  più  comune,. e lo  portavano 
tanto  i re  che  i sacerdoU  d'Egitto  e di  Etiopia. 

Vi  si  vede  l’aquila,  uccello  con&acralo  a Gio- 
ve. Gli  Egizi  che  abitavano  la  Tebalde  avevano 
uua  grande  venerazione  per  l'aquila.  Entrava  èssa 
persino  nelle  scritture  geografiche,  ma  allora  era 
siwgiiata  dellc^sue  piume.  À Eliopoli,  nella  stessa 
regione,  si  prendeva  per  simbolo  una  testa  d'aqui- 
la bianca,  col  petto  senza  penne  e senz'ali.  Cre>- 
desi  che  fosse  questo  un  emblema  del  Nilo,  il  <}ua- 
le  qualche  volta  chìamavasi  col  nome  d'aquila. 
L'aquila  degli  Egizi  si  distingueva  sempre  da 
quella  dell'impero  romano,  perchè  era  sfornita  di 

H.  Ptstott»t  1,  yti.  5i 
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piume,  e dipinta  di  turchino  sbiadato.  I Greci 
ponevano  mente  con  somma  attenzione  al  volo 
deU'aquila, allorché  prendevano  gli  auspic].Quan- 
do  questo  augello  sembrava  lieto,  battea  frequen- 
temente l'ali,  scherzava  neU'aria,  e volava  da 
dritta  a sinistra,  era  esso  nn  buon  augurio.  Pria- 
mo volendo  andare  ad  assalire  la  flotta  dei  Greci 
per  ricnpetaire  suo  figlio  Ktture,  pregé  Giove  di 
annunziargli  il  di  lui  favore  coil'apparizione  d'un 
aquila  volante  alla  sua  destra.  L'indovino  Ari- 
sUndro,  avendo  veduto  un'aquila  volare  dal  cam- 
po di  Alessandro  verso  quello  dei  nemici,  pre- 
disse a lui  la  vittoria.  Traevansi  pure  dei  presagi 
dal  modo  con  cui  l'aqnìla  s'impadroniva  della  sua 
preda.  Telemaco,  cercando  suo  padre,  e trovan- 
dosi a Sparta,  scorse  un'aqùila  che  volava  alla  sua 
destra,  e portava  nel  rostro  e negli  artigli  un'oca 
domestica.  Siena  concluse  da  siffatta  apparizione 
che  XJlisse'i'itornerebbe  alla  sua  reggia,  e ne  scac- 
ccrebbe  all'  improviso  gli  amanti  di  Penelope.  E 
Penelope  anch'  essa  cavò  iistesso  presagio,  ve- 
dendo un'aquila  che  rapiva  un  cerbiatto  caduto 
sull'altare  dv Giove;  diede  animo  ai  Greci  scorag- 
giati, e fece  ad  essi  riportare  una  grande  vittoria 
contro' i Trojani.  Polidanlante,  avendo  veduto 
un'aquila  volante  alia  sua  sinistra,  e portantesi  al 
nido  un  serpente  che  le  sfuggi,  prc<lisse  finfeUce 
esito  dell'impresa  tentata  da  Ercole  contro  le  na- 
vi greche.  Anfiuoiuo  augurò  male  egualmente 
dell' insidie  che  gli  amanti  di  Penelope  tendevano 
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» Telemaco,  vedendo  a sinistra  un’aquila  che  por- 
tava via  una  colomba.  Dne  aquile  laceranlesi  in- 
sieme coi  rostri  e gli  artigli,  e vobnti  al  di  sopra 
di  questi  amanti  di  Penelope,  fecero  dire  ad  Ali- 
terse che  Ulisse  gli  avrebl>e  ben  tosto  scacciati. 
Nel  nostro  dipinto  alla  sinistra  ^Icli'olimpo  vedesi 
un  globo,  il  quale  indica  il  mondo,  in  cui  esso 
Giove,  e i fratelli  di  lui  Nettuno  e Plutone  han- 
no Universale  dominio. 

VASO  CILINDRICO 

DI 

POMPAI  (I) 

*.  • « 

Questo  pregevole  monumento  Pompejano, 
ritrovato  non  ha  molto  presso  di  un’edicola,  è ric- 
camente freguto  di  diversi  simmetricj  ornamenti, 
fra- quali  importantissimi  son  quelli  espressi  pelle 
due  fasce  poste  l’una  nella  parte  superiore,  éTal- 
tra  nella  inferiore:  dodici  medaglioni  sono,  ciscl- 
lati  nella  prima,  e dodici  simili  sono  ripetuti  nel- 
la seconda.  Ci  duole  che  l'ossido  del  piombo  tiu 
quasi  distrutto  le  belle  composizioni  che  in  esse 
sono  rappresentate,  di  maniera  che  a stento  il  di- 
segnatore ha  potuto  dellnearnc  sobinonte  sette, 
quelle  stesse  che  in  questa  tavola  LYI  si  veggono 
incise.  ir  . . ; . 

(l)  AUu  palmo  uno  oocc  iiotr,  [-vr  palmo  uno  cmn'c  olio  «U  iìmuicUo. 
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Nella  prima  è espressa  Diana  cncciatricc  in 
alto  <li  correre  pei  boschi  scoccando  l’arco,  pre- 
ceduta di  mcr.zo  passo  da  un  cane  che  ha  spiegata 
la  velocità  tutta  del  suo  corso  per  raggiungere  la 
preda.  Diana  è abbigliata  con  la  solita  tunica  suc- 
cinta, siccome  ci  vieti  ricordato  dagli  antichi 
scrittori  (a),  col  turcasso  sospeso  aU  oiiiero  sini- 
stro, 0 con  la  vaga  sua  chioma  aU'occipite  an- 
notlata. 

Vedesi  nella  seconda  presso  di  un  ara  bru- 
ciante, un  eroe,  in  piedi -armato  di  lancia^  alla 
quale  appoggia  la  sinistra  elevata,  nel  mentre  che 
un  grandioso  manto  è negligentemente  gittato  sul 
braccio.  Tutta  la  sua  attitudine  sembra  intenta  a 
mostrare,  se  non  a scagliare,  un  fascetto  che 
stringe  nella  sua  dptta  presso  che  simile  ai  ful- 
mini del  padre  degli  dei.  E osservabile  ai  piè  del- 
la lancia  l’aquila  di  Giove  coi  fìilmini  fra  gli  ar- 
tigli, ed  in  poca  distanza  un  candelabro  che  chiu- 
de la  coniposizioone:  le  quali  cose  tutte  non  pos- 
sonsi  con  sicurezza  chiarire,  giacché  sono  som-' 
mamonte  alterate  dalla  corrosione  dell  ossido,  e 
soprattutto  la  figura  in  piedi  non  può  distinguerai 
se  presenti  un  Giove  fulminatore,  o un  Augusto 
che  stringe  un  pugnale. 

L espressa  nella  terza  Minerva  assisa,  armata 
di  lancia  c di  elmo  in  atto  di  sostenere  nella  sua 
destra  spiegata  o prostesa  una  figurina  virile,  che 

Vir^  AciwtJ.  liti  I V.  3i8. 
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un  artefice  sedente  ad  uno  sgabello  attentamente 
termina  di  Scolpire. ‘Si  sa  che  Minerva  (i)  assi- 
stette Prometeo, allorché  formò  la  fìguradi  un  uo- 
mo; e sopra  di  una  lucerna,  e su  di  un  urna  del 
Campidoglio,  e sopra  una  medaglia  del  Museo 
Vaticano  (a)  Minerva  assiste  Prometeo  alla  per- 
fezione del  lavoro. 

r-  L'augello  regale,  l’aquila  ministra  di  Giove  ad 
ali  aperte  e posata  su  di  un  piano,  è espressa  nel- 
la quarta  composizione. 

Un.  vivacissimo  toro  coronato  dalla  vittoria, 
pressoché  simile  a quello  espresso  nelle  monete 
della  Campania,  è rappresentato  nella  quinta. 

La  testa  di  Ercole  di  profilo  portanteda  clava 
sull’omero  sinistro  si  .vede  nella  se$ta:  e presenta 
rultima- delle  sette  accennate  composizioni  un 
maestoso  leone  in  atto  di  correre. 

Simile  al  vaso  di  piombo  che  qui  pubblichia- 
mo molti  sene  rinvengono  nei  pubblici  tempj  e 
nelle  private  edicole  dei  Pompeiani,  e per  lo  più 
unitamente  a diversi  istrumenti  da  sacrifìci,  che 
vengono  reputati  propri  alle  osservazioni  degli 
Aruspici;  il  che  ci  ha  fatto  sospettare  che  lai  vasi 
facessero  parte  degli  utensili  destinati  a quel  l'a- 
mo di  Sacerdoti.  Cicerone  (3)  intanto,  e con  esso 
Livio  (4)  ed  altri  accreditati  scrittori  ne  infor- 

fi)  Drltort  Lucfrn.  Ant.  PI.  i fig.  i. 

(2)  ll.i^nll  Adm.  Ani.  Fall. r>G. 

(3)  Phil. f~ap.  8 rd  nllrm'r, 

(4)  I*il> 
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inano  che  gli  Eti'usclii  erano  i più  dotti  Aruspici 
di  taita  l'Italia,  sino  al  punto  che  t Koiuaiii  face- 
van  venire  daU’Etruiia  gli  Aruspici  pei  loro  bi- 
sogni,-e che  spedivano  in  ogni  anno  un  certo  iiut 
imro  di  eletti  giovani  delle,  inigliori  famiglie  per 
istudiarvi  1*  Aruspici  na.  Questa 'scienza  consisteva 
nello  esaminare  principalmente  le  vittime  prima 
che  si  aprissero,  e le  viscere  dopo  l'apertura,  on- 
de trarne  ì più  felici  pronostici,  o i più  sciagurar 
ti  pre.sagi,  i quali  spesso  decidevaao  del  successo 
di  Una  battaglia,  o della  sorte  di  un  reguo.  Se 
airapertura  della  vittima  i visceri  si  trovavano  re- 
golari ; jl  fegato  non  ingrossato,  il  cuore  grandet- 
to e grasso,  efan  questi' segni  di  favorevoli  pro- 
nostici. Se  i visceri  eran  più  sanguigni  del  solito, 
o di  pallido  o- livido  colore,  erqir  essi  presagi  si- 
nistri, e soprattutto  se  il  fegato  trovayasi  ingros- 
sato e il  cuore  piccolo  e magro.  Se  anche  non 
fosse  noto  da  Strabonc  die  Erculano  e Pompei 
furono  abitati  dagli  Etruschi,  lo  dimostrerebbero 
abbastanza  i loro  monumenti  in  quelb  città  ri- 
trovati. Non  sarebbe.'quiudi  strano  il  dedurre  che 
siccome  gli  Aruspici  si  servivano  di  quegli  stru- 
menti per  osservare  i visceri  delle  vittime,  cosi 
essi  si  avvalevano  dei  vasi  di  piombo  per  racco- 
gliere i visceri  stessi  dopo  le  fatte  osservazioni. 
E cl  mantiene  in  questo  divisamento  l'osservar 
sovente  negli  edifizi  sontuosi  consagrati  al  culto 
delle  diverse  divinità  consimili  vasi  di  marmo  , 
come  nc  abbiamo  Tese  inpio  nel  Serapeo  Puteola- 
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no,  in  cui  «ono  rimasi  al  loro  sito  intorno  al  nio- 
notero  circondante  la  grand'ara  del  centro  vasi 
marmorei  bellissimi,  che  sembra  non  abbiano 
aVuta  altra  destinazione  se  non  quella  di  racco- 
gliere i visceri  delle  vittime:  dal  che  pare  po- 
tersi conchinderc  che  se  nei  grandi  tempii  si  fa- 
ceva uso  di  quei  vasi  marmorei  per  riporre  l'csa- 
minate  viscere,  egualmente  nei  piccoli  tempii,  e • ^ 

nelle  private  edicole  si  usava  di  quei  vasi  di 
piombo  per  raccogliere  le  viscere  istesse,  per  quin- 
di consacrarle  insieme  con  la  vittima  alle  fianmH;, 
ultima  parte  del  rito  arnspicale.  Allorché  la  fiam- 
ma s'innalzava  con  forma  piramidale,  era  chiara, 
pura,  trasparente,  tranquilla,  senza  fumo,  e bru- 
ciava prontamente  la  -vittima  , presagiva  eventi 
prosperi  e felici:  Annunzìava'al  contrario  le  più 
gravi  sciagure  se'-presto  non  si  aoccndeva;  se  ac- 
cendendosi, in  vece  di  alzarsi  a piramide,  si  dila- 
tava in  linee  curve,  e se  in  vece  di  cingere  tutta 
la'  vittima,  la  clrcoiHlava  in  parte;  se  il  vento  l’a- 
gitava, o se  lasciava  qualche  parte  della  vittima, 
senza  interamente  consumarla.  K se  si  ponga  men- 
te alla  maniera  andante  con  che  sono  condotti  gli 
ornati  del  nostro  vase,  ed  alle  composizioni  espres- 
se nei  medaglioni  delle  descritte  due  fasce,  potran 
_ dedursi  altre  due  congetture,  ciò»;  che  il  merlesi- 
^ ino  sia  uno  di  quei  vasi  che  nelle  olTlcine  degli 
antichi  artcQci  si  teneano  preparati  per  avergli 
pronti  alf  occorrenze  , e che  le  diverse  composi- 
zioni apposte  nei  surriferiti  medaglioni  erano 
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falle  afl  arte,  onde  poter  adattare  i vasi  a diversi  , 
piccoli  tempii  o ai  privati  sacelli,  secondo  le  divi- 
nità alle  quali  erano  dedicate. 

DUE  SPECCHI 

In  questi  specchi  dove  sono  grafìitte  alcune 
hcllissirnc  figure,  niente  può  dirsi  dì  più  eccel- 
lente sotto  il  rispetto  dell’  arti:  araenduc  hanno 
un  manubrio  ; amendue  son  cinti  nell'  orlo  da 
bellissimo  fregio.  Ma  nel  primo  tu  vedi  Ercole 
Bibace  che  appoggiato  un  piede  sopra  un’  anfo- 
ra, orizzonlnlmente  a terra  distesa,  siasscne  in)- 
piodi  a discorrere  con  Mercurio  che  gli  sta  in- 
nanzi, e pare  che  attentamente  lo  ascolti..  Il  pri- 
mo è armato  di 'dava  ; tiene  annodata  sul  petto 
la  pelle  del  iicmeo  bone,  la  cui  testa  gli  serve  co- 
me di  ciippuccio:  ri  secondo  ha  la  clamide,  il  pe- 
taso  con  le  ali,  c stringe  un  caduceo,  in  punta 
del  quale  vedesi  una  mezza  luna. 

Nel  secondo  poi  ti  si- mostra  Ercole  che  , af- 
ferrato Anteo,  lo  stringe  con  un  braccio  ne’  fian- 
chi, sollevandolo  dai  suolo,  Intantochè  nel  cam- 
po vedesi  farco  e!l  turcasso  ch’egli  ha  gitlato  via 
^ nella  zuffa  per  esser  più  libero.  Era  costui  un  gi- 
gante figliuolo  di  Nettuno  e della  terra  j alio,  a 
quel  che  dicevasi,  sessantaqnaltro  cubiti,  ed  im- 
perava nella  Libia.  E poiché  aveva  promesso  in 
voto  a Nettuno  d’innalzargli  un  tempio  con  Gra- 
nii umani,  però  fermava  tutti  i passeggieri  che 
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arrivavano  nei  cuoi  stati,  li  costringeva  a lottare 
con  lui,  e li  schiacciava  col  suo  peso.  Provocato 
da  lui  Ercole  lo  atterrò  più  volte,  ma  fu  invano; 
perciocché  la  terra  sua  madre  gli  dava  forze  no- 
velle, semprechè  ei  la  toccasse.  Di  che  accortosi 
Ercole,  sollevollo  in  aria , e col  sinistro  braccio 
soflbcollo,  siccome  dice  Ovidio,  al  quale  par  che 
siasi  conformato  fautore  di  questo  monumento  ; 
giacché  altri  sostengono  che  con  ameodue  le  brac- 
cia stringendolo,  dessegli  morte.  Narravasi  aver 
Sertorio  in  una  città  fabbricata  da  Anteo,  aperto 
il  di  lui  sepolcro  , e avervi  trovato  delle  ossa  di 
straordinaria  grandezza  (i).  Àmendue  questi  mo- 
numenti sono  condotti  nel  più  antico  stile  del- 
l'arte greca. 

Relativamente  a questo  arnese  più  donnesco 
che  altro , ecco  cosa  ne  pensa  Pace.  E’  dice  che 
gli  egizi  non  hanno  mai  conosciuto  altri  specchi, 
trannequelli  di  metallo  che,da  quanto  pare  erano 
anche  tutti  piccoli  e portatili,  imperocché  la  cri- 
tica, die  egli,  della  quale  noi  facciamo  un  uso  si 
rigoroso,  ci  obbliga  a porre  nel  numero  delle  fa- 
vole tutto  ciò  che  é stato  detto  di  due  prodigiosi 
specchi , uno  dei  quali  era  appeso  alla  torre  del 
Faro,  e faltro  inclinato  alla  sommità  del  tempio 
di  Eliopoli,  ove  per  mezzo  di  un'apertura  prati- 
cata nel  tetto , rifletteva  f immagine  del  sole. 
Non  ignoro  che  gli  antichi  hanno  talvolta  collo- 
cato nei  templi  alcuni  specchi , il  cui  effetto  era 


(j)  Ve^l  Plutarco  mIU  viu  «li  Sfvicoio. 
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singolare,  e clic  perciò  erano  chiamati  mostruo- 
si; imperocché  è fuor  di  dubbio  che  ve  ne  sono 
stati  dei  simili  nel  tempio  di  Smirne;  ma  riguar- 
do a quello  di  Eliopoli,  Strabono  esattissimamen- 
te lo  descrive,  senza  dire  una  sola  parola  di  quel 
fascio  di  raggi  ohe  illuminavano  l'ara  agli  occhi 
degli  spettatori,  i quali  non  poteano  scorgere  la 
sorgente  di  tanta  luce. 

DUE  UOMINI 

BD  UNA 

DONNA  0) 

Una  benda,  cui  sono  intrecciate  alcune  fron- 
de, stringe  i capelli  alla  donna  rappresentata  in 
questa  tavola , e le  ferma  dalla  parte  posteriore 
della  testa  un  lungo  panno  rosso,  che  le  scende 
sulle  spalle.  Verde  è la  tunica,  frenata  a metà  da 
un  cingolo  che  resta  invisibile,  ma  rossastra  la 
sopravveste  afiìbbiata  sugli  omeri,  e cinta  poco 
più  sotto  del  petto  da  una  fascia,  alla  quale  ap- 
poggia la  destra  mano.  Ella  sorregge  colla  sini- 
stra un  desco  con  sopravi  un  ramoscello  ed  una 
cassettina  da  potersi  credere  un'acerra,  o 
come  chiamarono  i greci  quel  vasetto  quadran- 
golare , in  cui  si  portava  il  fuoco  per  abbruciar 
l'incenso. 


(ij  PìUnra  nnvrnuU  oell«  scafatioaidiSubU. 
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L’uomo  coronato  che  sU  a destra  di  chi  guar* 
da  la  figura,  è un  sacrificatore  che  tiene  una  pan- 
tera in  mano.  L’altro  a sinistra,  che  è adorno  di 
una  corona,  vuol  esser  con  attenzione  osservato 
per  la  maniera  come  tiensi  involto  nella  veste. 
Era  punto  essenziale  della  greca  civiltà  (t)  por- 
tare gli  abiti  decentemente  composti.  Il  che  sta- 
va principalmente  nell'  inviluppare  nel  manto  il 
destro  braccio,  in  guisa  che  la  mano  sola  uscendo 
fuori  ritenesse  la  estremità  di  quello  che  suU'ome- 
ro  manco  gettavasi,  ed  a questa  acconciatura  che 
veggiamo  in  mólte  figure  rappresentate  su  i vasi 
greci  dipinti,  e nella  famigerata  statua  del  nostro 
Museo,  detto  l'Àristide,  ha  relazione  il  fatto  di 
Palemone,  giovaneÀteniese  molto  lascivo,  il  qua- 
le ngn  solamente  dilettaYtisi  di  fare  il  male,  ma 
pigliava  ancor  piacere  che  si  risapesse,  e godeva 
nell'essere  infamato  per  disonesto.  Costui  essendo 
stato  ad  un  convito  tutto  un  dì  e tutta  una  notte, e 
nel  tornarsene  a casa  avendo  veduta  aperta  la  scuo- 
la di  Senocrate  filosofo,  così  come  egli  era  caldo 
ancora  del  vino,  tutto  profumato  e pieno  d'un- 
guenti odoriferi,  con  la  ghirlanda  in  testa  e molto 
sontuosamente  vestito  entrò  là  dentro,  dove  si  ri- 
trovava gran  numero  di  uomini  da  bene  studiosi 
e letterati  : nè  gli  bastò  questo  , che  si  pose  an- 
cora a sedere  tra  loro  senza  rispetto  o riverenza 
alcuna,  non  per  altro  che  per  ischernire  e sbef- 


(l)  CallUlntA  prrtM  Ateneo 
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fare  con  quei  suoi  modi  lascivi  e d'ubriaco  il  par- 
lare eloquentissimo  ed  i gravissimi  precetti  di 
quel  filosofo.  E come  che  tutti  quei  che  erano 
presenti,  come  per  cosa  ragionevole,  se  ne  sde- 
gnassero , Senocrate  solo,  non  si  turbò  , nè  si 
cambiò  in  modo  alcuno;  Ma  lasciando  andare 
la  materia  sopra  la  quale  egli  parlava,  cominciò 
a trattare  della  modestia  e della  temperanza  con 
tanta  gravità  e facondia,  che  Palemone  sforzato 
in  certo  modo  a tornare  in  se  medesimo,  primie- 
ramente trattasi  di  testa  la  ghirlanda,  la  giltò  in 
terra,  ed  appresso' si  aggiustò  il  mantello  in  gui- 
sa, che  il  destro  braccio  restasse  quasi  frenato  da 
quello,  dando  cosi  argomento  di  cominciare  ad 
essere  altro  uomo  da  quello  che  dal  convito  era 
venuto.  Dai  Greci  poi  tolsero  la  stessa  foggia  i 
Romani,  onde  ebbe  a dire  Quintiliano  (i)  che 
eorum  brachium,  sicut  Graecorum^  veste  conti-- 
nebatur» 

ERCOLE 

B 

BUSIRIDE  (2) 

Di  Busiride  non  si  è parlato  mai,  o poco  (3); 
non  è esso  un  oggetto  molto  cognito  (4).  Fu  figlio 
di  Nettuno  e di  Lisianassa  (5),  secondo  Apollo- 

(j)  I.ih.XI,c<p.III> 

(a)  Vmo  fittila. 

(31  PirUodo  in  alcuni  ÌDConlri  Ji  Bwe«,  ai  « (atta  mantionc  di  Buairide, 

(4)  Oiid.Metlib.  gv.  iSa. 

(ti)  IJ.ilcroid.Ep.g  ^-Cg. 
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doro(i);  secondo  altri  (a)  fu  posto  dagli  Egizi  tra 
gli  Dei  della  seconda  classe  (3).  Diodoro  dice  che 
era  governatore  delle  provincie  d'Egitto  limitro- 
fe alla  Fenicia  (4)i  nel  tempo  che  Osiride  re  d'E- 
gitto fece  la  spedizione  delle  Indie  (5).  Ecco  ciò 
che  narra  su  tal  proposito  Fultimo  de'citati  scrit- 
tori. „ Ercole  dopo  d'avere  ucciso  Anteo,  passò 
in  Egitto,  ove  regnava  Busiride,  figliuolo  di  Net- 
tuno e di  Lisianassa  , il  quale  per  ordine  d’  un 
oracolo  sacrificava  tutti  gli  stranieri  a Giove.  Già 
da  nove  anni  la  raccolta  era  cattiva;  venne  da  Ci- 
pro un  individuo  chiamato  Trasio  , il  quale  di- 
chiarò che  quella  calamità  sarebbe  cessata,  pur- 
ché ogni  anno  venisse  sacrificato  uno  straniero  a 
Giove.  Busiride  prestò  fede  alla  profezia  , inco- 
minciaudo  da  lui,  e continuò  a far  subire  la  sorte 
medesima  a tutti  gli  stranieri,  sino  ad  Ercole,  il 
quale  tratto  all'  ara  carico  di  ferri , gli  spezzò  , 
ailèrrò  Busiride  con  Ifidaino  suo  figlio , e il  suo 
araldo,  e sull’ara  medesima  tutti  gli  immolò. 

Il  precitato  Busiride  fu  il  più  crudele  di  tutti 
i principi  che  occuparono  il  trono  degli  Egizi. 
Egli  immolava  spietatamente  a Giove  tutti  i fo- 
restieri che  entravano  nei  suoi  stati,  e volle  far 
subire  lo  stesso  trattamento  ad  Ercole.  Questo 


(i)  Virg.  Georg,  tilt.  J. 

(9)  Slat  Trii.  liti.  |>  V.  i&X 
(J)  Siralk  lìU  1 
tluLiuThe». 

(S)  A|toUoi1.  lib  a rap.  3;. 
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eroe  si  lasciò  condurre  strettamente  legato  vici- 
no all’altare  ove  si  doveva  sacrificare;  ma  appena 
giuntovi,  ruppe  i suoi  vincoli  e sacrificò  lo  stesso 
Busiride,  Anfidamante  figlio  di  questo  tiranno  , 
e tutti  i ministri  della  crudeltà  di  questo  princi- 
pe. Noel , senza  addurre  autorità,  fa  di  questo 
principe  un  re  di  Spagna,  tiranno  famoso  per  le 
sue  crudeltà,  che  immolava  a Giove  tutti  gli  stra- 
nieri che  sventuratamente  arrivavano  nei  suoi 
stati.  Lo  stesso  autore  racconta  che  avendo  Bu- 
siride udito  vantare  la  beltà  delle  figliuole  di 
Atlante,  le  fe'rapire  da  pirati,  ma  cheErcole  inse- 
guì i rapitori,  li  uccise  tutti,  liberò  le  Atlantidi, 
.e  andò  in  Ispagna  ad  uccidere  Busiride.  Altri  pre- 
tendono, continua  egli,  che  questo  tiranno  fosse 
re  d’Egitto,  dove  si  soleva  sacrificare  un  uomo  di 
pelo  ro.sso  all’  ombra  di  Osiride,  ucciso  da  Tifo- 
ne, al  quale  si  attribuivano  capelli  di  questo  co- 
lore; e siccome  gli  Egizj  erano  quasi  tutti  di  pelo 
nero,  così  quest’  uso  si  mantenne  alle  spese  dei 
forestieri. 

Fra  i tanti  vasi  che  adornano  il  reale  Museo 
non  è certamente  uno  de’ più  superbi;  ma  il  sog- 
getto è per  se  stesso  interessante,  perchè  non  vi  è 
nè  l’altare,  nè  Amfidamante  , nè  il  banditore  ; 
ed  in  vece  vi  osservi  una  donna  che  suona  il 
doppio  flauto  , cd  un’  altra  che  porta  una  cesta 
con  eutrovi  de’  pani,  ed  un  vaso  anche  in  mano, 
cose  tutte  che  dovevano  accompagnare  il  futuro 
sacrifizio.  Pare  anzi  che  qui  il  pittore  abbia  rap- 
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presentato  il  momento  in  cui  Ercole  condotto  da 
due  Etiopi  prigioniero  innanzi  a Busiride,  rompa 
le  sue  ritorte  ed  alzi  la  clava  per  uccidere  il  bar- 
baro re,  il  quale  seduto  nel  suo  trono  cerca  di- 
fendersi col  nudo  pugnale  usato  da’ barbari,  e si- 
milissimo a quello  che  porta  il  persiano  trafìlto 
innanzi  al  carro  di  Dario  nel  musaico  pompeiano. 

MONETE  ANTICHE 

Vedonti  nella  dicontro  tavola  LX  dodici  me- 
daglie di  due  nobilissime  città  delia  Lucania,  cioè 
Eraclea  e Metaponto.  La  Lucania  propriamente 
detta  (i)  era  provincia  d'Italia(i),  la  quale  confi- 
na al  Nord  col  Piceno  e colia  Puglia  ; al  Sud  coll’ 
Abruzzo  (3);  all’Est,  col  golfo  di  Taranto;  e all* 
Ovest  col  mar  Tirreno  (4).  Ella  produceva  delle 
eccellenti  uve  (5);  ed  è a sapersi,  che  i Lucani , 
abitanti  della  Lucania, discendevano  dai  Sanniti  e 
dagli  Abbruzzesi.  Circa  Eraclea,  poco  distingue- 
vasi  in  paragone  all’altre  città  di  Grecia  poste  nel 
Ponto.  La  più  ragguardevole  però  è la  seconda  , 
cioè  Metaponto.  Alcuni  scrittori  le  hanno  dato  per 
fondatore  Paulio,  tiranno  di  Crissa,  nella  Grecia; 
altri  però  pretendono  che  sia  stata  edificata  da 

(l)  Stvelk  lik.  6> 

(s)  PlÌB.  ItL  3 r«p.  5. 

(3)  MeU 

(4;  Tii.  Liv.  liti,  d c*|i  17. 

l&)  liti,  a r{i.  af.  178- 
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Leucippo,  giunto  in  quel  paese  con  una  colonia 
(li  Achei;  e altri  fìnalmente  dai  Pilli , venuti  in 
compagnia  di  Nestore  dopo  l’assedio  di  Troja  (i). 
Comunque  sia  [a  cosa,  la  città  di  Metaponto  di- 
venne ricchissima  per  mezzo  de’ prodotti  dell’ 
agricoltura  (a).  Presentemente  non  vi  restano  se 
non  se  poche  vestigia.  Pitagora , che  crasi  ivi 
ritirato,  vi  perì  in  una  sedizione,  e la  casa  di  lui 
fu  poscia  convertita  in  un  tempio  di  Cerere  (3). 
In  mezzo  della  città  eravi  una  statua  d’  Apollo 
ed  una  di  Aristeo  (4)  I Metapontini  erano  par- 
tigiani d’Annibale,  il  quale  per  alcuni  anni  pre- 
se i quartieri  d’inverno  presso  loro;  ma  dopo 
la  ritirata  di  lui  furono  eglino  puniti  dai 'Romani 
pel  loro  att<iccamento  a quel  generale.  Strabene 
riferisce  che  questa  piccola  repubblica  d’agricol- 
tori fu  distrutta  dai  Sanniti.  Nel  luogo  ov’era  si- 
tuata questa  città  si  veggono  ancora  alcune  co- 
lonne, che  sorgono  per  metà  da  que'  mucchi  di 
sabbia. 

Vaghe  per  la  forma  sono  le  galee  diverse  del- 
la diva  Minerva,  costante  ornamento  delle  quali 
è un  mostro  marino,  che  o è Scilla,  o almeno  si- 
mile a Scilla,  come  vedesi  nella  prima  medaglia: 
nel  rovescio  della  seconda  è appresso  ad  Ercole 
l’attributo  del  suo  carchesio^  cotanto  dalle  favole 

(i)  S<r4b.  lih.  5. 

(i)  Mrli  co(De80|>r«. 

v3)  JimI-  lib.  I 3Cap.  3. 

(4)  Tit.  LW.  tib.  1 8 tb  2j» 
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celebrato,  quello  stesso,  che>  nelle  medaglie  di 
Crotone  egli  ha  tra  le  mani  : nétte  raedagtie  dei 
numeri  3 e 4 l’eroe  è dalla  Vittoria  coronato.  An- 
che ad  Ercole  ed  a Minerva  fu  sacra  la  medaglia, 
del  num.  5,  ov’  è nell’  uno  de’lati  una  doppia  fi- 
gura di  quel  nbme  con  patera  nella  destra,  clave 
e pelle  di  Leone  nella  sinistra.  Incerto  è perchè 
due  Ercoli,  e non  uno  solo  sien  qui  effigiati,  nè 
alcuno  de’ dotti  interpreti  delle  antiche  medaglie 
ne  han  finora  indicata  la  causa.  Dall’  altro  lato  è 
Palude  armata  e sacrificante  ; ed  oltre  al  clipeo 
ha  presso  di  se  un  simbolo,  che  vedesi  anche  nel* 
le  medaglie  metapontine,  e che,  per  quanto  si  ap- 
prende anche  da’  vasi  dipinti,  indicar  deve  una 
face.  Della  stessa  diva  è la  testa  ornata  di  galea  a 
tre  creste  che  comparisce  nel  ritto  della  medaglia 
del  num.  6;  ed  acconcio  tipo  ad  indicarne  la  for- 
za ed  il  valore  militare  è il  trofeo  scolpito  nel  ro- 
vescio. L’ iscrizione  principale  delle  medaglie  di 
Eraclea  è doppiamente  segnata.  Le  iniziali  che 
veggonsi  nel  campo  indicano  nomi  di  magistrati 
o di  monetieri.  Nelle  altre  Metapontine  evvi  Ce- 
rere , Ercole  ec. 
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' - ALFONSO(I) 

Volendosi  In  questi  vohimi  la  storia  di  tutte 
le  gradite  arti  dimostrata  co'  monumenti , se  gli 
oggetti  del  museo  borbonico  bastavano  a sommi- 
nistrarci quanto  facea  d’uopo  a rappresentare  le 
vicende  della  pittura  e della  statuaria  , non  era 
nè  esser  potea  lo  stesso  per  rarcliitettnra.  Laon- 
de si  promise  una  scelta  di  altre  pubbliche  opere 
archiletlunicho  tra  quelle  principalmente  del  me- 
dio evo , onde  concatenare  le  tre  epoche  di  an- 
tica perfezione  , decadenza  e risorgimento.  Alla 
quale  novella  serie,  in  oggi  non  tocca,  diamo  ora 
coininciamento  col  figurare  e descrivere  quell' 
Arco  nobilissimo  di  trionfo  dello  d’Alfonso,  o di 
Castel  Nuovo , dal  nome  del  primo  re  di  stirpe 
Aragonese  cui  fu  dedicato,  o del  luogo  ove  a lui 
venne  eretto  ; monumento  ad  un’  ora  d’archiiet- 
tura  e di  scoltura  d’ogni  considerazione  degnis- 
simo ; italiana  gloria  , c vanto  non  meno  della 
città  di  Napoli  che  del  secolo  XV.  Fra’  primi  a 
pubblicarne  fu  il  cav.  d’Agincourt  (2);  ma  fanno 
veramente  pietà  quelle  tavole  , nè  mai  vedemmo 
in  tal  genere  nulla  di  più  falso.  Qualche  basso- 

t 

(1)  Nel  CmIcI  Nuoto.  * 

(^)  Vedi  ori  Utlo  della  patte  d'arcliilettura  alta  parte  3 c le  tpia^aziuni  ddla 
tavola  53. 
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rilievo  anche  incsaltainente  ue  inserì  il  conio 
Cicognara  nella  sua  storia  della  scultura.  Infine 
nel  1837  il  sig.  T.  Mori,  piccolo  ina  preciso  di- 
segno ne  ofirì  (i).  . 

Per  arricchirne  quest’opera,  noi  ne  diamo  la 
rappresentazione  in  una  tavola  che  ne  dimostra  il 
prospcltto  accompagnalo  da  altre  quattro,. che  ne 
danno  i particolari  : e così  nell’  insieme  , co- 
me nelle  sue  parti  si  vedrà  per  la  prima  volta 
con  iscrupolosa  fedeltà  delineato.  Dovendone  or 
noi  fare  minuta  illustrazione,  innanzi  tutto  nar- 
reremo la  storia  di  esso;  lo  andrem  poi  a parte  a 
parte  sponcndo  e dichiarando, nè  degli  autori  suoi 
taceremo:  in  fine  un  giudizio  artistico  deU  opcra 
sarà  conchinsione  al  ragionamento. 

Dopo  lungo  ondeggiare  di  varia’ fortuna  , su- 
perati perigli  ed  ostacoli  degni  maniera,  costret- 
to l’eniulo  valoroso  a scorabrar  dalla  regia,  scon- 
fitti più  volle  gli  esterni  ed  interni  nemici,  e da 
ultimo  nelle  pianure  di  Sessa  vedeasi  al  comin- 
ciare del  r44^  Alfonso  I.  pacifico  signore  del  suo 
conquistato  retaggio  adottivo.  La  via  venturosa 
da  lui  sino  allora  menata,  e sin  da  che  chiamato 
da  Giovanna  li.  lasciò  l’ Aragona,  ove  aveagli  la 
moglie  trucidata  Tamante,  ei  cominciava  a tra- 
mutarla in  quel  riposato  e gentile  vivere  che  fece 
glorioso  e desiderato  U suo  regno:  frutto  non  men 
di  valore  guerriero,  che  di  benigna  e gtenerosa 

(1)  Ricotili  tli  alcuni  rimaichcToli  u^jelli  ili  «uiimiU  «ili  lictir  adì  ili  Na|>»li 
*i  allrl  luoghi  ilei  Reguuiii  S 18  7 faic.  I.  - ' ' ' ' - 


• . H 

k 

V ’ ^ 


t ^ 


If.  . - 


360  ARCO 

indole,  per  cui  meritamente  dai  conte 
salutato  magnanimo,  ebbe  confermata  < 
• Tonorevole  denominazione.  Egli  seppe  i 
me  Cesare,  che  s’avea  preso  a modello 
e perdonare,  anzi  non  tanto  preparar  la 
quanto  riparar  le  disfatte  , talché  non 
mai  più  ^rmidabile  e grande  che  in 
ove  trasse  maggioi*  profitto  da  quella  su 
. nia,  che'non  da  tutte  le  vinte  battaglie 
re  in  cui  la  militare  virtù  di  Ruggien 
congiunta  con  la  cortesia  di  Manfredi, 
amico  alle  lettere  al  pari  di  Roberto,  p 
ire  cittadine,  e composti  gli  animi  dei  ri< 
ti  baroni,  accìngevasi  a rientrare  con 
pompa  in  Napoli,  già  da  lui  espugnata  ! 
guisa  istessa  con  cui  Belisario  la  ottenne 
mane  gli  avéa  decretato  trionfali  onoric  i 
appunto  il  di  a7  febbraio  dell’anno  a(» 
scritto  nei  fasti  della  monarchia  napolrta 
ciiè  mirassero  quei  nobili  cittadini  ad  en 
tale  solennità  i romani,  pure  vollero  in 
rare  non  meno  il  conquistatore  che  il  R 
ine  altresì  dare  alla  ceremonia  quello  asp 
ligioso  che  il  tempo  chiedeva.  Laonde  a 
breccia  nel  muro  del  Mercato,  come  per  i 
che  le  -porte  della  città  non  poteano  c 
gran  Monarca,  per  quella  .entrò  in  triou 
cedeva  il  clero  salmeggiando  e portando 
reliquie:  seguiva  la  nobiltà,  non  già  i fei 
ma  gentiluomini  nazionali  e forestiera.  ' 
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poscia  fìorenlini  e catalani  con  ingegnose  inven- 
zioni, come  dicono  gli  storici  di  quel  tempo,  rap- 
presentando le  virtù  teologali  e morali,  la  fortuna, 
i dodici  Cesari,  ed  altri  famosi  uomini  e capitani 
deH’antichità,  i quali  a gara  cantando  le  lodi  del 
re,  lui  maggiore  di  essi  tutti,  lui  preconizzavano 
eroe  degli  eroi.  Così  un  trionfo  cominciante  in 
processione  continuava  in  mascherata.  Vedevansi 
poi  gli  Eletti  della  città,  e,  tra  molti  fanti  e sCaf- 
fieri  ornati  di  ricchissima  bardatura,  il  cavallo  di 
battaglia  del  Principe.  Appre.sso  compariva  il  car- 
ro trionfale,  tutto  rivestito  di  porpora  e d’oro', 
tratto  da  quattro  candidi  cavalli,  sul  quale  sede- 
va in  sella  curule  Allbnso,  cospicuo  per  vera- 
mente regio  splendore,  il  globo  nella  destra,  cin- 
to il  capo  della  corona  gemmata  di  Napoli,  e te- 
nendo ai  piedi  su  d’aureato  sgabello  le  cinque  al- 
tre corone  di  cui  lo  avevano  insignito  Aragona, 
Maiorca,  Sicilia,  Corsica  e Sardegna.  Lo  copriva 
un  pallio  di  broccato  d'oro  con  banderuole  im- 
presse delle  insegne  del  comune  e regie,  le  quali 
sventolavano  alla  punta  delle  ventiquattro  aste 
che  lo  reggevano,  sostenute  da  scelti  cavalieri  e 
magnati.  Gli  tenevan  dietro  i Baroni  del  Regno, 
amici  o nemici  che  a lui  fossero  stati,  avendoli 
egli  voluto  partecipi  seco  del  trionfo , anziché 
far  mostra  di  trionfare' de’  propri!  sudditi.  E però 
non  si  menavano  innanzi  ab  carro  nè  prigionieri 
nè  spoglie  opime.  Nulla  fu  omesso  dai  napoletani 
a far  splendida  e magnifica  quella  festa.  Benché 
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ncl.ciiore  dell' inverno,  pnre  le  strade  erano  ’ 
sparse  di  fiori,  nelle  quali  quanta  moltitudine  di 
popolo  concorresse,  non  è a dire.  Di  tratto. in 
tratto  Vasi  di  profumi  rendevano  odorato  faere 
intorno,  e di  lielli  arredi  cran  coperte  le  mura 
esterne  delle  casei  Appariva  poi  lo  sfoggio  mag- 
giore nei  cinque  sedili  della  napolitana  nobiltà, 
in  ciascuno  dei  quali  fu  accolto  il  Monarca*  iii' 
mezzo  ài  cori  di  leggiadrissime  donzelle,  che  dan-  ' 
zando  e cantando,  quale  padre  l'onoravano  e qual 
tutore  di  lor  pudicizia.  Disceso  altresì  nel  duomo 
a compiere  i sacri  riti,  e'  ritirossi  a- sera  già  Innol- 
trata  in  Castel  Capuano.  ^ 

Tale  fu  cotesto  solenne  ingresso,  il  quale  più 
Q meno  distesamente  narrano  Bartolomeo  Fazio, 
il.  Panormita, 'Costanzo  , Summonte  , Lodovico 
Domenichi  e tutti  gli  stòrici  delle  cose  Aragonesi: 
Ma  di  tanta  solennità  rimase  stabile  monumento 
d'arco  del  Gastei  Nuovo , di  cui  la  descrizione 
in  vano  si  oercherebbè  in  quegli  /tutori:  Io  stesso 
Signorellijbenchè  storico  della  nazionale  cultura, 
e gli  altri,  i quali  intesero  particolarmente  a di- 
chiarare le  napolitane  antichità,  appena  breve 
motto  ne  fecero,  nè  l'abate  di  Saint-Non  il  vide 
nemmeno.  • 

..  Ardilo  e nobile  concetto  fu  quello  degli 
Eletti  che  nel  i44^  rappresentavano  la  cit}.à  di 
Napoli,  allorché  decretarono  doversi  rizzare  cou 
pubblico  denaro  un  arco  marmoreo  à perpetuar 
lamerooria  del  narrato  trionfo.  Abbenchè  fosse 
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conservato  nella  cliiesn  'di  S.  Lorenzo  il  cocchio 
che  avea  ad  esso  servito,  pure  ben  previdero 
quei  municipali  rettori  che  a lungo  non  poteva 
quello  durare;  nè  durò.  Ma  si  affidi  al  marmo, 
essi  dissero,  il  nostro  decreto,  e nel  più  frequen- 
tato luogo  della  città  s'innalzi  un  arco,  il  quale 
attesti  al  più  remoti  posteri  come  noi  onorammo 
le  virtù  del  n,uovo  Sovrano,  cui  la  presente  pro- 
sperità dobbiamo,  e che  di  sei  regni  si  ha  questo 
prediletto,  in  questo  la  regai  sede  fermata,  in 
questo  il  tribunale  supremo,  giudice  inappellàbile 
di  tutti  gli  altri  suoi  stati.  Se  imitammo  i Romani 
nel  festeggiarne  il  trionfo,  imitiamoli  ancora  nel 
rendere  tal  trionfo  immortale  per  quel  modo  che 
è tutta  loro  invenzione.  Allora  l’opera  fu  com- 
messa ad  esperto  ardii  tetto,  e scelto  il  sito  più 
convenevole  innanzi  la  catedrale,  ove'  sorge  ora 
l'aguglia.  Ma  quivi  l edificio  avrebbe  oscurato  la 
luce,  secondo  alcuni,  tolta  qualche  stanza,  se- 
condo altri,  alla  casa  di  Nicola  Maria  Bozzato, 
antico  commilitone  d’Alfonsoj  onde  questi,  a ri- 
' chiamo  di  lul,^nol  permise,  contento  che  la  co- 
struzione avesse  in  vece  a farsi  tra  le  due  torri 
angioine. all’ ingresso  del  castello  da  lui  abitato;  il 
che  se  allora  valse  ad  abbellire  la  reggia,  nocque 
poi  all’opera, la  quale  rimase  derelitta,  e quasi  ob- 
bliata,  quando  il  luogo  non  fu  più  che  una  for- 
tezza, e che  novelle  muraglie  la  cinsero. 

Facciamoci  or^i  a descrivere  partitamente 
quest’ Arco,  del  cui  prospetto  abbiain  sotto  gli  oc- 
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chi  nella  tavola  LXl  il  disegno  geometrico  (i)^ 
Sorge  fra  due  delle  belle  torri  occidentali  fabbri- 
cate da  Giovanni  da  Pisa,  e tutto  l'interposto 
spazio  ne  adempie.  Vedesi  interamente  di  bianchi 
marmi  costruito,  riccamente  ornato  di  colonne, 
di  statue  e di  altre  scnlture  di  diversi  rilievi.  La 
sua  altezza  è circa  di  palmi  i35,  u metri  35,  la 
larghezza  palmi  34* 

Non  ha  che  una  sola  facciata,  essendo  l'op- 
posta parte  addossata  alla  muraglia.  Essa  prima 
chiudeVasi  con  saracinesca,  del  che  rimangono 
le  pruove,  ma  poi  fu  decorata  delle  valve  di 
bronzo  a bassirilievi,  dove  le  imprese  del  re  Fer- 
rante e le  sue  vittorie  contro  i congiurati  Baroni 
furono  istoriate.  Non  è da  questo  luogo  il  farne 
parola:  le  sculture  onde  è fregiata  la  porta,  sic- 
come quella  che  scorgesi  quasi  da  linee  ricorrenti 
legate  all'edifizio  dell'Arc9(f^ edi  la  cit.  fig.),  non 
bastano  a farla  riguardare  come  parte  di  esso,  che 
sembra  cosi  diversa  nell'età,  come  inferiore  nello 
stile.  Debbe  essere  stata  fatta'ai  tempi  di  Ferdi- 
nando I,  e pai*  che  l’autore  abbia  voluto  in  qual- 
che punto  imitare  l'arcbitetiura  che  stavagli  sotto 
gli  occhi.  Quella  della  porta  è d'ordine  composito; 
dei  capitelli , dell’esili  lor  sovrapposte  nicchiette, 
e degli  altri  loro  ornamenti  offre  separata  imma- 

(l)  Ib  mm  eoa*  eia  conrenevolt^  fiuon  •rqq»reMÌ  * |>tUtlroni  di  Materno 
gianti  ai  dua  lati  del  progetto»  pet  impedirne  il  croUamenlo,  al  quale  ai  nperb 
pure  con  catene  di  ferro.  Mcriterrblie  per  altro  ^«ra.  ooal  inaiane  un  realaura- 
iDcnto  die  non  k dtior|>aaae>  * ' * 
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glne  la  figura  i.,  della  tavob  LXII.  Tra  queste 
coIoDoe  è l'arcata  d’iogresso»  poggiata  sulle  sue 
alette  nude,  e con  eleganti 'groltescliine  nelle  lu- 
nette. SuIVarchitrave  due  Geni!  stanno  a soste- 
lure  lo  scudo  Aragonese.  Di  sopra  è il  fregio  con 
due  esanietri,  nei  quali  è l'epigrafe  del  bassori- 
lievo superiore  posto  in  un  arco  di  prospettiva  j 
la  scultura  non  è bella,  e vedesi  guasta  dal  tempo. 

Par  che  doveva  esservi  rappresentata  la  corona- 
zione del  figliq  d'Àlfonso,  poiché  i versi  dicono: 

Succèssi  regno  patrio  cunctisqè  probatns } ' • ’ 

Et  trabcaiu,  et  regni  sacrum  diadema  recepì  (1); 

• ' Tornando  al  prospetto  delVArco,  ognun.s'av- 
vede  di  primo  slancio  siccome  esso  è in  certa  gui- 
sa quadripartito.  Il  primo  scompartimento  si  com- 
pone di  due  piedisÙlli,  in  cui  s'innalzano  binate  • - 
colonne,  che  sporgono  in  fuori,  e fiancheggiano 
l'arco  principale,  sof reggendo  il  fregio  e le  cerv- 
nici.  Il  secondo  è una 'specie  di  attico,  nel  quale 
venne  figurata  in  alto  rilievo  la  pompa  trionfale: 

. vedesi  nel  terze,  un  altro  arco  con  altre  doppie 
colonne  e il  suo  architrave'.  Un  secondo  attico  è 
il  quarto  scompartimento, dove  in  quattro  nicebre 
altrettante  statue  s innalzàno.  Il  tutto  va  corona;- 
to  da  un  fastigio  sopra  cui  sorgono' tre  statue.  Da- 
ta cori  in  acconcio  una  nozione  dell'opers,  en- 
triamo ne*  suoi  particolari.  ' , 

I * . *•*.''’*  , ' 

(l)  Al  pttmM  rrgBo  dt  laltì  atcleroalo  loocaìIeC’e  la  porpora  r il  aacro  re- 
^ ilÌMlcma  riersaUi.  \ , - * 
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Primo  piano.  Due  gran  piedistalli  si  elevati 
dal  suolo,  e di  qità  e di  là  sporgono  innanzi  con 
architettonico  lusso.  Essi  sono  compost!’,  come  si 
osserva  nella  figura  2 della  tavola  LX li,  di  un 
gran  basamento,  diviso  in  due  fasce  e di  ornatis- 
sime cimase  prive  di  gocciolatolo.  I tronchi  tanto 
sopra  che  sotto  sono  intagliati  é fogliami,  e di  al- 
tri capricciosi  lavoretti  bellamente  fregiati.  Ma 
qui  è da  notare'che  lo  scultore  così  in  questi,co- 
me  negli  altri  minuti  ornati  della  presente  com- 
posizione, per  indurvi  bella  ^varietà,  non  fece 
quasi  nini  simili  quelli  d'un  lato  a quelli  dell’altro. 
Infatti  nelle  rabescate  fasce  che  dei* luoghi  testé 
accennati  ricorrono  pur  lateralmente  nelle  inter- 
ne fasce  dell’Arco,  vedi  ricchi  festoni  di  frutti  a 
fiori,  e tra  essi  e i nastré  che  li  congiungono  a 
destra,  teste  di  belve  ed  umane,  talora  nude,  tal 
altra  bizzarramente  acconce.  Anzi  nelle  fasce  su- 
periori pur  dissimili  sonò' le  grotteschine  intaglia- 
tevi; e dove  le  zone  ricorrono  agli  angoli  laterali 
dal  lato  sinistro  è una  bella  cesta  laureata,  cui 
manca  dall'opposta  banda  il  riscontro. 

Sopra  questi  piedistalli  s’ innalzano  a coppie ^ 
dalle  loro  basi  le  quattro  colonne. cfie  sorreggono 
le  ali,  diciam  così,. della  gran  mole.  La  loro  al- 
te^za  è di  palmi  aG  e 2 once;  sono  i fusti  acca- 
nalali;  i capitelli  con  le  foglie  e gli  altri  acces- 
sorli  propri!  dell  ordine  corintio  squisitamente  la- 
vorati, gli  architravi  in  tutte  le  loro  parti  ricchisT 
simi  d’ornamenti.-  , ' 
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Nel  fregio  coavien  distingùere  quelli  dei  due 
sopr;>ccolonnii  sporgenti,  e quello  del  mezzo  eh' 
è' superiore  all’ arco.  I primi  veggonsi  adornati , 
qua  con  putti  danzanti  e suonanti  le  tibie,  là  con  ' 
festoni  sostenuti  da  piattini, e sormontati  da  grup- 
pi diversi; dove,  scorgi  un  een tauro  con  una  don- 
na ginocchioni  sul  dorso;  dove  due  Genìi  in  pie- 
di die  insiemti  congiungon  le  destre.  Nell’ estre- 
mità del  fregio  intermedio  furono  scolpite  due  bi- 
. ghe  co’ loro  aurighi,  e fra  esse  la  latina  iscrrzione. 
Alle  descritte  colonne  non  si  attiene  la  gran- 
de arcata , ma  sì  alle  sue  alette  che  sono  a quelle 
contigue,  e le  cui  facce  presentan  pur  esse  ne’ma- 
scheroni'e  ne’  minuti  loro  lavori  quella  dissomi- 
glianza che  poco  innanzi  aVvertiinmu:due  lunette  ' 
dell’  arco  rilevano  altrcitanli  grill , che  con  una 
delle  zampe  anteriori  sostengono  i cornucopii,  fra 
i quali' è posto  lo  scudo  aragonese.' Anzi  non  è 
• commune  il  partito  di  quelle  cornici  sagomate, 
che  servono  d*  impostatura  all’  arco , e che  veg- 
gonsi lare  aggetto  dalle  due  parti  ; non  è che  di 

Snelle  ornate  fascette  che,  per  mezzo  scomparen- 
o quéste  alette  ricorrono  poi  lateralniente  Imi-  • 
go  i fregi  superiori  dei  due  bassirilievi  di  cui  par- 
leremo.-' Passa  ndo , alia  parte  interna  dell’  arcato 
d' ii^resso,  che  ancora  a questo  prìiuo'piauo  ap- 
partiene, saltaQo  primamente  alla  vista  nelle  pa-^  * ' 
reti  laterali  due  grandi  storie  in  bassorilievo.  Ma 
ci  serbiamo  di  darne  separato  ragguaglio  dopo  che 
gli  altri  piani  del  prospetto  avremo  discorso.  -Al 
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dì  éopra  di  esse,  furono  incavate  due  coppie  di . 
nicchie  simili  a quelle  qhe  nel  quarto  ordine  ri- 
troveremo, o per  situarvi  statuette  che  poi  non  si  ' 
fecero,  o per  semplice  adornamento,' La  volta  è 
poi  tutta  egregiamente  lavorata  a gran  cassettoni^ 
ciascuna  fila,  ne  ha  quattro  inframmezzati,  di  te- 
ste e rosoni  di  alto  rilievo  , e nel  centro  di  essi 
due.Gehii  reggono  un  grande  scodo,  ove  non  al- 
tro è divisato  che  una  croce,  probabilmente  co-‘ 
me  stemma  del  ducato  di  Calabria.  Altri  quattro 
scudi  fattornianb  ed  hanno  svariate  divise  : qui 
l’ara'con  la  fìamma,  per  dinotare  che  i re,  spiegò 
il  Capaccio*,  ripetofi  tuthì  dal  Cielo  j là  un  maz- 
zolino di  fiori  di  miglioV  simbolo  della  fede  do- 
vuta al  monarca,  la  quale  esser  deve'  incorruttì- 
bile come  quel' fiore;  altrove  un  librò,  emblema 
dèlia  sapienza,  6òlito*ad  usarsi  dagli  Aragonesi  , 
siccome  indizio  della  protezione,  onde  que’prin- 
cipi  favoreggiavan  le  lettere;  dove  in  fine  un  no-  • 
do,'o  perindicàre  la  fedeltà  che  mai  non  doveasi 
. disciogliere,  o veramente  il  gordiano  viluppo  re- 
ciso dalla  spada  di  Alessandro,  per  significare  aver 
*,  eglino  troncato  col  ferro  ógni  ostacolo  al  conqni- 
sto.delle  Sicilie;  d itìfine fordiile  cavalleresco  sta- 
bilito da  Giovanna  I.,  e da  lor  conservato^' 

‘ •'  SecoTido  piano,  uo  grande  attico  , 

dove  per  tutta  la  sua  luhgliBZZà  è.figurato  in^  al- 
to rilievo  il  trionfo  del  re.  L’artefice  non  polen- 
do al  tutto  imitare  il  vero,  fandò,  secondo  le  ra- 
gioni del  Uiogo  è deir  arte  gliel  permettevano  , 


m 


Digitizecl  by  Google 


’ P ► 


DI  ALFONSO  TÀV.  LJyVI.  ALLA  LXVI.  a«0 

lodevolinerile  accennando.  Veggonsi  in  falli  fra 

primi  che  aprono  la’irionfalc  pompa  i sacerdoti  e 
gli  Eletti  a cavallo.  Seguono  troinbetlc  e lìbicini, 
tra  fanciulli’ e donne  plaudenti.  Dipoi  la  regia 
quadriga  a due  ruote,  cospicua  dì  ricami  ed  ab- 
bellimenti, coperta- dal  baldacchino  levato  in  su 
dall' aste  annesse  al  medesimo.  Quattro  cavalli 
guarniti  dì  nobili  bardature  imitati  dall  antico, 
sono  aggiogati  al  carro,  senzachè  alcuno  ne  teg- 
ga  le  redini.  Il  trionfatore  siede  maestoso,  di.tu- 
nica  vestito,  nudo  il  capò,  sostenendo  colla  de- 
stra il  globo,  ed  appoggiando  i piedi  ad  uno  sga- 
bellò. Innanzi  a lui  là  sul  cocchio  medesimo;ardc 
una  fiammella,  o che  venga  dà  profunii,o  che  ri-» 
cordi  quella  della  stopjpa,  la  quale  bruciasi  innan- 
zi a Pontefici  nella  loro  esaltazione,  perchè  non 
obbliino  la  vanità  delle  umane  cose,. e oònoscano 
d'esser  uomini, come  lo  schiavo  ramn^ntaya  sulla 
quadriga  .al  romano  trionfatore.  Stanno  intorilo 
paggi  e staffieri,  appresso  gentiluomini  e popolo.  . 
Ma  non  è men  degno  di  nota  il  luogo  di  questa 
pompa.  Esso  è una  specie  di.atrio,  il  quale  forma 
due  logge. Non.è  nuovo  il  partito;  anzi  più  esempi, 
avverte  il  Cicognara,  ce  ne  trasmiser  gli  antichi; 
e che  lo  avessero  eglino  adatte  eziandio^  alla,  scob 
tura  d.un  triónfo  )1  comprova  quel  bassorilievo 
del  Museo  Chiaramontì  trovato  nel  Foro  di  Tra- 
janò,  e dove  il  trionfo  di  quell  Imperatore  è scul- 
to: L’autore  del  nostro  marmoreo  quadro,  inter- 
rómpendo l’armonia  degli  ordini  degli  altri  pia- 


ni  *fè  sostenere  il  cornicLone4eil’at^Co  di  cui  fa-- 
^eliiamo,  simìlè  a quello  sostenuto  ^ le  “«SS*": 

' ri  colonne,  da  quattro  colonnette  a due  sporti  ^ 
da  più  pilastri  nel  fondo.  Sull  archar^ye  V 
nicLl  fWo  sorgono  poi  quattro  piccoli  fronte^ 
Ipizìii  e ne’.loto.tunpaui  yedr  de  busti)  nelle 
nétte  o.delfini,  o gelili,  o.trionfi.  ’ > , -et  ' 

Sopra  della  cornice  è un  altro  gran  freg  , 

cui  Waao  scrissero  una 

ciascun  de  lati  Scolpirono  dissimili  bassirilievi-  a 
S dde  genli  che  dt  . quà  e di  là  sostengono  , 
una  corona  d’alloro). a sinistra  un  busto  virile  fra 
due.delfmi.  Per  meglio  comprendere  la  , 

eione'arcliiteltonica  di  questo  jT 

uméòto,  vessasi  la  proiezione  perpendicolare  di . 

' uno  de  sboi  lati  nella  figura  3 della 
■ Terzo  p/ano..Questa  parw,.che  non  bene  si. 
lega  con  le-allre,  ci  porge  da  l^r  «nercp.^ 

trionfale  ib  tutta  l’antica  semplicità. e bel^^^ 
Eéso  risili  sopra  le  sue.  alette,  -povere.  Al  orn^;: 

. S ‘ J. . imi»»  !>"“  l'ri.'t. 

sembia  iraiuto  da 

Roma.-  Vedi  la  .figura  3 .deUa  tavola  LXUl.  I«el , 
Kfilue  volano  due  Vittorie  con  laitro  in  m^, 
no,  aventi  a’  lor.  piedi  altretunu- genietu  chn^ 

stengono  .ciascuno;àl-  corno  dell, ^abbondtinza^ 

• cosi  ^n'égli  archi  di  Settimio  Severo  e di  Costan-. 

tino:;cos'i  nelli .Porta  ’ 

naizano  quasi  sulla  stessa  Unea  altre _ 

lonnè  che  sdeV«ntl  al  mura  feggottO.lMchitrav.e, 
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e sono  di  ordine  con*posto.  Il  fregio  è decorato 
da  grifi:  una'pSri, decorazione  si  osserva  nell'af- 
chitravè  del  tempio  di  Antonino  e Faustina:  Le 
cornici  dì  ricco  TntagUo;  e notisi  la  bizzarria 
de’  dentelli  posti  in  luogo  del  gocciolatolo.  Non 
meno  ricco  vedesi  l’arcHkrave,  La  base  della  co^ 
lonnA  è corintia,  il  fusto  scanalato.  Quest'ordine 
ba  in  generale  un  non  so  che  di  gréca  venustà. 
Vedine  la  prelezione  nella  figura  *i  della  'Ta- 
vola LXIll.  . ’ . . : > 

Negt’.intereolnmnii  star  dovevano  forse  due 
■itatne  marmoree  in  piedi,  grandi  quanto  il  naiii-* 
ralé.<Una  soia  ve  o ha,  quella  a driua  del  inono- 
meoto,  ed  è un  uomo  che' coll'indice  della  destra 
accenna  all’ingiù.  Che. cosa  abbia  in  essa  voluto 
significare  lo  sculjtore  non  è facile  indovinarlo. 
Probabilmente  questa  e l'altra  clie  manca  a man 
dritta,  eran  Santi,  aggiunti  quando  quelli  del  ià-' 
stigio  si  posero,  come  diremo;  e certo  con  povere 
sculture,  non  uguali  di  nrterìto  alle  rimanenti. 

i.  ' Qoarto.  piaìM^  Sul  cornicione  - di  questo  se- 
condo arco  sorge  no  secondo  attico  alquanto  mi' 
nore  del.  primp^  Disse  il  d'Agincourt  che  rassò- 
mi^Kavanela  decorazione  scompartita  in  quattro 
nicchie,  ad  antico  sarcòfago;  ma  non  sembra  ge- 
nuina la  somighìinza.  Certo  è che  l'artefice  intro- 
dusse qui  novello  ordine;  nemmeno  in  armonia 
poi  precedenti:  ma  nè  che.per  le  statue  posterìoii 
si  collega  al  concetto  del  monumento.  'Sono  esse 
infatti  quattro  figure  allegoriche;  e facile  riesce 
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rìlilfiguràrvi  altrettante  v|rtù  dell  eroe  qui  imrnor- 
talato.  Coramciahdò  dalla  prima*  à destra  det  ri- 
gnardanté,  la  serpe  e lo  speglio»  che. tiene  in  ma- 
no V la  palesano  per  U Prudenzai  li  volume: che 
’la^  seconda  porta  sótto  il  sinistro  braccio  fa  mani- 
festamente conoscer  lei  essere  la  Sapienza*  .Viene 
appressò,  la  Pietà;  e .tale  ce, la  .dinota,  una  tazza 
che  tiene  in»mano  ed.'in  cui  versa  coirorciqletto 
il  liquóre: a confoVló  dei'miseri.FiDaImente  alfal- 
tro  estremo  e una. donna  maestosamente  ,avvolt^a 
,1^1  pèplo 4 n matronale  contegno^  bolla  chiamère- 
Tfio  il  Decorò,  yeramente.regià  virtù^  La  figura  à» 
della 'stessa  tavola*  ci  mostra  il  picciol  ordine  che 
^sta  tra  queste  nicchie*. Là  cornice  ,archUravale;è 
.bella  nel* profilo;  ma  forse’  troppo,  ingomb'ra  di 
ornati,. che  da'qu'eìla  altezza  non  possohp'chiara- 
inentó  diseernersi.  Il  pilastrino  è di  ottima*  pro- 
porzione,‘.ed  alla  sua  eleganza  risponde  quella 
, .'del  Capitello*.';Seryonp  come  di*  alette  agli  archi 
• delle  nicchie  piccoli  colonnini  compositi,  e le  ló- 
ro ^imposte  bau  "tutte  le  parti*  simili  al  cornicione 
' delfordiné  sottoposto*  La  base  è la  stèssa  dei  due 
. pilastriVedè.pruQya  .della  ricorrenza  delle  linee, 
che.  sin  allora/manifestava8Ì,:e  .che-,fu  poi  ge- 
nerale .nel  cinquecento*  Nelle  figure  4’  ® ^ 

.• -pressò*  possiàniò  ammirare  .farchlvolt'o  della  nic- 
chia, che  è di  graziosa  sveltezza.’  ...  ■ f, 

• Còlla*  cornice  di' questo  quarto  ed  ùl  timo  brp 
dine  finiva  l’àntoca  tóbrica,;0.alnieno  cosila  la- 
sciò* IVrchitettpre,  iraitàndò  gli  antichi,  e riser- 
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bandosi  forse,  anche  alla  lor  foggia,  di  soprap- 
porvi qualche  gruppo  o guardia.  Ma  nei  tempi 
posteriori  come  chiaramente  il  dimostra  la  diver- 
sità del  marmo  e del  lavoro,  si  volle  con  finimen- 
to a fastigio  coronar  l'edifizio.  Tale  giunta  con- 
siste d'un  archivolto  intagliato  a foglie  spiralmen- 
te legate,  e dentro  il  quale  stanno  due  statue  gia- 
centi alla  maniera  di  quelle  dei  fiumi;  ma  se  ne 
togli  il  corno  della  dovizia  che  ciascuna  ha  in 
mano,  nulla  scopresi  delle  insegne  a cui  sogliono 
raffigurarsi  le  persone  dei  fiumi,  come  gli  anti- 
chi facevano.  Accanto  all  una  di  loro  posa  un  ca- 
nestrino  di  frutta;  altro  simbolo  della  feracità  ed 
abbondanza,  e però  in  quei  due  vecchi  fratelle- 
volmente  insieme  favellantisi  potrebbe  avere  lo 
scultore  voluto  rappresentare  i due  feraci  regni 
di  Puglia  e di  Sicilia,  sotto  lo  scettro  Aragonese, 
allora  allora  felicemente  ricongiunti.  In  fine  su 
questo  fastigio  furono  poste  tre  statue:  l’Arcan- 
gelo S.  Michele  nel  mezzo,  sopra  una  base  al- 
quanto ornata,  e di  quà  e di  là  i santi  Antonio 
e Sebastiano:  quest'  ultimo , per  le  offese  delle  ar- 
tiglierie cui  andò  esposto  il  castello,  è mozzo  del 
busto.  Tutte  tre  men  che  mediocri  sculture,  in- 
degne delio  scarpello  del  Nolano,  cui  credesi  co- 
munemente aver  commendato  tutte  le  giunte  di 

Suest’Arco  il  viceré  Toledo.  Facemmo  parola  di 
ue  latine  is^zioni.  Si  legge  la  prima  sul  fregio 
dell' Arcata  (ingresso,  e suona  in  nostra  lingua 
cosi:  Alfonso  Re  Ispano  Siculo  Italico  Pio  Cle-  , 
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mente  Invitto  (r).  Bugiardo  quest’ultimo  aggiun- 
to, ambiziosi  troppo  quelli  d’ Ispano  cd  Italico. 
Chiunque  rammenta  le  istorie  del  secolo  XV  sa 
che  quel  principe  ebbe  a toccare' non  poche  di- 
sfatte ed  a patir  prigipnia;  sa  che  la  più  gran  par- 
te delle  due  penisole  a lui  non  obbediva.  Àncora 
fa  maraviglia  la  forma  di  sì  fatta  leggenda  simile 
piuttosto  a quella  d'una  medaglia,  che  propria 
d'un  arco  trionfale.  Poiché  eretto  al  Monarca  per 
decreto  ed  a spese  del  Comune  <li  Napoli,  par  che 
avesse  dovuto  portare  la  dedica  a lui  col  Senatus 
Populus(jue  Neapolitanus , come  in  altri  luoghi 
si  trova.  L’altra  iscrizione  è un  esametro  del  te- 
noi'  Seguente:  Alfonso  Re  dei  Re  edificò  questa 
rocca  (3);  ed  anche  fa  contrasto  alla  storia,  sic- 
come fu  da  tutti  notato^  Carlo  I ed'dicò  il  Castel- 
lo, che  sin  d’allora  si  disse  Nuovo;  e ne  diè  il  di- 
, segno  Giovanili  da  Pisa  nel  1388.  Alfonso  ne  ag- 
grandì le  fortificazioni,  rialzò  le  difese  che  la 
guerra  avea  manomesse,  abbellì  la  reggia  ivi  en- 
tro stabilitavi;  e tanto  bastò  perchè  l’adulaz'ione 
Re  dei  Re  l'appellasse,  e scambiasse  in  edificatore 
il  nome  che  bene  appartenevagli  di  ristoratore. 

Per  terminar  l’impresa  descrizione  ci  rima- 
neva a ragionare  di  due  grandi  bassirilievi  che 
fan  riscontro  fra  loro  nelle  interne  rivolte  dell  ar- 


(ij  AlfoniUi  Res  niapanist  Sirului  . ^ 

lullcu*  Piui  Clrmetii  luvicius» 

(b)  AlfuoMB  RB£um  Priaccp*  llarH-  cotidulit  Artt’Ui. 
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cala  d' ingresso  (i).  Chiaramente  sono  di  mano 
'diversa;  é si  racconta  intorno  alla  gara  dei  due 
artefici  popolare  storia  , che  il  vincente  dovesse 
poter  rompere  le  punte  dei  nasi  alle  figure  del 
perditore.  E quelle  punte  veggonsi  in  fatti  recise; 
ma  bastano  le  vicende  della  guerra  e dei  tempi  a 
spiegare  tale  degradazione,  senza  che  si  ricorra  a 
sì  disonorevole  novelluzza.  Or  tali  storie  sembra- 
no come  due  atti  del  dramma  medesimo,  e dalla 
stessa  ispirazione  ordinate.  Nell'una  e neU'altra  vi 
è un  personaggio  principale  nel  mezzo,  fra  nume- 
rosi guerrieri  e seguaci;  ma  in  quella  del  lato  si- 
nistro egli  armato  da  capo  a piedi , la  gorgiera  al 
collo,  la  man  ritta  sull'elza,  l'altra  sullo  scudo, 
spirante  ira  dagli  occhi;  par  che  si  appressi  a mar- 
ciare contro  il  nemico;  laddove  nell’altra  tutto  di- 
nota ch'ei  toma  dall'impresa  vittorioso  tra’  vitto- 
riosi suoi  prodi.  Per  la  qual  cosa  avvisiamo  po- 
tersi in  quello  riconoscere  la  partenza  di  Alfonso 
per  la  guerra;  in  questo  il  suo  ritorno  dopo  la 
vittoria.  Un'  esame  alquanto  più  minuto  confer- 
merà se  noi  andiaroo  errati  in  questa  interpreta- 
zione. Vedi  le  tavole  LXIV,' e LXV. 

Quel  principe  ebbe  più  volte  a tornare  in 
campo  per  combattere  esterni  e domestici  nemici; 
e se  per  più  anni  guerreggiò  con  varia  fortuna, 
alia  fitte  venne  a capo  della  conquista  del  reame 
cui  era  stato  daU'adoziùne  della  Seconda  Giovan- 

fi)  Sono  >•«(  tU;ir«llesfi  di  |tiilmi  io  t onte  5,  [Ht  tu  e nitzau  dt 

Urgh>  sta.  ' ‘ ' 
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na  appellato.  E però  in  un  arco  die  a questo  suo 
trionfo  era  sacro,  avvedutamente  ritrasse  il  prin- 
cipio e la  fine  delle  imprese  cosi  da  esso  coronate. 
Eccolo  in.fatti  in  prociuto  di  partire  che  inaninia 
i minori  duci  a seguirlo.  Questi  tien  la  ckrva,  o 
mazza  ferrata,  arme  offensiva;  quegli  lo  scudo;, 
un  altro  perla  catena  un  leone,  simbolo  della 
forza  ordinata.  Dalfoppostà  parte  è un  mastino 
che  ringhia,  segno  ed  indizio  di  cittadine  discòr- 
die. Appariscono  di  lato  ed  in  dietro  Baroni  ed 
Araldi.  La  scena  è in  una  specie  di  tempio,  ove 
probabilmente  furono  coloro  congregati  dal  So- 
vrano a giurargli  fede  prima  di  gire  alla  battaglia. 

Ma  dalla  contraria  banda  volgendoci,  lui  ri- 
troviamo in  contegno  e maestà  di  vincitore  arrin- 
gare i soldati.  Così  dalle  medaglie  antiche  abbia- 
mo qualche  allocuzione  d’imperatpre,  quando,  su- 
perati i, nemici,  annunziava  loro* alcun  riparii- 
raento  di  premii.  Alfonso  qui  sembra  allora  allora 
disceso  dal  suo  destriero;  un^tmano  tiene  al  bran^- 
do  che  sta  nella  guaina,  e la  cui  ragione  confermò 
(quella  che  davagli  il  proprio  diritto;,  colf  altra 
s appoggia  ad  un  asta.  Di  piastra  e maglia  tutto  è 
coperto,  air infuori  del  capo  che  di  lauro  s'inòo- 
rona;  ed  anche  cinto  d'alloro  è l'elmo  che  gli  reca 
a fianco  uno  scudiero  o paggio  che  sia,  il  quale 
colla  sopravyesta  di  bei  recami  fregiata  porta  all’ 
altra  mano  il  bastone  d’avorio  , ed  ha  il  morio- 
ne  a ceffo  leonino  sul  capo.  Tre  altri  del  segui- 
to regio  veggonsi  pure -sul  primo  piano  , coi  mo- 
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rioni , eccetto  Tultinio  di  mancina  , la  cui  testa 
è nuda  il  petto  fregiato  d'una  divisa,  e par  che 
sostenga  il  regio  scudo,  sol  campo  del  quale  Ge- 
ni! e Vittorie  accerchiano  una  corona  d'alloro. 
Scopriamo  all*  indietro  guerrieri  in  gran  nume- 
ro ed  a traverso  d’un  arco  dell'atrio,  ov'è  il  luo- 
go della  scena  , appariscono  da  lontano  in  più 
linee  le  ritornate  schiere:  prospettiva  in  coi  veg- 
gonsi  andar  degradando  le  molte  figure  di  un 
drappello  come  se  dipinte  fossero  in  tela.  Ài  piè 
del  re  giace  quél  cane  ringhioso  che  testé  osser- 
vammo, ed  al  qual  fu  messa  la  musoliera,  per  di- 
notaré  che  oggimai  non  potrà  più  mordere.  Nelle 
interne  decorazioni  non  vedi  che  amorini  e guer- 
rieri, accanto  a torri  merlate,  o suonanti  trombe 
vagamente  adorne;  nel  piccolo  architrave  danze 
e tripudi!  ; e tutto  insomma  simboleggia  la  vit- 
toria e-  la  gioja. 

Ancora  gli  ornati  architettonici  di- questi  bas- 
sirilievi  sono  degni  di  note.  Servono  loro  come  di 
cornice  dai  lati  due  sveltissimi  pilastri  corìnti!, 
esili  anzi  che  no,  forse  per  non  ristringere  il  qua- 
dro che  di  molte  figure  si  componeva.  In  quello  a 
man  dritta  del  riguardante  due  colonnette  nel 
mezzo,  variamente  scanalate,  reggono  col  pila- 
strini il  soffitto  dilicatamente  intagliato  del  pari 
che  l'architrave  ed  il  fregio.  Il  bastone  che  serve 
d'appoggio  a questi  bassirilievi  è in  continuazione 
del  toro  dei  piedistalli,  dalla  destra  intagliato  a 
foglie  di  lauro  insieme  avvolte  e legate,  dalla  si- 
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nistra  a foglie  di. quercia,  c simile  al  toro  della 
colonna  Trajaria.  Nelle  sottoposte  fasce  sono  so- 
stenuti i festoni,, a dritta  da  tre  Amorini;  ed  han- 
no due  maschere  sovrapposte;  a sinistra  da  - tre 
putti;  e sopra  v’ha  qua  un  carro  tirate  da  due 
serpenti  e guidalo  da  un’Amorino,  là  un  dio'ma- 
rino  coll’arco,  ed  il  dardo  nella  cocca,  fd  nna 
ninfa  sul  dorso.  Nei  fregi  superiori  tre  maschero- 
ni che  gittano  acque,  le  quali  riunite  in  onde 
continue  fanno  come  la  base  delle  storielle  di 
piccole  figure,  che  sono  vi  sculté.  Ai  quali  rilievi 
meno  si  vuol  badare,  che  al  mentovato  sofHtto, 
ed  a tutta  T intero  a architettura  prospetticcf,  più 
somigliante  al  dipinto,  che  ad  opera  di  scultura; 
artifizio  veramente  vago  e notabile,  in  uso  già 
presso  gli  antichi,  ristorato  nel  cinquecento,  e dai 
moderni,  non  sappiamo  perchè,  posto  in  ab- 
bandono. 

Ma  egli  è tempó  oggimai  che  degli  autori*  di 
quest’  arco  si  tratti;  e ben  dicemmo  degli  autori  ; 
chè  opera  di  si'  eroica  mole  non  potea  per  avven- 
tura tuttada  un  uomo  solo  condursi; oltreché  sap- 
piamo dagli  storici,  i quali  ne  favellarono,  aver  il 
comune  fatto  venir  per  essa  da  ogni  banda  scul- 
tori ed  artefici.  E certamente  l’esecuzione  fu  a 
molti  afìdata;  ma  chi  ne  fece  il  disegno?  chi  so- 
praihtese  maestro. al  lavoro?  Sorge  qui  una  que- 
stione tra’  dotti,  parteggiando  alcuni  per  lo  scul- 
tor  fiorentino  Giuliano  da  Majano,  altri  per  Pie- 
tro di  Martini,  milanése  architetto.  I primi  non 
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hanno  altro  fondamento  alla  loro  credenza  che 
un  luogo  del  Vasari,  il  quale  scrivendo  la  vita  del 
toscano  artista  racconta:  Di  scultura  parimente 
fece  al  detto  re  Alfimso^  allora  Duca  di  Cala- 
vria,  nella  sala  grande  del  Castello  di  Napoli, 
sopra  una  porta  di  dentro  e di  fuori , storie  di 
bassorilievo , e la  porta  del  Castello  di  marmo 
dordine  corintio  con  infnito  numero  di  fgttre, 
e diede  a tfuella  opera  forma  darco  trionfale, 
dove  le  istoi  ie  ed  alcune  vittorie  di  quel  re  sono 
scolpite  in  marmo.  Or  chi  legge  attentamente 
hen  si  avvede  che  un  equivoco  di  nome  indusse 
in  fallo  il  biografo.  Come  mai  poteva  il  Majano 
aver  fatto  farco  del  Castello  per  Alfonso  I allora 
che  era  Duca  di  Calavria?  Tale  il  dichiarò  Gio- 
vanna adottandolo;  ma  sinch'ella  visse,  involto 
in  guerre  continue,  ed  espulso  da  Napoli,  a tutto 
altro  egli  ebbe  l'animo  che  ad  opere  di  belle  arti. 
Inoltre  non  sembra  che  quest’arco  trionfale  fosse 
da  confondere  con  una  porta;  nè  della  vera  porta 
che  fuyvi  ingiunta  sotto  Ferrante,  nè  delle  sue 
valve  di  bronzo  fattevi  da  Guglielmo  Monaco,  il 
Vasari  ha  mai  mosso  parola.  Ma  delle  precedenti 
opere  del  Majano  di  Napoli  favellando,  con  que- 
sti termini  si  espresse:  Andando  in  Napoli,  fece 
a Poggio  Reale  per  lo  re  Alfonso  l'architettura  di 
quel  magnifico  palazzo  con  le  belle  fonti  e con- 
dotti, che  sono  nel  cortile.  Ed  il  detto  palazzo  di 
Poggio  Reale  fece  tutto  dipingere  da  Piero  del 
Donzello  e Polito  suo  fratello. 
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Oi  qui  colghiamopiù  manifestamente  in  fallo 
resiinio  autore,  perciocché  quel  subnrbano  pala- 
gio, fu  ordinato  da  uiì  altro  Alfonso, r nipote  del 
primo,  e figlio  del  re  Ferrante,  le  cui  guerre  coi 
Baroni  appunto  ivi  dipinsero  quei  fiorentini  pit-  . 
tori.  Confondendo  il  secondo  col  primo,  il  Vasari 
confuse  ad  un*  ora  le  opere  fatte  dal  Majano  pel 
nipote,  con  quelle  da  altri  adempiute  per  l’avolo. 
£ di  questo  Alfonso  li  ben  egli  potea  dire  al- 
lora Duca  di-  Calavria,  poiché  lungamente  egli 
rimase  sotto  questo  nome  erede  presuntivo  della 
corona,  e già  di  anni  maturo  successe  al  vecchio 
Ferrante.  Majano  al  certo  per  quel  principe,  dopo 
la  cacciata  del  Turchi  da  Otranto,  fece  Poggio 
Reale,  pel  re  suo  padre,  e Porta  Capuana 3 ma 
non  l’arco. trionfale.  Stava  questo  in  piedi  : Per 
costoro  ei  lavorò  in  opere  di  architettura  e di 
scoltura  quanto  accenna  il  Vasari,  ad  eccezione 
soltanto  dell’arco,  malamente  dall’egregio  scrit- 
tore, passionatissimo  per  altro  dei  suoi  Fiorentini, 
scambiato  con  una  porta.  Questa  colui  edificò^  e 
fu  la  Capuana:  l’arco  non  già.  Or  qual  ne  fu  Far- 
chitetto? 

Quel  Pietro  di  Martino  che  Alfonso  aveva 
probabilmente  conosciuto  in  Milano,  che  di  là  fu 
fatto  espressamente  veniré  dai  napolitani  per  al- 
logargli quest’opera,  ed  il  quale  si  lodevolmente 
condusse  a fine  che  s’ebbe  dal  re  l’onore  deU’e- 
questre  ordine  ed  altri  favori.  Tuttociò  si  ricava 
dalla  iscrizione  sepolcrale  messagli  in  Santa  Ma* 
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rla'la  Nuova,  e riferita  dall’  Eugenio  in  tempo 
non  sospetto  (i):  che  se  poi  quella  pietra  fu  di 
là  rimossa  per, gli  . accomodi  della  chiesa,  e smar- 
rita come  di  tante  altre „è  avvenuto,  ciò  non  basta 
■ per  rivocàre  in  dubbio  un  fatto  isterico  di  tal  na- 
tura, confermato  dal  detto  del  Napolitani  scrit- 
lorit  Non  sappiamo  peraltro  comprendere  come  il 
Cicognara,(2)  dalle  parole  di  quella  lapida  soler- 
tér.  structum  abbia  voluto  desumere  che  il  di 
Martino  sia  stato  solamente  esecutore  o soprastan- 
te dell’opera,  di  cui  il  concetto  e il  precipuo  me- 
rito accórdar  si  dovesse,  -sulla  fede  dì  Giorgio 
Vasari,, a Gì  alia  n da  Majaiio:  S’egli  ben  leggeva 
in  quelle  pagine  delle  vite  degli  artefici, avrebbe 
prima  di  noi  scoperto  l’errore  del  biografo;  tanto 
più  che  del  valore  del  di  Martino  inconsapevole 
egli  era  lo  storico  della  scultura;  e uoi  ne  atten- 
diamo la  vita  da  quel  benemerito  e dòtto  uomo 
il  quale,  secondo  il  Cicognara  stesso  c’informa, 
occupasi  a scriver  le,  vite  degli  artisti  lombardi. 
Nemmeno  sappiamo  capire  perchè  .abbia  egli  pas- 
sato sotto  silenzio  la  scoperta  d^l  D’Agincourt, 
quanto  allo  scultore  principalmente  incaricato 

(l)  Petria  de  ariino  M-ediolanenùs,  ob  triumpholem  arcU  novae  ar~ 
'euni  soierter.tlrueiuntf.el  "irtulUt  tlaiuariae  arlit  suuc  nunrera  buie  aèdi  pie 
ohlaia,  a divo  Aifonso  rege  in  eqtietirent  adtcribi  ordinem,  hoo  tepulchro 
prò  se.ae  potleris  jais  danari  meruit  MCCCC LXX.  ''  ' 

Pietio  (H  Martino  Milanne  |mt  l’esimio  eJiricaihtnto‘'Jelt’  arco  trionfale.,  in 
Castel  Nuoto,  e di  motti  doni  di  icoltura  n quesU  chiesa  |iiamenle  offerti  , mé- 
ritù  dal  re  Alfonso  l’aacrìaione  all'  urdiiiu  equestre,  e nella  chiesa  roedcsiiua  que  - 
sto sepolcro  per  sé  ed  i suoi.  l47«*  ' . ' • 

(a)  Voi’ 11.  lib.  IV.  Cip. 5.  • , ■ 

/?.  Pistoiesi  T.  VII.  3tì 
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dei  bassirlHevi,  e delle  statue  dell  arco.  Dobbia- 
mo iniàtti  a quel  chiarissimo  illustratore  dellarte 
nella  sua  decadenza  la  cogqizione  d'un  Isaia  da 
Pisa,  ignoto  alla  storia  della.scultura,  aia  che  da 
un  codice  della  Vaticana  sì  scorge  essere  stato 
autoredi  molte  opere  di  marmo,e  specialmente  di 

Quelle  dell'arco  di  Alfonso.  Neabbiam  la  notìzia 
a Porcellio  dei  Pandoni,  segretario  di  esso're, 
e però  non  ricusabile  autorità  nel  fatto  attestato. 
Costui  scrivendo  un  libro  intitolato:  De  felicita- 
te temporuni  divi  Pii  secondi  pont^  max.,  libro 
che  manoscritto  conservasi  nella  Biblioteca  Vati- 
cana sotto  il  numero  1670, pose  quivi  un  Carmen 
dedicato  alla  immortalità  d' Isaia  Pisatro  scultore, 
dove  in  pruova  della  perizia  di  lui  in  trattar  lo 
scarpello  esce  in  queste  parole  : 

Testis  et  Eugeni!  miràbilis  urna  sepulchri  ^ 

Testis  et  Alplionsi  regius  arcus  erit  etc.  (1). 

Rimane  dunque  per  noi  comprovato  che,  rimosso 
affatto  l’intervento  del  Majano,  se  Pietro  di  Mar- 
tino fu  l'architetto  dell’arco  trionfale,  Isaia  di  Pi- 
sa ne  fu  lo  scultore  principale.  Voglia  il  cielo  che 
dopo  questa  discussione  pongasi  fine  oggimai  alle 
dispute  che  sino  a jeri  per  cosi  dire  si  sono  agi- 
tate fra  gli  scrittori  di  queste  bellissime  arti.  E 
veramente  chiunqqe  di  esse  abbia  intelletto,  ap- 

’ i ' • 

fi)  TVv  firi  fede  la  mìnlMta  uràa  acolplfa  pel  arpokro  di  Lugcitìo,  e fucu 
dd  re  Alfonso»  ecc.  . • 
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che  posta  da  banda  la  critica  filologica ^ e'  dato 
luogo  soltanto  all’artistica,  noti  potrà  ravvisare 
nell’  architetto  di  Porla  Capuana  l’architetto  me- 
desimo dell’arco  di  Castello. 

Il  disegno  della  porta  è tale  che  può  conten- 
tare ancora  oggi  i più  difficili  artisti;  nell’  arco  il 
concetto  è mancante  d’unità,  di  armonia;  ma  molte 
delle  sue  parti,  separatamente  prese,  danno  ar- 
gomento di  eccellenza;  e l’esecuzione  in  generale 
è squisitissima.  L’autore  di  esso,  chiunque  si  fos- 
se, aveva- certamente  letto  nell’ Alberti,  aveva 
studiato  l’antico.  Oltre  alle  rassomiglianze  avver- 
tite, singolarmente  il  comprova  quel  partito  delle 
colonne  binate,  e sporgenti  nei  fianchi,  le  quali 
così  vedeansì  appunto  nell’arco  diMarcoAnrelió, 
che  una  volta  sorgeva  in  Roma  nella  via  del  cor- 
so, e di  cui  più  non  abbiam  ora  che  la  figura. 
Del  rimanente  convien  pure  dar  luogo  alle  an- 
gustie del  luogo,  é rifletter  che  mai  più  disadatto 
non  ne  toccò  in  sorte  ad  artefice  chiamato  a riz- 
zar un  arco  di  trionfo.  Quelle  due  torri  che ‘si 
poco  spazio  lasciavan  tra  esse,  e che  uscivan  dalla 
muraglia  d una  rocca,  avrebbero  con  la  loro  altez'- 
ze  di  palmi  taS  schiacciato  il  monumento.  Indi 
la  necessità  di  «levarlo  cosi  spróporzionatamente 
in  quattro  ordini  ;laddove, isolato, diviso  in  mezzo 
là  dove  termina  il  fregio  del  primo  attico,  e posti 
nell'  altra  faccia  i due  ordi ni r superiori  , (ingran- 
diti, beneintesi  nelle  loro  proporzioni)  avremmo 
avuto  un  arco  stupendo,  e tale  da  sostenere  an- 
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cura  il  confronto,  pure  co’ migliori'  che  l’antichiia 
ne  hn  lasciati.  E chi  sa  che  questa  non  fosse'stata 
la  prima  idea  dell’architeUo,  alla  quale  abbia  do- 
vuto poi  rinunziare  pel  nuovo  sita  assegnatogli? 
•Ma  queste  so n congetture  , e l’opera  qual  oggi 
Gontrasegna  in  certo  modo  il  passaggio  dalla  de- 
cadenza al  risorgimento;  essa  tra  le  opere  dell’ar- 
chitettura  del  secolo  XV  dee  riputarsi  una  delle 
maggiori,  e fu  àlcertoil  primo  arco  trionfale  pro- 
dotto dai  moderni,  quando  cessarono  dalla  bar- 
barie per  ritornare  a II’ a mica  purità,  e.  bellezza 
in  tutte  le 'plastiche  arti. 

' Maggiori  encomii  meriterebbe  un  tale  lavoro, 
si  per  la  parte  architettonica,  che  per  la  statuaria. 
Danneggiato  in  alcune  parti  meriterebbe  un  ge- 
nerale ristauro',  e nel  tempo  stesso  una  apertura 
in  avanti',  onde  concedergli  una  certa  tal  quale 
prospettiva,  che  mai  non  ebbe.  E per  verità  saria 
un  bel  vedere'  di  lontano,  e segnatamente  dalla 
strada,  che  ha  nome  la  Galitta,  ed  in  tutta  la  sua 
estensione, l’ingressò  alFdrte.Tal  cosa  immaginata 
e prodotta  da  vari,  non  fu  mai,  nè  adottata,  nè 
eseguita.^Ben  meritavano  le  guerresche  imprese 
di  queU’Alfónso  di  essere  tramandate  alla  poste- 
rità, e;ciò  mediante  un  lavoro  di  scalpello,  che 
lotta,  contempo,  al 'cui  dominio  è consecrato 
quanto  mai  esiste.  Da  alcuni  fu  detto  trionfale, 
e per  verità  davasi  questo  nome  ai  grandi  portici 
eretti  all’ingresso  delle  città,  sulle  pubbliche  vie, 
in  onore  di  un  capitano  che  avesse  meritato  il 
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trionfo,  o in  memoria  di  qualche  importante  av- 
venimento: se  ne  alzavano  pure  in  onore  degli 
Dei , a cui  si  associavano  qualche  volta  i mortali. 
Ed  è altresì  a conoscersi  che  i primi  monumenti 
di  tal  genere  nulla  ebbero  di  magnifico,  e che 

Duello  di  Romolo  fu  molto  rozzamente  costrutto 
i semplici  mattoni,  e quello  di  Camillo  di  grigie 
pietre  quadrate:  in  seguito  fu  in  essi  adoperato  il 
marmo:  l'architettura,  secondata  dalla  statuaria, 
li  adornò  di  bassirilievi  ed  iscrizioni:  ecco  l'arco 
di  Alfonso. 

DIPINTO  POMPEIANO 

Tre  sole  figure  compongono  la  storia  qui  rap- 
presentata. La  principale  è un  giovane  di  nobile 
e bello  aspetto,  placidamente  assisp,  ignudo  al 
tutto,  senonchè  un  manto  paonazzo  dall' omero 
sinistro  dietro  la  persona  scendendo,  e parte  del 
seggio  ricoprendo,  alla  destra  coscia  gli  si  ravvol- 
ge, dalla  quale  un  lembo  ne  pende.  Ei  tiene  colla 
mancina  l'asta,  che  obliquamente  posa:  il  Calcio 
poggia  inoltre  sul  suolo,  e il  tronco  sulla  spalla 
sinistra:  gli  attraversa  il  busto  ad  armacollo  il 
balteo,cui  dee- suir  sospesa  la  spada;  e giace  l’au- 
reo scudo  li  presso  appoggiato  al  sedile,  alla  cui 
parte  superiore  anche  il  destro  gomito  appoggia. 

Le  due  figure  sonogli  dirimpetto  ed  in  piedi, 
l’nna  accanto  dell'altra,  ma  dì  sesso  diverso:  la 
muliebrein  lunga  tunica  rossa,  e peplo  color  pao- 
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nazza  chiaro,  il  destro  braccio  ignudo,  e sorreg- 
gente con  ambe  le  mani,  in  atto  di  porgerlo,  un 
elmo  doro  ancor  esso:  la  virile,  compiutamente 
vestita  a questo  modo,  ha  la  tunica  paonazza,' 
rosso  il  pallio j ed  i calzari  di  color  verde;  ma 
questi  veggonsi  orlali  di  porpora,  e del  color  me- 
desimo sono  i lacci  che  li  stringono  al  collo  del 
piede.  A costui,  poiché  la  parte  superiore  del  di- 
pinto è perduta,  manca  intiera  la  testa;  alla  don- 
na il  di  sopra,  dalla  radice  del  naso  al  mento. 

In  tale  condizione  si  rinvenne  questa  pom- 
peiana dipintura  in  una  parete  della  casa  detta  di 
Meleagro.  Or  che  cosa  volle  significare  Tartefice? 
Poiché  monche  son  quelle  due  figure,  ed  oltre 
ciò  che  dichiarammo^ la  menoma  cosa  non  vi  ha, 
la  quale. più  particolare  indizio  ne  dia,  confessia- 
mo ingenuamente  di  non  aver  saputo  indovinare 
il  concetto  deU’autore.  Che  greco  eroe  debba  ri- 
putarsi il  sedente;  che  grecamente  sia  abbigliata- 
la donna  porgente  il  cimiero;  che  di  frigie  vesti* 
sia  l’altro  coperto,  simile  a quelle  d’un  Pàride 
pubblicato  dall' Inghirami,  son  cose  le  quali ‘non 
parranno  ad  alcuno  da  potersi  richiamare  in  dub- 
bio.  Quanto  al  significato  di  questa  istoria,  ai  dòtti 
archeologi  ne  lasciamo  la  divinazione;  guerriero  ’ 

certamente  basta  a ca  ratte  rizza  ido  aneli’ elmo'; 

$ ' ^ 

la  più  antica  armatura  del  capo,  e la  più  univer- 
sale che  veggasi  sopra  le  medaglie  dei  re,  degli 
imperadori  ed  anche  degli  Dei.  Ai  Carii  attribui- 
scono i mitologi  l’onore  d’essere  stati  i primi  in- 
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veniori  di  quest’  arma,  fatta  per  coprire  e difen- 
dere la  testa,  l Latini  distinguevano  due  qualità 
di  elmi,  e chiamavano  Cassis  quello  ch’era  fab- 
bricato di  metallo,  e Galea  quando  era  fatto  di 
cuojo.  Tanto  i Greci  come  i Romani  ponevano 
sugli  elmi  de'peonacchi  o delle  criniere.  Secondo 
Virgilio  quello  di  Turno  ne  avea  tre.  L’elmo  di 
alcuni  re  è adorno  delle  corna  di  Giove  Ammo- 
ne,o  pure  semplicemente  di  quelle  del  toro  e<lel- 
l’ariete  , a iìn  di  esprimere  una  straordinaria  for- 
za.. Plutone  ebbelo  da’Giclopi,i  quali  lo  avevano 
fabbricato  nel  tempio  medesimo  in  cui  lavoravano 
il  fulmine  di  Giove rattribuivasi  a quell’elmo  una 
maravigliosa  proprietà,  cioè  quella  di  lasciar  ve- 
dere tutto  a chi  lo  portavi,  senza  eh’  egli  fosse 
vtidyito.  Pallade  si  pose  in  capo  l’elmo  di  Pluto- 
ne per  nascondersi  agli  occhi  di  Marte  : Perseo 
l’ottenne  allorquando  fu  a combattere  Medusa.  Le 
cose  ivi  espresse  m’indussero  a dire  essere  il  per- 
sonaggio seduto  un  guerriero,  eh’  è quanto  dire 
un  atleta,  i quali  eran  uomini  coraggiosi  e robu- 
sti, occupati  solamente  dell’esercizio  del  corpo  , 
come  il  córso , Ja  lotta , il  pugilato  ed  altri  simili 
giuocbi,.pei  quali  gli  antichi  aveano  stabiliti  dei 
premi.  Certamente  che  la  cosa  espressa  dal  di- 
pintore pompeiano  avrà  significato  molto  di  più, 
mercè  l' intervènto  delle  due  altre  persone , ma 
non  potendosi , siccome  notificammo  di  sopra  , 
precisamente  indicare  l’argomento  propostosi  ed 
ivi  sviluppato  dal  pittore,  così , per  aggiungere 


ftsn  , BRONZI 
una  qualche  idea  sull’ elmo  dorato  > abbiamo 
l'eroe  caratterizzato  un  semplice  guerriero. 

BRONZI  POMPEIANI 

Le  escavazioni  dell'  anno  i83z  hanno  messo 
fuori  monumenti  non  poco  importanti,  e tra  que- 
sti primeggiaoo  senza  dubbio  i bronzi  clic  diamo 
in  questa  tavola;  quantunque  nell' attuai  descri- 
zione ve  ne  siano  compresi  degli  altri  che  nella 
edizione  napolitana  s’incontrano,  ciò  fecesi  per- 
chè essi  oggetti  furono  rinvenuti  tutti  insieme  , 
e tutti  insieme  prodotti.  Forse  anzi  non  andremo 
errati  dicendo  che  dessi  compongono  un  insieme, 
del  quale  sarebbe  tliflicile  citare  altro  esempio. 
Nel  basso  della  tavola  LVllI  dell’edizione  di  Na- 
poli se  ne  dimostrano  accozzate  tra  loro  le  varie 
parti  in  una  maniera,  che  può  dirsi  rigorosamen- 
te richiesta  dagli  indizii  più  sicuri  (i). 

À sinistra  di  chi  riguarda  è una  striscia  di 
bronzo  assai  sottile  messa  verticalmente  , e che 
chiuder  doveva  da  quel  lato  la  fiiccia  esterna  del 
monumento.  Par  sicuro  che  una  simile  striscia 
chiudesse  il  rettangolo  ancheda’tre  altri  suoi  lati; 
ed  a confermar  questa  opinione  valgono  i diversi 
altri  pezzi  di  essa  che  si  sono  trovati  staccati , e 
che  mostrano  ancora  le  vestigie  de’  piccoli  chio- 

(])  A<]  erilare  nelU  Jescritiooe  le  fii*lb)io«c  iniliciiìofii  Jcllu  ilinienitooit  «ì 
tono  qurale  Mgnule  sulb  latoU  |)rcKlolla,  eVe  U LXVIII. 
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di,  onde  erano  conficcati  sopra  un  arnese  o uten- 
sile di  legno.  Il  pezzo  poi  delia  stessa  striscia,  che 
diamo  segnato  col  nuin.  2,  paroii  che  corrispon- 
der doveva  ad  uno  de'laterali  dell'  arnese  mede- 
simo, e che  quivi  somministri  la  misura  dell  am- 
piezza  di  esso. 

Sopra  questa  striscia  vedesi  una  piastra  ret- 
tangolare di  ferro,  che  sebbene  spezzata  in  di- 
versi frammenti,  si  raccozza  però  evidentemente 
nel  modo  stesso  che  la  tavola  dimostra  : sporge 
sulla  piastra  medesima  una  fascia  anche  rettango- 
lare di  ferro,  liscia  e senza  alcun  ornamento  , la 
quale  con  grossi  chiodi  simetricamentc  disposti 
era  pure  conficcata  sul  legno,  del  quale  ancora 
veggonsi  le  vestigia.  L’arca  che  vien  racchiusa  da 
questa  fascia  è divisa  in  tr^  compartimenti  per 
mezzo  di  due  fascette  verticali  pur  esse  di  ferro,  su 
ciascuna  delle  quali  poggia  la  colonnetta  di  bron- 
zo con  entasis  nel  fusto,  come  si  vede  nel  rame. 

Ognuno  de’ tre  compartimenti  ha  in  giro  die- 
ciotto  grossi  chiodi  di  bronzo,  le  globose  teste  de’ 
quali  fanno  ornamento  dal  lato  esterno  , mentre 
le  loro  punte  eran  dall'altra  parte  conficcate  nel 
legno.  Nel  compartimento  che  è a sinistra  dello 
spettatore  mirasi  una  piccola  cornice  di  bronzo  in 
parte  aderente  ancora  alla  sottoposta  piastra  di 
ferro,  ed  in  parte  da  essa  distaccata,  nella  quale 
era  introdotto  il  bassorilievo  di  bronzo  che  dassi 
nella  stessa  tavola  nell'  alto  della  medesima. 

Rappresenta  questa  un  Centauro  andante  a 
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destra  col  sinistro  piede  anteriore  levato  in  allo, 
e con  volto  barbato.  Il  suo  capo  ed  il  corpo  è lie- 
vemente pendente  indietro.  Il  suo  volto  è ispi- 
rato, e si  manifesta  preso  da  eotusiasmo.Un  ciuf- 
fo di  Capelli  sporge  sulla  fronte:  irti  e lunghi  so- 
no gli  orecchi.  Del  sinistro  braccio  vedesi  solo 
una  parte,  essendo  il  resto  coverto  dalla  lira,  che 
con  quello  sostiene.  Colla  destra  ha  il  plettro  , e 
lo  approssima  alle  corde,  mentre  evidentemente 
unisce  al  lóro  suono  un  festivo  canto  con  quello 
entusiasmo  di  cui  ho  già  detto.  L rimarchevole 
come  dall'  un  de'  lati  della  lira  penda  fluttuante 
una  benda  , e come  Urtesta  stessa  del  Centauro 
sìa  ornata,  a quel  che  sembra,  di  nastri  simmetri- 
camente intorno  ad  essa  disposti. 

Nel  compartimento  a questo  opposto  , vale  a 
dire  al  destro  lato  dello  spettatore,  il  bassorilie- 
vo incastrato  in  simile  cornicietta  rappresenta 
una  Centauressa  presso  che  nella  stessa  atUtudU 
ne  di  camminare,  col  destro  piede  anteriore  ele- 
vato, ed  ancor  essa  col  corpo  alquanto  pendente 
indietro.  Coll'  una  e coll'altra  mano  tiene  la  dop- 
pia tibia  che  imbocca.  È incerto  , ma  pur  veri- 
simile  che  anche  ad  essa  l'artista  abbia  dati  lun- 
ghi ed  irti  orecchi  : ma  il  sinistro,  che  potrebbe 
solo  vedersi,  non  è abbastanza  ben  determinato 
perchè  non  possa  confondersi  co'  tratti  de'  vici- 
ni capélli. 

In  simile  cornicètta  nel  compartimento  di 
mezzo  vedesi  poi  il  terzo  bassorilievo  che  diamo 
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inciso  nella  t<ivola  LIX.  À diflerenza  de' due 
bassirilievi  laterali  cbe  sono  interamente  di  bron- 
zo, questo  che  è nel  mezzo  non  ha  di  bronzo  che 
le  sole  figure,  essendo  il  campo  sul  quale  le  me- 
desime sono  aderenti  una  parte  della  lastra  stessa 
di  ferro  che  forma  il  sostrato  di  tutto  il  monu- 
mento. Ciò  ha  nociuto  in  gran  parte  alla  conser- 
vazione delle  sovrapposte  figure,  nelle  quali  l’os- 
sidazione del  ferro  sottoposto  ha  corrose  e rendu- 
te  incerte  e dubbie  molle  delle  loro  parti.  Ai  qua- 
li danni  è massimamente  spiacevole  che  sia  stata 
più  delle  altre  soggetta  la  figura  alata  che  è nel 
mezzo  del  gruppo,  e che  per  la  sua  importanza 
si  sarebbe  giustamente  desiderato  rinvenir  più 
delle  altre  conservata. 

Che  sia  questa  virile,  giovanile,  ed  ornata  di 
grandi  ali , non  può  menomamente  dubitarsi.  Ma 
avea  dessa  sul  destro  braccio  un  piccolo  pallio  , 
una  nebride , o qualche  altra  cosa  simile  ^ come 
taluni  tratti  par  che  dimostrino?  È diflicil  cosa 
raffermarlo,  0 il  negarlo  con  sicurezza.  E mala- 
gevole è pure  il  definire  il  simbolo  che  ha  nelle 
mani.  Si  mostra  questo  di  figura  rettangolare  , e 
sembra  evidente  che  avesse-  una  certa  profon- 
dità. Ciò  ché  è sicuro  è che  questo  simbolo  ap- 
punto richiama  tutta  l'àttenzione  , e gli  sguardi 
delle  tre  figure  che  il  gruppo  compongono;  poi- 
ché non  solo  ad  esse  volge  attenti  gli  occhi  la  fi- 
gura che  lo  ha  traile  mani  ; ma  sì  pure  la  matrona 
sedente  dall'un  de’  lati,  ed  il  Sileno  stante,  con 
pallio  dall’  altro  lato.  , 
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' Gli  Oggetti  che  veggonsi  incisi  nella  taV;LX, 
la  quale  corrisponde  alla  dicontro,  cli’è  la  LXVIII, 
trovati  in  ,TÌcìnanza  de’  già  descritti,  potrebbero 
appartenere  ancor  essi  allo  stesso  monumento  ; 
la  qual  cosa  per  altro  non  può  con  certezza  af*^ 
fermarsi.  Il  numero  di  questa  tavola  ci  mostra 
pure  una  piastra  di  ferro  con  cornicelta  rettango- 
lare di,  bronzo,  ed  anche  questa  piastra  è distinta 
in  tre  coinpariiinenti.  In  quello  di  mezzo  risal- 
ta un  elegante  volto  di  Baccahtè  visto  di  fron- 
te con  serto  di  edera  sporgente  sui  calamistrati 
suoi  crini.  Ne’  due  compartimenti  laterali  son  ri- 
marchevoli i quattro  chiodi  globosi  simmetrica- 
mente disposti,  come  nella  piastra  già  descritta. 
Un  velo  muliebre  in  uno  di  essi,  ed  una  masche- 
ra con  grosso  hiatus  ncU’altró,  né  formano  l’or- 
namenlo  principale.  U da  presumere  che  questa 
piastra  con  ornamenti  analoghi  alla  maggior  già 
descritta  fascia,  fàccia  parte  dello  stesso  monu- 
mento , e servirà  ptobabilmente  per  adornare  la 
sommità.  . * 

La  maschéra  con  hiatus  segnata  col  num,  a; 
la  piastra* di  bronzo  num.  3 con  risalto  globoso, 
nel  quale  è la  protome  di  una 'Baccante  , di  la- 
vorofperò  assai  inferiore  a quella  che  è nella  pia- 
stra; del  ^nu'm.  I ; la  testa  di  cinghiale  di  bronzo 
aderente  al  perno  di  fèrro,  che  è segnata  col  nu- 
mero 4;  ed  il  cane  giacente  di  bronzo  segnato  col 
num.  5,  è men  certo  che  formitósero  parte  dello 
stesso  monumento,  benché  trovàtì  con ' esso  nel 
medesimo  sito. 
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Data  la  descrizione  di  questo  monumento  civ 
rioso  ed  importante,  nasce  subito  il  desiderio  di 
rintracciarne  la  spiegazione.  Tratta  evidentemen* 
te  della  esterna  incrostatura  di  un  arnese  di  le- 
gno; nè  meno  evidente  mi  sembra  che  i bassiri- 
lievi  tra  tutti  esprimano  il  culto  di  Bacco,  e che 
precisamente  alla  nascita  di  questo  nume  è rela- 
tivo quello  di  essi  che  è nel  mezzo.  Ma  ad  un' 
opera  della  natura  di  questa  mal  si  confanno  le 
lunghe  disputazioni,  per  le  quali  potrebbe  giu- 
gnersi  alla  dimostrazione  di  questa  opinione.  Re- 
stilo quindi  paghi  per  ora  di  aver  fatto  sempli- 
cemente conoscere  il  più  esattamente  che  per  noi 
si  poteva  questo  interessante  monumento,  anche 
perchè  potesse  (in  da  ora  servire  agii  studi!  ed 
alle  meditazioni  degli  archeologi  stranieri.  i 
Le  descritte  figure  possono  riguardar  Bacco, 
e nel  tempo  stesso  la  caccia  del  cinghiai  Calido- 
nio;  e se  dissi  Bacco,*  il  dissi,  perchè  Calidonio 
è soprannome  dei  dio  giocondo,  dal  culto  che  gli 
si  rendeva  a Calidone  ed  a Petra.  In  senso  più 
largo  parlerò  della  caccia;  e quell'uomo  che  mo- 
vendo dalla  città  s'incammina  per  balze  e per 
valli  tutto  preparalo  a conquistare  le  prede  che 
già  vagheggia  in  pensiero;  quell' altro  che  onusto 
dell'ucciso  selvaggiume  giojosamenle  sen  riede, 
non  segnano  i limitildel  subbietto  che  prendiamo 
a discorrere.  Da  più  allo  si  vuole  desumere  l'es- 
senza, l’origine,  la  storia  della  caccia.  Nel  suo 
piùitmpiosignificato  essa  accenna  qualunque  siasi 
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persegaimento  colla  mira  di  predare.  Rispetto  agli 
uccelli  dicesi  pià  propriamente  uccellagione;  ri- 
spetto ai  pesci,  pesca.  Nè  di  altro  termine  ci  ser- 
viamo rispetto  al  nemico  nelle  fazioni  di  guerra 
o terrestri  o navali,  ovvero  parlando  del  perse- 
guirsi die  fanno  le  fiere  tra  loro.  Nel  senso  più 
ristretto  esso  vocabolo  per  altro  si  prende  per 
venagione,  parola  che  noi  togliamo  di  peso  dai 
Latini.  Ma  nella  bassa  latinità  si  disse  chachia  e 
chaciare^  d’onde  vennero  ai  Francesi  ed  a noi  i 
corrispondenti  caccia  e cacciare'^  comunque  se 
creilianio  al  Borrelli,  il  francese  chasser  derivi 
dall'arabo  gassa,  che  vai  sectatus,prosecutus  fuit 
vestigia  ejus.  Or  questa  caccia  nel  significato  di 
arte  venatoria  risale,  come  ognun  sa,  alla  cuna 
del  mondo,  ai  primordi!  di 'ogni  umano  consor- 
zio. Quando  il  Creatore  fece  gli  animali  carnivori 
e pose  l’uomo  tra  essi,  volle  nella  sua  arcana  sa- 
pienza che  quelli  si  divorasser  fra  loro  e che  l’uo- 
mo tutti  li  divor.isse.  Il  che  non  è da  apporre  a 
vizio,  ma  sì  ad  una  necessità  delia  creazione,  la 
cui  armonia  non  perciò  viene  menomamente  ad 
alterarsi.  Questa  necessaria  distruzione  è un  fatto 
che  sussiste,  0 che  consideriam  l’uomo  nello  stato 
di  natura,  o che  lo  seguiam  negli  indizi  delle  na- 
scenti società,  poiché  ei  non  potrebbe  altrimenti 
sovvenire  ai  suoi  primi  bisogni  che  con  la  caccia. 
Perda  qual  cosa  nei  popoli  primitivi  dei  quali  ra- 
giona la  storia,  in  quelli  che  scopronsi  tutto  di 
nello  stato  selvaggio,  non  veggiamo  che  popoli 


Digitized  by  Google 


9011 


POMPEIANI  TAV.  LXVIll. 
cacciatori.  Da  una  parte  il  liisoguo  iDcrente  alla 
propria  organizzazione;  dall' altra  la  facoltà  imi- 
tativa che  nell’ uomo  è massima  ^ lo  portarono  na- 
turalmente a cacciare  e pescare,  ad  esempio  delle 
belve  che  per  istinto  il  facevano  prima  di  lui. 
Quando  poi  si  rese  padronedel  cane  e del  cavallo, 
la  sua  potenza  distruttiva  non  ebbe  più  limiti  e 
fu  veramente  il  re  del  creato.  Si  badi  per  altro 
che  non  isolatamente  ma  in  consorzio  con  altri 
della  sua  specie  potè  afferrar  quello  scettro^  Le 
prime  tribù  si  assembrarono  in  fatti  per  cagione 
della  caccia,  a somiglianza  di  altri  animali  che 
pure  al  fine  medesimo  univansi.  Allora  non  vi  fu 
quadrupede,  nè  volatile  o pesce  che  ceder  non 
dovesse  al  potere  intelligente  del  novello  signore 
della  natura.  Ma  i perigli  della  caccia,  le  fatiche 
da  essa  inseparabili,  e principalmènte  l'incertez- 
za dell' esito, menarono  le  nascenti  società  a sosti- 
tuire a quella  vita  nomada  e ferina',  la  cui  sussi- 
stenza era  sempre  soggetta  alla  ventura,  un  altra 
più  ferma  e sicura.Si  formarono  allora  lé  mandre; 
i popoli  cacciatori  divenner  pastori,  e la  caccia, 
non  fu  più  per  l'uomo  che  un  diletto  risultante 
dalle  emozioni  che  danno  il  rischio  corso,  la  fa- 
tica superata.  Ei  si  volse  dapprima  contro  agli 
animali  più  forti,  siccome  quelli  che  il  minaccia- 
vano; e poiché  gli  ebbe  uccisi  o fugati,  rimaso 
egli  assoluto  padrone  del  campo,  non  gli  avanzò 
a far  prova  dei  suoi  guerrieri  spiriti  che  sulle  in- 
nocenti e non  offensive  bestiuole,  che  erano  tut-» 
tavia  gli  ospiti  delle  sue  foreste. 
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Presso  gli  antichi  si  tendevano  in  mille  guise 
insidie  alle  fiere  ed  agli  uccelli  per  farne  preda 
ma  laccacela,  diciam  cosi,  individuale,  come  noi 
la  facciamo,  non  erà  gran  fatto  in  uso,  per  man* 
caoza  di/armi.opportune;  che  la  caccia  e il  giavel- 
lotto non  davano  modi  sufHcienti  a colpire  il  pic' 
colo  selvaggi  urne.  Avevano  essi  però  la  . grande 
caccia,  per  mezzo  di  cani  e di  assembramento  di 
cacciatori;  sopratutto  Intendevano  ad  impadro- 
nirsi degli  animali  vivi;  per  quei  giuochi  onde 
insanguinavano  gli  anfiteatri.  . v 
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La  Pantera  di  Bacco,  che  evidentemente  spa- 
lancala bocca  a lambire  il  dolce  sugo  delle  uve, 
forma  il  manico  del  gentil  vasetto  ritrovato  in 
Pompei  nel  i835,  e che  a contener  vino  sembra 
dagli  antichi  essere  stato  adoperato.  Di  fatti  là 
Pantera  che  ne  forma  il  manico, poggiando  i piedi 
di  dietro  sul  corpo  di  esso  vaso,  si  affaccia  al  suo 
orlo  come  avida  di  quel  liquore  che  dentro  rac- 
chiude. Due  rami  di  alloro  s intrecciano  nel  cor- 
po di  questo  vaso.  Più  curioso  è l’altro  piccolo  va- 
setto, il  quale  sembra  essere  stato  fatto  a>cuocere 
o un  uovo  o qualche  altro  piccolo  oggetto  per  im- 
mersione nell’acqua  bollente,  che  da  noi  dicesi  a 
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bagnomaria.  Al:>biamo  detto  un  novo,  perchè  ne 
ha  la  forma , e sembra  essere  così  fatto  a con  te- 
nerlo,come  lo  sono  i nostri  ovaiolijse  pure  il  no- 
stro antico  vasetto  non  serviva  al  doppio  uso  di 
cuocerlo  e di  mangiarlo.  È desso  con  due  unci- 
netti aderenti  ad  nn  dungo  manico  , acciò  colui 
che  tenevalo  immerso  nel  liquido  bollente  non  si 
scottasse  le  mani.Il  cefchielto  di  metallo  all'estre- 
mità di  questo  manico,  che  serviva  ad  abbracciare 
il  collo  del  vaso,  conservava  ancora  la  sua  elasti- 
cità, che  deriva  e dalla  qualità  del  metallo  e dal 
lavoro  fatto  a via  di  martello.  Questa  eLislicità  si 
è pure  incontrata  in  altri  bronzi  ercolanensi  e 
pompeiani  tutte  le  volte  che  il  loro  uso  richiedeva 
l’esser  pieghevole  e flessibile.  Singolaree  non  mal 
prima  veduto  tra  i molti  vasi  disotterrati  in  Pom- 
pei ha  merito  di  esser  posto  in  questa  raccolta. 

Cade  qui  in  acconcio  l’osservare  che  fra  li 
molti  vasi  di  bronzo  che  si  son  rinvenuti  in  Pom- 
pei non  se  ne  son  mai  trovati  due  così  fra  lor  so- 
miglianti èd  uguali,  da  esser  stati  gettati  in  una 
medesima  forma  dallo  stesso  modello,  come  si  la 
sempre  al  dì  di  oggi.  Poiché  se  si  ravvisa  lo  stesso 
garbo  di  forma  e la  stessa  sagoma  di  contorno  e 
la  medesima  dimensione  di  qualcuno  di  questi 
vasi  fatti  per  esser  compagni  nell’  uso  e uguali 
nella  figura,  vi  si  scorge  però  sempre  una  varietà 
assoluta  di  ornamento, da  farci  certi  che  ogni  vaso 
era  gettato  sopra  un  modello  diverso,  e che  hel 
lusso  di  allora  due  vasi  che  dovevan  esser  simili 
i.  i'isloksi  T.  VU.  3s 
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di  forma  e uguali  di  dimensione,  non  potevano 
essere  uguali  di  ornamento,  acciò  la  parte  intel- 
lettuale deir  arte  avesse  sempre  accompagnato  la 
parte  meccanica  e materiale.- 

. L’eccellenza,  ed  il  raffinamento  era  presso  gli 
antichi  artefici  giunto  ad  un  grado  sublime. di 
perfezione,  e più  o meno  un  tal  miglioramento 
estendevasi  alle  arti,  che  per  antonomasia  deb- 
bonsi  intendere  le  belle  arti.  Prendendo  le  mosse 
da  quella  nostra  facoltà  che  chiamiamo  sentimen- 
to, esse  ne  sono  la  manifestazione  immediata,  ed 
hanno  perciò  potestà  di  operare  sulla  parte  mo- 
rale dell* uomo.  Il  perchè  la  poesia,  l’architettura, 
la  scultura,  la  pittura,  la  musica,  togliendo  ad 
imitare  ed  ornare  immagini,  forme,  suoni,  in 
una  parola,  la  bella  natura,  adempiono  un  doppio 
uffizio  che  è quello  di  educare  dilettando.  Che  se 
non  si  elevano  a si  alto  segno,  divengono  gio- 
carelli. 


MOINETE  ANTICHE 

Continua  in  questa  tavola  la  serie  delle  ta- 
rantine medaglie  cominciata  nelle  precedenti;  e 
le  prime  quattro  hanno  gli  stessi  tipi  del  giova- 
ne sul  delfino  e del  cavaliere , de’  quali  già  di- 
cemmo altra  volta.  Variano,  come  al  solito,  i sim- 
boli, poiché  Tarante  nelle  due  medaglie  del  n.  i 
e 2 tien  nella  destra  il  paterno  tridente  , ed  un 
piccolo  scudo  nella  sinistra.  Nel  campo  del  ritto 
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di  queste  due  medaglie  è un  nicchio  , e si  veg- 
gono le  iniziali  de’magistraii  TH  nell’una,  4>l  nell’ 
altra.  Anche  le  figure  del  rovescio  sono  simili:  poi 
è in  amendue  il  cavaliere  galeato  che  correndo  a 
destra  lancia  il  giavellotto,  e due  altri  ne  tiene  in 
serbo  presso  allo  scudo:  se  non  che  nel  campodell’ 
una  sono  le  iniziali  AAI,  e 2A  in  quello  dell’altra. 

Nella  medaglia  segnata  col  n.  3 Tarante  ha 
il  tripode  nella  destra;  ed  il  cavaliere  del  rove- 
scio corona  il  cavalló:  leggesi  in  questa,  oltre  a ta- 
lune iniziali  d’incerto  senso,  tutto  intero  il  no- 
me del  magistrato  Aretone  APE0QN. 

Nel  modo  stesso  il  nome  di  Filone  <HAilN  è 
intero  nel  rovescio  della  medaglia  del  n.  nel 
cui  ritto  sono  le  onde  espresse  sotto  il  delfino  ; 
e la  piccola  vittoria  con  corona  è nella  destra  di 
Tarante.  Il  cavaliere  del  rovescio  è in  veloce  cor- 
sa col  piccolo  scudo  nel  sinistro  braccio. 

Nelle  due  piccole  medaglie  tarantine  segnate 
co’  num.  5 e 6 è dall’  un  lato  la  testa  galeata 
di  Pallade,  ed  il  combattimento  di  Ercole  col  leo- 
ne nernèo  dall’altro:  Leggesi  in  esse  il  nome  della 
città  de’  Tarantini  TAPANTINUN,  il  quale  ove  in 
altre  simili  non  bene  si  scorge  , sovente  incerti 
ci  lascia  se  esse  a Taranto  , o alla  vicina  Eraclea 
deggiano  attribuirsi,  la  quale  imitò  molti  tipi  de’ 
Tarantini. 

Queste  sei  medaglie  di  Taranto  son  tutte  di 
argento:  di  bronzo  sono  le  quattro  ultime  incise 
nella  tavola , delle  quali  ora  a dire  ci  resta. 
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Una  (Il  esse  c della  città  detta  anticamente 
Uxentnm,  ed  ora  Ugento\  la  quale  in  questa  le- 
ce scolpire  la  testa  a doppia  faccia  che  siain  soliti 
chiamare  di  Giano,  benché  forse  altra  più  ripo- 
sta significazione  essa  aver  deggia  nelle  medaglie 
che  romane  non  sono.  È nel  rovescio. Ercole  dal- 
la vittoria  coronato,  ed  oltre  a’  suoi  soliti  orna* 
menti,  cioè  la  clava  e la  pelle  del  leone,  ha  nella 
sinistra  un  corno  di  abbondanza;  il  quale  simbo- 
lo a me  pare  allusivo  alla  fertilità  della  regione. 
Altre  simili  medaglie  di  Uxentum  sono  conosciu- 
te, ma  nel  ritto  le  più  hanno  testa  di  donna  ga- 
leata.  L’iscrizione  è in  tutte  OMAN,  ove  puoi  os- 
servare che  la  forma  s sembra  messa  invece  del- 
lo S del  greco  alfabeto;  mentre  in  altro  di  più  an- 
tica età  la  stessa  forma  è. usata  in  vece  dello  Z . 

• A’  bellicosi  Lucani,  se  non  ef riamo  , appar- 
tengono le  due  medaglie  segnate  co’  n.  809,  al- 
lusive appunto  al  valor  militare  di  questi  antichi 
popoli  della  Italia.  Perchè  Marte  ed  Ercole,  che 
sono  nel  ritto,  e Polluce  o Bellona  che  armata  è 
nel  rovescio  in  atto  di  correre  ad  animar  la  zuf-. 
fa,  son  tipi  manifestamente' guerrieri.  Varia- però 
l’epigrafe  delle  due  medàglie;  la  prima  nel  pa- 
trio dialetto  è AOVKANQN,  la  seconda  in  greci  ca- 
ratteri è AIKIANfltN.  I numismatici  sanno  assai  be,- 
• ne  come  il  gran  Mazzocchi  le  medaglie  con  epi- 
grafe AYKI  VN.qN  attribuì  alla  celebre  città  detta 
Lupiae  da’  latini  scrittori:.  Ma  gravi  difficoltà  ha 
elevate  l’Eckel  contra  una  tale  opinione;  e cer- 
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tamente  la  somiglianza  fralle  monete  colla  dop- 
pia .epigrafe  AOTKANIOM  e ATKIANQN  dà  non  poco 
peso  alla  opinione  delfEckel,  il  quale  attribuisce 
e le  une  e le  altre  a*  soli  Lucani.  Che  che  ne 
sia,  noteremo  come  nel  campo  della  medaglia 
segnata  col  numero  9 fu  scolpita  una  testa  di 
lupo,  la  quale^è  una  magnifica  allusione  alla  voce 
Xvxs;  lupus,  onde  derivavasi  il  nome  di  AYKIAN02. 

La  piccola  medagliuzza  n.  io  viene  attribui- 
ta a Grumentum  città  della  Lucania  assai  cele- 
bre; la  quale  ha  una  testa  di  donna  con  singola- 
re acconciatura  di  capelli  nel  ritto,  ed  il  cavallo 
corrente  nel  rovescio. colle  iniziali  FPT.  Questa 
medaglia  è stata  già  pubblicata  dall*  Hunter  (i) 
e dal  Mionriet  (2).  L’uso  dell’  argento  fra  gli  uo- 
mini doveva  essere  allora  tanto  comune  quanto 
lo  è presentemente.  La  mancanza  d’un  gran  com- 
mercio potea  renderlo  un  poco  più  raro  a Ro- 
ma: nulladimeno  si  può  credere  non- esservene 
'stata  tanta  scarsezza*  L’opulenza  di  Creso,  re  di 
Lidia,  quella  dei  persiani,  sono  p'ruove  che  quel 
metallo  presso  l’antichità  v’era  in  abbondanza. 
Or  se  l’argento  era  comune  in  tutta  l’Asia,  l’ira- 
menso  commercio  che  facevano  i Tirii  e i Carta- 
ginesi, i quali  scavavano  le  miniere  della  Betica, 
dovea  farlo  su  tutto  il  continente  rifiorirò,  e prin- 
cipalmente sulle  marittime  provincie,  come  l’I- 
talia. Se  l’argento- non  era  .dunque  scarso,  in 

(1)  Tal).  29  Cg. 
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J[ual  modo  poteva  esservi  un  divario  sì  grande 
ra  il  valore  di  questo  metallo  e del  rame  ? Sì  è 
forse  potuto  ridere  di  Savot,  il  quale  non  giun- 
gendo a comprendere  una  si  grande  disproporzio- 
ne, erasi  immaginato  che  allora  il  denaro  roma- 
no avesse  il  peso  d'un'  oncia  d'argento.  Il  suo  as- 
sunto sembra  troppo  giusto  e troppo  fondato  per 
non  temere  di  compromettersi  ove  s'imprenda  a 
difenderlo.  Il  primo  denaro  romano  fu  del  peso 
di  un'  oncia  di  argento,  d'onde  risulta  che  la  li- 
ra d'argento  valesse  cento  venti  lire  di  rame  , 
proporzione  tanto  più  ragionevole  , in  quanto 
che  dessa  approssimavàsi  a quella  allora  adottata 
presso  gli  Asiatici  e gli  Eg'izii;  e lo  fu  sempre  in 
seguito.  Chiuderemo  il  presente  articolo  col  ri- 
portare, come  in  compendio,  le  diverse  impron- 
te delle  monete  antiche.  La  prima  moneta  com- 
parsa in  Grecia  portava  l'impronta  d'un  bue;  in 
seguito  vi  furono  poste  delle  figure  enigmatiche, 
particolari  a ciascuna  provincia.  Gli  abitanti  di 
Delfo  vi  rappresentavano  un  Delfino  ; gli  Ate- 
niesi , l'augello  di  Minerva  , cioè  la  civetta  , se- 
gno della  vigilanza  , anche  in  tempo  di  notte  ; i 
Beoti  un  Bacco  con  un  grappolo  d'uva  ed  una 
tazza  , onde  esprimere  la  fertilità  del  loro  terri- 
torio ; i-Macedoni  uno  scudo  per  indicare  la  for- 
za e il  valore  delle  loro  milizia;  i Rodi!,  il  disco 
del  sole , cui  avevano  dedicato  il  tanto  rinomato 
colosso.  Presso  i Romani  il  tipo  dell'  asse  fu  una 
testa  di  Giano;  e sul  riverso  egualmente  si  ve- 
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(le  in  tulle  le  diverse  parti  dell'  asse.  Il  semi-asse 
o semissis  , era  marcato  con  una  testa  di  Giove, 
coronata  d'alloro  , colla  lettera  S al  basso.  11  terzo 
o triens  portava  una  testa  di  donna  , che  ora  si 
prende  per  Roma  , ora  per  Minerva.  Accanto  e- 
ranvi  figurati  quattro  grossi  punti  o globetti,  che 
marcavano  quattro  once.  Il  quarto  o quadrans 
avea  per  impronta  la  testa  di  Ercole  , coperta  di 
una  pelle  di  bone  j e a fianco  i tre  punti  o glo- 
belti  indicanti  le  tre  once.  Il  sesto  o sextans  pre- 
sentava la  testa  di  Mercurio  coll'  aureo  berretto 
e due  globetti  per  marcare  due  once.  Sopra  le 
romane  medaglie  la  moneta  viene  espressa  per 
mezzo  di  tre  figure,  ciascuna  delle  quali  tiene  ai 
piedi  suoi  un  fornello,  a motivo  dell  oro,  delf  ar- 
gento e del  rame  che  s'impiegavano  per  la  fabbri- 
cazione delle  monete.  Queste  figure  d'ordinario 
tengono  da  una  mano  una  bilancia  , e dalf  altra 
un  cornucopia.  Tali  emblemi  si  veggono  nelle 
monete  della  Magna  Grecia,  non  che  in  quelle 
della  Sicilia  in  genere. 

. . GIUDIZIO 

0 1 

PARIDE  (1) 

Fra  le  azioni  più  distinte  che  resero  celebre 
il  nome  di  Paride  fu  certamente  il  giudizio  prò-' 
nunciato  sulla  beltà  delle  tre  principali  Dee.Seb- 
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bene  sia  notissima,  di  passaggio  dobbiam  pure 
qui  ricordare  , cb’ essendo  stata  esclusa  la  Discor- 
dia dair  invito  di  tutti  gli  Dei  alle  nozze  di  Pe- 
leo  e Teli  ^per  tema  che  arrecato  avesse  qualche 
disordine  , la  Dea  irritata  da  simile  affronto  si 
vendicò  gittando  nel  meglio  del  banchetto  un  po- 
mo d oro  in  cui  era  scritto,  alla  più  bella.  Ognu- 
na delle  Dee  pretese, di  ottenere  un  tal  pomo, 
ma  essendosi  ridotta  la  contestazione  alle  tre  prin- 
cipali Giunone  , Minerva  , e Venere  , nessun  de- 
gli Dei  volle  attirarsi  l’odio  di  quelle  gelose  dei- 
tà e nominarono  Paride  giudice  di  una  si  dili- 
cata  quistion^  , riputato  da  quel  celeste  consesso 
il  più  imparziale  e saggio  fra’inortali.  Le  tre  Dee 
recaronsi  sull’  Ida  alla  presenza,  del  giudice  pa- 
store j ognuna  cercò  d’ impegnarlo  a suo  favore, 
ognuna  gli  fece  delle  grandi  offerte  j Venere  ri- 
portò la  Vittoria. 

Questo  famigerato  giudizio  funesto  per  tutta 
la  Grecia  , e fatale  per  la  mai  sempre  sventurata 
Troja , ci  vien  raccontato  da  presso  che  tutti  gli 
scrittori  delle  cose  andate,  e non  isfuggì  alle  me- 
ditazioni degli  antichi  artefici',  che  in  tanti  mo- 
numenti la  memoria  ne  tramandarono.  E merita 
senza  dubbio  di  esser  qui  ricordato  a preferenza 
un  pregevole  .affresco  Ercolanese  non  ancor  pub- 
blicalo, in  cui  è vivacemente  espresso  questo  fa- 
moso subietlo , ma  che  non  raggiunge  affatto  il 
merito  del  prezioso  dipinto  che  abbiam,sott’  oc- 
chio, ritrovato  nella  casa  così  detta  di  Meleagro. 
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L’artista  che  diè.  vita  a questo  mitologico 
pensiero  ci  prìesenta  sull’ Ida  le  tre  Dive  alla  pre- 
senza del  loro  giudice  pastore.  Vestita  di  legge- 
rissima clamide  color  paonazzo  siede  nel  mezzo 
Giunone  su  di  un  soglio  tappezzato  di  verde 
drappo.  Dal  suo  diademato  capo  scende  un  sot- 
til  manto  bianco  che  in  ben  disposte  pieghe  ri- 
copre la  sua  veste  da’  lombi  sino  a metà  delle 
gambe  > avendo  i.  piedi  ornati  di  semplicissimi 
calzari  poggiati  su  di  aureo  suppedaneo.  A destra 
del  riguardante  sta  in  piedi  Venere  nuda  dal  mez- 
zo ingiù  nell’anteriore  parte  del  corpo,  rimanen- 
do tutto  il  resto  della  fìgura  ricoperta  da  un  man- 
to celeste  : un  elegante  monile  di  perle  adorna 
il  suo  eburneo  collo  , siccome  un  aurea  armilla 
le  circonda  il  destro  braccio  : a sinistra  anche  in 
piedi  sta  Minerva  vestita  di  lunga  tunica  rossa- 
stra e con  manto  paglino, che, inviluppandole  tut- 
to il  sinistro  braccio,  le  si  avvolge  intorno  alle  an- 
che: essa  è armata  dell’  egida  sul  petto,  dell’  elmo 
in  testa  , e dello  scudo  poggiato  a terra  al  suo 
manco  lato.  Dirimpetto  è assiso  Paride  col  capo 
coperto  del  pileo  frigio  color  celeste,  le  cui  ben- 
de gli  passano  per  sotto  al  mento  , con  clamide 
paonazza  aflibbiata  all’omero  destro,  che,  copren- 
dogli parte  del  sinistro  lato  , gli  lascia  nudo  il 
busto  col  rimanente  del  corpo  : i^suoi  piedi  con 
parte  delle  gambe  son  rivestiti  di  calzari  all’  uso 
Frigio  accomodati:  egli  pensieroso  appoggia  le  sue 
mani  su  di  un  pedo  pastorale,  e bilancia  l'atten- 
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zione  riguardando  nelle  tre  Dee  rivali  , e por- 
gendo orecchio  alle  insinuazioni  di  Mercurio  che 
gli  è alle  spalle  in  atto  d’indicargli  Venere,  ver- 
so la  quale  il  giudice  va  (issando  più  particolar- 
mente lo  sguardo.  Mercurio  ha  il  pileo  viatorio 
in  testa  , il  caduceo  nella  dritta  , ed  una  clamide 
rossastra  aflibbiata  all'omero  destro.  Questa  bella 
composizione  è piramidata  dal  Genio  Ideo  assiso 
alla  cima  del  monte  , all'  ombra  di  fronzuto  al- 
bero. Ei  è vestito  alla  Frigia  con  pileo  in  testa  , 
pedo  nella  sinistra,  e lira  nella  dritta,  in  atto  di 
osservare  attentamente  la  scena  che  si  rappre- 
senta. 

Tutto  qui  è ben  composto  ed  armonizzato  : 
l'attitudine  di  Giunone  di  presentare  il  suo  volto 
al  giudice,  rialzandone  con  la  destra  il  manto  che 
lo  velava,  è graziosa , ed  oltre  l’usato  di  questa 
Dea  , avvenenti-ssima  : quella  di  Venere  all’  in- 
contro è piena  di  indifferenza;  la  Dea,  quasi  pre- 
saga della  sua  vicina  vittoria,  fa  mostra  di  se  sen- 
za prevenzione,  distaccando  con  disinvoltura  un 
lembo  del  manto  dal  dritto  suo  omero.  Minerva 
benché  tutta  armata  , cerca  di  piacere  più  come 
Dea  di  pace,  tale  mostrandosi  col  suo  volto  pa- 
cifico e tranquillo  , e con  l'atteggiamento  di  pog- 
giar la  sua  dritta  al  fianco.  Vivacissima  è senza 
dubbio  l’espression  di  Mercurio  che  vuol  persua- 
dere Paride  a decidersi  per  la  Dea  de'  piaceri  , 
contraposta  a quella  di  Paride  ch'è  indecisa  e me- 
ditabonda. E qui  non  dee  omettersi  che  tanto 


Digiiized  by  Google 


DI  PARIDE  TAV.  LXXI.  sor 

nell'  afTreseo  Ercolanese  da  noi  in  pria  citalo  , 

3uanto  in  un  medaglione  di  Antonino  riportato 
allo  Spon  sono  espresse  le  tre  Dee  su  del  monte 
Ida  , e Mercurio  che  mena  loro  incontro  il  giu- 
dice pastore  , composizione  poco  diversa  dal  no- 
stro dipinto  , e copie  a quel  che  sembrano  di  un 
comune  originale  di  gran  merito  ; se  non  che  è 
da  supporsi,  che  il  nostro  sembra  più  fedele,  per- 
chè più  ragionevole  e meglio  composto  , non  es- 
sendo verisimile  , sebbene  trattasi  di  tre  Dee  , 
il  frivolo  concetto  che  il  giudice  vada  incontro 
alla  persona  che  dee  giudicare  ; oltre  di  che  il 
modo  ond'è  aggruppato  Mercurio  e Paride  ci  mo- 
strano la  maniera  del  greco  sapere  , il  quale  si  ap- 
palesa massimamente  su  i volli  di  queste  due  fìgu- 
re  , e sopratutto  su  quello  di  Paride  così  maestre- 
volmente espresso  , che  fa  ricordarci  di  ciò  che 
narra  Plinio  della  espressione  che  diede  Io  sta- 
tuario Eufranore  (i)  ad  un  Paride  da  lui  eseguito 
in  bronzo  , cui  si  conosceva  in  volto  il,  giudice 
delle  tre  Dee , l'amante  di  Elena  e l'uccisore  di 
Achille. 

Un'  avventura  che  dopo  poco  tempo  ebbe 
luogo  , fece  riconoscere  e stabilire  Alessandro  nel 
proprio  rango.  Doveansi  in  Troja  celebrare  dei 
funebri  giuochi  in  onore  della  reale  famiglia  ; ivi 
combattevano  i figliuoli  di  Priamo  , e il  prezzo 
della  vittoria  era  un  toro.  Altri  pretendevano  che 
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Priamo  , bramando  di  far  pomposa  mostra  della 
sua  corte  , propose  un  torneo  , quindi  spedì  sul 
monte  Ida  , onde  avere  il  più  bel  toro  che  vi  si 
potesse  trovare  , per  servir  di  premio  in  uno  de’ 
combattimenti  da  lui  proposti. Paride  ne  avea  nel- 
le sue  mandre  uno  bellissimo  , cui  era  somma- 
mente attaccato  , e sul  quale  cadde  la  scelta.  Co- 
stretto di  cederlo  agli  emissarii  del  re , prese  egli 
la  risoluzione  di  porsi  nel  numero  de’ combattenti 
per  tentar  di  guadagnarlo  (i).  L’avvenente  pa- 
store del  monte  Ida  si  presentò  di  fatti  a que’ giuo- 
chi 5 l’interressante  sua  fìgura  trasse  sovr’  esso  gli 
sguardi  di  tutta  l’assemblea  , e la  sua  destrezza  lo 
fece  trionfare  de’ suoi  rivali,  specialmente  di  Ne- 
store, figliuolo  ^i  Neleo;  di  Cicno  , cui  fu  pa- 
dre Nettuno,  di  Polite,  d’Elcno,  e di  Deifobo, 
tutti  tre  figliuoli  di  Priamo.  Vinse  egli  altresì  il 
formidabile  Ettore  il  quale,  penetrato  d’amaro 
dispetto  di  vedersi  superato  da  un  incognito  , 
colla  spada  alla  mano  lo  inseguì,  e lo  avrebbe 
certamente  privato  di  vita,  se  Paride  non  si  fosse 
sottratto  ai  furori  di  lui,  lanciandosi  sull’ara  di 
Giove  Arceo.  Cassandra  profetessa,  pur  figliuola 
di  Priamo,  trovando  nei  delineamenti  della  sua 
figura  qualche  somiglianza  coi  suoi  fratelli,  lo  in- 
terrogò intorno  alla  sua  nascita  e alf  età  sua,  il 
riconobbe  per  proprio  fratello,  e come  tale  lo 
presentò  al  re,  che  il  ricevette  coi  più  grandi  tra- 

(1)  EuripiJ.  ÌQ  Iphi^  « 


Digitized  by  Google 


ni  PARIDE  *TAV.-  LXXI.  so» 

sporti  di  glo)a.  Priamo,  credendo  che  l'oracolo, 
il  quale  aveva  predetto  le  sventure  che  dovea  ca- 
gionargli quel  figlio  prima  di  giungere  all’età  di 
trent’  anni  fosse  ornai  compito,  lo  fece  condurre 
al  proprio  palazzo  ; gli  diè  il  nome  di  Paride  ; 1» 
gelosia  dei  suoi  fratelli  si  cangiò  tosto  in  bene- 
volenza, e da  quel  giorno  fu  Paride  onoralo  co- 
me legittimo  figliuolo  di  Priamo  e di  Ecuba  (i). 

Paride,  poco  assuefatto  all’ozio  della  corte, 
allestì  una  flotta,  e fu  da  Priamo  spedito  in  Gre- 
cia col  pretesto  di  sacrificare  ad  Apollo  Dafneo, 
ma  realmente  per  raccogliere  l’eredità  d’Esione, 
sua  zia,  sorella  del  propilo  padre,  che  il  famoso 
Ercole  avea  rapita  sotto  il  regno  di  Laomedonte, 
predecessore  di  Priamo,  e che  da  quell’  eroe  era 
stata  data  in  isposa  a Telamone,  figliuolo  di  Ea- 
co  (a).  Fece  perciò  correr  voce  essere  quello  il 
motivo  del  suo  viaggio  (3);  ma  ne  avea  egli  uno 
più  reale,  e che  premeagli  di  tener  celato  (4). 
Venere,  come  abbiamo  detto,  gli  avea  promesso 
di  renderlo  possessore  di  Eleua,  che  passava  per 
la  più  avvenente  donna  di  tutta  la  Grecia,  e al- 
lora maritata  con  Menelao  re  di  Sparta.  Paride, 
invece  di  recarsi  a Salamina,  ove  regnava  Tela- 
mone, colla  sua  flotta  approdò  negli  stati  di  Me- 
nelao, il  quale  lo  accolse  colle  più  grandi  dimo- 

(ij  St'rrÌM  in  Mh  5 Aift* 

(s)  Orili,  fieroid.  rpist.  i6el  17.  . 

(3j  III.  de  ut.iim.  Iib.a. 

(4)  lIonL  Carni,  lili.  1.  ' 
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strazioni  di  benevolenza^  e nel  proprio  palazzo 
il  ricevette.  Tutto  tendeva  a favorire  i disegnj  del 
perfido  Trojano.  Essendo  Menelao  per  un  impro- 
viso  accidente  stato  obbligato  di  portarsi  In  Creta 
si  allontanò  dalla  mogU^e  Paride,  approfittando 
della  assenza  di  lui,  Duna  trascurò  onde  procu- 
rarsi il  favore  della  regina;  e tanto  più  facilmen- 
te vi  riuscì,  in  quanto  che  Elena  non  era  gran 
fatto  severa. 


DUE  BACCANTI  (i) 

* 

Àbbiam  veduto  nel  corso  di  quest’  opera  di- 
versi gruppi  di  ballerini  nelle  sembianze  di  Fau- 
ni e di  Baccanti  con  somma  grazia  e semplicità 
composti.  Eccone  un  altro  non  ha  molto  scoperto 
nella  casa  pompeiana  denominata  di  Castore  e 
Poli  lice.  A prescindere  dalla  generale  osservazio- 
ne che  abbiamo  avuto  luogo  più  volte  di  fare 
spila  licenza  abominevole  delle  danze  degli  anti- 
chi, attinte  ordinariamente  dalle  infami  orgie.di 
Bacco;  questo  dipinto  ci  offre  ain  novello  esem- 
pio, della  grazia  non  affettata  del  ballo  degli  an- 
tichi, In  cui  si  ammira  agilità  senza  sforzo,  disin- 
voltura senza  trivialità,  leggiadria  senza  esagera- 
zione. Ed  è ammirabile  infatti  la  grazia  e la  di- 
sinvoltura dell’attitudine  della  Baccante  volta  di 
schiena  ed  aggruppata  di  tal  modo  col  Fauno,  che 


(i)  Pillun  di  Pom[)ci. 
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fa  conoscere  uno  di  quei  momenti  della  danza 
degli  antichi, in  cui  le  persone  che  danzavano  con 
agilità  sembra  che  volino,  e ciò  senza  sforzo  ed 
esagerazione.  E giova  qui  notare  quanto  inele- 
ganti e quasi  ridevoli  riuscirebbero  gli  atteggia- 
menti dei  moderni* danzatori,  sedisegnati  venis- 
ser  posti  al  confronto  di  quei  che  gli  antichi  ci 
han  tramandati  per  questi  dipinti  oltremodo  va- 
ghi ed  eleganti.  Non  è da  trasandarsi  intanto, 
che  fattitudine  del  Fauno  è qui  disposta  in  modo 
da  far  risaltare  la  Baccante,  che  tutta  la  compo- 
sizione è condotta  con  la  stessa  intenzione,  la 
quale  si  raccoglie  principalmente  dallo  spiccato 
contrapposto  dei  due  ballanti.  Svelta,  gentile  di 
sceltissime  forme  è espressa  la  Baccante,  robu- 
sto e nerboruto  è il  Fauno;  quella  ha  la  testa  co- 
ronata di  edera,  ì polsi'  ornati  di  armille,  e nella 
sinistra  stringe  un  tirso;. questo  è coronato  di  pi- 
no ed  ha  le  mani  servilmente  impiegate  nella 
danza.  La  Baccante  in  fine  ha  leggiadramente 
gittate  sul  sinistro  braccio  un  manto  paonazzo 
con  fodera  celeste  che  viene  ad  invilupparla,  co- 
vrendole le  inferiori  parti  del  corpo:  il  Fauno  ha 
una  nebride  negligentemente  annodata  sul  petto 
e che  svolazzando  all' agitazion  della  danza,  riem- 
pie parte  del  campo  e fa  grazioso  contrasto  col 
tirso  che  porta  la  Baccante. 

Fin  qui  fartista  pare  che  abbia  impiegato  il 
suo  meglio  per  presentare  un  gruppo  assai  ben 
composto.  Nè  tali  perfezioni  che  si  rinvengono 


312  DUE  BACGilNTI 

nei  dipinti  di  Ercolano  e di  Pompei,  sembrano 
da  attribuirsi  unicamente  alla  fantasia  degli  arti- 
sti; ma  bensì  all’  abitudine  che  essi  avevano  di 
veder  giornalmente  nelle  diverse  teatrali  rappre- 
sentazioni e nei  conviti  modelli  aniniati,  da  po- 
tere scegliere  i tanti  subielti,  che  vediamo  più 
comunemente  trattati,  e quasi  sempre  ridondanti 
di  nuove  grazie  e leggiadrie. 

Oltre  ogni  dire  sono  frequenti  gli  oggetti  ri- 
sguardanti  Bacco,  che  incontransi  in  ogni  passo 
in  Pompei;  nè  solò  il  Museo  di  Napoli  nc  dà  a do- 
vizia, ma  eziandio  il  museo  Vaticano;  e sì  le  Bac- 
canti che  i Satiri,  e più  di  questi  i Fauni  avevan 
parte  alle  orgie,  che  col  nome  distinguevansi  di 
Baccanti.  I precitati  soggetti  hanno  i medesimi  or- 
namenti di  Bacco,  e sono  al  pari  di  lui  coronati  di 
foglie  d’edera, mescolate  di  corimbi, piccioli  grani 
che  nascono  a gruppi  su  di  questo  albero. Allorché 
erano  scaldati  dal  vino,  si  battevano  con  grossi 
bastoni  in  modo  da  ferirsi  gravemente,  od  anche 
da  uccidersi:  il  che  accadeva  talvolta,  secondo 
Diod  oro  di  Sicilia,  per  lo  che  furono  sostituiti  a 
quei  bastoni  dei  fusti  di  ferula.  I Baccanali  cele- 
bravansi  a preferenza  in  mezzo  di  un  bosco,  sulle 
montagne,  o fra  le  rupi,  onde  accrescere  lo  stre- 
pito delle  grida  e degli  urli,  gridando.  Io  Bacche 
e credevasi  che  l’eco  fosse  la  voce  di  Bacco  che 
chiamasse  in  tal  nome  i Baccanti.  Nelle  feste  di 
Bacco  il  premio  del  vincitore  era  il  tripode  di 
questo  dio,  il  quale  non  era  altro  che  il  cratere; 


Digitized  byGoogle 


DIgitIzed  by  Google 


/ 


Id 


Digillzed  by  Google 


r[Ex:x''L 


DUE  BACCANTI  TAV.  LXXII.  sis 
e in  generale  chiamavansi  tripodi  i vasi  sostenuii 
da  tre  piedi.  11  primo  sorso  si  beveva  a Bacco,  il 
secondo  a Venere,  il  terzo  all’  Ingiuria. 

DUE  FIC;iIRE 

' ; ‘ . VOLANTI  (1) 

Timidamente  ci  fàcciamo  a ragionare  delle 
due  figure  delineate  in  questa  tavola,  le  quali  si 
veggono  da  poco  in  qua  in  Pompei,  nell’ atrio 
della  casa  ov’  è la  gran  caccia.  Solevano  gli  ar- 
cheologi somiglianti  immagini  collocare  .nelle  in- 
numerabilì  famiglie  dei  Genii;  ma  un  così  fatto 
itSo  essendo  oggimai  discreditato,  a noi  non  ri- 
mane che  adattar  loro  la  generica  e vaga  denomi- 
nazione di  Figure  volanti.  Entrambe  furono  di- 
pinte sopra  fondo  rosso,  ed  in  graziose  attitudini 
di  volatrici,  abbenchè  non  abbianoli.  Ma  gli  an- 
tichi a questo  modo,  cioè  isolate  e senza  verno 
sostegno,  solevan  dipinger  Baccanti,  Danzatrici, 
ed  altre  figure:  nè  doblnam  obliare  che  non  sem- 
pre rappresentarono  alali  i Genii  medesimi. 

Una  delle  due  figure  che  ci  stanno  ora  d’in- 
nanzi  è virile,  l’altra  muliebre.  Nella  prinqa  che 
veggiamo  dalla  nostra  dritta,  ecco  bellissimo  gio- 
vane coronato  di  alcun  ramicello  di  color  d oro, 
ed  in  veste  succinta  di  color  giallo  con  fodera 

(i)  DIpÌDlo  Punt|K:iflno. 

£.  Pistoiesi  T.  riL  4** 
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rossa;  ha  la  sopravveste  paonazza  chiara  foderata 
di  cilestro;  il  manto  e i coturni  di  color  verde  ; 
regge  con  una  mano  pel  manico  un  canestrino 
con  entro  fiori  di  papavero,  con  altra  una  coro- 
na. parimenti  di  papaveri  intessuta. 

La  donna  che  dall’altro  lato  è posta,  ha  la  tu- 
nica rialzata  sul  ginocchio  sinistro  , e però  mo- 
strasi ignuda  la  gamba.  È verde  la  veste;  di  pao- 
nazzo la  sotto  veste  , e del  colore  medesimo  il 
panno  o velo  che  dietro  il  capo  le  si  gonfia  ed 
increspa,  facendole  come  un'aureola.  Le  si  anno- 
dano a mezza  gamba  i coturni,  se  non  che  sono 
qui  di  color  giallognolo  con  fascia  verde  nel  mez- 
zo, Ella  tiene  colla  destra  un  vaso  d'oro  in  for- 
ma di  boccalino,  alquanto  inclinato,  quasi  voglia 
versarne  l'umor  che  contiene;  colla  manca  un 
vincastro,  il  quale  poggiato  sull' omero  sinistro 
s'incurva  al  peso  di  tre  anatre  che  pendono  at- 
taccate air altra  estremità  di  esso. 

Ora,  ad  argomentar  da' papaveri  dell'  una  di 
queste  figure,  potremmo  sospettare  che  sia  essa  il 
Sonno  , e guardando  alle  anatre  della  seconda  , 
perchè  non  diremo  che  rappresenti  la  cacciagio- 
né?  Il  nome  latino  venatio  essendo  femminile,  se 
le  diedero  femminee  forme;  e se  le  pose  in  mano 

3uel  vaso  , poiché  ne’  tempi  piovosi  più  abbon- 
ante è la  caccia.  La  congettura  acquista  alquanto 
maggior  consistenza  dal  luogo,  essendo  dipinta 
questa 'figura  nell’atrio  d’una  casa  , dietro  il  ta- 
biino della  quale  una  gran  caccia  è figurata,  che 
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sarà  prossimo  argomento  di  altra  importante  de- 
scrizione. 

Senza  entrare  nel  merito  desolatili  che  be- 
nissimo possono  riguardarsi  appartenenti  alla  cac- 
cia, mi  fermo  a parlare  de'  papaveri , ivi  posti 
qual  simbolo  del  Sonno;  benché  questo  dio  pre- 
sentavasi  siccome  un  fanciullo  sepolto  in  profon- 
do sonno,  avente  il  capo  appoggiato  sopra  alcu- 
ni papaveri.  Tibullo  gli  dà  delle  ali;  un  altro  poe- 
ta gli  fa  abbracciare  la  testa  di  un  bone  sdrajato. 

I Lacedemoni,  da  quanto  riferisce  Pausania,  nei 
loro  templi  univano  insieme  la  rappresentazione 
del  Sonno  e quella  della  Morte.  Allorché  invo- 
cavasi  il  Sonno  per  gli  estinti , allora  intendeasi 
del  sonno  eterno  eh'  era  la  morte.  Il  Sonno  è Lai- 
volta  espresso  per  mezzo  di  una  figura  stesa  fra 
le  braccia  di  Morfeo;  così  sopra  due  urne  cine- 
rarie del  Campidoglio  si  vede  Endimione,  il  fa- 
vorito di  Diana,  che  dorme.  Egli  è figurato  ezian- 
dio con  un  giovane  genio  che  si  appoggia  ad  una 
face  rovesciata,  e trovasi  colla  parola  Sonno  so-  ' 
pra  una  pietra  sepolcrale  della  Villa  Albani,  colla 
Morte,  che  Omero  chiama  sorella  di  lui. 
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In  quella  casa  medesima  de’  Pompeiani,  ove 
si  rinvenne  la  dipintura  grande  come  il  vero  ^el- 
la caccia,  di  cui  tenemmo  parola  allorché  parlam- 
mò  di  Pompei  e delle  successive  éscavazioni  nel 
suo  adito  o ingresso,  è in  campo  verde  dipinta 
la  ballerina,  che  qui  pubblichiamo.  Come  se  ai 
moti  della  danza  accordasse  i suoni  della  cetra  , 
l’ha,  effigiata  l’antico  pittore.  Ventila  attorno  ad 
e.ssa  un  mantello  cilestre,  che. ha  alla  cinta  rat- 
taccate  , e sinuosamente  in  un  disco  enfiandosi 
dietro  la  di  lèi  testa,  le  ondeggia  in  mille  altre 
pieghe  attorno  il  resto  della  persona.  La  tunica 
senza  maniche,  che  affibiata  sugli  omeri  le  scen- 
de fino  a’  piedi,  è paonazza.  Il  considerare  come 
questa  danzante  balli  e suoni  ad  un  tempo,  me^ 
desimo,  ci  fa  maravigliare  non  poco  che  le  anti- 
che ballerine  non  isgomentate  dalle  molte  diffi- 
coltà del  ballo  e leggiadro  danzare  , unissero  a 
questo  la  difficoltà  anche  maggiore  di  accoppiare 
il  suono  alla  danza.  Che  se  ciò  da  loro  facevasi 
con  quella  medesima  leggiadria  di  movenze  come 
si  veggono  nelle  antiche  pitture  effigiate,  ci  reca 
véramente  sorpresa  il  pensare  di  quanto  l’arte 
del  ballo  pre.sso  gli  antichi  dovesse  essere  più 
perfetta,  che  presso  di  noi.  Della  quale  perfezio- 
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ne  crediamo  provar  la  cagione  nell'  uso  continuo^ 
che  il  lusso  de’  romani  faceva  delle  danzatrici , 
adoperandole  a rallegrare  tutti  i conviti, che  sen  • 
za  questo  spettacolo  non  avrebber  meritata  lode. 
E dobbiamo  anche  applaudirli  del  buon  giudi- 
zio, per  cui  a questo  grazioso  esercizio  della  gin- 
nastica destinavano  solo  le  donne,  accorgendosi 
bene  quanto  la  robustezza  dei  corpi  virili  mal  si 
confaccia  alla  leggerezza  e alle  grazie  del  ballo  ; 
del  che  pur  troppo  abbiamo  chiaro  argomento  nei 
ballerini  del  giorno  d’oggi,  i quali,  ad  eccezione 
di  pochissimi,  riescono  ridevoli  in  tutti  gli  sforzi 
che  fanno  per  divenire,  malgrado  la  loro  natura, 
leggieri  e graziosi.  - . 

Da  un  fregio  della  casa  medesima  è stata  trat- 
ta la  cetra  che  sotto  la  citarista  si  vede  effigiata; 
e la  sua  adornezza  le  ha,  meritato  luogo  in  que,- 
sta  tavola.  È dipinta  come  fòsse  di  oro  , e ricca 
di  molti  fogliami. 

La  bella  e dilicata  figura  sembra  essere  in 
mossa  di  ballare  ; e il  ballo  conviene  a Venere. 
Luciano  attesta, che  gli  Spartani  nel  danzare  can- 
tavano alcune  canzoni,  con  cui  invitavano  Vene- 
re e gli  Àn^orini  a ballare  con  loro.  Orazio  cosi 
si  esprime  (i)  : . ■ ' 

. r 

Jam  Cytlierea  clioros  ducit  Venus  ininihiente  Luna, 
Junctacque  Nympliis  gratiae  decenles 
Alterno  terram  quatiunt  (xxic. 

(i)  Ltii,  I od.  4*  ' 
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EdApulejo,  parlando  del  convito  nuzziale  di  Pel- 
che,  dice  ; ( I ) Venus  suavi  musicae  super  ingres- 
su,fermosa  infatti  ne'convili  era  solenne 

li  danzare  : Ateneo  avverte  (a)  che  in  tutte  le 
cene,  fuorché  in  quelle  de’  savi  e dotti  uomini , 
i quali  co’  loro  eruditi  discorsi  sanno  far  lieta  la 
compagnia,  s’introducevaìio  donne  ohe  ballavano 
e cantavano;  e prosiegue(3)  descrivendo  un  con- 
vito : Dopo  il  coro  de’ musici  entrarono  le  balle- 
rine^ altre,  in  abito  di  Nereidi  , altre  abbigliate 
da  Nir^e.  Oltre  a quanto  ho  detto,  con  de’  bian> 
chi  nastri  tiene  annodati  i biondi  capelli.  Servio 
al  verso  di  Virgilio  (4)» 

1111  flavum  Proserpina  vertice  crinem 
Abstulerat 

scrivè:  Matronae  numqman  datus  flaous  criniSf 
sed  niger  tantum  : contro  Jlava  coma  dabatur  me- 
re tricihus.  In  fatti  Giovenale,  descrivendo  l’im- 
peratrice Messalina,  che  sotto  le  mentite  divise 
delle  meretrice  Licisca  prostituivasi,  dice  (5): 

Et  nigrtim  flavo  ciinem  absccaidente  galero 

Intravit lupanar.'^  t ' • 

Quindi  i poeti  danno  la  chioma  bionda  non  so- 
lamente alle  donne  di  partito,  come  fa  Orazio 
parlando  di  Pirra  (6): 

fi)  A«too  foto  6. 

|a)  LìH.  3 c»p>  17. 

(3f  Lih-  4 

(4)  Aporid.  lib.  4* 

(5)  Satiri. 

(6)  Lib.  1 oJc  S. 
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Cui  flavam  religas  comam  ? 

• 

ma  a tutte  quelle  altresì  che  si  lasciarono  sedur- 
re da"  loro  amanti,  o in  qualunque  altra  maniera 
furono  sopraffatte  nelfonore: Euripide  (i)  a Cli- 
tennestra  famosa  per  l’adulterio  con  Egisto:.cosi 
Virgilio  a Bidone  (2)  per  gli  amori  con  Enea  : 
cosi  Catullo  ad  Arianna  (3)  per  la  sua  fuga  con 
Teseo.  Osservano  però  gli  eruditi  che  la  riflessio- 
ne di  Servio  non  sempre  si  trova  vera,  dicendo 
Ovidio  di  Lucrezia  (4):  ' • 

Forma  placet , niveusquc  color , flavique  capilli , * 
e Virgilio  di  Lavinia  (5): 

^ V 

Filia  prima  manu  flavos  Lavinia  crincs 

Si  veda  Tiraquello  che  non  poche  ragioni  addu- 
ce; ma  comunque- ciò  sia,  Valerio  Massimo  (6)  e 
lo  stesso  Servio 'avverte:  Matronas  flavo  cinere 
comas  unctltasse^  ut  rutilae  essent.  Per  altro  non 
è ancor  deciso  se  i capelli  biondi  o i negri  sieno 
i più  belli.  Anacreonte  e Orazio  ne’ ragazzi  com-. 
mendaiio  la  chioma  nera,  e gli  occhi  neri. 

Plutarco  parlando-  delle  tre  parti  del  bello 
(moto,  fìgura,  indicazione)  dice  che  la  figura  era 

4 • 

{t\  RIrcU. Ter.  107 1-  ‘ * 

(а)  Arneid.  ver.  690.  ' , : . 

(3)  In  Nupt.  Pel.  cl  Thel.  , . •'  * , 

» (4)  F*4lor.  Uli.  a ver.  783.  ■'  . ' ‘ • 

(5)  Ariirid.  liti,  la  ver.  6*5.  ’ • ' »•’ 

(б)  Lil>.  4 c«i>.  I.  ' . / 
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la  positura  , in‘cpl  la  ballante  restava  per  poco 
jinmo!)ile'(lopo  il  salto /corrispondente  al  perso- 
naggio di  deità 9 o di  Baccante'  che  -'rappresenta- 
va. Potrebbe,  anche  dirsi  questa  nostra  una  suo- 
nalrice  e ballerina  ,■  che  sotto  la  divisa  di  Bac- 
cante ci- si  presenti;  nè  monterebbe  il  non  por- 
tar ella  sciolti  i capelli,  eh’ è pur  uno  de’  carat- 
teri Bacchici 9 come  in  altro  luogo  accennai; poi- 
ché primieramente  il  Bellori  spiegando  le  pittu- 
re dei  sepolcro  de* Nasóni y nella  tav.  33,  dove  si,> 
vede  una  Ninfa  con  la  chioma  non  scipita  e co-  . 
ronata  d’ellèra , che  suona  un  cembaln,  mentre 
balla  con  lèi  un  giovane  con  tirso  in  maq^p,  dice 
rappresentarsi  due  Baccanti.  E il  Mpatfatieoii ’di^ 
una  dpnha,  che. ha  l capelli  ben  ravvplti,  e suo- 
na un  cembalo,  ove  è espressa  una  Tigre,  dice 
esser  costei  senza  dubbio  una.  Baccante. ‘Qllrac-’‘ 
ciò  molte  simili  donne  s’ incontrano  ne*  mouu- • 
menti  antichi,  che  siccome  agli  altri  simboli  si  ri-, 
conoscono  per  Baccanti,  non  han  però  sciolti  i 
capelli.  Comunque  ciò  sia,- le  dorme  che  suona-- 
vano  sì  iàtt/istrumenti,  e che  avevano  luogo  nei. 
conviti,  diceansi  Cornelio  Gallo  (o  < 

altri  che  sia  fautore  de’ versi  che  portano  il  suo  no- 
me)così  descrive  una  di  queste  graziose  suonatrici 

Viigo  fuit,  spRcies  dederat  cui  candida  nomen, 
Candida  diversis  sat'bene  compia  cotnis.  ' 

Huic  ego  per  lotum  vidi  splendentia  corpus 
Gymbala  raultiplices  edere  pulsa  sonos. 


Hanc  ego  snltanleni  subito  correplus  amavi. 
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Or  siccome  b bella  Candida  del  Poeta  portava 
ben  acconciata  la  capellatura  , cosi  la  nostra  pa- 
rimenti, e così  ancora  le  tre  presso  lo  Sponio,  le 
mosse  delle  quali  sono  meno  sforzate  di  quella 
ch'è  qui  dipinta. 

Ed  avendo  nel  fregio  indicata  la  cetra  , leg- 
gesi  che  con  essa  Anfione  animasse  col  canto  gli 
operai  , che  le  mura  e le  torri  iunalzavan  di  Te- 
be ; che  una  discordia  civile  fu  all’  istante  se- 
data in  Isparta  a’  dolcissimi  accordi  di  Terpan- 
dro  (i)j  che  Solone  eccitasse  col  canto  f suol  con- 
cittadini alla  guerra  di  Salamina  (a)  ; che  gli  Ar- 
cadi ripcteano  la  loro  civilizzazione  da'lusinghie- 
ri  allettamenti  della  musica  (3)  , e che  la  cetra  o 
lira  non  servisse  che  a celebrare  gli  Dei,  gli  eroi, 
per  cui  fu  piai  volle  chiamata  [xvc^punvuv  la  madre 
de'  canti  (4j-  Tale  istromcnto  dalla  sua  origine  ha 
molto  variato  nel  numero  delle  corde  e nella  ma- 
teria ; in  sulle  prime  erano  costrutte  di  lino  in- 
trecciato (5),  e quindi  di  budella  di  gatto  (6).  La 
cetra  di  Olimpio  e di  Terpandro  non  ne  area  che 
tre  , .e  perciò  1 arpa  era  chiamata  Tpi'xspds;.  Leg- 
gasi inoltre  , che  Mercurio  la  donasse  ad  Orfep, 
il  quale  essendo  lacerato  dalle  Baccanti , la  cetra 
fu  appesa  da'  Lesbi  nel  tempio  di  Apollo.  L'ag- 

(i)  PcuMo.  iib.  IV  eap.  17. 

(a)  Plul.  Ac  Muiic. 

(\\  Iib.  IV. 

fi)  Analopli. TlM'nnopb.frra.  tSo. 

(5)  EusL  lloiit.  Il  0*  «en.  ^Sti. 

(6j  Ibid.  Odiai.  1 1 Vera. 

£,  Pistoiesi  T.  rrt. 
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giunta  d*una  quarta  corda  rendette  il  tetracordo 
completo  ; e Polluce  ne  attribuisce  l’invenzione 
agli  Sciti.  L’eptacordo , cioè  di  sette  corde  fu 
-secondo  Luciano,  Nicoraaco,  Orazio,  la  lira  più 
celebre  e venne  chiamata  vrcoc/opòng  (i)  ; le  corde 
erano  diatonicamente  disposte  per  tuoni  e semi- 
tuoni.  Sirnonide  istituì  un’  ottava  corda  a (ine  di 
produrre  l’ottava;  altri  dicono  Pitagora.  Pesto  dà 
alla  cetra  d’Orfeo  nove  corde  ; e David  accenna 
un’  istromento  di  questà  fatta  , che  ne  aveva  die- 
ci , in  psalterio  decachordo  ; e in  seguito  Timo- 
teo diMileto, contemporaneo  di  Filippo  e di  Ales- 
sandro , moltiplicò  le  corde  sino  a dodici , della 
qual  cosa  fa  menzione  Gioseffò  nelle  sue  antichi- 
tà. Poscia  ne  furono  aggiunte  sei,  indi  altre  due, 
per  cui  lo  stesso  Anacreonte  dice  : Cano  viginti 
totis  chordis‘,  e gli  antichi  monumenti  rappresen- 
tano delle  cetre  di  diversa  struttura, montate  dal- 
le tre  (ino  alle  venti  corde  (2). 

La  cetra  è un  attributo  il  più  ordinario  di 
Apollo,  e sopra  le  medaglie  antiche  la  lira  unita 
all’  alloro  col  coltello  denota  i giuochi  apollina- 
ri.  Una  o due  lire  unite  insieme  indicano  la  cit- 
tà ove  Apollo  era  adorato  come  capo  delle  Muse. 
Fra  le  mani  d’un  centauro  essa  addita  Chiròne. 
Questo  istromento  è sovente  impiegato  in  senso 
allegorico,  per  esprimere  ora  l’amor  coniugale  , 

{1}  MacroTi-  Saiurn.  l 5l. 

VeJi  le  OMcfvaùooidi  Buuelli  aulirà  U «ItulUiia,  aul  ouiuiru  ilelle  corde, 
e lui  »uono  delia  cetra. 
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ora  la  concordia  fra  due  che  governarono  insie- 
me, talvolta  l’armonia  dell’  uomo  con  se  stesso  e 
co’  suoi  simili.  La  .più  bella  allegoria  è quella  di 
Amore  che  accorda  una  lira,  simbolo  del  reci- 
proco affetto  di  due  amanti.  Sulle  moderne  me- 
daglie ella  dinoU  l’armonia  politica  che  la  sag- 
gezza di  un  governo  mantiene  in  un  impeto. 

UNA  FEMMINA 
TROJA(t) 

Chilone  diceva  di  tutte  le  cose  essere  le  più 
diflìcili  tacere  un  arcano,  far  buon  uso  del  tem- 
po, e perdonare  le  ingiurie  (a).  Un  altro  filoso- 
fo interrogato  chi  fosse  piu  capace  di  serbare  il 
segreto,  rispose:  chi  potesse  tenere  in  bocca  gli 
accesi  carboni  (3).  Voleva  Pittagora  che  1 uomo 
o avesse  taciuto  , o avesse  parlato  parole  miglio- 
ri del  silenzio.  E Socrate  insegnava  ai  discepoli 
di  portar  sempre  nell’animo  la  prudenza,  nel  vol- 
to la  verecondia,  ed  il  silenzio  nella  lingua.  Ed 
in  generale  infiniti  sono  i luoghi  dove  gli  anti- 
chi inculcavano  di  raffrenar  la  lingua;  e Plutar- 
co ci  narra  (4)  ®ver  Numa  ordinato  a romani  di 

(i)  PlUuri  tipveftuU  in  Porajwi  nell*  ili  Caalore  « Pollo«. 

(i)  Lacrti»  Ili»  l> 

(3)  MaMÌmo  Tiro  senni  lOi 

Numac  Vii.  * 
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venerare  una  delle  camere  col  nome  di  Tacila^ 
e da  Macrobio  sappiamo  essèrsl  adorata  in  Roma 
h.  Dea  Angeronia^  quae  digito  ud  os  admoto  si- 
lentium  deniintiat,  E forse  vedendo  noi  che  ve- 
ramente è in  atto  di  chi  fa  silenzio  la  donna  rap- 
presentata in  questa  pittura^  comunque  ne  man- 
chi parte  della  testa  dalla  bocca  in  sù,  potrem- 
mo asserire  che  veramente  (^xxesx!  Angeronia  siasi 
qui  rappresentata.  Ma  in  osservare  .quanto  incer- 
to sia  quel  poco  che  ne  dissero  Pesto,  Giulio,  Mo- 
desto, Valerio  Fiacco  e Massurio,  Plinio,  Solino 
e Macrobio  (i),  non  ci  fa  molto  inchinare  a que- 
sto avviso.  Ed  accresce  il  dubitar  nostro  la  varie- 
tà delf' opinioni  ili  che  si  trovano  in  risguardo  a 
questa  Dea  il  Salmasio  (a),  la  Ghausse,  Gupero, 
Puteano,  Lipenio,  Uospiniano,  Giraldo,  Stuck, 
il  Volaterrano,  il  Rosino  (3),  e*l  Vossio  (4).  Co- 
munque però  non  ci  sia  dato  il  decidere  con  cer- 
tezza se  questa  particolare  Divinità  siasi  figurata 
nella  donna  che  tu  vedi  in  questa  tavola,  certo 
nondimeno  ci  pare  che  qui  si  rappresenti  la  Ta- 
citurnità , quella  virtù  da  cui  può  dipendere  la. 
mòrte, e la  vita  (5),  quella  che  di  molti  beni  è 


(l)  AgMtino  de’ Gir.  Dei.  lib'.  4 cap.  6. 

(a)  De  Deor.  Sim.  t 

(3)  AniSq.  Rdiìi  Mig. 

(4)  Clymol.  4 V, 

(5)  Pro».  i8  Mort  et  vita  in  manu  lingitae. 
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cagione  (lì  ed  è aniidoto  a molti  mali  (2),  con- 
ciliatrice d onore  al  vecchio  ed  al  giovane  T3)  , 
talismano  che  dello  stolto  fa  un  sapiente  (4)  ; 
quella  virtù  ripeto  non  soggetta  mai  a pena;  anzi 
sempre  meritevole  di  guiderdone  (5),  quella  vir- 
tù che  si  fa  intendere  senza  un  muover  di  lin- 
gua (6)  e mostra  in  tal  guisa  più  sapienza  che  non 
apparirebbe  in  qualsivoglia  discorso  (7).  Ora  fa- 
cendoci a dar  la  ragione  di  siffatto  gesto,  dire- 
mo, che  gli  antichi  consideravano  la  bocca  come 
una  porta,  e. le  dita  traverse  che  vi  si  apponeva- 
no come  tante  hzxvev  Ori  tuo  facito  ostium  leg- 
giamo nell* Ecclesiastico  : e ne*  Giudici:  Tace  et 
pone  digitunt  tuper  os  tuum  (8).  Dal  ch^  si  trae 


^*7  (i)  Sofoph  BWur. 

'O.'puet  tace  malta  conlinet  bona  silentium 

' ttiogaam  in  |iriaiia  uo^^ique  moderati  eoo  aria. 

* (»)  Coal  on  altro  Poeta.  , i ‘ - . . • 

* Mahia  ènim  horoiniboa  pharmacum  tnalorum  ett 

- ^ Tacitarnitaa.  (^ae  prealiaria  rat  frugi  moribua* 

^(5)  Buripìdalpbigm.  ib  Aul.  | * . , 

.Tom  ..  . joVriii  conciliai  honomn , ^ . 

• Compoi  àUeolii  lingua  tempeatifi.  ^ - j • 

(4)  ^al  prillo  libro  dell’Antologia  leggeit  H aeguente  epigramma  di  Palladi. 

t Omnia  alultua  aapientiaeimui  eat  dum  tacci. 

•itV  t'  «-  • ‘ 

.^(5}  Oraaio  I.  Od.  9. 

Et  eil  fidili  tota’ ailentio  mercea. 

> • • 

(6)  Coal  Mcnandro  preaao  Stol>eoSenn.  34.. 

Interprea  rat  oratiooia  . . . ailentiom. 

E Plioio  Hb.  Vn  epist.,  Non  rainua  interdiim  otatorìum  eat  tacere,  cpam  dicere 

(7)  Vedi  Plutarco  de  Garrulilatc,  dorè  Irggeai  il  aegueole  aerao. 

Aliquando  verbia  raeliua  eal  ailentium. 

(8)  Cap.  XVlll. 
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quanto  antico  fosse  il  costume  d’imporré  il  silen- 
zio colle  dila,  thè  sarebbe  il  silentìum  indicere 
di  Plinio  (i),  ed  il  silentium  suadere  digito  di 
Tacito  (2),  ovvero  il,  mi  posi  il  dito  su  dal  mento 
al  naso,  usato  dall'  Alighieri. 

La  troja  che  vedesi  dipinta  al  di  sotto  non  fa 
parte  del  quadro  superiore,  quantunque  fosse  sta- 
ta trovata  nella  stessa  casa.  Non  istaremo  qui  a 
rammentare  le  varie  divinità  cui  ella  sacrificava* 
si , nè  i diversi  nomi  che  ne’  sacrifizi  prendeva, 
come  di  porca  praesentanea,  porca  contactà,prae- 
cidanea  porca-,  nè  le  diverse  occasioni  in  cui  si 
uccideva;  nè  in  quante  maniere  fosse  presentata 
nella  tavola  degli  antichi.  Ci  pare  che  due  flagel- 
li composti  di  legni  fenduti  in  punta  ed  attacca- 
ti insieme  fossero  serviti  per  aprir  nella  cute  di 
questo  quadrupede  alcune  ferite,  onde  farvi  me- 
glio penetrare  i gustosi  condimenti,  che  far  tie 
doveano  cara  vivanda.  Certo,  se  gli  antichi  ne 
amavano  straordinariamente  la  carne;!  cuochi  nel 
cuocerla  spiegavano  tutta  la  sagacia  dell’arte  loro; 
ed  Ateneo  racconta  con  maraviglia  come  in  una 
mensa  fosse  stato  imbandito  un  porco  metà  lesso 
e nietà  arrosto,  e quel  che  è più,  tale  da  non  pa- 
rere affatto  ferito,  mentre  che  era  stato  anche 
sparato  , e condito  con  isquisitissime  lecconerie. 

La  irpja  servi  di  presagio  ad  Enea.  Quel  prin- 
cipe, al  riferire  di  Dionigi  d’Alicarnasso,  aveva 

(1)  r.<p.  IV.  f|i  17. 

(3)  Aon.  I.  cap.  aS. 
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appreso  dall' oracolo  di  Dodona  che  quando  fosse 
egli  giunto  in  Italia , dovea  prendere  per  guida 
un  animale  quadrupede,  e che  nel  luogo  oye  l’a- 
nimale fosse  caduto  per  la  fatica,  doveva  egli  una 
città  edificare.  All'  usoire  dalle  sUe  navi,  mentre 
appresta  vasi  a fare  un  ^orifizio,  una  troja  piena 
e vicina  a sgravarsi,  la  quale  doveva  essere  im- 
molata, spezzò  i legami  allorché  i sacerdoti  l'af- 
ferrarono per  incominciare  il  sacrifizio,  ed  essen- 
do dalle  loro  mani  fuggita,  traversò  la  campagna. 
Enea  comprese  allora  esser  quella  la  guida  an- 
nunciata dairoracolo.  Si  diè  a seguirla  da  lungi 
con  un  piccolo  numero  dei  suoi.compàgni,  per 
tema  di  spaventarla,  e di  sviarl^i  dalla  strada  in- 
dicata dai  destini.  La  troja  si  allontanò  dal  mare 
alla  distanza  di  circa  ventiquattro  stadj  e si  portò 
alla  sommità  di  un- colle,  ove  per  la  stanchezza, 
cadde  stesa  al  suolo.  Enea  riflettendo  sulja  poco 
comoda  situazione  di  quel  luogo,  dubitava  se  do- 
vesse ubbidire  all’oracolo,  allorché  intese  una 
voce  proveniente  dal  vicino  bosco,  senza  scor- 
’ gere  che  persona  alcuna  ivi  parlasse.  Quella  voce 
gli  ordinò  di  tostamente  «edificare  in  quel  luogo 
una  città,  assicurandolo  che  i Destini  riserbava- 
no aiTrojani  un  più  ragguardevole  stabilimento, 
dopo  esser  eglino  soggiornati  in  quel  luogo  per 
tanti  anni,  quanti  fossero  i porcellini  dalla  troja 
dati  alla  luce.  Enea  ubbidì  alla  celeste  voce,  e la 
sua  città  di  Lavinio  ivi  edificò.  Il  giorno  dopo  la 
troja  si  sgravò  di  trenta  piccoli  porcelli,  lo  che 
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apprese  all’Eroe  che  i Trojani  dopo  il  corso  di 
tanti  anni  una  più  ragguardevole  città  avrebbero 
edificata.  Enea  in  quel  luogo  medesimo  immolò 
ai  suoi  dei  Penati  tanto  la  troja,  quanto  i trenta 
parti  di  lei.  La  troja  era  altresì  animale  , che 
d’ordinario  sacrificavasi  a Cerere  e alla  dea  Tel- 
lure;  à Cibele  sacrificavasi  una  troja  piena.  Al- 
lorquando giura  vasi  qualche  alleanza,  o si  facea 
la  pace,  l’atto  venia  confermato  col  sangue  d una 
troja.  Cosi  Virgilio  rappresenta  Romolo  e Taziò 
che  giurahsi  a vicenda  un’eterna  alleanza,  immo- 
lando una  troja,  caesa  porca 

Eranvi  i Silenziari,  ufficio  appartenente  agli 
schiavi  dei  Romani.  Pignorio  ha  provato  che  qué- 
sto nome  e questo  ufficio  non  sono  stati  istituiti 
se  non  se  verso  il  tempo  di  Salviano.  Ma  i Silen- 
ziari, nella  corte  degli  imperadori  , erano  perso- 
ne addette  al  servigio  della  loro  casa,  e ohe  ave- 
vano alla  loto  testa  un  Decurione.  Il  nome  di  Si- 
lenziario  venne  finalmente  dato  nel  basso  impero 
al  segretario  di  gabinétto  dell’ imperatore:  anche 
Cario  Magno  aveva  un  silenziario.  Analogamente 
a quanto  di  sopra  \\o  detto  viene  dagli  iconologi- 
sti riguardato  il  silenzio  qual  divinità  allegorica, 
conosciuta  sotto  la  figura  di  un  .giovinetto  che 
tiene  il  dito  alla  bocca,  siccome  mirasi  nella  di- 
contro tavola,  oppure  che  l’ha  chiusa  con  una 
benda,  e coll’ altra  mano  fa  cenno  di  tacere:  il 

(l)  EnciJ.  IH).  8 voi  64 1' 
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suo  attributo  è un  ramo  di  pesca.  Gli  antichi  con- 
sacravano quest’  alloro  ad  Àrpocrate,  perchè  la 
sua  foglia  ha  la  forma  di  una  lingua  umana.  Am- 
miano  Marcellino  (i)  dice  che  presso  gli  antichi 
Persi  i grandi,  cui  il  re  accordava  l'onore  d’essere 
ammessi  nel  suo  consiglio,  adoravano  il  silenzio 
come  un  Dio:  Silentium  numeri  colitur.  Gli  Egi- 
zii  lo  chiamavano  Àrpocrate;  i Greci,  Sigalione, 
ed  i Romani,  Angerona.  Tutte  queste  divinità 
erano  però  sempre  rappresentate  col  dito  sulla 
bocca.  L’ Ariosto,  nel  suo  Orlando  furioso  dipin- 
ge il  Silenzio;  cioè  al  Canto  i4-  Io  non  darò  a 
conoscere  tutte  le  ottave , che  esso  v’  impiega,  ma 
alcune  bensì  (3).  Il  Silenzio  era  comandato  nella 


(1)  Li!).  5i  cap.  |3* 

^2)  li  Siicnxio  va  inlomo,  « f«  U «corta. 

Ha  le  acarpe  di  fdth) , e il  mantel  hruDO 
* Bd  a quanti  ue  incontra,  di  lotilano, 

Cbe  non  dvblM  venir  oenna  con  mano. 

Altramente  il  Sllentio  non  rìapoae , 

Che  eoi  capo  accennando  che  farla  | 

E dietro  obbidirote  ae  §li  poae, 

E foro  al  primo  volo  in  Piocardia, 

Michel  moate  lo  aqnedre  coraggioae  , 

E fò  lor  hevve  on  gran  Icatlo  di  via , 

Si  che  un  di  a Parigi  le  conduaae  , 

Ne  «Iran  l’avvide  che  miraeoi  fuaae.  . 

DÌKorveva  il  Silenaiu;  c tutta  volta 

E innanai  alle  aquadre,  e ifognì  intoma 
Facea  girare  un*  alla  nehliia  involta  , 

^ • Ed  avea  chiaro  ogn’  altra  perle  il  giorno  \ 

E non  laiciava  quella  nebbia  folla  , 

Che  t*u<1iaae  di  fuor  tromba,  nè  coma. 

Poi  n*andò  tra*  Pagani  « e mcn^'  aeco 

XJm  non  IO  cbe,  eh*  ognon  0 tordo,  e cicco. 

E.  Pistoiesi  T.  f'H.  4» 
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ceIcl)razione  dei  misteri,  ed  un  araldo  lo  impo- 
neva colle  seguenti  formole:  Hoc  age:  favete  lin- 
guis. 

PITTURA 

D I 

POMPEI 

In.  una  stanza  della  casa  detta  di  Castore  e 
Polluce  in  Pompei  furono  queste  tre  figure  rin- 
venute dipinte  in  campo  bianco,  e precisamente 
nel  fregio  di  detta  stanza. 

Nettuno  con  un  picciolo  mantello  ceruleo 
come  il  mare  che  domina,  si  appoggia  con  un 
piede  alla  prora  di  una  nave,e  tiene  con  l'altra  il 
formidabile  tridente.  Questo  dio  presso  i Pompe- 
jani,chedal  commercio  traevano  le  loro  sostanze, 
era  naturalmente  molto  venerato  qual  signore 
dell’ elemento  che  bagnava  la  loro  città,  e sul 
quale,  conducevano  il  loro  traffico. 

La  figura  muliebre,  che  di  un  tunieu- pallio 
verde  foderato  di  paonazzo  facendo  grembiale, 
srfstiene  dentro  due  colombe,  è qui  effigiata  a 
mostrare  in  un  bel  partito  di  pieghe  quanto  gli 
antichi  pittori  valessero  nel  panneggiare. 

Al  culto  di  qual  nume  ministrasse  la  figura 
virile  che  con  manto  paonazzo  foderato  cilestre 
si  vede  a sinistra  di  questa  tavola,  sarebbe  diffi- 
cile a determinare,  se  pure  il  serto  di  corimbi  di 
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cui  è coronato  non  ci  facesse  congetturare  che 
fosse  addetto  alla  religione  di  Bacco,  tanto  divul- 
gata presso  gli  ultimi  abitatori  di  Pompei. 

Io  rispetto  le  arti  e gli  artisti  quanto  potrei 
uno  storico  ed  un  filosofo.  Quelli  e questi  ricor- 
dano e ragionano  le  cose  umane  in  maniera  du- 
revole, visibile  e quasi  presente.  Stimo  il  qua- 
dro  storico  come  solenne  ed  augusto  segno  di  su- 
blimi fatti  che  debbono  tramandarsi  ai  posteri, 
quale  sprone,  emulazione,  insegnamento  e nobile 
orgoglio.  11  pittore  di  quadro  storico  credo  debba 
esser  più  accetto  forse  dello  scrittore  di  storia, 
poiché  quello  vi  pingc  gli  eroi  nell’apogeo  della 
lor  gloria  od  infamia,  questo  in  tutta  la  lor  vita, 
e però  mista  di  varie  passioni,  di  sublimit.à  ed 
inettezze,  e di  grandi  eventi  e di  noiose  minu- 
tezze. Adunque  il  pittore  di  quadro  storico  deb- 
ile saper  quanto  lo  storico  scrittore,  e più  l’arte 
sua,  e più  l’imponehza  della  sua  missione,  per- 
chè non  faccia  servire  balordaggini  o anticaglie. 
La  scultura  e partitamente  la  statuaria  è pure 
delle  arti  un  ramo  principalissimo  (parlando  sem- 
pre per  influenza  sullo  spirito  umano).  Esso  ri- 
corda le  grandi  virtù  di  illustri  uomini,  e le  ram- 
menta come  volle  Canova,  autorevoli,  parlanti, 
eterne  quanto  la  virtù  e il  vizio.  La  statua  del 
Principe,  del  Benefattore,  del  Sapiente,  del  Sal- 
vator della  patria  suggerisce  clemenza,  gratitu- 
dine, studio,  virtù  citt.idina,  e quel  che  è più 
ardenza,  gloria,  invidia  di  voler  raggiungere 
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Snella  fama y guadagnare  queL  monumento.  È 
ubbio  ancora  se  ha  dnopo  di  maggior  scienza  il 
pittore  o lo  scultore^  ma  non  è dubbio  che  am- 
bedue hanno  due  dilHcili  e diversi  punti  a rag- 
giungere, sebbene  ugualmente  utili , malagevoli 
e niaravigliosi.  L’architettura  nelle  arti  è la  rap- 
presentante delle  umane  grandezze.  L’odierna  ti 
mostra  il  reggimento  di  un  paese,  e puoi  da  quel- 
la chiaramente  giudicare  del  grado  di  civiltà  cui 
è giunta.  L’antica  è la  miglior  storia  dei  tempi  dei 
luoghi,  degli  uomini,  e delle  loro  tendenze;  però 
desta  solenni  e spiranti  sensi  di  meraviglia  e rive- 
renza. Quai  pensieri  in  veder  gli  avanzi  di  Atene 
di  Pompei,  di  Roma,  colle  odierne  floridissime  e 
svariate  città  d’Europa?  Dove  il  quadrostorieo  e 
la  statua  vi  presenta  un  uomo,  o un  fatto  partir- 
colare  dell’umanità,  l’architettura  vi  ricorda  ge- 
nerazioni, città,  regioni,  imperi,  e serie  incom- 
prensibili di  secoli. 

SARCOFAGO  (>) 

I corpi  degli  estinti  che  dagli  antichi  bruciar 
non  voleansi , ordinariamente  venivan  rinchiusi 
in  alcune  casse  mortuarie  denominate  Sarcofagi. 
La  parola  sarcofago  deriva  dalle  greche  voci  va/4 
caro  e 9su7«  consumo:  ed  era  per  l’ordinario  co- 
strutto d'una  certa  pietra  spugnosa  con  venature 

Con  coTrrcInv  dì  marmo  lungo  palmi  aelUr  e mcasu  , alte  palmi 

tic,  rìlrotalo  in  Poisut^ 
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gialle  e profonde;  trovavasi  nelle  cave  d’Isso  nel. 
a Troade  ed  avea  grande  attività  a consumare 
le  carni.  Dal  che  venne  che  ogni  sepolcro,  ogni 
luneraria  urna  col  nome  generico  di  sarcofago  si 
denominava  e presso  de  Greci,  e de’ Romani. 

L piu  bei  fra  i sarcofagi  sono  senza  dubbio 
quelli  di  marmo  lavorati  da' Greci,  e che  offrono 
ne  loro  principali  aspetti  delle  gioconde  rappre- 
sentazioni dionisiache  o delle  scene  allusive  alle 
cose  piu  comuni  della  vita  umana,  giacché,  sic- 
come altrove  abbiamo  osservato,  gli  antichi  cer- 
cavano di  allontanare  l’orrore  della  distruzione 
corporea  colle  idee  ilari  della  vita.  Nè  sono  me- 
no importanti  i sarcofagi  fregiati  di  così  fatte  rap- 
presentazioni eseguite  da’Romani  artefici;  poiché 
1 uso  di  seppellire  in  casse  mortuarie  di  marmo 
lu  molto  in  voga  anche  presso  de’  Romani , tal- 
mente che  SI  deduce  da  alcuue  di  queste  rappre- 
sentazioni che  le  urne  funerarie  venivano  anche 
anticipatamente  costrutte,  e si  esponevano  nelle 
ollicine  per  esser  pronte  al  bisogno,  non  iscor- 
gendosi  in  alcune  delle  medesime  relazioni  nè 

d“eMZr“ 

^ Di  più  semplice,  di  più  naturale  costruzione 
e certamente  il  romano  sarcofago  che  qui  pub- 
blichiamo Non  danze  bacchiche,  non  giulive 

rhrau-t  «™?na  , ma  due  semplicissimi 

itratti  I nno  virile,  I altro  muliebre  circondati  al 

di  sotto  da  eleganti  festoni  di  pampani,  e frutti  a 
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diverse  infule  con  teste,  e da  tre  Geni!  funebri 
sostenuti  ne  formano  la  rappresentazione.  Non 
inerita  di  essere  omesso  che  a’  lati  del  coperchio 
sono  scolpite  due  delle  solite  maschere,  delle  ^ua- 
li  una  è perduta,  e che  nella  sua  faccia  evvì  1 im- 
portante ornato  a bassirilievi  di  alcuni  scherzosi 
gruppi  d'ippocampi  e di  altri  mostri  marini  da  di- 
versi geni  guidati. 

Osserviamo  intanto  che  la  semplicissima  com- 
posizione del  Principal  bassorilievo  sembra  che 
eloquentemente  ci  dica  che  questa  bella  cassa 
mortuaria  fu  destinata  a racchiudere  le  ceneri  di 
due  conjugi  che  felici  in  vita,  compianti  in  mor- 
te , ricevettero  l’estremo  addio  d’amorevoli  con- 
giunti , i quali  pur  sembra  che  vollero  ricordare 
con  questi  ippocampi  guidati  da’Genii  il  traspor- 
to delle  anime  nell'  isola  de’ beati,  ed  in  que’  fe- 
stoni di  frutta  con  testi  di  pampini  con  cappoli  e 
noci  di  pino  , la  divozione  di  amendue  al  culto 
di  Bacco. 

■ t sepolcri  magnifici,  o per  meglio  dire  le  tom- 
be dei  principi,  dei  ricchi,  chiamavansi  piramidi, 
mausolei,  monumenti,  volte  sepolcrali  ec.,  ma  i 
cittadini  poveri  non  aveano  che  dei  sepolcri  di 
poca  apparenza:  secondo  la  loro  forma  ed  il  loro 
uso,  si  chiamavano , columellae , mensae  , la- 
bra , arcae  , columbaria  , le  columellae  erano 
piccole  colonne,  simili  ai  dadi,  o tronchi  di  pie- 
tra, cui  i Latini  appellarono  cippi,  colla  differen- 
za, che  le  colonne  erano  rotonde  , ed  i tronchi 
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quadrati)  e di  qualche  figura  irregolare:  Proper- 
zio (1)  così  ne  parla: 

I Puer,  et  citus  hoc  aUqua  praepone  columna. 

Et  dominum  Exquiliis  die  habitare  tuUm. 

Ognun  sa  chè  TEsquilie  erano  certi  luoghi 
fuori  della  città,  ove  eséguivansi  le  sentenze  di 
morte  pronunciate  contro  i rei,  ed  ove  erano  se- 
polti i poveri}  onde  Orazio  (2)  dice  : 

Hoc  miserae  plebi  stabat  commune  sepulcrum. 

SFirVGE(3) 

Alata  , con  .testa,  petto  e braccia  di  donna»  e 
col  corpo  di  leonessa,  provveduta  di  parecchie 
mammelle  questa  leggiadra  figurina  di  Sfinge  si 
asside  sulle  posteriori  sue  gambe:  Fu  ritrovata 
nello  scorso  anno  nell’  escavazione  di  Pompei. 

Di  questo  mostro  favoloso  abbiam  più  volte 
fatto  parola  nel  corso  di  quest’opera:  l’abbiamo 
considerato  nell’  Egitto  ove  indicava  il  traripa^-, 
mento  del  Nilo , allorquando  il  Sole  percorre  i 
segni  del  bone  e della  vergine:  fabbiamo  osser- 
vato in  Tebe  alquanto  diverso  da  quella  dell’Egit- 
to, ed  allorché  esercitava  le  sue  stragi  su’.passeg- 
gieri,  proponendo  loro  il  noto  enigma,  e metten- 


(l)  Lìl>.  1 c;tp.  I 33. 

^3)  Lil).  I S«l.  7. 

(3J  Piccoro  I>roiizo  riUovato  in  Pompei. 
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do  a brani  coloro  che  non  giungeano  a spie- 
garlo ; Tabbiamo  riguardato  in  fine  come  orna- 
mento di  mobilia  , talmente  che  nella  sontuosa 
festa  data  in  Alessandria  da  Tolomeo  Filadelfo, 
eranvi  cento  letti  di  oro  con  piedi  di  Sfinge.  Se 
i limiti  impostici  in  questa  opera  noi  vietassero, 
resterebbe  ad  esaminarsi  se  la  Sfinge Tebana  pro- 
venga dalla  Sfinge  degli  Egizii,  e se  la  denomi- 
nazione di  questo  mostro  sia  originaria  Egizia, op- 
pure i greci  denominarono  Sfinge  il  mostro  dell’ 
Egitto  e quello  diTebe:  pur  nondimeno  non  di- 
spiaccia il  leggere  alcune  brevissime  osservazio- 
ni, senza  ingolfarci  nelle  diverse  mitologie  delle 
Sfingi , le  quali  sparse  si  trovano  in  tutti  i mito- 
grtifi.  Pausa nia  osserva  che  si  pretende  da  alcuni 
che  Sfinge  fosse  una  figlia  naturale  di  Lajo  da  lui 
prediletta,  in  modo  da  darle  cognizione  deU’ora- 
colo  che  Cadmo  aveva  portato  di  Delfo,  cioè  che 
il  reg^no  doveva  appartenere  ad  uno  de*  figli  di 
Gìocasta.  Morto  Lajo,  i molti  suoi  figli  si  ripor- 
tarono a Sfinge-,  la  quale  per  iscorgere  qual  de* 
suoi  fratelli  conoscesse  il  segreto,  dell’estinto  ge- 
nitore, faceva  loro  delle  imbarazzanti  interroga- 
zioni, e quelli  che  mostravano  di  non  saper  l’ora- 
colo erano  da  essa  dannati- alla  morte  come  ina- 
bili a succedere.  Edipo  al  contrario  essendo  sta- 
to istruito  in  un  sogno  delf  oracolo,  sì  presentò 
a Sfinge,  e fu  dichiarato  successore  di  Lajo.  Altri 
con  più  verisimiglianza  dicono  che  Sfinge  figlia 
di  Lajo  indispettita  di  non  aver  parte  alcuna  al 
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regno  erasi  posta  alla  test^  dì  una  banda  di  ma- 
snadieri che  i dintorni  di  Tebe  infestavano;  che 
con  enimmi  e con  frodi  imbarazzava  i viandanti, 
e seco  li  menava  ne’ boschi  del  monte  Fido,  don- 
de era  impossibile  liberarsi;  le  quali  cose  tutte  la 
fecero  come  un  mostro  riguardare,  sino  a quan- 
do Edipo  la  forzò  ne’  suoi  propri  nascondigli  e 
la  fece  morire.  Dal  che  potrebbe  , in  ferirsi  che  il 
corpo  di  cane  che  i greci  assegnarono  alla  Sfin- 
ge indicasse  i disordini  de’quali  quella  donna  era 
capace,  gli  artigli  le  sue  crudeltà,  le  ali  l'agilità 
con  cui  sottraevasi  alle  ricerche  de’  Tebani;  gli 
enigmi  in  fine  di  notare* potrebbero  le  insidie  chè 
essa  tendeva  a’  passeggieri,  tirandoli  negli  scogli 
e ne’ macchioni  di  quel  monte.  Cerio*  si  è che 
la  parola  Sfinge  viene  da  imbarazzare,  E 

noi  portiamo  avviso  che  la  Sfinge  Tebana  nata 
dall’imbarazzo  e dalle  insidie  usate  dalla  figlia  di 
La jo,,  siccome  fuoruscita  abbia  contribuito  non 
poco  a denominare  Sfinge  il  geroglifico' egizio  del 
traripamento  del  Nilo,  col  quale  l’allegorica  Sfin- 
ge di  Tebe  ha  molta  simiglianza  di  forme.  E ci 
mantiene  in  questo  divisamento'  l’osservare  che 
i greci  appena  videro  alcune  scimic  portate  dall’ 
Etiopia  somigliar  molto  alla  Sfinge,  quelle  anche 
Sfingi  denominarono.  ' * > 

Pregevolissima  non  pertanto  è l’opinione  del 
dotto  cav.  Quaranta,  il  quale  sostiene  che  quan- 
do i fenici  videro  la  prima  volta  in  egitto  la  figu- 
' ra  biforme  della  Sfinge, fu  certamente  per  essi  un 

E.  pisioicsi  T,  FiÉ  43 
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enigma-  I Tebani  che  ascoltarono  da’  Fenici  la 
descrizione  stranissima  di  un  mostro,  di  cui  era 
ignota  e l’origine  ed  il  signifìcato , dissero  che 
quella  descrizione  era  una  Sfinge,  cioè  un  favel- 
lare enigmatico.  Le  quali  cose  abbastanza  pro- 
vano (senza  andar  vagando  da  etimologia  in  eti- 
mologia) che  la  denominazione  di  Sfinge  provie- 
ne da’ greci,  i quali  Sfinge  chiamarono  il  mostro 
favoloso  Tebano,  ed  il  geroglifico  Egizio. 

£ ritornando  alla  Sfinge  espressa  nel  nostro 
bronzo,  diremo  che  le  fattezze  del  suo  volto  so- 
no di  piacevoli  forme,  che  la  ben  disposta  chio- 
ma bipartita  sulla  fronte,  e ricadente  mollemen- 
te sugli  omeri  accresce  avvenenza  e nobiltà  al  suo 
sembiante,  e che  le  grandi  ali,  e diligentemente 
cesellate  sporgenti  dalle  sue  spalle  danno  a tutta 
la  composizione  una  grandiosità  che  invano  cer- 
cheresti In  una  figura  di  quadrupede  biforme  la 
più  ben’  immaginata,  e la  più  accuratamente  ese- 
guita. A quel  che  mostrano  in  fine  gli  indizi  e le 
tracce  rimaste  sull’  originale,  può  dirsi  che  que- 
sto bronzo  abbia  servito  all’  ornamento  di  qual- 
che mobile  o utensile  che  voglia  dirsi. 
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BACCO  (1) 


Come  Tibullo  (2)  associava  A poi  line  e Bacco 
e per  la  bellezza  e per  la  capigliatura  , così  noi 
abbiam  riunito  in  questa  tavola  LXXIX  le  im- 
magini di  questi  due  numi , espresse  in  due  belle 
statuette  presso  che  simili  in  grandezza  ed  in  at- 
titudine. E sebbene  la  prima  di  esse  non  abbia  di 
antico  che  il  solo  torso  con  parte  delle  braccia  e 
delle  cosce , pur  l’abbiamo  fatta  qui  incidere  per 
le  sue  graziose  movenze  , e per  la  .divinazione 
dell’  attitudine  di  appoggiarsi  ad  un  tronco  di  al- 
bero , al  quale  è sospeso  il  turcasso,  e di  prender 
riposo  ripiegando  mollemente  il  braccio  dritto 
sulla  testa  , attitudine  convenevolissima  alle  im- 
magini di  Apollo Licio,  e ricordata  da  Lucanie (3). 
Questo  importante  avanzo  di  scultura  greca  cosi 
giudiziosamente  supplito  avrebbe  meritato  mag- 
gior cura  dello  scultore  nello  eseguire  i ristali  ri 
delle  mancanti  parti.  Non  cosi  per  l’altra  statuet- 


(1)  Due  statuette,  la  prima  in  mamiu  greco,  olta  palmi  4>  provenienlc  da- 
gli scaTÌ  di  Pompei  ; e la  secondo  dello  stesso  marmo  alla  palmi  4 c messo , 
proveniente  dallo  raso  Farnese. 


(2)  Cili.  III.  elegia  ({. 
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ta  di  Bacco  a noi  pervenuta  quasi  intatta  , i cui 
pochi  ristanti  del  braccio  sinistro  con  la  metà  su- 
periore del  tirso  , e della  mano  dritta  sono  stati 
suppliti  con  maggior  esattezza  dallo  scultore  Àl- 
baccini. 

Diverse  ligure  di  Bacco  abbiam  pubblicate 
per  quest’  opera  , e nod  poche  cose  abbiamo  no- 
tate su’  vari  miti  di  questo  nume.  Or  non  offren- 
do la  presente  statuetta  alcuna  novità  di  mito,  ci 
limitiamo  a dir  solamente,  che  qui  il  giocondo 
Gglio  di  Giove  e di  Semele  è espresso  in  piedi , 
del  tutto  nudo  , coronato  di  pampani  e di  uva  , 
avendo  nella  manca  elevata  un  tirso,  e nella  drit- 
ta abbassata  una  tazza.  ÀI  piè  di  questo  iato  avvi 
una  vivacissima  tigre  (i)  con  la  testa  a lui  rivol- 
ta , e che  schersosetta  gli  stende  la  sinistra  gam- 
ba. Ben  conservata  è la  leggiadra  testa  del  nume 
cinta  della  bacchica  vite  , che  simmetricamente 
assesta  gli  ondeggianti  suoi  capegli,  de’ quali  scen- 
dono due  delle  solite  ciocche  vagamente  sugli 
omeri;  e la  bella  ghirlanda  di  pampani  e grappoli 
contribuisce  non  poco  alla  leggiadria  della  sua 
sembianza  , simile  al  certo  a quella  in  cui  si  mo- 
strò per  la  prima  volta,  cosi  coronato  di  pampani 
e di  uva  , armato  di  tirso  , e circondato  da  tigri, 
pantere  ed  altre  fiere,  confusione  e spavento  de’ 


(l)  Li  tigre  e U pentere  li  trotino  «iieMO  irrinlo  i Bacco  y easentTo  (|ue> 
ati  animali  BTÌJisaimi  dì  vino  e dì  uva,  o prirlir , come  alcuni  preteodooo , 
«gli  nel  rilornu  dalia  »ua  apetlixione  nclh'  Indie,  enirò  in  Cirtcia  aii  di  un  carro 
tifalo  da  ^ueal’  animali. 
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corsari  Tiri  suoi  rapitori  (i).  Bello  e carnoso  n’è 
il  corpo  , in  cui  scorgi  quella  impassibile  giovi- 
nezza di  che  godeva  Bacco  , graziose  le  moven- 
ze ; l'attitudine  in  generale  e tutto  insieme  delb 
figura  fan  travedere  a traverso  della  non  troppo 
felice  esecuzione  un  originale  di  ottimo  scalpello 
greco  , che  servi  di  modello  allo  scultore  Romano 
che  ne  imprese  la  fattura. 

MONETE  ANTICHE 

Chiudono  la  bella  serie  metapontina  le  due 
medaglie  incise  in  questa  tavola  col  n.  i.  e a.  Va- 
ghissima è in  esse  la  testa  di  Cerere.  Nel  rovescio 
di  questa  è rimarchevole  la  notahH  che  parci  ini- 
ziale di  qualche  magistrato  o monetiere , abben- 
chè  in  talune  altre  non  dissimili  siasi  voluto  in 
siffatta  nota  ravvisare  una  concordia  tra  Metapon- 
to , e la  vicina  città  di  Eraclea. 

Tutte  le  medaglie  incise  in  questa  tavola  so- 
no di  Posidonia  altra  illustre  città  dell'antica  Lu- 

(i)  Eucndo  Bacco  ancor  fanciulk)  fu  rapito  dormendo  da  alcuni  conari  Tiri 
con  la  apcranaa  di  trame  un  significanle  compenao  : lo  riaratto  adoperò  nello 
aregUaraì  diveni  prodì^ii-  Chieae  in  lolle  prioie  di  caaere  nconJoUo  a Naaao,  d'oli, 
de  fu  rapito  t i marinai  gliene  fanno  proroeaaa , ma  continuavano  il  viaggio  io 
oppoala  rrgione  : accortoti  il  Nome  dell*  inganno  fece  che  il  navìglio  rimaneiae 
immolMlc  in  oiraio  al  mare  : i marinai  addoppiando  i loro  afotw  , i loro  remi 
prodiginaammle  li  cooprono  di  foglie  di  edera  « che  impediaeono  la  loro  aaione 
aulle  onde.  Con  altro  prodìgio  ai  vide  Palbero  del  navìglio  coronarti  di  pampant 
di  uve  e di  £rutU:  le  vele  e le  funi  corunani  di  edere  e di  fiori-  Queato  pro- 
digio fu  arguito  dallo  apaveolcvolc  a[H:Uacolo  di  vederti  il  pilota  cangiato  in  leo- 
ne, e Bacco  moatrarai  armato  di  tino«  coronato  di  pampant  e di  uva^  e circon* 
dato  dì  Irigci,  di  pantere  c di  altre  fiere.  A^iollodoro  lih.  IH.  cap.  6. 
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cania,  il  nome  ridia  quale  essondo*tratto  da  quel- 
lo di  Nettuno  Pofs/r/o7i, non  è maraviglia  che  que- 
sto nume  appunto  sia  nelle  sue  medaglie  il  ph\ 
delle  volte  effigiato  nell’  atto  di  lanciare  il  suo 
formidabile  tridente.  Incuse  sono  le  prime  set- 
te di  queste  medaglie:  ciò  che  facevasi  a bella  po- 
sta ne’primi  tempi  dell'arte  monetaria  per  fermar 
meglio  nel  conio  il  martello,  ed  impedire  che  va- 
cillasse sotto  i replicati  suoi  colpi.  Al  quale  inten- 
dimento i popoli  della  Grecia  transmarina  usaro- 
no pure  di  effigiare  un  tipo  quadrato.  Abbondante 
messe  di  osservazioni  sulla  più  antica  forma  delle 
lettere  greche  han  già  raccolta  gli  eruditi  da  que- 
ste medaglie  di  Posidonia  : le  quali  osservazioni 
non  è uopo  qui  andar  ripetendo. 

Le  ultime  tre  medaglie  della  tavola  non  sono 
incuse,  e mostrano  tempi  più  felici  per  l’arte.  In 
queste  a Nettuno  è riunito  il  simbolo  del  toro;  del 
quale  simbolo  ha  dottamente  ragionato  l'insigne 
Mazzocchi,  mostrando  essere  questo  quadrupede 
appunto  sacro  a Nettuno.  A questa  spiegazione 
può  anche  aggiungersi  quella  che  dà  l’Eckhel  dal 
confronto  colle  medaglie  di  Sibari,  nelle  quali  è 
pure  il  tipo  del  toro.  E poiché  furono  i Posido- 
niati  coloni  de’  Sibariti,  non  è strano  che  abbia- 
no imitati  e copiati  nelle  loro  medaglie  i simboli 
stessi  di  quelle  della  loro  metropoli. 

Nettuno  è stato  uno  degli  Dei  del  paganesi- 
mo i più  onorati:  i Libii  lo  riguardarono  siccome 
la  più  grande  loro  divinità.  In  Grecia,  in  Italia, 
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specialraenlc  ne’ luoghi  marittimi,  furono  in  ono- 
re di  lui  innalzati  molti  templi  , ed  istituiti  de’ 
giuochi  e delle  feste.  T giuochi  Istmici  partico- 
larmente, e quelli  del  circo  a Roma  furono  a lui 
consacrati  sotto  il  nome  di  Ippio,  perchè  vi  avean 
luogo  delle  corse  di  cavalli.  I Romani  aveano  tan- 
ta venerazione  per  questo  nume,  che,  oltre  le 
Nettunali  da  loro  celebrate  in  onore  di  lui  nel 
mese  di  luglio,  gli  aveano  altresì  consacrato  tut- 
to il  mese  di  febl)rajo,  onde  pregarlo  anticipata- 
mente  d’essere  propizio  ai  navigatori,  i quali  , 
all’’ aprirsi  della  primavera,  disponevansi  ad  in- 
traprendere i viaggi  di  mare.  Ciò  eh’  eravi  di 
particolare  si  è che  siccome  credevano  aver  Net- 
tuno formato  il  primo  cavallo,  nel  giorno  di  sif- 
fatta solennità,  lasciavano  tanto!  cavalli,  quanto 
i muli  in  riposo. 

Le  vittime  che  d’ordinario  iramolavansi  a que- 
sta divinità  erano  il  cavallo,  e il  toro;  e gli  Aru- 
spici le  ofirivaiio  il  fiele  delle  vittime  per  la  ra- 
gione che  f amarezza  di  quel  viscere  conveniva 
alle  acque  del  mare.  Plutarco  riferisce  che  Net- 
tuno avea  un  magnifico  tempio  nell’  isola  Atlan- 
tica, ove  da  tutte  le  parti  brillavano  l’oro,  l’ar- 
gento e i più  preziosi  metalli. 
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. Ben  diceva  quel  gran  lume  deiritalìca  lette- 
ratura, Scipione  MafTei,  essersi  tenute  mai  sem- 
pre come  inestimabile  tesoro  le  tre  gran  gioie  in- 
tagliate ed  istoriate  di  molte  fìgure,  quali  si  con- 
servano nel  Museo  imperiale  a Vienna,  nella  san- 
ta cappella  a Parigi,  e in  casa  Garpegna  a Roma, 
Ma  più  di  quelle  pregevoli  è al  certo  questa  che 
dal  Farnese  venne  ad  arricchire  il  Museo  Reale 
Borbonico.  Essa  è tutta  di  un  solo  pezzo  di  sar- 
donica, nella  parte  figurata  intero  e sano,  dove 
quella  di  Parigi  e di  Vienna  patirono  la  disgra- 
zia dessero  rotte  e spaccate,  e poscia  JPtttfi ite.  La 
forma  non  è di  tavola,  cioè  d’un  quaclrètto, ^co- 
me quelle,  ma  di  vaso,  e più  propriamente  di 
scodella  o coppa.  La  grandezza  è quale  si  rappre- 
senta qui  nei  disegno  ; l’altezza  dell’  orlo,  ossia 
della  sponda  intorno  è quasi  di  quattro  dita  , e 
la  grossezza  qual  nella  stampa  si  mostra.  La  gem- 
ma è raggiata  tutta,  ossia  macchiata  come  nell’or- 
lo si  figura;  il  fondo  è ineguale  ondeggiante.Prin- 
cipal  riflessione  è (juì  da  fare  su  la  bellezza  dell’ 
opera,  su  la  correzione  del  disegno,  su  la  perfe- 
zion  del  lavoro.  Volgasi  lo  sguardo  alla  testa  di 
Medusa  che  vi  è rilevata  al  di  fuori,  a’  personag- 
gi che  vi  sono  efiggiati  di  dentro,  e poi  si  dica 
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se  lo  spazio  potea  esser  meglio  distribuito  e riem- 
piuto, e le  figure  meglio  disposte;  se  le  attitudi- 
ni poteano  essere  più  nubili,  più  graziose  e più 
naturali,  e se  il  disegno  potea  mostrar. contorni 
più  veri  e più  a luogo.  Il  vaso  della  Gorgone  era 
stato  fatto  schiacciato  dall'artefice,  perchè  potesse 
la  tazza  posarsi  senza  inclinazione;  ma  oggi  si  ve- 
de abbastanza  maltrattato,  forse  quando  una  ma- 
no barbara  ed  ignorante  vi  fece  il  piccolo  buco  , 
da  cui  vedesi  danneggiata.  Ciò  non  pertanto  que- 
sta Medusa  è una  delle  più  belle  e compiute  te- 
ste che  in  alcun  monumento  siansi  mai  vedute:  Si 
osservino  le  due  ali,  ferini,  orribili  i due  serpi, 
che  sotto  il  mento  aggruppan  le  code,  e gli  altri 
che  adornano  l’orlo  intorno.  Chiunque  ha  senso 
per  le  arti  del  bello  non  potrà  non  ammirarne  l'e- 
spressione negli  occhi,  nella  bocca,  in  ogni  par- 
te, come  anche  la  forza  e la  bizzarria  de'  capelli, 
in  somma  la  nobiltà  e grandezza  di  tutto  il  la- 
voro. 

Ma  che  rappresentano  le  figure  rilevate  nell’ 
interno  di  questa  rarissima  gemma?  Il  dotto  mon- 
signor Bianchini  tenne  che  in  mezzo  fosse  Ari- 
deo  re  di  Macedonia,  ed  il  fratello  il  primo  de’ 
due  giovani  in  aria,  che  per  l’apoteosi  vassene  in 
cielo  seguito  da  un  tritone  che  suona  la  buccina; 
il  sedente  l’Eufrate,e  le  tre  femmine  fossero  Nin- 
fe dinotanti  altri  fiumi.  Ma  così  fatte  interpreta- 
zioni non  potrebbero  riceversi,  sogginngeva  lo 
stesso Maffei,  e giustamente,  perchè  di  queste  co- 
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se  non  v’è  nessuno  indìzio  nè  anche  probabile. 
Inoltre  i fìami  non  si  faceano  in  quella  positura, 
nè  senza  urna  , o senza  rami  di  qualche  pianta 
palustre  in  rnano,o  d'altra  die  abbondasse  in  quel 
paese;  nè  per  figure  femminili  si  dinotavan  fiumi. 
Pure  del  Bianchini  non  era  più  felice  lo  stesso 
Maffei , quando  nel  vecchio  vedeva  il  greco  rè 
^ d’Egitto  chiamato  Aulete,  cui  fu  dato  ancora  il 
soprannome  di  nuovo  Hocco;  quell’Aulete  il  qua- 
le ebbe  appunto  due  figliuoli  ed  ebbe  figliuole  e 
fratelli.  Forse  alcuno  di  essi  a giudizio  di  questo 
insigne  autore,  sta  presso  il  padre  e tien  la  ma- 
no sopra  una  balista  per  segno  del  suo  animo  bel- 
licoso e della  sua  profession  militare  ; forse  altro 
d(H  sangue,  ma  morto  dì  fresco,  il  quale  però  si 
mostra  in  viaggio  verso  il  cielo.  Il  tempo  di  que- 
st'opera sarebbe  ne'suoì  primi  annidi  regno,quan- 
do  regnò  tranquillamente  e avea  le  figliuole  se- 
co. Una  medaglia  di  quell’  Aulete  viene  appunto 
attribuita  dal  Baudelat  o all’ una,  o all’altra  delle 
figliuole  sue.  L’eccellenza  del  lavoro,  a suo  giu- 
dizio, ben  sarebbe  di  quel  tempo.  Ciò  che  si  rap- 
presenta nella  tazza  assai  conviene  a quel  re  il 
quale  fu  perduto  dietro  ai  piaceri,  e singolarmen- 
te amò  i conviti,  onde  di  uno  da  lui  dato  con  in- 
credibil  lusso,  enarrato  da  Varrone,  fa  memoria 
Plinio.  Per  altro  non  taceva  l’insigne  archeolo- 
go non  esser  noi  altrimenti  certi  di  veder  qui 
Aulete,  e nè  pur  trovarsi  indizio  sicuro  di  per- 
sona deificata  o defunta.  Forse  le  due  ligure  in 
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aria  hanno  solamente  una  generai  significazio- 
ne di  felicità  e di  gloria.  Le  apoteosi  dette  dai 
Latini  consecmz/om* quando  si  figuravano  per  l’a- 
nima che  sale  al  cielo,  non  solcano  rappresentarsi 
cosi,  ma  si  facea  vedere  TEroe  ovvero  l’Eroina 
a cavallo  di  un  Pegaso,  come  il  giovinetto,  che 
jfbrse  è Mareello,  nell’agata  di  Parigi;  o'di  un’a- 
quila, come  Germànico,  e Marco  Aurelio  ed  altri 
imperadóri  in  medaglie;  o di  un  pavone,  cpme 
Faustina  sua  moglie^  Paolina,  e altre  imperadrici. 
Talvolta  ancora  gli  faceano  portare  sull^le  dalla 
Vittoria,  come  si  vede  .in  una  medàglia  ^i  Fau- 
stina minore,  e in  un  bassorilievo  di. ÌQ|^^mo  in 
Roma;  e talvolta  si  figuravano  su  le  braccia  di 
due  venti,  ossia  geni  alati,  come  è espressa  la 
deificazione  di  Romolo  in  un  distico-illustrato  dal 
Buonarroti.  Al  che  potrebbesi  rispondere  essere 
stato  l’uso  Greco  differente  in  ciò  dal  Romano  ; 
quantunque  di  questo  non  abbiasi  negli  altri  mo- 
numenti riscontro  alcuno. 

Dopo  il  Marchese  MaffeiTacevasi  a spiegare 
questo  insigne  monumento  quel  grande  ingegno 
del  Barthelemy;  ma  saltando  a piè  pari  la  più  ma- 
lagevole difficoltà,  dir  voglio  l’arnese  su  cui  tiene 
la  destra  mano  il  giovane  che  sembra  fare  da  pro- 
tagonista, vedeva  in  costui  Trittolemo,  Cerere 
nella  donna  seduta  su  la  sfinge,  Bacco  nel  vecchio 
barbuto,  e due  Baccanti  o due  Egiziane  nelle,  don- 
zelle che  tengono  chi  una  tazza  quasi  simile'alla 
nostra,  e chi  un  corno.  Indi  aggiungeva  che  si 
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potesse  anche  ravvisare  nel  personaggio  barbuto . 
e quella  donna  che  siringe  le  due  spighe  Anto- 
nio e Cleopatra.  Ed  a noi  Sembra, die  tutta  la 
spiegazione  di  quell’  erudito^ sia  per  ogni  verso 
arbitraria,  poiché  nè  Trittolemo  comparisce  giam- 
mai con  quegli  strumenti  nelle  mani,  nè  il  volto 
di  Cleopatra' si  vide  giammai  -rappresentato  con 
quei  tratti  negli  antichi-  monumenti.  Passiamo 
dunque  a qui  esporre  quanto  ne  scrisse  al  finir 
del  passato  secolo  un  dei  più  dotti,  fra  gli  archeo- 
logi, Ennio  Quirino  Visconti. 

La  Sfinge,  egli  dice,  è simbolo  indubitato  di 
cosa  !l^giziana;  la  donna  che  vi  si  adagia  ha  sul 
petto  così  rannodato  il  manto,  come  si  asserva 
comunemente  ed  esclusivamente  nelle  immagini 
d’.Iside  (i).  Abbiam  dunque  Iside  la  divinità  e. la 
personificazione  dell  Egitto  stesso  posata  sulla  sua 
Sfinge,  geroglifico  anche  esso  del  paese  Egiziano. 

Ciò  posto  si  rende  subito  verìsimile  essere 
in  questo  cammeo  rappresentato  il  Nilo  con  gli 
emblemi  dell’annua  sua  fecondatrice  inondazione, 
e'colle  divinità  tutelari  credutene  in  parte  causa 
e ministre:  i quali  emblemi  son  tutti  propri  di 
una  tazza,  destinata  forse  a.  con  te  nenie  le  acque, 
la  cui  pozione  riputavasi  dagli  indigeni  cotanto 
deliziosa  e salubre. 

Che  il  Nilo  venga  espresso  nell’  uom  sedente 
e barbato,  si  ..concede  volentieri  da  chi  conosce 

che  i fiumi  così  sèmi  nudi  e barbati  sogliono 

* \ 

(l)  Winrkeimann  Mtiaunii^uti  iaedili  lib.  i cap.  3. 
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comuneraenle  ofììgginrsi;  e lacconcialura  della 
chioma  è propria  dell' immagini  del  Nilo,  il  quale 
nelle  monete  Alessandrine  sedente,  invece  di  gia- 
cente spesso  apparisce, con  manifesta  allusione  alle 
sue  escrescenze,  quasi  chè  il  fiume  dal  letto  ove 
il  resto  dell’  anno  si  giace  allor  si  levasse  e si 
assidesse  sulle  sommerse  sue  sponde.  Il  gran  cor- 
nncopio  sarebbe  ancora  insegna  di  fiumi , e se 
qui  non  è rappresentato  carico  di  frutta  e d’erbe, 
ciò  addiviene  perchè  si  simboleggia  soltanto  l’ab- 
bondanza e la  ridondanza'deU’urna,  insegna  dei 
fiumi  più  consueta,  ma  della  quale  è privo  assai 
spesso  il  Nilo  nelle  citate  medaglie.  Il  Maffei  che 
lo  spiega  per  un  rito  o corno  da  bere  non  vide 
quanto  era  in  proporzione  maggiore  di  quelli  che 
sogliono  vedersi  in  simil  fatta  di  vasi  potorii:  si 
ha  all’incontro  in  un  avorio  Vaticano  l’immagine 
del  Nilo  con  un  cornucopia  cosi  voto,  quale  quel- 
lo che  stiamo  osservando  (r). 

Dicontro  al  Nilo  siedon  seminude  anch’esse, 
come  han  costume  di  comparire,  due  Ninfe  sue 
figlie:  son  forse  Menfide,  ed  Anchifroe,  una  spo- 
sa d’Egitto,  l’altra  di  Belo,  famose  perciò  e con- 
nesse colle  greche  origini  (2).  Anche  altre  men 
celebri  ce  ne  ricorda  la  Mitologia. Nè  sembri  stra- 
no vedere  il  Nilo  rappresentato  in  compagnia  del- 
le sue  Ninfe,  giacché  ad  esso  appunto  si  riferisce 
l’epiteto  di  KMtTtapòcvcc  feconde  di  leggiadre  fan^ 


(1]  Buonarroli  31c()uglioDÌ  ]>ag.  5a8. 
(?)  Ai)ullo(!oxo  lib.  a.  cap.  i.  num. 
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ciidle^  dato  d^  Euripide  alle,  correnti  stesse,  del 
Nilo,  Le  due  leggiadre  donzelle  Nilotiche  han 
nelle  mani  vasi  da  bere , una  cioè  il  rito  , l’altra 
il  nappo,  e sembrano  ambedue  deliziarsi  nel.gu- 
sto  delle  dolci  e feconde  acque  paterne. 

Ma  le  restanti  figure  son  quelle  che  espri- 
mono meglio  r intenzione  dell’  artefice  , e quasi 
provano  questa  spiegazione.  I due  giovani  volan- 
ti son  certamente  immagini  de’ venti,  non  solo 
dal  panneggio  ondeggiante  in  arco,  ma  dalla  buc- 
cina che  un  di  loro  si  appressa  alla  bocca, eviden- 
temente significati  come  lo  sono  in  altri  monu- 
menti deir  arte  , particolarmente  ne’ bassi  rilievi 
ohe  rappresen;tano  la  caduta  di  Fetonte.  Essi  spi- 
rano direttamente  incontro  alla  figura  del  Nilo, 
come,  debbono  farlo  i venti  Etesj , cagione  , se- 
condo Erodoto  , Lucrezio , e la  più  parte  degli 
antichi,  dell’  annuale  inondazione  di  tal  fiume  , 
col  rattenere  il  corso  delle  sue  acque  e ritardare 
lo  sbocco  ne’ mari:  opposizione  spiegata  a maravi- 
glia da  Lucrezio  nell’  accennar  questo  motivo 
dell’  allagamento. 

Cresce  il  Nilo  l’estate  unico  fiume 
Di  .tutto  Egitto , e delle  proprie  sponde 
Fuori  trabocca  ai  campi.  Irriga  spesso 
Questi  l’Egilto,  allorché  il  Sirio  Cane 
' 'Di  focosi  latrati  il  mondo  avvampa , 

O perchè  sono  alle  sue  bocche  opposti 
D’estate  i venti  aquilonari  ^ appunto 
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Nel  tempo  stesso  clic  gli  Etesii  fiati 
Soffiando  lo  ritardano , e premendo 
L’onde  e forti  incalzandole , di  sopra 
Gonfianle , e le  costringono  a star  fenpe. 

Non  è dunque  a caso  che  l’ariefice  in  quella 
parte  della  composizione  gli  ha  collocati,  ove  il 
loro  spiro  si  oppone  alla  faccia  del  Nilo  , nè  che 
ha  dato  loro  gentili  e nobili  sembianze,  come  a 
fiati  benefici;  nè  che  gli  ha  espressi  in  due  perso- 
naggi, enunciandosi  dagli  antichi  il  lor  nome  co- 
stantemente in  plurale. 

L’ultima  figura  è quella  che  assiste  al  Nilo , 
e tiene  la  mano  su  d un  istrumento , dove  mi 
sembra  riposto  il  nodo  della  rappresentazione;  e 
questa  per  le  nobili  sembianze  e nel  luogo  ove 
è situata,  comparisce  una  delle  principali. 

Si  è detto  che.f  istrumento  nelle  mani  di  que- 
sto giovine  è una  balista;  con  poca  lode  certa- 
mente dell’  artefice,  il  quale  dopo  aver  rappre- 
sentato, come  taluni  vogliono,  un  bicchiere  così 
grande  nelle  mani  dell'uomo  barbato,  che  aggua- 
glia una  mezza  statura  umana,  ha  scolpilo  poi  una 
balista  poco  maggiore  della  mano  d’ un  uomo. 
Questo  solo  riflesso  bastò  al  Visconti  per  ripro- 
vare tale  spiegazione:  oltreché  non  è la  balista 
quella  tal  machina  che  dai  Greci  scrittori  ci  ven- 
ga ricordata,  o descritta,  e molto  meno  una  di 
siffatte  baliste  a mano,  o balestre.Per  lui  ciò  clie 
stringcsi  dalla  figura  ih  quistione  sembragli  sem- 
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plicemetile  un  manubrio  abbellito  dall'  arte  con 
quella  forma  d’arco:  e per  dire  ad  un  tratto  il  suo 
pensiero,  questo  giovane  pargli  un  uume  che  al 
Nilo,  ed  alle  sue  acque  e alle  sue  escrescenie  era 
creduto  presedere,  in  giovanili  sembianze,  come 
figlio  d' Iside  rappresentato  colla  spada  e colla  si- 
nistra involta  nel  manto,  con  quella  spada  che 
brandì  nelle  guerre  contro  Tifone.Egli  come  em- 
blema del  sole  , ha  in  mano  stretto  pel  suo  ma- 
nubrio fembolp  di  mi  antlia,  o macchina  Ete- 
sibiana,  comunemente  una  tromba,  inventata  ap- 
punto in  Egitto  a’tempi  de’ successori  d’Alessan- 
dro, ed  esprimente  la  forma  del  Sole,  che  ripu- 
tavasi  col  suo  calure  innalzare,  o sospendere  so- 
pra il  lor  livello  le  acque  del  Nilo,  appunto  co- 
me per  siffatte  macchine  accade  ne’  liquori  dei 
nostri  vasi.  Oltre  i venti  Etesj  considerati  quai 
ministri  d’  Iside  e di  Oro,  la  forza  del  Sole  ri- 
guardavasi  ancora  come  una  delle  più  forti  ragio- 
ni di  quella  escrescenza  in  cui  l’Egitto  ricono- 
sceva le  provvide  cure  delle  sue  principali  divi- 
nità. Tiinpo  il  matematico,  non  altra  più  forte 
causa  -recava  di  quell’ util  fenomeno.  Poco  diver- 
si termini  adopra  lo  Scoliaste  d'ApoUoiiio,  espo- 
nendo l’opinion  simile  che  avea  sull’escrescen- 
za del  Nilo  Dionigene  Apollouiate:  Dioru^ene  di 
Apollonia  crede  che  il  sole  tragga  a se  quelli 
acqua,  che  poi  dal  Nilo  è portata-,  poiché  pensa 
egli  che  la  state  appunto  ridondi  il  Nilo , perchè 
il  Sole  in  lui  richiami  e volga  tutta  t umidità 
sotteeranea. 
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V Ihgegnosissirrio  emblenia  dell’escresocnza  det 
Nilo  e qileslo,  o intentato',  o soltanto  espresso 
dal  nostro  artefice  Ofco  simbolo  del  Sole,  quel  nu- 
me stessa,  che  secondo  Filostraio,  ù rappfvstm- 
lava  àssisUnio  al  Nilo  come  dispensiere  dell$ 
acque  di  quel  fiume, che  più  o meno  larghe  le  fa- 
.cepa  scorrere  secondo  l'esigenza  delle  stagioni. 
Quel  nume  signoreggiava  insieme' con  sua  madre 
alìé  temperature  dell’  aria  j'ònde  credevasi  avere 
in  loro  balìa  il  dominio  de’  venti;  al  tempo  stes- 
so comandava  agli  Etesii  di  opporsi  col  loro  fiato 
allo 'sbocco  troppo  sollecito  di  quélle  acque  fe- 
conde, e così  alimentare  la  sua  diletta  regione. 
Il  sèrpe  che  si  ravvolge  al  tubò  dell’ unf/to  poco- 
sopra  la  mano  d’Iside  è simbolo  generalmente  de’ 
fiumi,  e particolarmente  del  Nilo,  secondp  fos- 
servazione  del  Zoega.  Presso  gli  Egizi,  il  serpe 
era  il  simbolo  ancóra  dell'  Agatodciuoné  , '.lillà 
quale  divinità  spettava  particòlarmente  là  tu- 
tela del  fiume' del  basso  Egitto,  e da  cui  prende- 
va nome,-  secpn'do  Tolommeo,  nel  suo  dividersi 
al  Delta.  Ogni  particolare  sembrava  al  Visconti 
uu  sostegno  della  congettura  esposta,,  e collimar 
sì  bene  e: mostrarne  la  verità,  che  forse  non  era 
lusinga  la  somma  probàbiHtà  òhe  supponeva  di 
questa  sua  nuova  esposizione.  Il  pregio  che  da- 
van  gli  Egizi  alle' acque  del  lor  fiume 'rende  àn- 
cor  verisimile  che  i greci  artefici  Alessandrini  la- 
voraesero  in  una  superba  gemma  questa  coppa 

E.  p'.stokti  r.yii.  • - . . <5 
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iàestimabtle,  1 cui  bassirilievi  alludessero  con  no- 
bile ed  alta  oomposizione  alle  acqù^  del  Nilo.  ^ 

Era  il  Visconti  quasi  per  torre  la  penna/  dal 
suo  scritto,  quando  rerudiziphe,'  e la- gentilezza 
deir  eccellentissimo  Borgfa  gli  somministrò  uii 
opuscolo  recentemente  stampato  sull’  argomento 
della  regia  tazza  Fariiesiana  dal  signor  arciprete 
D.  Vincénzo  Maria  Santoli^  il  quale  riconospeva, 
nella  figura  stante  Ottaviano  Augusto,  Romolo 
nel  vecchio,  e ne’  giovani  per  aria  la  fama  dell’ 
imperadore,  o il  tralRco-raaritlimo  del  frumentó. 
E lettolo,  dichiarava  di  non  ispendere  neppure 
una  parola  per  dissuadère  chi  dell’  opinione  del 
-Santoli 'si  fòsse  persuaso.  Poi  apprendendo  dalla 
. descrizione  del  signor  arciprete,  il  quale  poteva 
aver  osservato  cori  Oomódo  fariginale,  che  sulla 
ripa  dove  siedon  le  Ninfe  siano  rappresenta  te  delle 
spighe  di  grano,  aggiungeva  che  conveniva  a ma- 
raviglia colla  feracità  deirEgilto,  cagionata  dalla 
inondazione  del  Niloj  e che  quando  la  Medusa 
scolpita  nel  fondò  esteriore  non  fosse  un  mero 
ornamento,  poteva  come  salutiferó  amuleto  esser 
sióibòlo  anch*  essa  della  salubrità  delle  acque  Ni- 
lotiche. 

Cade  per  altro  la' spiegazione  del  sommo  Vi- 
sconti da  che  antlia  non  può  dirsi  l’arnese,  su  cui 
tien  ferma  la  mano'  ri  protagonista.  L’asta  traver- 
sa fermata  sulla  dritta  da  una  piastra  di  ferro  fitta 
in  un  pòrno,  chiaro* mostra  come  questa  impedis- 
se che  si  potesse  allontanare  da  quella^  il  che  es- 
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elude  onninamente  il  supposto  eqabolo  della  ma-r 
china  ctesibiana.  Inoltre  ciò  che  Visconti  prende 
per  una  serpe,  è l’aggregato  di  due  lunghe  funi 
attaccate  all’  uno  ed  all'  altro  estremo  dell’  asta 
traversa;  il  che  anche  si  oppone  al  suo  dire.  Fi^ 
nalmente  e la  figura  e la  movenza  di  Oro  in  tutt’ 
i monumenti  ed  Egizi  e Greci  e Romani  è affat- 
to diverga  da  quella  che  qui  si  yede. 

Un’altra  via  prendeva  il  chiarissimo  Millin-' 
gen  per  ispiegar  questa  tazza  , ed  eragli  avvisò 
che  la  pretesa  antlia  fosse  l’alberq  di  una  nave 
appartenente  ad  Iside  velifera  che  lo  stringe,  e 
non  già  al  personaggio  che  vi  appoggia  la  mano. 
Ma  se  egli  medesimo  non  avesse  confessato  la  de- 
bolezza di  questa  sua  opinione,  basterebbe  ad  ab- 
bandonarla il  solo  osservare  , come  la  donna  se- 
dente non  tenga  affatto  questo  preteso  albero  di 
nave,  come  il  Miilingen  crede,  ma  bensì  due  spi- 
ghe. Senza  questo  ognun  vede  che  per  albero  di 
nave  quello  istrumento  sarebbe  assai  corto  ; uè 
mai  vedesi  un  albero  di  nave  secco  al  di  sotto  e 
grosso  al  di  sopra  , o curvo  alquanto.  ' ^ 

Ora  chi  domandasse  la  vera  spiegazióne  di 
questa  gemma  stupenda,  sarebbe  da  rispondergli 
intervenire  spesso  agli  antiquarii  come  a’  medici, 
pe’  quali  spesso  è facile  conoscere  il  male,  ma  as- 
sai malagevole  il  guarirlo.  Pure,  se  dopo  i pareri 
di  tanti  uomini  venerandi  , mi  si  risparmiasse  la 
taccia  di  soverchio  ardimento  ; direi  che  tutti  gli 
illustratori  di  questa  coppa  insigne  , comunque 
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<IoUisslfni , nè. spiegarono^  nè  mai  avreWìfro  pb- 
tuto  penetrare  il  ^u^bliiètto  rapprese niarto vi , per- 
chè trasandarono  un  .fatto  evidente  cheJeve«eN 
viro  di  base  a q[ualuhque  spiegazione^  Questo  è 
il. sacco  pendente  dal  sinistro:  braccio  dell*  uomo 
che  sta  in  piedi  , sacco  o davvero  ^nbn  disUntO  y. 
o maHziosamenXe  confuso  con  le  pieghe  della  cla- 
mide dello  stesso  personaggio  da  ‘chi  non  seppe 
conoscerne  l’uso.  Éd  io  quanto  pur  non  cogljessi 
nel  s^noy  or  che, discorro  rargoìpeotodi  questa  . 
gemma  singolare,  mi  pregierò  sempre  di  averla  il 
primo. disaminata  non  tale  scrupolosa  attopzioiie 
da  discernérvi  cosa  di  che  tutti  gli  archeologi  per. 
ben  trecento  anni  non  eransì  accorti  ,-^e  di.ayere 
■ còsi  mésso  in  istrada  . chiunque  sia  per.  riuscire  di, 
me  più  felice.  Ed  al  mio  dire  pórrò  qual  solido, 
fondamento,  alcuni  fatti  ionegabili  per  chiunque 
si  faccia  a guardar  questa. pietra  anche  senza  i lu- 
mi, della  erudizione.  .Là  .sfinge  indica  , evidente^ 
mente  che  la  scena  sia  in  Egitto  ; i venti  in  aria, 

' e l’albero  ci  fan  chiaro  che  tutto  si  faccia  a cieio 
scoperto  ; le  spighe  legate  in  fascio  e le  due  che 
tiene  in. mano  la  donna  dalle  vaghe  trecce,  ne  si- 
gnificano che  il  campo  fu  ór  ora  mietuto;  tutti  i 
personaggi  poi  chi  sdiajato  mollemente  su  di  una 
sfinge  >..chi  seduto  su  tal  cosa  che  non  si  discer- 
ne, e chi  per,  mancanza  di  altro  sul  ceppo  di  un’ 
arbore  froudoso,.  ci  mostrano,  eziandio  cosi  il  bi- 
sogno di  riposare  per  le  durate  fatiche  del  campo. 
E^e,  di  essi  altri  tiene,  in  mano’ vasi  da  bere  per 
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rinfre^arsi9  o far.  libazione  ai  n4xmi,  altri  un  taso 
da  riporTi  le  recise  biade,  quale  può  sliinarsi  il 
grosso  qprno  portato  dal  yecchiò^  il  dire  che  an- 
che divagricoUura  si  piaccia  quoU’  uno  che  slas- 
sene.  in  piedi,  e pretenderò  cne. campestri ezian^ 
dio  siaiio  gli  strumenti  che  ha  n^lle  inani,  sareb- 
be non  solo  credibile  ma  necessario.  s*egU  è vero, 
come  è verissimo,  che  l’insigne* artista  di  qoesta 
gemma,  volle  e seppe  dare  alla  sua; composizione 
queir armojfiia  che  tutte  le  parti  giudiziosamente 
la  cospirare^  al  fine.» voluto.  Ma  ciò  che  a prima 
vista  pare  nulla  più  che, probabile,  sbiraiqnta 
quasi  in  certezz.a,  qualor  si  consideri  che  l’arnese 
su  cui  l’uòmo  stante  appoggia  graziosamente.  la« 
destra  mano  sia  .per  appunto  un  timone  (t).  In 
fatti  ben  vi  si  riconosce  il  timone  chiamato,  isto- 
boeus^  dai  Greci,  il  quale  per  essere  più 

comodo  è alquanto  curvo,  come  si  usa  anche  og- 
gidì in  . molte  delle,  nostre  .provin eie, ed  ho  la 
stessa  lunghezza  che  gli  assegna  Virgilio  y cioè  ot- 
to piedi.  La  traversa  ché  vi  è ili  punta  è il.  giuoco 
detto  da  Omero,  cioè  umbilicalo  dà. due 

ritieni  a forma  d’ umbllico  che  sonò,  nelle  • sue 
estremità.  1. quali  ritieni,  per  aver  la  stessa  figura 
che  avevan  nell’arco  dicevansi,  coronae,,xp^vxt^ 
destinatè  come  nell’ arco,  a tener  .ferme  le  corde 
che  qui  veggiamo  pendere 5 chiamate,  mesoni ^ 


(1}  Panrcini  (la^iprima  clic  questo  arnese  potesse-  essere  un  linionc , o un 
flagello  «In  battere  le  saighe.  ' . 
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(xs<7a^c(.  Erano  queste  funi  lunghe  dodici  piedi, 
e servivano,  a farne  alcune  specie  di  còllari  con 
che  i buoi  tiravan  l’aratro.  Però  affinché  ognuno 
avesse  compreso  che  fossero  più  lunghe  del  ti- 
mone, l’artista  ce  le  ha  qnl  mostrate  altorcinate 
intorno  al  timone  istesso,  come  doyev.anp  stare 
prima  che  vi  si  fossero  aggiogati  i buoi,  per  non 
farle  o maltrattare,  o bagnare  cadendo  a terra.  È 
poi  storico  il  soggetto  di  questa  tazza,  imperoc- 
ché a meraviglia  srtno  espresse  le  sembianze  dei 
personaggi,  secondo  che  troviamo  scritto  negli 
antichi. E però  dopo  lunghe  indagini  penosissime^ 
mi  gode  or  l’apimo  di  annunziare  .che  quanto 
leggiamo  intorno  ai  lineamenti  di  Alessandro  il 
Macedone,  e quanto  si  osserva  nell’opera  dell’gr- 
te  che  il  ritratto  di  quel  grande  ci  cons^ervarono, 
tutto  si  riscontra  mirabilmente  nella  figura  stante 
in  questa  gemma.  In  fatti  la  chioma  elevata,  la 
fronte  come  nelle  teste  di  Giove  e ricadente  in 
dietro,  gli  sguardi  penetranti  e vivaci,  l’aria  ira- 
cónda e fiera  del  volto,  le  sopraciglia  sporte  in 
fuori,  la  bocca  semiaperta,  ed  il  mento  alcun  che 
prominente,  il  collo  robusto,  ma  non  troppo  car- 
noso,  gli  béchi  vivaci  né  spiegati  di  molto,  nè  in- 
teramente contratti,  la  fronte  acuta,  e quell  ansia 
procellosa  di  un  gran  disegno  che  gli  tr.aspare  in 
vì.so,e,ciò  che  è più, la  statura  bassa  anzi  che  no, 
e l’inclinamento  leggiero  della  testa  verso  la  si- 
nistra spalla  originato  dal  gonfiore  del  muscolo 
mastoideo  del  lato  manco;  tutte  queste  cose  io 
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dico,  fatino  sì  che  in  (]ucst,u  personaggio  si  rav- 
visi tutto  quello  che  gli  antichi  ammirarono  nel 
grande  Alessandro,  e che  la  testa  da  noi  descritta 
somigli  assaissimo  non  solo  a quella  del  busto  del 
Cavaliere  d’Azara  con  l’epigrafe  AAE2ANAP0I,  cd 
alle  altre  improntate  nelle  monete  di  Rodi  e di 
Apollonia,  ma  al  greco  prOtagonista  del. gran 
mosaico  Pompejano  , in  cui  è dimostralo  do- 
versi riconoscere  r ifnmoptàl  figlio  di  Filip*po/.^E 
come  non  era  permesso  a chi  che  si  fosse  di 
rappresentare  il  Macedone  Alessandro  fuor  che 
solamente  ad  Apelle  in  pittura,  a Pirgotele  in 
gemme,  ed  a Lisippo  fn  bronzo,  però  contem- 
plando la  figura  di  Alessandro  nella  nostra  tazza, 
si  fa  vero  quel  chescrisse  Apuleio, cioè  in  tutti  i ri- 
tratti di  quel  grande  mostrarsi  lo  stesso  vigore  di 
un  valoroso.guerrìéro,  la  stessa  brama  d’imniensa 
gloria,  la  stessa  bellezza  di  una  gioventù  verdeg- 
giante, e la  stessa  grazia  di  portamento  nella  ele- 
vazione della  testa.  ■ ' 

Or  poiché  si  è riconosciuto  in  questa  figura 
Alessandro,  e dimostrato  ch’’egli  tenga  in  mano 
l’àralro,  uasce  in  mente  di  vedere  in  questa  no- 
bilissima pietra  la  fondazione  di  Alessandria. 
Quel  grande  la  volle  esposta  ai  venti  Etesii  che 
qui  sono,  e le  diede  la  figura  della  clatnide  di  cui 
egli  è qui  ricoperto;  e nel  fondare  le  città  sole- 
vano gli  antichi  segnarne  con  l'aratro  i confini. 
Se  non  che  questo  costume  fu  particolare  ai  soli 
Romani,  e cominciato  da  Romolo,  e perconfor- 
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mità  di  origine  attribùitb  ad  Enea  da  'Virgilio 
quando  cantava:  Inleréa  Aeueas  urbem  circum- 
aat  aratro:  Di  ben  altri  strumenti  e di  un  naeto- 
do  tutto- diverso  valevansi  i Greci;  e,  ciò  chè  piti 
mbnln,' Alessandró,  quando  la  città  disegnava,  era  . 
cerchiato  dai  suoi  soldati,  nè  si  trovava  in  com- 
pagnia, còme  qui,  di  femmine;  nè,  gli' storici  di- 
cono che  ntd  disabitato  luogo  si  fossero  trovate 
spighe  inafure,  cosa  che  non  avreiibero  omroes^9, 
siccome  carissima  ad  Alessandro,  che  quivi  pre- 
sagj  di  fortuna  e di  opulenza  pregava.  Di  che  vo- 
lendo favellare  l’indovino  Aristandro,  per  far  co- 
sa grata  al  Macedone,  prediceva  alla  futura  città 
lina  strabocchévole  abbondanza,  sol  da  che  non 
essendosi  trovato  gesso  da  spargere  sulla  terra  a.  ' 
guisa  di  linee  per  circoscrivere  i confini  delle 
mura,  siasi  ciò  fatto  con  la  farina  che  sommini- 
strarono i soldati  da  quella  che  serbavano  come 
provvigione  nei  vasi.  Or  che  non  sarebbesi  detto 
se  doviziosa  e fotta  messe  vi  avessero  trovata?  Pe- 
rò nOn  perdendo  mai  di  mira  le  spighe  che  soit 
rappresentate  nella  gemma, dohbla in  rivolgerci  ad 
un  altra  opinione  assai  più  somigliante  al  vero,  ed 
anche  più  oonfacevole  alle  altre  figure  che  qui 
veggiamo.  ' . 

La  meSse  in  Egitto  è-  accompagnata  dalla  se- 
mina. Alla  raccolta  del  grano  chiamata  in  lor  lìn- 
gua coltura  d inverno,  perchè  i campi  seminati 
non  abbisognano  d’inaffiamento  , attesa  l’inon- 
dazione del  Nilo,  succedono  le  novelle  semine 
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(lette  le  culture  di  està.  Lo  stesso  avveniva  pres- 
so gli  antichi;  giacché  l'egizia  agricoltura  è rima- 
sa  stazionaria,  coltivandosi  in  quella  regione  le 
stesse  piante,  nelle  stesse  stagioni,  con  gli  stessi 
geoponici  metodi.  Il  perchè  è da  credere  che  se 
indubitatamente,  molti  personaggi  di  questa  gem- 
ma'.hanno  relazione  alla  fatta  messe;  il  protago- 
nista si  occupi  dell'arazione,  e tutt'i  simboli  ond' 
è accompagnato  risguardino  alla  semina,  alla  qua- 
le in  Egitto  subito  dopo  la  messe  si  attende.  In 
fatti  se  quella  specie  di  pugnale  che  Alessandro 
stringe  alla  sinistra  fosse  un  coltello  , come  po-r 
tresti  crederlo, noi  diremo  che  il  brandisca  ad  in- 
dizio che  egli  con  una  mano  protegga  l'agri  col- 
tura di  Egitto,  e con  l’altra  stringa  le  armi  a tu- 
telarne la  prosperità.  E conforto  al  nostro  pensa- 
re sarebbe  quelTrittolemo  che  con  la  corazza  sul 
petto,  e la  celata  di  guerriero  sul  capo  se  ne  va 
portando  per  tutta  la  terra  le  spighe  da  Cerere 
ricévute.E  poi  rammenteremo  quella  Cerere,  cui 
i Beoti  posero  in  mano  un  pugnale  per  insegnar- 
ne che  malamente  possa  intendere  alle  opere  dei 
campi  chi  debba  in  ogni  istante  guardarsi  da  un 
nemico  che  da  quelle  il  distragga.  E recheremq 
le  parole  di  Senofonte,  il  quale  dice  che  i coyo- 
ni  danno  agli  agricoltori  la  forza  per  difèndersi, 
giacché  stanno  ne’  campi , come  né’giuochi  il  pre- 
mio de’  vincitori.  Ma  l’arnese  qui  tenuto  da  Ales- 
sandro non  è altrimenti  un  pugnale  (i),  nè  il 

(l)  ForM  potreblte  vutn  «ncbe  ud«  falce* 

JS.  Pisio!tsi  T.  ri(.  4ti 
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personaggio  che  lo  suigne  presentaci  alcun  che 
dì  marzialè.  Non  porta  scudo,  non  usbergo,  non 
gambieri,  anzi  mancagli  perfìno  la  baiidoliera  cui 
appendere  il  fodero  di  quell'  arme..  £'  poni  che 
questo  personaggio  ci  si  mostrasse  in  atto  di  uo- 
mo che  voglia  pugnare  , non  colla  sinistra  .per 
certo  lo  stringerebbe  , ma  si  colla  destra  mqno. 
Or  se  quanto  in  questa  gemma  ue  vediamo,  tutto 
appartiensi  all’agricoltura,  se  il  personaggio  che 
tiene  questa  specie  di  coltello  tiene  anche  l’ara- 
tro, si  pnò  ravvisare  in  quello  il  vonaero , sopra 
tutto  perchè  la  sua  lama  è un  poco  adunca.  Che 
se  von>ero  siffatto  riesce  somigliante  a coltello  , 
eccoti  nuovo  argomento,  e niente  meno  efficace 
de’  già  recati  a provare  ciò  che  si  asserì.  Percioc- 
ché il  vomero  dalla  figura  di  coltello  , culter  si 
appellò;  e per  la  ragione  istessa  vomero  chiama- 
rono gli  antichi  lo  stile  da  scrivere.su  le  tavolet- 
te di  cera.  E già  Virgilio  tra  le  armi  del  colono 
mentovò  prima  di  ogni  altra  il  vomero (i).E  que- 
sto vomero,  tiene  anche  in  mano  la  Cerere  fru- 
gìfera che  vedesi  nelle  monete  egizie  di  Deme- 
trio, e qiial  simbolo  della  buona  aratura,  cagione 
diqueU’abbondan,za  significata  coi  cornodella  co- 
pia che  viene dall’istessadea  sorretto.Or  giudizio- 
so riesce  oltre  ogni  dire  fartefice,se  per  le  angu- 

(i)  Ccorp.  lib.  1. 

Dlirrnlum  el  quae  Bini  ibtrÌB  •grciiibu»  BriB», 

BÌn«  nec  poiuerr  arri  nec  tur^^rre  nteiars 
Voutii  irl  infli'Xt  |irìuium  gruvr  lulnir  rtnalri» 
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stie  Jel  Wogo,  non  potendo  in.  questa  gemma  ra- 
rissima’rappresentare  la  parte  inferiore  dell’ara- 
tro, provvedeva  alla  chiarezza  del  subbietto  col 
mostrarci  anche  il.vomero^  il  quale  giaciuto  per 
lunga  pezza  inoperoso  fu  tratto  secondo  i geopor 
nici  insegnamenti  dal  dentale  in  cui  stavasi  fitto, 
perchè  toltone  la  ruggine  e fattolo  più  aguzzo  , 
ritornasse  al  suo  luogo  e più  atto  divenisse 
a fender  le  glebe  (i).  Ed  ecco  per  qual  modo  ri- 
mane facilmente  spiegato  eziandio  quel  sacco  che 
pende  sospeso  dal  braccio  di  questo  nobilissimo 
giovane.  È desso  il  sacco  da  sementa,  la  (jmptxotfag 
che  Lisisseno  , rotto  dagli  anni  e dalle  fatiche  , 
dedicava  con  greco  epigramma  a Cerere  , col 
vomero  , con  lo  stimolo  , col  timone  dell’  ara- 
tro , e con  le  funi  da  cui  eran  legati  i colli  dei 
buoi  a quello  avvinti,  insomma  con  quegli  stessi 
rustici  arnesi  che  accompagnano  questa  figura. 
Or  le  spighe  veggiamo  qui  nel  campo,  le  spi- 
ghe in  manò  alla  donna  giacente  sulle  spighe: 
se  degli  altri  personaggi  chi  tiene  l’aratro  ed 
il  vomere  ed  il  sacco  da  semenza , e li  vasi  da 
far  sacre  libazioni  e da  riporre  i prodotti  dei  ri- 
colto, ed  a simboleggiare  l’abbondanza  dell’  an- 
no  (2),  per  tutti  questi  argomenti  certi,  chiari ,. 

(1)  Fotreblx-  nicfae  qunta  specie  <11  (coltello  rsieie  il  bueeiifroa  ossia  l’is(ru< 
mento  <Ia  stimolare  i buoi. 

(1  Vaol  notarsi  che  rn.Ha  pompa  di  uo  Tolomm«o  ilcscritla  da  Filoaseno 
<in  uomo  allo  della  persona  con  grosso  corno  in  mano  aignificv*  l'anno,  r uria 
lieHissitna  doosella  cbianiala  Cliiio  fu  rappresentata  con  un  comu  in  mano  in  un 
mudo  siuiile  a i{uello  in  che  veggiaiuu  una  delle  ^Ì0TÌnCtle  Ji  ^uesU  lazia. 
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eTÌdentissifni,(llrèn]0  senza  niun  dubbio  al  mon- 
do, che  qui  si  rappresenti'  una  festa  d’agricoltu- 
raf,  e propriamente  quella  che  i Greci  chisttnaro- 
no,  prócrosia.,  la  festa  che  precederla  l’arazioae, 
festa  istituita  e celebrata  in  Alessandria  dal  suo 
fondatore  Alessandro  il  grande,  ad  imitazione  di 
quelle  con  che  i Greci  ringraziarono  i campestri 
numi  di  aver  loro  insegnato  Varte  di  seminare  il 
frumento  dopo  arata  la  terra.  Di  tali  feste  nien- 
temeno che  tre  ne  sollenizzavano  i soli  Ateniesi. 

quel  che  merita  di  essere  innanzi  tutto  ricor- 
dato è appunto  che  in  tali  feste  un  personaggio 
scoglievasi,  il  quale  rappresentava  Bnzige,  in  me- 
moria dell' aver  costui  insegnato  ad  aggiogare,  i 
buoi,  ed  egli  compiva  alcune  sacre  arazioni.  In 
Egitto  dove  tutta  agraria  era  la  religione,  i Gre- 
ci le  feste  loro  della  messe  trasportarono,  non  al- 
trimenti che  le  pompe  degli  dei  solennizzate  con 
tanto  lusso  da'  Tolommei  e dagli  Antiochi , e i 
pietosi  misteri  di  Adone  fatti  rappresentar  qui- 
vi'sontuosamente  dalla  magnifica  Berenice.  Al 
qual  nome  la  fantasia,  quasi  non  volendo,  mi  tor- 
na in  mente  te  sembianze  di  quella  greca  regina 
di  Egitto,  e fa  che  io  le  riscontri  per  punto  nel- 
la donna  che  in  (presta  gemma  tiene  in  mano  le 
spighe.  I contorni  del  viso,  il  mento,  e sopra  tut- 
to il  diadema  che  le  cinge  i capelli,  e questi  che 
in  triplicate  trecce  scendendo  inanellati  sul  col- 
lo, rendono  similissinTa  la  sua  testa  a quella  che 
si  vede  in  alcune  ègizie  monete  con  la  greca  epi- 
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grafe  BEPNiKHVj  monete  pubblicate  dal  Vaillant, 
e dal  Visconti. 

Se  questa  è dunque  Berenice  , ben  diremo 
sue  figlie  le  giovinette  che  le  stanno  a fianco.  Nè 
riesce  di  picciolo  rincalzo  a questa  opinione  il 
trovare  che  due  per  punto  furono  di  quella  re- 
gina le  figlie,  Piloterà,  ed  Arsinoe,  cd  anche  il 
vedere  i lineamenti  di  quella  die  più  è vicina  al 
fascio  delle  spighe  conservate  in  alcuni  cammei, 
che  ne  presentano  il  ritratto  di  Arsinoe  divenuta 
che  fu  anch’ essa  regina  d'Egitto. 

Dopo  le  (|uali  cose  chi  non  ravvisa  qui  tanti 
ritratti  di  famiglia? £ però  chi  non  direbbe  rap- 
presentarsi nel  vecchio  sedente  sul  ceppo  dell'al- 
bero il  marito  di  Berenice , il  padre  di  Piloterà 
e di  Arsinoe,  Tolommco  Sotere?  £ di  tanto  ci 
persuade  il  di  lui  volto  comparato  a quello  che 
ne  diede  nella  sua  iconografia  il  Visconti  ; con 
questa  sola  differenza  che  se  l’artista  quiloeffig- 
giò  con  la  barba  , fu  perchè  volle  mostrarcelo  in 
forma  di  Giove  Solere  , avendo  i popoli  dichia- 
ralo nume  quel  re  mentre  ancor  viveva  , ed  es- 
sendo l’epiteto  di  Solere  dato  al  medesimo  un  ag- 
giunto di  Giove,  che  ben  poteva  convenire  aTo- 
lommeo  e come  liberatore  de’  suoi  sudditi  in 
guerra  , e come  autore  di  loro  ricchezza  in  pace. 
E di  vero  nella  pittura  di  un  antico  vaso  noi  veg- 
giamo  un  Giove  seduto  come  il  nostro  Tolommeo 
nudo  fino  a mezza  vita  , cd  avente  in  mano  un 
gran  cornucopia.  Per  tal  modo  spiegasi  pure  per- 
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chè  nel  eli  fuori  eli  questi  gemma  5Ì.a$i  rilevata 
un’  cgiila  con  la  lesta  eli  Meelusa  nel  mezzo.  L’e- 
gida fu  adottata  da  Alessandro  come  discendente 
eia  Perseo  , e quindi  da’ Tolommei  ; l’egida  era 
propria  di  Minerva  Soturcr , e così  accennava  ài 
nome  di  Solere  , come  Deinetra , ossia  Cerere 
allude  al  nome  di  Demetrio  nelle  monete  di 
quel  re. 

Ma  io  sento  dirmi:  come  Alessandro  può  tro- 
varsi insieme  con  Berenice  e le  iìglie,  se  quan- 
do quella  divenne  moglie  di  Tolomeo , il  gran 
Macedone  era  già  trapassato?  Vide  questo  incon- 
veniente l’artista,  e bramando  pago  il  Solere  che 
voleva  in  una  sola  gemma  perpetuar  la  memoria 
di  sua  famiglia,  della  festa  da  essa  celebrata,  e di 
Alessandro  che  la  istitui  nel  regno,  dov’egli  poi 
dominava’,  prese  partito  di  trasfigurare  tutt  i per- 
sonaggi di  questa  composizione  in  numi  ed  eroi, 
evitando  così  qualsivoglia  anacronismo.  Adun- 
((ue  eflìgiò  Tolommeo  in  forma  di  Giove  , Be- 
renice qual  Cerere  , le  figlie  in  sembianza  di 
Ninfe  , ed  Alessandro  come  un  Buzige . Nè 
questo  disdicevasi  alf  eroe  di  Fella  che  talvol- 
ta si  faceva  rappresentare  come  Ercole  , sull’ 
esempio  di  Parrasio  che  pingendo  un  Mercurio, 
vi  aveva  ritrattato  se  stesso.  Nè  il  prendere  la  fi- 
gura di  Buzige  , quel  caro  e riverito  eroe  della 
Grecia,  disconveniva  ad  Alessandro, che  brama- 
va di  essere  consideralo  qual  nuovo  Osiride  , a 
lui  che  regnava  in  Egitto,  dove  il  sovrano  istes- 
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so  accompagnava  il  bue  Api  per  le  strade,  e scet- 
tro aveva  in  forma  d'aratro:  a lui  che  si  deve  la 
principale  prosperità  di  Alessandria  nell’ agricol- 
tura: a lui  finalmente  che  nel  fondare  quella  cit- 
tà pensò  a costruirvi  templi  in  onore  delle  gre- 
che divinità  , e però  a farvi  le  greche  feste  , le 
solennità  de’ greci  , e tutta  la  greca  religione  fio- 
rire- E ricorderemo  che  molti  valorosi  nella  mo- 
derna pittura  tramischiarono  i loro  volti  ne’ per- 
sonaggi dell’antichità,  e che  lo  stesso  Rafraello  ed 
il  Perugino  si  dipinsero  sotto  la  figura  di  perso- 
ne mitrate  nella  disputa  del  Sagranu:nto^  e sotto 
figura  di  Greci  nella  Scuola  d’Atene. 

Adunque  i successori  di  Alessandro  volendo 
perpetuare  la  festa  della  mietitura  istituita  da 
Alessandro,  l’avranno  celebrata  con  le  stesse  ce- 
rimonie. Fra  queste  vi  erano,  come  vedemmo,  le 
libazioni:  e che  si  facessero  con  una  tazza  simile 
alla  nostra,  ben  si  trae  dalla  donzella  scolpitavi> 
che'una  tazza  appunto  di  questa  forma  tiene  gra- 
ziosamente in  mano.  Però  io  penso  che  alrbiso- 
gnando  Berenice  , moglie  al  magniiìceulissimo 
’Tolommeo  Sotere , di  una  tazza  da  compiere  quel 
sacro  rito,  ricevesse  in  dono  dal  passionato  con- 
sorte la  nostra,  dove  oltre  il  fondatoae  di  Ales- 
sandria e della  monarchia  d’Egitto,  fu  rappresen- 
tala ella  col  marito  e le  figliuole. 
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PERSEO 

E 

V ..  minerva  ^ 

Qaaniunqae  sia  basta  ntemen  te  noto, 

dovendolo  di  nuovo  riprodurre,  a quanto  in  vari 
incontri  si  è detto , aggiungeremo  nuova  dottri- 
na, la  quale  porrà  circostanzialmente  in  cbiarro 
quanto  altri  discorser  mai  sulla  mitologica  cata- 
strofe. E prima  d'ogni  altro  piacerai  ricordare 
che  Perseo  fu  re  dell’ Argolide  (i),  famoso  fra  gli 
croi  dell' antichità  (2);  ebbe  a padre  Giove  e Da- 
nae, figlia  unica  e prediletta  di  Acrisio,  re  d’Ar- 
go (3).  D’oràcolo  avendo  annuziato  che  un  di  sa- 
rebbe tratto  a morte  dal  proprio  nipote  , ricorse 
ad  un  ingegnoso  espediente  (4)*  Scelse  il  partito 
di  rinchiudere  la  propria  figlia  in  una  stanza  , a 
foggia  di  todc#,  che  alcuni  per  avvalorare  il  fat- 
to dissero  di  bronzai  (5) , onde  essa  non  divenis- 
se madre,  cioè  le  fosse  interdetto  l’umano  com- 
mercio (6).  Ma  rOnnipotente  dominator  dell’ 
Olimpo,  a cui  nulla  era  impossibile,  per  averla, 
cangiossi  in  pioggia  a oro  e vi  penetrò  (7):  dopo 

(1)  IK«d.  lib.  |4  V 319. 

(»)  HrsioiL  in  S-iilo  Uercul.  v«r«9l7. 

(i)  Alhcit.  J>ipnue.liU.  1.)  vip.  3. 
f4)  Hygin.  fn».  tì3. 

(5)  Oxid.  Mrt.  lih-4' 

(6/  Propcrl.  lib-  3 KIcg.  iti. 

(7)  Hoc-  Caritt*  lib.  3 od.  16 
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nove  mesi  Danae  diò  alla  luce  un  figlio  : è Per- 
seo, il  protagonista  del  prodotto  dipinto.Su  quan- 
ta ho  détto,  Apollodorq  sefnbra  essere  di  contra- 
rio parere  (i)  : Dice  che  còlui  che  s introdusse, 
nella  torre  ccl  ottenne  i favori  di  Danae  non  fu 
H Tonante,  ma  Pròto.  Aggiunge  il  precitato  scrit- 
tore .che  da  ciò  nacque  l’odio  implacabile  che 
regnò  fra  due  fratelli.  Acrisie  appena  fu  consolo 
della  nascita*  di  Perseo  , lo  fece  esporre  con  la 
madre  in  uno  sdrucito  naviglio, essendo  ben  per- 
suaso , che  mokó  non  avrebbero  lardato,  i flutti 
aj  inghiottirli;  ma  la  sua  speranza, soggiungeEu- 
ripide,  rimase  delusa,  imperocché  la  barca  fu  tra^ 
sportata  sulle  coste  deU’  isola  di  Serifo,  una  delle 
Cicladi , e raccolta  da  un  pastore  , ma  è meglio 
credere  un  pescatore,  noiitato  Ditti.  Esso  con- 
dusse e madre  e figlio  a Polidete  , sovrano  dell’ 
isola;  ma  alcuni  autori' dicono  che  Ditti  era  fra- 
tello del  re;  così  Apollodoro.  Comunque  sìa  la 
cosa,  avendo  quel  principe  intesa  la  nascita  .e 
l’avventura  di  Danae,  accolse  la  madre,  c ordinò 
a^sacerdoti  del  tempio  di  Minerva. d’aver  cura 
dell’  educazione  del  fanciullo.  , - 

Ora  veniamo  al  fatto  , cioè' come  fu  assistito 
da  Minerva, per  riuscire  oell’ardita  impresa  di  re- 
cidere il  capo  a Medusa. Perseo  divenne  beu  tosto 
grande  e vigoroso:  Giove  lo  proteggeva;  eragli  pa- 
dre. Polidete  oltre  che  lo  temeva,  sentiva  amo-* 
re  per  Danae  e dispouevasi  a sedurla;  per  olte- 

(i)  A]ioll<t<l.  Iti).  3 cap.  7* 

t\  Pistoiesi  T.  VII. 
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nerla  immaginò  un  pretesto,  e fu  quello  di  allon- 
tanar daìla^  corte  Perseo.  Finse  voler  dare  agli 
amici  un  gtan  banchetto',  purché  ciascuno  de' 
convitati  gli' facesse  dono  d'un  cavallo;  sapendo 
chePerséo  non  ne  aveva;  finvilò.  Il  giovane  eroe, 
ardente  pel  desiderio  d’esercitare  il  proprio  co- 
raggib,  offri  di  porlacgU  invece  del  cavallo,  la 
testa  di  Medusa;  quella  delle  tré  Gorgoni  ch’era 
la' sola  mortale.  Polidete  accettò  tanto  più  volen- 
tieri Ja  proposizione.^  in  quanto  che  una  tale  in- 
trapresa, il  cui  successo  sembravagli  impossibile, 
per  lungo  tempo  dall’isola  fallontanava^  Gli  dei 
vennero  in  soccorso  di  Perseo,  è Plutone  diede - 
gli  il  proprio  casco , ch’avea  la  virtù  di  rendere 
invisibile  colui  che  io  portava  ; e Minerva  die- 
d egli  il  suo  scudo  più  lucido  e brillante  d'  uno 
specchio;  e Mercurio  le  sue  ali , i suoi  talari  ed 
una  scimitarra  di  diamante.  Armato  in  tal  guisa, 
e guidato  da  Minerva,  e’  piega  il  volo  per  le  re- 
gioni dell’  aria;  va  tutto  cuore  ad  eseguire  la  pro- 
posta impresa. 

E dovendo  parlare  dellaGorgonea  testa  reci- 
sa, diro  che  colei  che  ebbe  ih  aiuto  Perseo  , fu 
della  sapienza  delle  arti,  dèlia  guerra,  che 
aveva  nel  sùo  scudo  effigiata  la  testa  di' Medusa: 
CO.SI  Omero.  a similitudine  sua  Agamennone, 
Achille,  Ettore  nel  centro  dello'scudo  egual  te- 
sta tenevano  ad  ornamento.  I guerrieri,  siepome 
fosse  una  specie  di  amuleto,  al  dir  d’Aristofane, 
credevan  che  quel  mozzo  orribil  capo  infondesse 
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a loro  ìKcoraggio,  e rerulesseli  da  ógni  sinistro 
evento  sicuri.  Era  infatti  il  fregio  più  consueto 
degli  scudi  ne’  tempi  eroici,  e su  quello  del  mag- 
gior fra  gli  Atridi  vedeasi  in  nuova  guisa  scolpi- 
ta; cioè  circondata  dal  Terrore  e dalla  Fuga,  spa- 
ventevoli spettri  per  i heinici.  Nè  dee  omettersi 
che  Esiodo,  p'arlandq  delle  Gorgoni  ricorda- non 
essere  state  immortali;  e fra*  pregi  che  adornava- 
no una  di  esse^  cioè  Medusa,  il  maggiore  si  era 
quello  della  chioma.*  Ovidio  nel  farne  la  descri- 
zione rammenta  eh’  oltre  a quel  volto  divino  , 

al  lucid’  occhio  • ' 

* • . • • 

' ebbe  i capelli  • ’ 

Biondi,  lun^ii,  sottili,  ornati  e.  belli  (1).  ^ ; 

Non  brieve  fu  il  numero  degfinvidiosì  Proci,  che 
per  le  dolci  sue  forme  , di  possederla  nudrirono 
lusinghiere 'speranze  (2).  Minerva  stessa  veden- 
dosi nella  bellezza  disputata  e posposta  (3),  irri- 
tata oltremodo,  cangiò  in  orribili  serpenti^la  sua 
capigliera,  e dette  agli  òcchi  di  Medusa- la  forza 
di  trasformare  in  sasso  qùe’  che  a’  suoi  sguardi  si 
fossero  presen^ti.  Ovidio  nelle*  stesse  Metamor- 
fosi la  dice  cosi' punita,  e ‘ 

$ ^ 

Per  non  veder  quel  mal  l’oftèso  nume 
♦ * • * ' 

•'*  ' • Lo  scudo  oppose  allo  sdegnato  lume.  • , 

(1)  Coti  I'Aiiguillara,»l  lih.  \ .stanza  {78.  . • ^ 

fa)  A tal  propoaiio  lobati  il  prvcitatu  trailutturc  , c irgntlaiiirnle  lo  tlnn* 
e«  479alU482.  , ■ , 

(3)  Mitologia  di  Natole  Conti. 
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E siccome  la  dea  conobbe  ^ 

• ' • ’ - . . ' . ’ ’ 

• Hanc  pelagi  rectòr  tempio  vitiasse  Mincrvae, 

còsi  II  traduttore  famoso  continua  il  bel  suo  di- 

re(i):  , ' / 

r , . . per  punir  d’un  atto'  si  lascivo 

Colei,  eh’  errò  nel  suo  pudico  .tempio , . . . 
L’illustre  crin  del  suo  splendor  fò  priVo , 

PctcIi’  ella  fosse  all’  alto  e eterno  esempio  : • 

Diè  raliiia  al  suo  capello  e fello  vivo,. 

Fè  d’ogni  crine  un  serpe  orrendo  ed  empio  ; 

E i begli  occhi,  ond*  Amor  già  scoccò  Tarmi, 
Volle  che  i corpi  altrui  facesser  marmi  : 

E per  far,  eh’  altra  mai  donna  non  tenti 
, Lasciva  a lei,  mostrare  il  corpo  ignudo  • 

E per, terror  .delle  nemiche  genti 
,Fè  colpir  naturai  quel  volto  crudo  . 

• Con  gli  orrendi  e pestiferi  serpenti, 

. '.Nel  suo  famoso  cd  onorato  scudo  j 

E per  altrui  terrore  e sua  difesa , 

• Delle  sue  insegne  il  fò  perpetua  impresa. 

Perseo  fu  quello  che  distrusse  il  terribile  mostro, 
e provveduto  (siccome  indicai)  dello  specchio  da 
Minerva,  da  Plutone  del  casco,  recisé  il  capo  al- 
.la  Gorgone  e seco  portello  in  ogni  impresa.  Rile- 
vasi in  Igino,  chè  quello  specchio  e quel  casco 
aveano  la  proprietà  di  lasciar  vedere  tutti  gli  og- 


(l)  Lib.  4 Stanza  e 4^.^. 
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getti , senza  esser  veduto  colui  che  lo  portava- 
Perseo  vincitore  di  quanti  n’avea  all’  ora  nemici 
dedicò  l’orrendo  teschio  a Minerva,  e scolpir  fe- 
celo  nell’  onorato  e guerresco  suo  scudo  ; e iVie- 
gilibpone  la  testa  di  Minerva  anche  nella  coraz- 
za di  Minerva,  là  dove  copriva  il  petto  della  dea. 

Parlando  del  mostro  piacerhi  citare  una  testa 
di  Medusa  dipinta  da  Lionardo  da  Vinci  (1)5  es- 
sa esiste  in  Firenze,  e a dir  vero  sorprende. 
Può  chiamarsi  un  càpo  lavoro,  poiché  il  Vinci  ha 
in  essa  si  bene  imitato  la  natura,  che  non  seni- 
bran  più  fole  le  narrazioni  degli  antichi' storici 
su’  dipinti  di  Zeusi  e di  Àpelle,  i quali  in  colori- 
re  gli  oggetti  seppero  sì  bene  ingannare  -uomini 
e bruti.  Lionardo,  e piacemi  un  poco  inlertener- 
mi  su  di  esso,  volle  dipingere  la  natura  nella  te- 
sta diMedusa:  mirabilmente  vi  riuscì;  Vasari  nel- 
la vita  di  lui,  osservando  il  finito  delle  parti , e 
facendo  menzione  di  quella  pittura  disse, cAe  con- 
servavasifra  le  eccellenti  suppellettili  nel  palaz- 
zo del  duca  Cosimo.  In  un  fondo  mancante  dell’ 
ultima  mano,  fra  un  corteggio  tristissimo  di  schi- 
fosi animali,  tu  vedi  Medusa. Numerose  serpi  che 
in  mille  guise  s’annodano,  s’aggruppano,  le  stri- 
scian  d’intorno:  alcune  sono  morte,  alcune  lan- 
guenti o semivive  , alcune  alzan  minaccevoli  la 
testa  a ferire,  e feriscono; tanta  verità  esprime  il 
quadro,  che  ti  desta  .insolito  spavento  e ribrezzo. 

(1)  Quadro  in  Ud.i  alto  ^talmo 'i  once  tl  c mezza,  largo  palmi  5. 
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Ma  ià  pari  tempo  Torrore  che  quella  testa  angui* 
crini ta  prodabe,  si  unisce  all’  aspetto  del  pallore 
di  morte,  che  ne. vela  il  volto.  Spira  dal  labro  un 
denso  c.  maligno  alito:  le  lagrime  ha  stagnanti  sul 
ciglio:  ne’  grandi  lineamenti. vi  corron  tracce  di 
profondo  dolore,  che  ne  recano  alla  memoria  fi n- 
felice  vezzosa  figlia  di  Forco  ^ vittima  dell’  inr 
continenza  d’un  Dio,  vittrma  dell*  implacàbile 
sdegnò  d*una  dea  che 


Goigoucum  turpes  crìnem  mutavit  in  hydnis  . 

" * 
s 

in  lei  sola  èsplando  Tintiera  colpa  del  nume  yin 
cui  non  ebbe  parte.  A questa  vista , memorando 
ravveniraento,  apresi  il  cuore  a dolce  pietà,  e di- 
leguasi, 0 inen  terrìbile  almeno  presentasi  della 
sventurata  l’odiosissima  chioma;  cosi  mentre  Lìo- 
nardo  dava  pascolo  al  suo  genio  in  ritrarre  squa- 
mosi rettili,  rivestiva  ral’gomeiito  di  ciò,  eh’  era 
bello  e interessante.  Ho  una  tal  dottrina  prodot- 
ta per  dare  a conoscere  una  delle  tante  Meduse 
nel  piò  forte- suo  concitamento  e dolore,  mentre 
tutte  quelle  nel  decorso  dell’  opera  prodotte  so- 
no in  istato  di  perfetta  calma.  Il  carattere  delle 
opere  del  Vinci  è tale  , che  tosto  discerni  grazia 
e sc|uisitozza  di  gusto.  De’  diie  suoi  modi , uno 
derivato  dal  Verocclilo,  fu  placido  e condotto  per 
via  di  mezze  tinte:  l’altro  tutto  suo  fu  di  scuri , 
che  fanno  maravigliosamente  risultare  i chiari  op- 
■ posti;  da  ciò  ne  venne  qnel  nuovo  stile, che  piac- 
que ed  abbagliò.  Tra  il  breve  numero  di  sue  pit- 
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ture,  quella  (icU'Imlicata  Medusa  è da  porsi  celi’ 
ooorevole  categoria  del  primo  merito  per  la  for- 
za con  cui  è espressa. 

Ovidio,  Lucano,  A(K)llonio  di  Rodi  sono  con- 
cordi in  dire  , che  dalle  gocce  del  sangue  cadute 
dal  tesclrìo  di  Medusa , nacquero  tutte  le  specie 
di  serpenti  , che  veggoiisi  in  Africa,  alcuni  de' 
quali  si  £ono  Communicati  alle  altre  parti  della 
terra.  I mitografl  ed  anche  i poeti  s’accordano 
ncil'assicurare  che  da  quel  sangue  medesimo  nac- 
quero Crisaore  e il  Pegaso  cavallo  , che  tosto 
volò  sul  monte  Elicona,  ove  con  un  colpo  di'  pie- 
de fece  scaturire  la  fonte  d'Ippocrenc:  mentre  ciò 
accadeva,  Perseo  volava  in  balia  de'  venti.  Dcb- 
bon  gli  artisti  accuratamente  osservare  di  non 
mettere  sullo  scudo  di  Minerva  il  teschio.di  Me- 
dusa-prima dell'epoca  della  favola  di  Perseo.  L'in- 
cisore d una  sardonica  di  Stosch  ha  seguito  que- 
sta massima  , e nella  guerra  de'  Titani  non  vi 
ha  posto  se  non  se  ub  cavallo^  Questo  attributo 
potrebbe  farla  conoscere  per  Minerva  Jppia  } ma 
questa  denominazione,  secondo  la  tradizione  con- 
servataci da  Pausania  , non  le'  fu  data  se  non  se 
dopo  la  battaglia  de'  Titani.  Conscguentemente  è 
d’uopo  che  quel  cavallo  sia  Pegaso  da  lei  domato, 
e che  talvolta  si  vede  sul  casco  di  lei , come  in 
una  medaglia  di  Cirene  , mentre  la  favola  pre- 
tende che  Minerva  Tppia  o Equestre  sia  nata  in 
Africa.  In  tal  senso  solamente  può  il  cavallo  , che 
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scorgesi  in  quel  frammento,  accordare  il  combat- 
timento de’  giganti.'. 

Perseo  traversando  T Etiopia  nell’istante  in 
cui  Andromeda  .slava  per  terminare  i suoi  gior- 
ni su  d’uno  scoglio  , onde  espiare  il  delitto  della 
propria  -madre.  Cassiopea  , vede  egli  la^  giovane 
principessa  , e.^ collo  dalla  bellezza  di  lei  , s’arre- 
sta, s’avvicina,  rinterroga,  e appena  istiutto  della 
sua  sorte  , olTrc  a Cefalo  , padre  di  lei , di  libe- 
rarla , ov’  egli  però  acconsenta  di  accordargliela 
in  isposa  (i).  Con  sommo  trasporto  di  gioia  accet- 
tò. Cefalo  la  proposizione,  anzi  lo>^scongiurò  a 
mantenere  la  promessa  , poicliè  il  mostro  di  già 
s’avvicina  per. divorarla(a). Perseo  tosto  s’alza  fwr 
le  vie  de-  venti , move  direttamente  al  drago  che 
alla  spiaggia  s’avanza,  e sul  dorso  di  lui  lancian- 
dosi, sino  .air  elsa  gl’  immerge  la  spada  nella  de- 
stra spalla  , e l'uccide.  Cefalo  e Cassiopea  (3),  tri- 
pudiai) ti.  di  gioia,  riconoscono  Perseo  per  loro  li- 
beralore(4)  e genero  (5). Ovidio  ne  dice  che  Per- 
seo , per  ringrazìare-gli  dei  dell’  ottenuta  vìuot 
ria  , innalzò  tre  are  di  erbose  zolle , una  a Mer- 
curio , su  cui  sacri Qco  uq  vitello  , l’altra  a Miner- 
va. oPallade  , che  irrigò  del  sangue  d’una  gioven- 
ca ; la  terza  da  lui  posta  nel  mezzo  era  dedicata 
a Giove  , cui  immolò,  uu  toro. 

(i)  Apollo«lor.  I»l>;  a cc(>.  8.  ' ’ 

(?)  l)(in.  fav.  64. 

(.1)  Ertxloi.  lih.  5 r.ip,  5o. 

(4)  Cic.  Je  Nat.  Deor.  liti.  3 cap.  /|3. 

(5)  Pxojierl.  liti.  5 HI,  - 3 1 . 
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La  catastrofe  accadde  per  quanto  sono  a nar- 
rare : Cassiopea  moglie  di  (iefalo  vantossi  di'  es- 
sere la  bellissima  delle  Nereidi  : Nettuno  sdegna- 
to mandò  un  mostro  marino , che  devastò  il  re- 
gno della  orgogliosa  Cassiopea,  LEtiopia,  secondo 
alcuni  la  Palestina,  e la  Fenicia, secondo  altri  (i). 
L'oracolo  di  Giove  Àmmone  consultato  in  si  tri- 
ste congiuntura  , rispose  che  il  solo  mezzo  per 
appagare  lo  sdegno  del  dio  era  di  sacrificare  alla 
voracità  del  mostro  la  principessa  Andromeda. 

In  uno  de’  vasi  borbonici  è espresso  Perseo 
che  presenta  la  testa  di  Medusa  a Minerva  , non 
che  il  banchetto  nuziale  (a).  Ciò,  dice  il  de  Jorio, 
non  è posto  nella  parte  nobile,  mentre  un  letto 
di  convito,  ricco  in  figure  ed  accessori  è rappre- 
sentato nella  parte  opposta.  Quattro  nomini  pog- 
giando il  sinistro  braccio  su  dei  cuscini,  e colla 
parte  inferiore  del  corpo  distesa  sul  medesimo 
s’intrattengono  con  tre  donne.  La  prima  figura  a 
sinistra  del  riguardante  è un  uomo  che  con  la  de- 
stra innalza  un  rhyton^  terminante  in  testa  di  ti- 
gre, e con  la  sinistra  avvicina  al  suo  labbro  un 
piàtto.  Siegue  una  donna  seduta  all’orlo  del  letto, 
e con  la  metà  inferiore  del  corpo  in  fuori  poggia 
i piedi  su  d uno  scabello  che  ha  molta  rassonài- 
gUanza  ad  un  otre  ripieno  d'aria.  Distende  il  de- 
stro braccio  sulla  sua  coscia,  e col  sinistro  si  ap- 


(i)  Pompon  Mflii  lil).  I c«{i.  1 1— PlÌB.  Iil>.  5 cap.  3l. 

(a)  Vaao  itsl(>>j;reco  dipìnlo  ' 

r:.  PistoU'^i  r,  pir,  48 
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poggia  sa  quelle  del  giovane  che  le  è accanto. 
Dopo  ewi  altro  giovane  che  distende  la  destra  o 
per  prendere  la  ghirlanda  che  porge  un  genio  ala- 
to, oppure  per  ischerzare  con  l'altra  donna  che 
gli  è accosto.  Questa  tiene  una  lira  con  la  sinistra 
ed  ha  anche  i piedi  poggiati  su  d'un  altro  scabello 
simile  al  precedente.  Finalmente  il  terzo  gruppo 
di  questo  quadro  è composto  da  una  giova- 
ne che  scherza  con  un  giovine,  e da  un  altro 
il  quale  osseiirando  quello  che  accade , alza  un 
piatto  con  la  destra.  Oltre  all’ indicato  gen ietto  in 
aria  che  porta  una  ghirlanda,  avvene  altri  due 
egualmente  alati,  ed  uno  di  essi  distende  con  le 
sue-  mani  una  vitta.  Sul  piano  della  composizione 
sono  tre  tavolini  a tre  piedi,  su  due  de'quali  av- 
vi de’ cibi,  € sul  terzo  forse  una  lucerna.Nel  mez- 
zo del  dipinto  si  vede  un  gran  cratere  ed  un  gio- 
vinetto servo  che  pare  vada  ad  attingere  del  vi- 
no; chiude  il  quadro  un  altro  amorino  alato  nell’ 
atto  di  scherzare  con  un*  oca.  Notissimo  è il  sog- 
getto principale  del  vaso,  cioè  Perseo  che  offre 
la  recisa,  testa  a. Minerva,  e dall’  opposto  lato  il 
banchetto  nuzziale  eseguito  su  d’un  letto. 
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* , BRONZO 

Diverse  pregevoli  figurine  di  bronzo  abbia- 
mo osservate  nel  corso  di  quest’opera  ;eccone  ora 
altre  due  conservate,  di  elegante  lavoro  , e pel 
soggetto  importantissime.  La  prima  di  esse  posta 
a sinistra  del  riguardante  fu  ritrovata  ne’ primi 
tempi  delle  scavazioni  di  Portici;  e gli  accademi- 
ci Ercolanensi,  all’ aspetto  feroce,  ai  capelli  rab- 
buffati, al  petto  largo  e a tutto  il  complesso  fer- 
mo e robusto,  vi  ravvisarono  molto  propriamen- 
te Nettuno  rappresentato  (i)-  E sebbene  l’inse- 
gna certa  di  questo  nume  fosse  il  tridente,  ptìre 
que’  dotti  rinvennero  in  quell’asta  lunga  ed  acu- 
minata, alla  quale  si  appoggia,  un  pregio  di  più, 
ed  un  distintivo  ben  conveniente  al  dio  del  mare. 

Simili  aste  diceansi  dagli  antichi  conti , ed 
usavansi  da’ marinari  per  liberar  le  navi  dagli 
scogli  e dalle  secche  (a),  onde  convenientemen- 
te poteva  esserne  fregiato  Nettuno,  non  ostante 
che  il  conto  potessse  anche  adattarsi  a qualche 
altra  deità  minore  del  mare;  poiché  l’aspetto  as- 
pro e feroce  della  nostra  figura,  il  qual  simboleg- 

s 

(i)  Toid.  Il  de^brotiii. 

(a)  Conaurgunl  nauUe  et  mt|(uo  clamore  moranlur 

Frrraloaque  auJea  el  acuta  coapide  couloi 
Eipcdtuol  • • • . Vir§.  1 Acii 
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già  la  violenza  desi  mare  (i)>  >1  largo  petto  , 
e la  sua  robustezza  che  dinota  la  forza  e la  lar- 
ghezza del  mare,  essendo  caratteri  troppo  propri 
di  Nettuno , non  possono  fare  scambiare  questo 
idoletto  con  altra  deità  minore.  A tutto  ciò  ag- 
giungi che  Pausania  (a)  ricorda  esservi  in  Elide 
una  statua  di  Nettuno  giovane  appoggiato  ad  un’ 
asta,  e che  in  Atene  eravi  altra  statua  dello  stes- 
so nume  io  atto  di  combattere  a cavallo  con  quell*' 
arma  lunga  ed  acuminata. 

Non  meno  pregevole  è l’altra  fìgurina  deli- 
neata in , questa  tavola.  Ritrovata  in  Pompei  nel 
marzo  del  1754:  meritò  anch’ essa  tutta  l’atten- 
zione degli  accademici  Ercolanensi , i quali  le 
resero  di  pubblica  ragione  al  voi.  i de’  bronzi. 
Di  fattezze  attempate  con  folta  barba  e colle  orec- 
chie faunine  è all’  impiedi  in  attitudine  , come 
indica  la  disposizione  delle  braccia  e delle  mu- 
tilate dita,  di  suonare  un  piffero  o un  flauto, che 
manca,  all’accordo  dello  scabillo  che  tiene  sotto 
al  destro  piede.  Questi  caratteri  unitamente  alla 
incipiente  calvedine  della  fronte  coronata  di  ol- 
iera determinarono  que’dotti  a riconoscervi  Mar- 
zia 0 generalmente  un  Sileno,  essendo  ben  noto 
che  Marzia  fu  l’inventore  della  tibia,  o flauto  o 
piffero  , di  cui  è ordinariemente  munito  , e che 
diceansi  Sileni  que’  vecchi  fauni , che  non  ave- 
vano, nè  corna,  nè  coda. 

(i|  Fornulo n.S aa> 

(3)  Lib.  VIcap. 
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DI  BRONZO  TAV.  LXXXIV.  5M 

Opportune  e degne  di  somma  lode  sono  le 
osservazioni  sull'  asta  , cui  si  appoggia  il  bellis- 
simo idoletto  di  Nettuno,  il  quale  peraltro  sot- 
toposto a più  rigoroso  esame, dà  a riconoscere  che 
queir  asta  in  origine  apparteneva  al  tridente  , la 
cui  sommità  non  ha  potuto  resistere  alle  ingiurie 
del  tempo,  che  ha  pur  rispettato  questo  prezio- 
so monumento  in  tutte  le  sue  parli.  E qui  non 
dee  tacersi  che  dagli  Ercolanensi  stessi  si  vide 
sul  bronzo  l’indicazione  del  pezzo  traversale  che 
formava  forse  il  tridente  che  fu  guasto  dal  tem- 
po; onde  non  sembra  che  possa  rivocarsi  in  dub- 
bio la  denominazione  de’  capelli  sorgenti  dalla 
fronte  in  cui  si  riconoscono  i caratteri  della  fa- 
miglia di  Giove.  ■ 

ANTICHI  DIPINTI 

Più  volte  si  è ripetuto  che  le  pitture  di  Pom- 
pei sono  affreschi,  ma  sembran  di  quel  genere  , 
che  in  arte  conosconsi  col  titolo  a tempra,  poi- 
ché per  quanto  pare  era  sconosciuto  a’  Greci  o 
Romani  il  dipingere  a olio.  Ma  quando  sì  bella 
maniera  comparve  ? Dietro  le  tracce  del  Sacchi 
qualche  cosa  dirò.  L’incisione  e la  litografia  fu- 
rono trovate  mercè  il  soccorso  di  tali  fortuite  cir- 
costanze, che  quasi  la  loro  invenzione  prende  un 
carattere  romanzesco:  non  così  avvenne  della  pit- 
tura ad  olio,  poiché  non  poteva  essere  che  il  pro- 
dotto di  molle  meditazioni, e specialmente  di  mol- 
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te  esperienze.  Convenivano  cognizioni  chimiche 
per  provare  le  divverse  qualità  dei  colori,  e il  mo- 
do perchè  potessero  ammalgamarsi  coll’olio,  e'ia 
maniera  di  usarli,  di  fonderli  per  dare  al  dipinto 
quel  brillante  e quel  fuoco  che  non  avea  potuto 
raggiugnere  nè  a fresco,  nè  a tempra.  Però  se  que- 
sta invenzione  non  ebbe  circostanze  che  tenga- 
no del  'maraviglioso  in  principio  , trasse  seco  da 
poi  molte  e fortunose  vicende,  e fra  gli  scrittori 
dispute  non  ancora  ben  definite. 

I grandi  maestri  d’Italia  avean  già  recata  la 
pittura  nel  secolo  XIV  in  molta  perfezione  sulla 
tavola  a tempera  e sulle  mura  a fresco , ma  sen- 
tivano tutti  un  bisogno  di  dare  alla  prima  una 
nuova  perfezione  ; .allorché  , secondo  alcuni  , 
nel  1370  Giovanni  Van  Eych  di  Bruges  tiovò 
questa  desiderata  invenzione  colla  pittura  ad  olio. 
Il  Vasari  è lo  storico  più  antico  che  attribuisca 
a questo  fiammingo  tale  scoperta , la  quale  gli  è 
confermata  dalla  tradizione  de’  suoi  connaziona- 
li. Giovanni, che  fu  poi  sempre  nominato  daBru.% 
ges,  mandò  uno  de’suoi  primi  dipìnti  ad  olio  so- 
pra tavola  al  re  Alfonso  di  Napoli,  e un  altro  che 
rappresenta  i vecchi  dell’ Apocalisse,  i quali  ado- 
rano l’Agnello,  fu  poi  inviato  a Gand:  in  questo 
quadro  fartista  fece  il  proprio  ritratto,  commen- 
devole assai  per  la  simìglianza. 

La  riputazione  di  Giovanni  si  diffuse  presta-  ■ 
mente  per  Europa,  e molti  principi  italiani  pre- 
sero alcune  opere  sue.  Quindi  molti  artisti  passa- 
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vano  in  Fiandra  per  apprendere 'da  Giovanni  la 
pratica  del  nuovo  modo  di  dipingere,  e fra  que- 
stiÀntonello  da  Messina,  il  quale  ritornato  in  Ita- 
lia, e trattenutosi  a Venezia,  ivi  si  pose  a dipin- 
gere col  nuovo  metodo,  e specialmente  fece  un 
Gesù  Cristo  morto  depositato  nel  sepolcro,  tavola 
che  è considerata  la  prima  italiana  dipinta  ad  olio, 
e si  conserva  ancora  in  Venezia  nel  palazzo  ducale. 

Antonello,  mentre  era  in  quella  città,  inse- 
gnò il  nuovo  segreto  a Domenico  Veneziano,  con 
cui  aveva  stretta  molta  amicizia.  Questi  poi  an- 
dò a Firenze,  ove  Andrea  del  Castagno  gli  si  fe- 
ce amico,  e si  lo  pregò,  che  Domenico  insegnogli 
il  proprio  segreto.  Ma  che  non  può  l'ambizione 
in  un  animo  triste?  Andrea  in  possedimento  della 
nuova  arte,  più  non  potè  patire  rivali,  e gl’  in- 
crebbe il  maestro,  sicché  pensò  di  liberarsene  : 
questo  crudele  avvenimento  giovi  udirlo  viva- 
mente descritto  dal  marchese  Roberto  d’Azze- 
glio,  che  parlaijdo  nella  sua  magnifica  illustrazio- 
ne della  Galleria  Torinese  della  tristizia  di  alcuni 
artisti,  reca  questo  fatto  doloroso. 

- Era  notte.  La  campana  di  santa  Maria  nuo- 
va suonava  a martello.  A quel  tintinnio  lugubre, 
che  empieva  di  sospetto  tutta  Firenze,  si  vedeva- 
no aprire  qua  e là  le  imposte  delle  finestre  nelle 
case  de’ cittadini  ora  mai  buie  e taciturne:  era  un 
bolli  bolli,  un  gridare  dovunque  accorruomo,  un 
affucciarsi,  un  interrogarsi  dall’  uno  all’  altro  vi- 
cino; un  temere  indeterminatamente  di  qualche 
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spaventoso  aUe'nlato.  La  fitta  oscurità  veniva  re- 
pente interrotta  da  una  striscia  di  luce  rossigna 
che  serpeggiava  lungo  le  vie»  Erano  uomini  ar- 
mati con  torchi  accesi  che  vagavano  con  passi  in- 
certi. A un  tratto  facevano  alto:  4 lumi  si  acco- 
stavano a terra  tutti  in  un  tempo,  formavano  un 
cerchio  di  fuoco  fra  le  tenebre,  e un  grido  d’or- 
rore si  propagava  nella  turba  accorrente.  Ivi  un 
uomo  assassinato  giaceva  sul  suolo  semivivo! . . . 
Intanto  dà  un'  altra  parte  in  una  stanza  remota 
attenente  al  prossimo  spedale  una  porticciuola 
rimasta  socchiusa  si  apriva  con  cautela.  Entrava 
qualcuno  , e gittate  in  un  canto  non  so  che  di 
pesante, accendeva  una  lucerna.  Allora  a quel  lu- 
me vacillante  appariva  una  figura  torva,  pallida 
con  sguardo  irrequieto.  Lavava  costui  con  ansie- 
tà le  mani  e gli  abiti  sanguinosi:  sostavasi,  ten- 
deva l'orecchio;  e rapidamente  gettavasi  ad  un 
tavolino,  afferrata  una  matita,  era  al  lavoro.  In- 
di a poco  in  lontananza  gran  trambusto,  un  ro- 
inore  sempre  crescente  si  accostava  a quella  volta. 
Già  era  vicino,  e sfra  diverse  voci  udivasi  ad  in- 
tervalli un  gemito  doloroso.  Ecco,  si  spalanca  la 
porta,  ed  . . . Ahimè  fratei  mio!  esclama  Andrea 
del  Castagno,  e getta  la  matita,  rovescia  il  tavo- 
lino, e si  slancia  verso  Domenico  Veneziano  so- 
stenuto da  diverse  braccia, malamente  ferito, gron- 
dante vivo  sangue:  quel  misero  con  voce  può 
appena  articolare  il  nome  di  fratello,  alzare  ver- 
so lui,  che  stima  innocente,  uno  sguardo  amore- 
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vote, d'eterno  addio.  La  figura  torva  era  sparita. 
Amlrea  piangeva,  dirottamente  , e tra  i singnlli 
sempre  ripeteva.- O. fratei  mio!  - Le  stese  le  ma- 
ni, che  allora  allora . avevano  deposlo  il  piómbo 
omicida,  eraii  quelle  che  confortavano  con  affet- 
tuose cure  le  membra  del  ferito:  quelle  labbra- 
poco 'prima  ferocemente  compresse  dal  furore,  si 
attegiavano  allora  ai  moti  di  pietà;  e gli  oephi,  i 
quali  biechi  di  livore  già  lo  spiavano  fra  le  tene- 
bre, era  molli  di  pianto:  si  fissavano  con  tenerez- 
za sul  suo  volto  agonizzante.  Quale  fu  ntai  quel- 
lo sguardo  infedeje!  Quale  l'espressione  dell' or- 
ribile figura!  Non  si  può  comprendere -come  nel 
sentirsi  fra  le  braccia  q.uel  corpo  lacero  , che  si 
dibbatteva,  il  delitto  non  gli  proruppe  dalla  boc- 
ca esecranda!  Il  suo  nome  è rimasto  fra  quelli  dei 
più  vili  scellerati  negli  annali  della  colpa,  anziché 
dcH'artc, mostruoso  miracolo  di  quanto  possa  flo- 
vidia  in  un  cuore  umano. 

Cosi  doveva  essere  suggellata  col  sangue  una 
delle  più  grandi  invenzioni  delle  arti:  però  non 
vuoisi  tacere,  che  questa  invenzione  fu  poi  con- 
trastata a Giovanni  di  Bruges  dar  tedeschi  e da- 
gli italiani , e questi  ultimi  in  ispeeie  pare  che 
abbiano  le  ragioni  migliori  confortate  dai  fatti, 
a provare  che  già  conoscevano  da  molto  tempo 
l'arte  di  dipingere  a olio.  11  Tambroni  nell’intro- 
duzione al  trattato  sulla. pittura.di  Cennino  Cen- 
nini,  impresso  per  la  prima  volta  a Roma  nel  1 63 1 , 
definì  questa  disputa  a favore  dell’  Italia:  le  mol- 
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te  e forti  ragioni  da  lui  adottate  Vennero  .epiloga- 
te dall*  accennato- esimio  illi^stratoie  della  GaHe- 
• • • 

Ha  Torinese,  e ne  piace  chiarire  noi  pure. i. let- 
tori anche  su  questo  fatto  «ulté  parole  di  lui. - 
Lmvenzione  di  Van  Eych  era  per  la  comune  de- 
gli scrittori  stabilita  intorno  fanno  i4io:.'Ora  pri~ 
ma  del  secob  XI  esisteva  presso  noi  il  ^ibro  del 
monaco  Teofìlo,  diviso  in  tre  capi,  junp  dei  qua-: 
li,  porta  questo  titolo.  Incipit  traciatu^  iomhary 
dicus  (fualiter  temperantur  cqlores*  Questo  mo-^ 
naco^  il  qurie  con  giusta,  critica  fu  dal  Cicogna- 
ra  provalo  essere  stato  italiano.^  insegnò  la  mttu^ 
ra  a olio;  poiché  al  capo  XXII  in  un  tal  modo  si 
.Deinde  accfpe  oolores  , quos  imponere 
sfolneris , terens  eos  dili^enter  eleo  lini , ^ine 
aff^ayCt  fine  mixturas  vultuum  aó  vestimentor^m, 
sicut  ,sttperius  aqua  feceras^  et  hestias^  sis^Ayes, 
ani  folias  variabis  suis  coloribuSy.  prout  libuerit. 
Indi  sono  dal  Tambroni  citati  i lavori  di  Giorgio 
da  Firenze  chiamato  in  Piemonte  da  ^niadeo  V, 
che  dipìnse  a olio  in  Charabery  nel  i3x/|,in  Bor- 
ghetto  nel  i3i8,  ed  in  Piiierolo  nel  i3a8.  Poi 
finaliìiente  il  Trattato  di  Gennino  Cennini  ^ di- 
scepolo di  Agnolo. Caddi,  nato  verso  il  i35o,  il 
in  Vari  capitoli  insegna  come  si  prepara 
1 olio  di  linseme  per  dipingere  sulla  tavola  , sul 
ferro,  sui  muro,  a triturare  con  olio  i colorì  è 
adoperarli , si  che  ddpo  altri  quattro  secoli  ,sia 
quel  libro  risorto  a rivendicare  aU*  Italia  anche 
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pèr  tale  rìtrÓTamento,  il  titolo  di  maestra  delle 
nazioni.  ' . 

hi  un  codice  manoscritto  del  celebré  lioreii- 
20  Ghiberti  (appartenne  alla  biblioteca.  Ma  glia- 
l)ecchlana  di  Firenze)  nel  t]uale  fu  rono  da  quell* 
artefìcé  consegnati  vari  documénti  siilfe  arti  del- 
la sua  età , parlando  egli  di  Giotto  dice  queste' 
precrsè . parole  : -Gostui'  fu  copio,  (forse  copioso) 
in  tutte  le  cose;  lavorò  in  . . • . muro,  bvorò  ad 
olio;  lavorò  in  tavola,  lavorò  in  mosaico  la  nave 
di  S.  Pietro  ip  Roma  ec.- Scipione  Maffei.  fece 
menzione  di  alcune  pitture  a òlio  del  secolo  XH» 
esistenti  in.  Verona  ed  eseguite  con  ^sufficiente 
abilità.  Si  può  aggiungere  il*  trattato  d*  Eraclio 
pittore  romano  intitolato  De  artihiis  Ronumorum 
scritto  per  quanto  credesi,  nel  X,  secolo  od  al 
più  nel  XI,  ove  parlando  della  pittura  a oWode 
omnibus  coloribus  oleo  distemperatis  , dicfaiarà 
assertivamente  di  nulla  scrìvere  che  non  fosse 
da  esso  stato  provato  : nil  tihi  scriba  quidam  , 
quod  non  prius  ipse  probassem. 

Queste  ragioni  e quésti  fatti  ne  paiono  defi*^ 
nire  la  dispùtà  i non  si  vuole  però  credere  un  de* 
lirio  il  merito  che  fu  dato  a Giovanni  di  Bruges: 
gli  altri  avevano  raggiunU  l’invenzione  , tenute 
moltè  esperienze , avevan  conosciuto  che  i colo- 
ri stemperati  cóli’  ofio*  accendevano  , come  dice 
Vasari  j la  pittura  ; *mà  èssi  avevano  inventato  ; 
Giovanni  Bruges  éstese  la  pratica  dell’  invenrìó*: 
ne  ; la  perfeztionò  con  molte  opere  la  insegnò 
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a diversi  scolari , la  rése  popolare  ed  utile  uni- 
versalmente : quindi  egli , come  avviene  di  quasi 
tutte  le  scoperte  , in  quei  che  le  perfezionano  , 
si  tolsé'la  gloria  dell’  invenzione.  Parécchi  ave- 
vano esperiraehtata  la  forza  del  vapore,  altri  idea- 
to un  globo  che  potesse  sollevarsi  sull’  aria  , ma 
furono  i nostri.  coUlémporanet , che  applica rbnò 
il  primo  a muovere  i vascèlli  8uU’  acqua  , le  ma- 
chine’negli  edifìci,  e 'veleggiarono  il  ciélo'CoU’a- 
ria  rarefatta  : quindi  furono  salutati  come  inven- 
tori degli  àereostati  e dèlie  machine  à vapore.  Si 
deve  n^rito-air  uorrio,  in  cui  la  scintilla  del  ge- 
nio rivela  nuove  cose,  raà  pari  merito  a quello, 
che  le  rende  utili  ai- suoi  fratelli.  ' 

Pochi  subbietti  s’  incontrano  nelle  antiche 
pitture  di  Ercolano'e  Pompei  seguitati  al  pari  di 
questo  che  inostriaraò  nella  tavola  LXXiXV*,  per 
ben  quattro  volte  ripetuto,  ma  che  noi. dividiamo 
in  quattro  diverse  illustrazioni^  E tu.tti  e quattró 
questi  dipinti  a noi  sembrano  figli  del  medesimo 
pensiero  poetico,* piuttosto  che  dello  stesso  pen- 
siero pittorico,  cioè  che  siano  modellati  sopra 
un  medesimo  racconto',  anziché  sopra  un  mede- 
simo'quadro.  E ci  ficciamo  a credere  che  qual- 
che opera  drammatica  molto  divulgata  sui  teatri 
di  Ercolano  e Pompei,  o qualche  poetica, compo- 
nimento molto  popolare  in  queste  antiche  Città 
abbiano  seguitato  tutti  quegli  antichi  pittori  che 
condussero  questi  quattro  dipiutir'poichè  ci  rav- 
visiamo le  medesime  circostanze  del  medesixno 
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caso,  ma  non  le.  stesse  linee  delle  istessa. compo- 
sizione. In  /atti  la  scena  ò la  medesima  in  tutti  e 
quattro;- solitario  il  luogo,  la  sponda  di  un  lim- 
pido fonte  raccolto  nel  sasso  vivo.  L’azione  è aiir 
die  per  l'appunto  la,  stessa,  ma  non  già  le  moven- 
ze, non  già  le  attitudini  che  son  tutte  variate,  in 
una’parola  non  lè  linee  del  disegno  che  non  sono 
in  ninnò  di  essi  le  medesime. 

In  questo  primo  dipinto  siede  Perseo  e An- 
dromeda sopra  d'un  sasso:  esso  ha  i talari  ai  piedi 
e regge  con  là  sinistra  la  diarpa;  e con  la  destra 
solleva  il  . teschio  di  Medusa.  Andromeda  è desi- 
derosa di  vedere  il  teschio  , ma  in  un  timoro- 
sa sta  al  fianco  di  Perseo.  Innanzi  v’è  un  fonte, 
e: in  esso  veggonsi  i tre  soggetti  di  sopra  indica- 
ti ; graziosissima  composizione.  Sembra  che  il 
pompeiano  artefice  abbia  in  esso  usata  più 
genza  degli  altri  dipinti,  e segnatamente  nella  fi- 
gura del  Perseo.  ' 

ANTICHI  DIPINTI 

• Spesso  parlasi  di  pittura,ed  alcune  volte  igno- 
rasi la  sorgente  del  bello  pittorico  esso  venne 
di  Grecia  e fe' pausa  in  Roma.  Conoscer  dunque 
i migliori  pittori  si  Greci  che  Rom.-ml  che;  passa- 
rono in  rinomanza  la  credo  cosa  proficua';  ma 
più  proficuo  de’  loro  nomi  cfcdo  che  sia  la  co- 
noscenza delle  loro  eccellenti  opere;  mi  propon- 
go dunque  dare  a conoscere  i più  celebri  quadri 
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de'  pilpri, delle  tre  grandi  scuole  iomoa^  siebmi-r 
caj  attica. 

. Polignoitò  di  ■ dipinse  un  guerriero  col 
stio  scudo,  ed  ancora  il  tempio  di  Delfo,  e il  por- 
tico d' Atene  in  concorrenza  con  Milane- Apfol- 
lodoro  d’ Atene-.  Un  sacerdote  ebe  prega,  ed  Aia- 
ce incenerito  dalla  folgorci^Zeitsi:  Una  Alctne7 
na,  il  dio  Pane,  una  Penelope,  Giove  aisiso  sul 
suo  troBO  e circondato  dagli  altri  dei  che  stanno 
iq  piedi,  Ercole  in  culla,  ebe  sofToca-due  serpen- 
ti, alk  presenza  d' Anfitrione  e d'Alcmena  , ebe 
impallidiscono  dal  terrore,  una  Giunone;  il  qua- 
dro con  l’uva,  una  Elena,  ed  un  Marsia  - iforr' 
r<u/o:  Il  velo,  jl  popolo  d'Àtene  perSonìficato^.ii 
Teseò,  Meleàgro,  Ercole  e Perseo,  il  gran  Sacer- 
dote di  Cibelo,  una  nutrice  cretese  col-suo  barn; 
bolo,  Filottete,  un  Bacco,  :due  fanciulli  guidati 
dalla  virtù,  un  Pontefice  assistito  da  un  giovinet- 
to con'  corona  di  fiori  in  testa  e che  tiene  un  va- 
setto d'incensp,  un  Atleta  al  corso  armato:  un  al- 
tro Atleta,  che  finita  la  corsa  depone  le  armi,  un 
Enea,  un  Achille,  un  Àgaraennone,  un  Ulisse  , 
Ajace  che  contende  ad  Ulisse  le  armi  d'Achille. 
Tìmante:  Sacrificio  d’Ifigenia,  Polifémo- arldor- 
oKntato  con  piccioli  satiri  che  ne  misurano  il  pol- 
lice^ con  un  tirso. Una  pugna  innanzi 
la  città  di  Pilo,  una  vittoria  degli  Ateniesi,  Ulis- 
se-ncllasua  nave-i&A/oùe:  Uìi  Bacco,  la  trage- 
dia, é la  commedia  .personificata , una- Semira- 
mide, una  vecchia  che  pòrta  due  lucerne  innaii- 
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zi  uria  tiurelta  sposa Caiup;i$pe  Wl^da  , 
sotto  le  forme  di  Venere  Anadiomène,,  il  re  An- 
tigono, Alessandro  tenendo  un  fulmine,'  la  ma- 
gnilicenza  di  Megabisc  sommo  sacerdote  d i*  Dia- 
na,’Clilo  che  .va  alla  guerra  prendendo  dalle  ma- 
ni dello  scudiere  il  suo  elmo,  un  nonio  effeini-^ 
nato.  Monandro  re  di  Caria,  Anceo,  Gorgostina 
il  tragico,  i Dióscuri,  Messandro  e. la  Vittoria  , 
Bellona  incatenata  al  carro  d'Alesspndro,unRroe 
nudo,  un  cavallo,  Ncottolemo  a cavallo  combat- 
tendo i Pcrsei,Archeloo  con  la  moglie  e la  figliuo- 
la: Antigono  armato.  Diana  Iiallando  con  le  sue 
seguaci,  i tre  quadri  conosciuti  sotto  il  nume  del 
Ijampo,delTuono,e  della  ^<>\gore~Aristide  di  Te  - 
ber  Una  città  presa  d’assalto,  e per  soggetto  una 
madre  ferita  e moribonda,  Battaglia  contro,  i Per- 
si, Quadrighe  al  corso,  un  supplicante',  Caccia- 
tori con" selvaggina,  il  ritratto  del  pittore  Seon- 
zieno,-  Bibli,  Bacco  e Àviannà,  un  Tragico  ac- 
compagnato da  un  giovinetto,  un -vecchio- che  in- 
segna un  fanciullo  a suonare  la  lira,  tin  infermo. 
Protogene.  Il  Lialipso,  nn  Satiro  che  muore  d'a- 
more, Cidippo,  nn  Atleta,  il  re  Antigono,  le  ma- 
dre d’Aristotile,  Alessandro,  il  dio  Pane-.^^5c/e- 
piodóTo-,  I dodici  Dei  maggi  ori -iVicomnco,  Il  rat- 
to di  Proserpina,  la  Vittoria  elevandosi-nell  aria 
su  di  un  Carrro  ; un  Ulisse  ed  un  Apollo  , una 
Diana,  una  Cibele  seduta  sopra  un  Icone  , Bac- 
canti e Satiri,  ^cìWa-FilopUne  'é£ ^etria'.  Batta- 
glia d'Àlessandi‘0  conira  Dario,  tre  Sileni.  ^ 
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AL'IRfi  PITTURE -PaMion/a  di-  Sicione  i 
L’Emergdsio  o il  fasciullo,  GHcera  sedotte  cor- 
l'onata  di  fiori,  un  ecatonabe.-£u^M2/ior«:Un  com- 
baltinwiilo  a cavallo,  i dodici  Dei,  Teseo,  Ulis- 
se fingendosi  pazzo;  un  gueniero  rimelteudo  la 
■spada  nel  Todero.-Ct(//a:  Gli  Argonauti 
df)ta‘.  \\  Campione  armato  di  s;cudoy  il  Lòtta tore, 
il  soonalor  .di 'flairto-iViCia  una  fore- 

sta, Nemea  personificata  , un  Bacco  , Giacinto., 
una  Diana,  la  tomba  di  Megabiro,  negromanzia  di 
Omero,  Calispo  , lo  e Andròmeda  , Alessandro, 
Ga I ipso  seduta -y/<e/J/o«e:  Filnreo  l'istorico,  una 
unione  di  famiglia,  Achille  dà  fémmina,  un  P.a- 
laficniere  con  un  cavallo. -Ai/n/naco  ti/  Btsanziuj 
Aiace,  Medea,  Oreslg,  Ifigenia  io  Tauride,  un 
ballerino  do  curda,  una  famiglia  nobile,  una  Gor- 
gone.-.^mfó/ao;  Epaminonda,  Pericle,  Medea, 
la  Virtò,  Teseo,  il  popolo  ateniese  personificato, 
un'ecatombe- Aceraie:  Le  figliuole  d'Esculapio, 
Igia.  Egle  Panacèa,  Paso,  Edqso  il  fanciullo  in- 
fingardoun  fanciullo  che  soffia  il  fuo- 
co, le  filatrici,  la  caccia  del  re  Tolomeo,  un  Sa- 
tiro in  agguatO'-.fiEmli^ne:  Anceo  ferito  dal  ci- 
gnale di  Cnliduae,  un  quadro  allegorico  di  Pria- 
mo c Ulisse -./Anemone : Danae  e i corsari,  la  re- 
gina Sttatónica  , Ercole  e Deianira  , Ercole  al 
monte  Età  ; Laomedonte.  Fra  le  donne  pittrici 
greche  sono  Timarete  figliuola  di  MìcoHe  pittore 
Ateniese,  la  quale  fece  un  quadro  diDiana  a Efe- 
so-/rene  figliuola  debpittore  Gratino  che  dipiu- 
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•e  una  femmina  che  si  vedeva  a Eieusi 
te  figliuola  ed  allieva  di  Neafco  che  dipinse  un 
Esculapio -Ziora  di  Cirico,  rinomata  pèr  la  pre- 
stezza nel  dipingere;  lavorava  sopra  avorio,  riu- 
sciva perfetteuieole  nei  ritratti  di  femmine,  fece 
il  suo  coll’ a juto  dello  specchio. 

PITTORI  ROMANI -Si  crede  generalmente 
essere  stata  la  Grecia  che  djede  l’arte  del  dise- 
gno all’Italia.  Intanto  le  pittute  de'vasi  e tombe 
etrusche  scoverte  in  sì  gran  numero  provano  che 
era  già  stata  in  onore  ne’ tempi  antichi. 

I primi  pittori  greci  venuti  in  Italia  furonvi 
.chiamati  da  Demarato  padre  di  Tarquinio  il  vec- 
chio. Che  che  sia,  l’ascendenza  esercitala  dall’ 
Etruria  sopra  i romani  durante  il  regno  di  Tar- 
quinio è fuori  di  dubbio.  Verso  l’anno  4^o  do- 
po la  fondazione  di  Roma,  e circa  aoo  anni  pri- 
ma della  nostra  era,  Fabio  pinse  il  tempio  di  Sar 
lus  sul  monte  Quirinale.  Gli  si  appose  il  titolo 
di  Piòtor  (pittore),  e credesi  che  gli  si  diede 
per  beffe. 

Cicerone  dice  nel  primo  libro  dei  Tuscula- 
ni.  « Crederemo  noi,  che  se  si  fosse  dato  un  no- 
me di  giuria  a Fabio  uomo  di  famiglia  illustre 
per  essersi  dato  alla  pittura,  non  sarebbe  or  nàto 
tra  noi  un  gran  numero  di  Policleti  e di  Parrasii? 
L'onore  nudre  le  arti,  il  desio  di  gloria  eccita  gli 
uomini  ad  esercitarle,  e perciò  languono  i popoli 
che  le  sdegnano  «-Marco  f^dlerió  Mestate  : fu 
il  primo  che  sopra  una  delle  muraglie  laterali  del- 
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la  Curia  ostilia  fece  appendere  nn  quadro  che 
rappresentava  la  pngna  in  cui  aveva  disfatto  in 
Sìculi  i Cartaginesi  ed  il  re  Cerone , l'anno  490 
della  fondazióne  di  Roma -Lucio  Scipione  mise 
nel  Campidoglio  un  quadro  della  sOa  vittoria  in 
Asia,  e .Scipione tEiiiilìanò  non  potè  nascondere 
il  suo  dispetto  vedendo  i quadri  che  Lucio  Osti- 
lio Mancino,  entrato  il  primo  d'assalto  in  Carta.^ 
gine,fece  metter  nel  foro  e che  si  piaceva  dispie- 
gare al  pubblico,  mostrando  ad  ognuno  il  luogo 
di  Cartagine,  gli  assalti  dati  alla  città,  e le  diver- 
se particolarità  dell'assedio.  Il  poeta  Pacuvio  cir- 
ca tSo  anni  dopo  pìnse  il  tempio  d’Èrcole  nel 
foro  -boario  - Turpilio  , cavaliere  romano  è il 
primo  degno  pittore  citato.  Fece  belle  opere  a 
Verona.  Plinio  racconta  che  dipingeva  con  la  ma- 
no sinistra -Giulio  Cesare  aveva  una  bella  galle- 
ria di  quadri,  ed  arricchì  diversi  tempj  di  dipinti. 
Al  suo  tempo  Timomaco  di  Bisanzio  aveva  dijnn- 
to  un  Aiace  ed  una  Medea  che  Cesare  acquistò 
per  80  talenti.  Sotto  il  regno  di  Augusto,  Marco 
Ludio  acquistò  una  grande  celebrità  come  pitto- 
re di  figure  , marine  e paesaggi.  Dipingeva  sui 
muri  delle  case  di  campagna,  portici,  buschi  sa- 
cri, foreste,  colline,  fiumi,  spiagge.  Rappresenta- 
va persone  che  passeggiavano,  altri  che  naviga- 
vano , altri  che  sopra  asini,  o cocchi  andavano 
alle  loro  case  di  campagna.  Dipingeva  altresì 
dei  porti  di  mare.  Le  sue  invenzioni  erano  fine 
e piacevoli.'  Avendo  dipinto  un  tempio  agli  Ar- 
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jeati  fu  onoi*àto<]el  diritto  di  cittadinaiiza^ed  una^ 
iscrizione  in  sua  gloria  fu  posta  al  piede^  deldipin- 
lq*^Arellio  fu  celebre  poco  leuipo  dopo  Augu^ 
sto,  - Amulio  pittore  sotto  il  regno  di  Nerone  è 
conosciuto  per>la  sua  gravità  esagerata.  Non  .ab- 
bandonava mai  la  toga,  anche,  quando^  lavorava: 
Si  cita  di  lui  una  .Minerva,  Nerone  fece'  fare  il 
suo  ritratto  sopra  tela  alto  laio  piedi.  Tale  idea 
sembrò  singolarmente  strana,  - ArtUtio  Laheo  :• 
pittore  e insiemeraepte  proconsole  ideila  provine 
eia  Narbonese,  era  pittore,  nià  di  poca  valentia. 
Morì  sotto  Vespasiano. rCòr/ie/io  Pino  ed  Acciò,. 
Prisco  ..sono  la  guida  di  quest’  ultimo  dipinsero 
il  tempio  della  Virtù  e dell’  Onore.  I quadri  più 
meritevoli  di  cui  Roma  e,  le  còse  latine  si  vede- 
vano Ornate,  erano  dovuti  al  pennello  straniero.- 
Specialmente  dopo  la  vittoria  di  Lucio.  Mumìnio 
sugli  Achei  nel  619  la  voga  de!  quadri  greci  CO7 
minciò  in  Roma.  Nel  bottino  esposto  in  vendita 
a Corinto,  si  trovò  un  quadro  del  dio  Bacco  d’Ari-  . 
stide,  per  il  quale  il  re  Attalo  offri  all’incanto  (ino 
a 600,000  sesterzi.  Ma^Muramio  .lo  irasporiò/a  ! 
Roma  e lo  collocò  nel  tempio  di  Cerere.  I roma  ^ 
ni  avevano  in  tanto  poco  pregio  la  pittura  , che' 
alla  presa  di  Corinto  i quadri  gittati  confusamen- 
te per  terra  servivano  ai  soldati  per  tavolette.*  da 
giuocaré  ai  dadi.  . . . . . - . . 

Ciò  detto  passiamo  a descrivere  il.famigera-5 
to  dipinto  , che  abbiamo  sott  occhio.':  Dove  un 
bosco  è più  folto  ed  ombroso. si  raccoglie  in  un 
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bacin»  di  sasso  Vivo  uil-  acqiua  limpida  è immou 
come  uDwcristallo.  A specchio  di  essa  si  veggono 
sul  sasso  seduti  Perseo  ed- Andromeda  : Perseo 
solléynfndo  con  la  inano  destra  il  teschio  di  Me- 
dusa, lo  scopre  colla  sinistra  di  un  panno  pao- 
nazzo nel  quale  lo  teneva  involtato,- e lo  inclina 
a specchio  delle  chiare  acque  che  il  riflettono  col 
braccio  deir  eroe' che  lo  sostiene.  La  vista  di  queir 
la  testa  quasi  galleggiante  sull’  acqua  fa  per  ri- 
brezzo ritirare  in  dietro' Andromeda.- E sull’  o- 
mero  del  diletto  eroe  colla' sinistra  appoggian- 
dosi e dietro  a lui  quasi  suo.  schermo  e di- 
fesa tenendosi,  cosi.muiìità  ad  ogni  paura  ri- 
guarda'atteniissimamente  nell’àcqua  quella  mo- 
stra tremenda,  cbme  uno*  che . sull*  orlo  di  un 
precipizio  ne  misura  col  timido  sguardo  la  ]>ro- 
fondità.  Con  quante  cautele,  con  quali  palpi- 
ti faccia-  l’eroe  alla  donna  armata  quella  n^ostra 
pericolosa,- ce  lo  ha  saputo  acconciamente  espri- 
mère'l’antico  pittore, col  far  che  l’eroe  noi  riguar- 
da nel  fonte,  ’ ma  tiem fìssi  e drizzati  gli  sguardi 
negli  occhi  di.  Andromeda , ed  alzatolo,  accosta 
il  panno  al.  teseli  io  della  Gorgone,  per. esser  su- 
bito apparecchiato  a cuoprirlo  per  poco  che  ver- 
so di- esso  volgesse  la. bella  gli  inesperti  e curiosi 
suoi  sguardi;  tanto  ce  lo  fa  conoscere  timoroso  di 
vederla  subire  la  sorte  de’suoi  nemici:  che  certo 
in  queir  istante  dovea  premerlo  e straziarlo  il 
pensiero  del  pericolò,, che  facéa  correre  alla  sua 
armata.  Gl^  attributi  di  Mercurio '.che  ebbe  Perr 
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seo  ia  qaeir  impresa  , cioè  le  ali  ai  crini  e alle 
piante  , !>'<i''>tantemente  manifestano  nella  nostra, 
pittura  l'eroe  liberatore  di  Àndròmeda. 

• La  composizione  di  questo  quadretto  è senza 
dubbio  bellissima  e di  una  cara  semplicità.  Sono 
anche  da  non  tacersi  i pregi  di  esecuzione  per  i 
quali  risplende, che  principalmente  consistono  in 
una  stupenda  franchezza  e risolnzione  di  tocchi 
che  vanno  veloci  come  Timmaginazione  e il  pen- 
siero del  pittore,  tutti  animati  e tutti  espressivi, 
come  i vibrati  accenti  di  laconico  oratore. 

Osservato  bene  il  dipinto  si  può  dire  una  re- 
plica del  soggetto  pubblicato.  Quivi  siede  il  solo 
Perseo,  il  quale  tiene  sollevata  la  testa  della  Gor- 
gone: il  fèrro,  ministro  delVatto  valoroso  del  gar- 
zone assistito  da'  Dei  Vulcano,  Minerva,  Mercu- 
rio, vedesi  affidato  ad  un  sasso  scabro;  nell*  acqua 
vedesi  porzione  del  teschio.  Andromeda  tutta  nu- 
da nel  petto  guarda  in  basso.  A considerar  bene 
la  cpsa  sembra  , come  che  si  dovesse  aver  fatto 
del'Perseo  ivi  effigiato  un  modello,  cioè  fra  tan- 
ti, siccome  noi  diciamo  bozzetti,  per  indi  venire 
alla  completa  c perfetta  esecuzione  dì<  un  solo 
soggetto. 

DIPINTO  DI  POMPEI 

In  altro  incontro  dammo  a conoscere  la  di- 
versità che  eravi  fra  artista  ed  artefice  relativa- 
mente alle  belle  arti;  ora  piaoemi  vagliare  alcun 
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poco  la. risoluta  parpla  Arie,  per  vedere  quale  in- 
fluenza.può.essa  avere  sulle  arti  del  disegno.  Ar- 
te! ecco',  dice.  Liberatore,  una. di  quelle  parole, 
che  appartengono  ad  ogni  non  barbaro  linguag-. 
gio:  parola  che  può  dirsi  primigenia,  universale; 
parola  che  in  tutte  le  lingue  moderne,  figlie  del- 
la latina,  la  quale  prima. f adoperò,  è la  più  fecon- 
da d’idee  ed, eccezioni,  la  piùdndefinita,  la  più 
indefinibile.  Per  npn  toccare  che  dell’ idioma  no- 
stro esso  è quello,  cred’  io,  che  ha  nel  maggior 
numero  di  sensi  usurpato  questo  vocabolo  ; poi- 
ché, oltre  al  servirsene  in  tutti  quelli  deir  arr 
de’  latini,  l’usa  pure  in  altri  a sé  prpprii:  d’onde 
nasce  quella  serie  non  breve  di  significati  di  mo- 
di, di  proverbi!  al  tutto  fondati  su  questo  proteo. 
Arte  infatti  è fiodustria  umana  applicata  .alle  . 
produzioni  della  natura,  pe’  bisogni  o pe’. comodi 
dellà  vita;  nel  qual  senso  Dante  la  chiamò  quasi 
nipote  di  Dio,  Arte  è il  metodo  o la  maestria  nel- 
l’operare,  secondo  alcune  regole  stabilite,  nel  che 
si  allontana  à?\  mestiere ma  je  arti  meccaniche, 
non  sono  anche  esse. mestieri?  E perchè  la  deno- 
minàzione  di  liberali,  d'ingenue  date  ad  alcune, 
arti,  e quelle  di  servili  ad  alcune  altre?  Forse  é 
un  avanzo  di  romanismo,  che  certo  tanto  sono  li- 
beri presso  i moderni  gli  artisti  quanto  gli  ^rtegia- 
ni,  Ma  , tiriamo  vìa.  Arte  è uso,  modo,  maniera  di 
fare  b d’esercitore'che  che  sia,  e quindi  artificio, 
astuzia,  frodolenza.  Il  magistrato  che  rende  ra^ 
gioni  agli  artisti,  il  luogo. delle  sue  adunanze,  la 
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bottega ^rofiìcina  dell’  artefice,  e rartefì'ce  iste»^ 
so,  éd  i suoi  ordini,  son  tutte  cose  a cui  si  acco- 
moda la  medesima  duttile  voce,  ^L’arte  è ancora 
r incantamento  j il*  sortilegio.  Poi  vengonó  in 
ischiera  là  prima  arte,  o la  grammatica,  l’arte  mag- 
giore, o'I’ Alchimia;  e tra  le  superstizioni  andate 
in  disuso^  avete  l’arte  notariaj  l’arté  di  s.  Paolo, 
l’arte  di  s.  Anseimo,  l’arté  degli  spiriti. 'Ma'  non 
8Ì*dice  forse  altresì  l’arte  mìlitare,Varte  marinare- 
sca, l’arte  di  suonare,  l’arte  poetica,  l’arte  di  dire, 
l’arte  drammatica,  le  arti  mute,  ec.?  Ecco  dun- 
que lo  .'stesso  vocabolo  adattato  a cose  le  più  di- 
sparate; ecco  miste  e confuse  nella  gran  famìglia 
delle  arti  e le  scienze  è te  lettere.  ^Andate  poi  a 
fare  distinzioni  e partizioni.  Vi  , avverrà  cóme  è 
avvenuto  ai  naturalisti  còlla  famosa  divisione  de- 
tte regni,  de*  quali  le  recenti  scoperte  hanno 
scombussolato  i confini.  Cosi  parimente'  se  Volete 
distinguere,  le  belle  arti  dalle' belle  lettere  »‘doVe 
porrete  la* poesia  e l’eloquenza?  Boistè  nel  sub  Di- 
zionario non  mise  forse  tra  le  prinae  la  chimica  ? 
Ed  a ^Ual  classe  apparterranno  oggimai  la  calli- 
Ì;rafìd^dà  litografia,  la  galvanoplastica^ da* galvano^ 
tipia?  Sono  arti  meccaniche'o  liberali?  Sciepze  o 
mestieri? 'La  danza  stessa  dà  non  lieve  impaccio 
ai  classifioatOrì,  alcuni  àccettàhdola  irà  le  belle 
arti,  àltH  oacciahdonela.  Ih' somma  per  poco  che 
/allontanandoci  da^,  generali,  vogliamo  particola- 
réggiare,  non  troviamo  più  nè  capò  nè  verso.  * 
L’arte  dunque  in.  generale  è la  facoltà  comu- 
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ne  al  poeta,  al  disegnatore,  al  nrasira.  Il  bello  è 
il  suo  regno,  la  scelta  imitazióne  la  sua  base,  l'i- 
deale il  suo- scopò.  Essa  crea  l’opera  e la  rende 
capace  di  colpire  l'immaginazione.  Come  pòi  e 
sotto  quali  norme  agisca,  qual  sia  in  somma  il  suo 
principio  fondamentale  assoluto,  ciò  appunto  for- 
ma il  dominio  di  quella  scienza  che  si  appellò  , 
fondandola,  estetica. 

Siccome  le  tavole  che  seguitano  contengono 
scidture  e pitture  esprimenti  teste  diMedusa,cosi 
riducendo  in  brevità  i varii  racconti  riferiti  nella 
precedente  tavola,  diremo  Medusa  figlia  di  For- 
co. aver  signoreggiato  colle  sorèlle  Enriali  e Ste- 
llone le  isole  Gorgadi  nel  mare  etiopico,  e per- 
ciò Gorgone  soprannominata:  Medusa’ èssere  sta- 
ta bellissima  di  corpo,  di  volto  e sopra  tutto  di 
capelli,  alle  quali  bellezze  preso  Nettuno,  la  va- 
gheggiò, e generò  in  essa  il  cavai  pegaseo  nel  tèm- 
pio di  Minerva:  del  che  crucciata  la  Dea,  cangiò, 
a Medusa  in, serpi  i capelli;  e converti  lo  Stupo- 
re cagionato  dalla  sua  bellezza  in  possanza  di  far 
divenir  di  pietra  chiunque  la  mirasse.  PeVseo  fi- 
glio di  Giove  e di  Danae  purgò  il  mondo  da  que- 
sto pericolo,  e l' uccise  ajutato  in  questa  impresa 
dalla  spada  e dai  calzari  di, Mercurio  e dal  lucido 
scutlo  di  Minerva,  onde  a specchio  di  quello  po- 
ter vedere  la  Gorgone  senza  divenir  sasso. 

Le  arti  del  disegno  , che  dal  bello  traggono 
forza  e splendore , seguiionò  per  lo  più  tra  le 
opinioni  degli  antichi  mitografi  quella, che  la  vir- 
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là  di  cangiare  in, piètra  nascesse  dalla  stupenda 
bellezza  di  Medusa;  e cosi  risplendente  di  bel- 
lezza ili  tante  sculture,  gemme  e pitture  la  rap- 
presentarono: con ciossiacchè.  oltre  a’bei  capelli, 
per  cui  si  ebbe  vanto  sopra  ogn’  altra,  ella 

fu  ben  di  bellezze  uniche  e sole  • 

^nz’  avere  a suoi  giorni  al  mondo  eguale 
Divino  il  volto,  ogni  occliio  un  vivo  sole, 

Onde  scoccava  ognor  Paura to  strale 
Cupido.  (1) 

Non  vi  mancarono  però  dei  cattivi  genii  fra 
loro  che  espressero  Medusa  tutta  órribile  e mo- 
struosa , quasi  che  multiplicare  il , brutto  fos- 
se uffizio  delle  arti  belle!  Ma  altri  con  miglior 
giudizio  espressero  nel  volto  dì  Medusa  un  bello, 
pieno  di  terribilità,  come  vaghissima  donna'  da 
furie  di  contrarii  affetti  agitata;  ma  fecer  meglio 
coloro  che  tutta  bella  ed  incantatrice  effigiandola, 
diedero  al  volto  di  Medusa  negli  ocelli  dimessi , 
nelle  labbra  semiaperte  al  sospirare.,  un  aria  di 
mestizia  che  ottenebrava,  senza  alterare  le  belle 
fattezze  del  suo  volto:  e cosi  è effigiata  nella  bel- 
lissima gemma  del  Duca  di.Blacas. 

Ognuno  conosce  quanto  il  prefato  soggetto  sia 
staio  amico  delle  arti  liberali,  e di  quelli  ché  ono- 
revolmente le  esercitavano.  Nel  dipinto  vi  è poca 
differenza,  e somiglia  molto  a un  bassorilievo  fi- 


(i)  Anfanili.  IV 
E.  Pistoiesi  T.  Vn. 
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gurato  del  Museo  Pio  dementino,  il  quale  rap- 
presenta Perseo  che  ha  liberato  Andromeda  , la 
(|uale  discende  dallo  scoglio, e si  avanza  con  gloja 
decente  verso  il  suo  liberatore.  Essa  è volita  di 
tunica  e di  peplo.  Perseo  le  porge  la  mano^  e coll' 
altra  nasconde  la  testa  della  Gorgone,  perchè  non 
ne  sia  ofTeso  lo  sguardo  d'Andromeda;  egli  ha  le 
ali  al  piede  ed  al  capo. 

DIPINTO 

DI 

. POMPEI 

li  nlodo  come  Petseo  libera  Andromeda  dal 
mostruoso  pesce  è maravigliosamente  descritto, 
oltre  a molti  altri,  dal  poeta  Ovidio  nelle  sue 
Metamorfosi.  Questo  eroe  dopo  la  perigliosa  im- 
presa di  Medusa,  cui  recise  il  capo. fatale  (della 
quale  favelleremo  in  seguito,  non  che  delle  altre 
due  Gorgoni)  sen  venia  con  esso  sull'  alato  ca- 
vallo, scorrendo  lungo  i lidi  dell'Etiopia,  quan- 
do gli  venne  fatto  vedere  . ‘ 

Una  inf(!lice  vergine  che  piange 

Per  lo  timor,  che  la  tormenta  ed  ange.  (1  ) 

Era  costei  Andromeda,  che  ignuda  era  stata  le- 
gata sur  uno  scoglio,' per  essere  divorata  dal  mo- 

(i^  Auguil.  IV  .'|  1 2. 
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Siro  mariuo.  L’aspcito  della  fanchilla  , il  flebil  la- 
mento del  popolo,  che  piangea  i casi  strani  di  sì 
sventurata  vittima,  nel  trasser  colà.  Abbassato  il 
volo  l’aereo  viaggiatore  discende  sul  lido,  ove  alla 
vista  di  sì  fiera  tragedia  sentesi  altamente  com- 
mosso, e dimandatane  la  cagione,  ascolta  per  ordi- 
ne come  la  madre  di  lei  Cassiopea  moglie  di 
Cefeo,  per  soverchia  arroganza  essendosi  gloriata 
d’esser  più  bella  di  tutte  quante  le  Nereidi,  que- 
ste mal  sofferendo  l’oltraggio,  portarono  le  loro 
lagnanze  a Nettuno.  Fu  quindi  stabilito  che  per 
punire  l’orgoglio  di  lei,  si  mandasse  un  mostro 
marino,  il  quale  desse  il  guasto  all'Etiopia.  Gravi 
ed  incalcolabili  rovine  produsse  questo  mostroj  c 
fu  perciò  che  venne  consultato  l’oracolo,  il  quale 
rispose,  non  dovere  aver  fine  tali  guasti,  se  non 
venisse  esposta  Andromeda  alle  ingorde  brame 
del  pesce. 

Udito  ciò  il  giovane  eroe  promise  di  liberarli 
dal  mostro  e salvare  la  principessa,  a patto  che 
dopo  la  sposasse:  alle  quali  condizioni  il  re  e la 
regina  volentieri  accondiscesero,  ed  il  popolo  con 
liete  acclamazioni  apphudì. 

Dovea  dunque  dall’ardito  Perseo  combattersi 
il  mostro,  per  ottenere  le  pattuite  nozze. Ed  ecco 
che  mentre  ancora  parlano,  ne  vien  su  per  le  on- 
de ad  impossessarsi  della  esposta  preda  che  tro- 
vavasi,  come  si  disse,  nuda  e legala  sullo  scoglio. 
E veramente  mirabile  e condotta  con  molta  feli- 
cità d’ingegno  dal  poeta  Ovidio,  non  che  dal  suo 


Liigi:  A^^^GoOglc 
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traduttore  l’Anguillara,  tutta  quanta  la  descri- 
zione di  questo  favoloso  avvenimento,  di  cui  gio- 
va qui  riportare  alcuni  tratti.  Sembra  vedersi  la 
gran  fiera, che  col  suo  gran  corpo  cuopre  l'ampio, 
mare,  che  altamente  turba  e sconvolge. 

Et  nondum  mcmoratis  omnibus , linda 
Insoniiit , veniensque  immenso  bellua  |)onto  , 
Imminct , et  lato  sub  pectore  possidel  aequor,  (1) 

Ecco  mentre  che  parla  un  rumor  sor^e, 

E in  un  baleno  il  mar  tutto  turbiire. 

Perseo  alza  gli  ocelli  e mentre  in  alto  scorge, 
Fargli  un  monte  veder  che  solchi  il  mare. 

Quésto  ù (juel  pesce,  a cui  l’oracol  porge 
L’infelice  donzella  a divorare.  ■ • 

E quanto  mar  da  quel  lito  si  scopre , '' 

Tanto  col  ventre  suo  ne  preme  e copre  (2). 

' 

Leggiadra  poi  e molto  propria  è la  comparazione 
della  fiera  volenterosa  a trangiiggiare  la  sua  preda, 
ad  una  nave  che,  col  vento  favorevole  e con  le 
vele  tutte  spiegate,  si  dinge  al  desiderato  lido: 

Ecce  velut  navis  praefixo  concita  rostro  , 

.Sulcat  aquas , juvenum  sudantibus  acta  lacertis; 

Sic  fera  eie.  (3) 

(l)  Metalli.  IV  11. 

(l)  An((.  IV  /pi, 

(3}  Mei.  loc.  cit.  ‘ * 
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Siccome  legno  in  mar  eh’  lu»  in  jwjìpa  il  vento 
Etl  ogni  vela  inallx>rata  e piena 
Sen  vieti  non  men  veloce  che  contento! 

Per  posseder  la  desiata  arena  ; 

Oasi  quel  mostro  vien  presto  ed  intento 
Per  trangugiar  sì  delicata  cena  : ' 

£ brama  posseder  l’amato  lito 
Per  contentar  l’ingordo  empio  appetito  (1). 

Egualmente  felice  è Taltra  in  cui  Perseo,  che  fe- 
risce e tribola  la  balena  in  quella  parte  ilei  gran 
corpo, ila  cui  meno  teme  d’essere  offesa,  si  para- 
gona all’Aquila  che  gittasi  sopra  la  serpe, che  ve- 
de starsene  al  sole,  e l’afferra  da  tergo  con  le  sue 
unghie,  onde  non  potesse  volgersi, ad  offenderla 
col  velenoso  dente; 

Utqun  lovis  praepes  vacuo  quum  vidit  in  arvo 
Praebentem  Phoebo  liventia  terga  draconem , 
Occupat  aversura , neu  saeva  retorqueat  ora , 
Squamigeris  avidos  figit  cervicibus  unguos  ; 

Sic  celeri  mlssus  pracqcps  per  inane  volatu 
Terga  ferao  pressit,  dextraque  frequentia  in  armo 
Inachides  fen'o  curvo  tcnus  abdidit  bamo  (2). 

Qual  se  l’augcl  di  Giove  in  terra  vede 

Godersi  al  sol  rintrepido  serpente  , ' , • . 

E pensa  por  su  lui  l’avido  piede  , ' _ . 

Gli  va  da  tergo  e d’afferrar  non  mente  _ v 


(IJ  Anguil.  IV  /|i4. 
(a)  MrUni  IV  ti. 
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Con  lunghia  la  cervice , onde  non  crede 
Cile  voltar  possa  il  venenoso  dente  ; 

Tal  Perseo  il  fiero  Ceto  offende  e prem,e 
In  quella  parte  omle  men  danno  teme  (1) 

È molto  interessante  poi,  per  non  essere  ancor 
riportata,  la  descrizione  della  pugna  famosa  fra. 
due  che  non  sono  nel  medesimo  mezzo,  ma  l’una 
in  mare,  l’altro  in  aria  sull'alato  cavallo.  Qui  è 
mestieri  di  nuova  arte  di  ferire',  o di  schermirsi, 
e di  nuovi  strataggemmi,  che  la  feconda  imma- 
ginazione del  poeta,  seppe  leggiadramente  dipin- 
gere.  ; 

Era  già  intento  l’enorme  mostro  a proseguire 
il  sub  cammino  e dirigersi  verso  il  lido.  Perseo 
gli  è sopra  e,  prima  di  muovere  all’assalto,  il  va 
tutto  considerando  da  ogni  parte: 

Gli  vola  incontro  e intorno  poi  s’aggira  , 

Per  ottener  da  lui  Topimc  spoglie  ; 

^ E per  ritrar  del  suo  ferir  più  frutto , 

Prima  clic  investa , il  riconosce  tutto  (2). 

Ciò  egli  fece  con  saggio  avvedimento,  a fine 
di  distorlo  dal  giugner  tosto  allo  scoglio  di  An- 
dromeda: perchè  se  lì  fosse  pervenuto,  ove  con 
tanta  foga  si  dirigeva,  ogni  soccorso  era  vano. 
Consegui  egli  il  suo  intento,  poiché  la  belva  mi-‘ 

(i)  Anp.  IV  4^;, 

(a)  Idem  IV  /(j5.  . . ■ . ' 
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rando  intorno  a se  aggirarsi  su  le  acque  la  duplice 
ombra,  cioè  del  Pegaso  e di  Perseo  che  sedeva 
sopra,  lasciò  di  raggiungere  Andromeda,  per  te- 
ner dietro  a questa:  e così  fece  come  il  cane,  di 
cui  narra  Esopo,  che  abbandonò  il  vero'  cibo,  per 

seguire  un’ombra  vana  é fuggente.  . . 

• ^ * * . 

' \ • Ut  in  aequore  summo’ 

Umbra  viri  visa  est,  saevara  fera  saevit  in  unibram  (1) 


L’ombra  nel  mar  tleiruomo  e del  destriero 
Vede  la  belva  mostruosa  e strana  , , 

E lascia  il  cibo  sensitivo  e vero 
Per  seguir  fombra  'fuggitiva  e vana': 
Perseo  su  Taninial  presto  e leggero 
•Verso  il  celeste  regno  s’allontana  : » 

• Cala  poi  qual  Astor  sopra  la  starna , 

Ma  l’asta  nel  suo  tergo  non. s’incarna  (2). 


* * • % w 

Di  fatti  la  battaglia  fu  aspra , ina  ineguale:  il  mo- 
stro non  potea^  essere  ferito  in  alcuna  parte  del 
corpo,  perciocché  era  quella  squama  dura  e fer- 
ma come  un  vivo  sasso,  ed  Ovunque  giugnea  il 
ferrò,  non.facea  alcuna  ferita.  Finalmente  si  av- 
vide esser  partito'più  sicuro  di  avventar  le, qua- 
drella  a quei  grandi  occhioni , che  gli. scorse  in 
mezzo  alla'fronte,  a guisa  di  due  lanterne.  Adun- 
que , con  quanta  si  ebbe  destrézza  e vigore,  in 


(1)  Mei.  IV  I I.  • 

(2)  An(>.  IV  4^6. 
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quella  parte  diresse  il  dardo,  che  la  belva  non 
potè  evitare.  ■ ' 

♦ I <•  . * 

11  ferro  non  trbvò  la  squama  dura  ,, 

E penetrò  nell’  occhio  alto  ed  intento  , 

Tal  che  non  sol . fe  la  pupilla  oscura  , 

Ma  gli  diè  tal  dolore  e tal  tormento , 

Che  del  tutto- lasciò  la  prima  cura  , 

• E diessi  a vendicare  il  lume  spento. 

Di  vendetta  desìo  per  l’aria  il  tira  - . 

Dove  volare  il  suo  nemico  mira  (I). 

Ricevuta  si  grave  ferita,  avrebbe  voluto  prender- 
ne alta. vendetta,  ed  è perciò  òhe  tenta  sollevarsi 
verso  l’alato  cavaliere,  ma  noi  può  raggiugnere, 
perchè  questi  si  toglie  in  aria,  ed  il  grave  suo  peso 
l’obbliga,  suo  malgrado,  andare  in  giù.  E per 
quanto  si  contorca  e si  dimeni  , luti  i suoi  sforzi 
tornan  vani  ' . 

Vulnere  laesa  gravi,  modo  se  sublimis  in  auras 
Attollit , modo  subdit  aquis 

‘ ‘ I ' • * 

Ille  avidos  morsus  vclocibus  effugit  alis  (2) 

Vorrebbe  il  grave  peso  andare  ih  alto  , 

Per  vendicar  la  scolorata  luce  , 

' E .nell’aria  gli  dà  piò  d’un  assalto  : 

Ma  il  troppo  peso  abbasso  il  riconduce  (3) 

# 4 

( I)  Aii|;.  IV  /j^ I . 

IVi. 

(3)  Ang.  IV  .^32  ' 
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Nè  sarebbe  ancor  finita  la  perigliosa  pugna,  per- 
chè il  mostro  era  irritato,  ma  non  oppresso,  e 
Perseo  avea  forse  a temere,  che  non  si  rivolgesse 
ad  Andromeda  ancora  legata  sullo  scoglio  e spet- 
tatrice insieme  col  padre  e col  popolo.  Quindi 
fingendo  timore  il  tira  in  alto  mare, e cavato  poi 
l’orribil  teschio  di  Medusa,  che  avea  presso  di  se 
ad  ogni  uopo  seidiato,  lo  mostra  alla  fiera, che  im- 
mantinente (mirabil  cosa)  diviene  un  gran  sasso 
in  mezzo  alle  onde:  ■ > 

E poi  dinanzi  al  mostro  alza  la  mano  , ^ 

E naostni  il  crujel  volto'  aH’occliio  sanp  (I).  . 

Tosto  clic  vedo  il  pesce  il  crudo  aspetto  , 

La  carne  imliira  e il  sangue  pietra  fassi 
E le  spalle  e la  coda  e l’occhio  e il  [ietto 
Con  tutte  l’altre  membra  si  fan  sassi.  • . : 

La  pancia  va  a trovar  del  mare  il  letto , » 

Son  le  spalle  alte  fuor  ben  dieci  passi , 

E il  diametro  lor  tanto  si  spande  , 

^ Cile  fanno  un  scoglio  in  mar  'sassoso  e grande  (2). 

Terminata  così  la  gran  contesa  e renduta  la  calma 
al  travagliato  paese,  fatti  felici  i genitori,  lieto  il 
popolo,  fra  le  vive  acclamazioni  di  gioja , va  Per- 
seo a sciorre  di  sua  mano  i legami  ad  Andromeda 
già  promessagli  sposa  , prezzo  di  tanti  perigli 

( l)  Idem  IV  4^4'  * , • 

fa'  Anj(.  IV  4!ì5- 
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' . Resoluta  catcnis  ' 

Incédit  virgo  prctiumque  et  causa  laboris  (1). 

Il  felice  ingegno  dell’A riosto  si  appropriò  questa 
favola  e ne  fece  uno  dei  più  belli  episodi  del  suo 
famigerato  poema  intitolato  \ Orlando  Furioso^ 
es^ìojiendo  Angelica  ad  un  mostro  marino,  ,cbe 
ancora  per  Vendetta  divina  divorava  ogni  giorno 
una  fanciulla:  e facendola  poscia  liberare  da  Rug- 
giero, montato  sopra  l’Ippogrifo,  la  rapisce  dallo 
scoglio  ove  era  legata.  Crediamo  di  far  cosa  utile 
è gioconda  ai  nostri  leggitori,  con  arrecare  quei 
passi  die  hanno  rapporto  al  racconto,  di  che  stia- 
mo trattando.  Ecco  con  qual  leggiadra  semplicità 
s’introduce  a descrivere  anzi  a- presentarci  An- 
gelica che,  per  un  fato  simigliarne  a quello  di 

Andromeda,  fu  esposta  al  mostro  marino: 

* 

• * * ’ 

Vi  fu  legata  pur  quella  mattina 

Dove  venia  per  trangugiarla  viva  ' . • 

Quel  smisurato  niosti'o , orca  marina  , 

Glie  d'abborrevol  esca  si  nutriva. 

Dissi  di  sopra  come  fu,  rapina  > 

Di  quei  che  la  trovavo,  in  su  la  riva 
Dormire  ài  vecchio  incantatore  accanto  , ' 

. Gli’  ivi  favea  tirata,  per  incanto  (2). 

La  fiera  gente  inospitale  e cruda 
Alla  bestia  crudel-  net  lito  espose 

(i)  l'iir.  L Xyi- 

Id.  liK-.  V.  y5.  , - . , 
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La  boUissima  dorma  cosi  ignuda 
Girne  natura  prima  la'conijK)^.  ; . 

' Un  velo  non  lia  purè,  in  che  rinchiuda 
I bianchi  gigli  e le  vermiglie  rose, 

Da  non  cader  per  Luglio  o per  Dicembre , 

Di  che  son  sparse  le  j)olite  membre  (1). 

In  questa  stanza  poi  il  gran  Lodovico  pare  die 
agguagli  lo  stesso  originale,  da  cui  ha  tratto  Tin- 
gegrioso'  pensiere.: 

Creduto  avria  che  fosse  stata  finta 

O d’alabastro  o d’altri  marmi  illustri  ^ 
Ruggiero,  e su  lo  scoglio  così  avvinta 
Per  artificio  di  scultori  industri  ; 

Se  non  vedea  la  lagrima  distinta, 

Tra  fresche  rose  e candidi  ligustri, 

Far  rugiadose  lé  cmulette  poma 
E l’aura  * sventolar  l’aurate  chiome.  (2) 

r t • 

• é 

Quam  simul  ad  duras  religatam  brachia  cautes 
Vidit  Abantiades,  nisi  quod'  Icvis  tAira  capillos 
Moverat  et  tepido  manabant  lumina  fletu,  ' 

Marmoreum  ratus  esset  opus;  (3)  . ^ 

• ✓ • # 

* » » * * 

Nel  rappresentarci  Tapparire’ deL mostro  , resta 
molto  al  disotto  delF  originale  : pure  il  verso  è, 
al  solito,  fluido  e pieno  di  grazia. 

• • 

. (i)  Rhu  IV  1 1.  ■ ■ 

(a)  Tur.  L.  X q6.  •’ 

Mct.  IV  IO.  ' . 
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« • ' * • 

. • * . " ' *'  ' ' ' * 
Eccó  apparir  lo  smisurato  mostro  ^ 

5ÌCZZO  ascoso  nell'  onda  e mezzo  sorto, 

Come  sospinto,  suol  da  borea  od  ostro v 

Venir  lungo  naviglio  a pigliar , porto  j 

Così  ne  viene  al  cilx)  die  Tè  mostro^ 

' La  bestia  orrenda,  e riiitervallo  ,è  corto. 

La  donna  è mezza  morta  di  paura  , 

Nò  per  conforto  altrui  si  rassicura.  (1) 

È poi  molto  vago  il  paragone  dell  aquila  che  ada- 
gila il  serpente,  il  quale  stassene  al  sole:  non  è 
però  perfettamente  uniforme  a quello  che  fa  Ovi- 
dio nel  luogo  riportato  di  sopra.  . 

. Come  d’alto  venendo  aquila  suole , 

Ch*  errar  fra  lerìae  visto  abbia  la  biscia , 

O che  stia  sopra  a nudo  sasso  al  sole , 

Dove  le  spoglie  d’oro  abbellà  e lisciai  ‘ 

Non  assalir  da  quel  lato  la  vuole , 

Onde  la  velenosa, e sofHa  e striscia. 

Ma  da  tergo  l’adugna  e batte  i vanni , ^ 

Perchè  non  le  si  volga  e non  Tazzanni.  (2) 

* * • 

Paragona  ancora  l’Ariosto  la  dettai  pugna  di  Rag- 
gierò con  l’órca,  alla  pugna  della  mosca  col  masr 
stino,  senza  averla  ritratta  da  Ovidio:  ma  ella  è 

bellissima. e. piena  di  molta  grazia. 

^ . * * 

• (i)  Fur.  loc.  rii.  loo. 

(a)  Fitrios.  lue.  cit.  io3. 
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Simil  baUagUa  fa  la  mosca  ‘ audace  . 

Contro  il  niastin  nel  polveroso  agosto , - 

' ■ *0  nel  mese  dinanzi  b nel  seguace  : 
i Negli  ocqhi  il  punge  e nel  grifo^  mordace  : ^ 

Volagli  intorno  e gli  sta  sempre  accosto , 

* E f|uet  sonar  .fa  .spesso  il  dente  asciutto,* 

Ma  un  tratto  che  glji  arrivi  appaga  il  tutto  (1  ) 

Quando  descrive  la  trista-  belva  che,  ricevuti  de 
colpi,  tutta  si  dimena  e fa  balzar  l’acqua  da  ogni 
lato,  ti  par  proprio  vedere  quel  povero*  ippogri- 
fo  di  Ruggiero*,  che  sta  in  pericolo  di  perdere 
ogni  attivitàjse  le  ale  continuano  dalla  furia  delle 
acque,  che  sbuffa  là'balena,  ad  essergli  inaffiale.  , 

SI  forte  ella  nel  mar  batte  la  coda , 

* * *1 
Che  fa  vicino  al  ciel  Tacque  innalzare, 

> Tal  che  non  sa  .se  Tale  insana"  snoda  , 

0 pur  se  il  suo  destrier.  nuota  ‘nei  mare.  . 

Gli  è spesso  che  desia  trovarsi  a pròda  : 

Cile  se  la  spruzzo  ha  in  tal  modo  a durare , 

‘ Teme  sì'  Tale  inalTi  alT  ippogrifo  , 

Che  brami  in  vano  avere  o zucca  o scliifo  (2) 

» 

« 

Ma  siccome,  al  pari  di  Perseo,  Ruggiero  si  avvi- 
de che  a nulla  valeano  i suoi  colpi  contro  si  for-  ‘ 
te  e sì  terribile  animale  ; ricorse  , come  quegli 
alla  testa  di  Medusa,  questi  all*  incantalo  scudo 
che  portava  seco  ' 

(i)  IJ.  loc.  cil.  lo5.  ‘ 

(a)  Iilcni  loc.  cil.  I o6.  , ’ ' ’ ’ 
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Prese  nuovo  consiglio,  e fu  il  tnigliorc. 

Di  vincer  con  altre  ahne  il  mostro  crudo  : 
Abbagliarlo  vuol  con  lo  splendore , . 

Gli’ era  incantato  nel  coperto  scudo  (1) 

Chi  non  vede  nelle  seguenti  stanze  con  quanta 
verità  di  espressione  vi  presenta  il  poeta  l'enor- 
mità  del  mostro  , che  copre  col  suo  gran  corpo 
mezzo  mare?  Non  vi  sembra  veramente  vedere 
un’  qltro  sole  allo  scoprimento  che  fa  Ruggiero 
del  suo  lucido  scudo  ? 

/ ' , 

\ 

Or  viene  al  lito  e sótto  il  ventre  preme 
Ben  mezzo  il  mar  la  smisurata  cete  ; 

Sta  Ruggiero  alla  posta  e leva  il  velo , 

E pr  che  aggiunga  un’  altro  sole  al  cielo  (2) 

Ferì  negli  ocelli,  l’incantato  lume 

Di  quella  fera  e fece  al  modo  usato. 

Quale  o trotta  o scaglion  va  giù  pel  fiume , 

Ch’  ha  con  calcina  il  montanar  turbato  ; 

• Tal  si  vedea  nelle  marine  schiume 
Il  mostro  orribilmente  riversato. 

Di  quà  di  là  Ruggier  percotc  assai  , 

■ Ma  di  ferirlo  via  non  trova  mai  (3). 

Già  si  osserva  la  differenza  tra  Ruggiero  e Per- 
seo. Questi  col  teschio  di  Medusa  impietrisce 

(i)  Itimi  ii>7. 

(zi  Pur.  L.  X 1 og. 

(3)  Idem  (oc.  eii.  1 1 o* 
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l'orca  che  diviene  un  grande  scoglio  nel  mare  : 
Ruggiero  col  suo  falale  scudo  abbaglia  la  balena 
c la  fa  andar  riversa  a galla  delle  acque,  come  av- 
viene di  una  trotta  che  ha  gustata  la  calcina. 

Ora  tornando  a Perseo  protagonista  del  di- 
pinto nella  nostra  tavola  inciso,  è a sapere  come, 
dopo  la  vittoria,  scdevasi  in  lieta  mensa  a canto 
della  diletta  sposa  Andromeda  insieme  con  Ca's- 
siope  e Cefeo  e tutti  i grandi  di  quel  regno,  eh 
erano  ivi  convenuti  a rendere  più  onorando  il 
convito  , il  quale  fu  sontuosissimo  ed  apparec- 
chiato di  vivande  elette  e di  vini  i più  squisiti 
al  palato  ; bellissime  donne  il  rallegrano  di  loro 
presenza,  adorne  il  capo  ed  il  seno  di  lucidissime 
perle,  e sfoggiando  delle  più  ricche  vesti.  Non 
mancano  armoniosi  suoni  e canti  de'migliori  poe- 
ti. Perseo  volle  essere  a pieno  informato  de’costu- 
mi,  del  clima  e de'  principali  prodotti  del  paese. 
Tutti  l'ammirano,  tutti  gli  fan  festa,  ognuno  in 
particolare  gli  rende  grazie  «lei  gran  benefizio  di 
aver  liberato  la  terra  da  qnel  mostro.  Intanto  uno 
de'principali  signori  invitato  a quella  festa,  il  do- 
manda graziosamente 

Come  accjiiistasli  quell’  orribil  fronte 

Cile  la  ili  «juel  gran  pesce  in  mare  un  monte?  (1) 

Perseo  cortesemente  si  fa  a rispondere,  narrando 
il  tutto  per  ordine,  come  cioè  Polideite  re  dell’ 


(1)  Ansulll.  IV 


ir 
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isola  di  Serifo,*  in  casa  del  qu,ale  nodrivasi,  te- 
mendo del  suo  valore  e del  suo  ingegnò^  Tavea 
spedito  nelle  Gorgadi , isole  dell’  oceano  Atlau- 
ticò^  verso  Africa,  per  debellare  Medusa.  Ciò  prò- 
ponevagli  comie  per  procurargli  una  gloria  im- 
mortale: ma- il  vero  scopo  di  Polidette  era  quel- 
lo di  perderlo  in  tale  impresa  circondata  da  mil- 
le pericoli,  e cosi  disfarsene.  Ma  il  suo  voto  andò 
fallito,  e Perseo^.usci  illeso  di  mezzo  a gravissi- 
mi rischi,, e qual’ altro  Ercole  deluse  le,  mal  con- 
cepute  speranze  del  secondo  Euristeò.  Còncio- 
siacchè  egli  si  ebbe  da  Vulcano  un  ferro  a tem- 
pra di  diamante  chiamalo  hàrpe  ,\ da  Mercurio  i 
calzari  alati,  lo  scudo  da. Minerva:  ecqo  com*  egli 
dice  di  se:  * . 

« 

Lo  scudo  al  bramo  Pallade  mi  "pone,  ' - 

Mercurio  Tali  ài  piè,' la  spada  al  fianco. 

Poi  disse  Palla  : il  capo  di  Gorgone 
Avrai  senza  restare  un  marmo^  bianco , 

S’ove'il  sob  neir  Es|)eria  si  ripone'. 

Tu  saprai  ritrovar  nel-  lato  - manco 

Dove  assicura  due  sorelle  un  muro , ' . 

Che . veccliie  son  nè  giovani  mai  furo.  (1  ) - ' 

*'  * 

Narra  quindi  come  sì  recò  dalle  Grée  altre'  llglie 
di  Forco  , é come  ottenne  da  queste  -il  morioiie 
che  il  renderebbe  invisibile.  Eran  queste  vec- 
chie fornite  di  un  solo  occhio  che  quando  do- 

t 

(0  Idem  IV  4 ',9. 
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veàn  vedere,  sei  davano  a vicenda:  con  questo 
mezzo,  avendolo  egli  involato,  non  essendo  vi“ 
sto,  mentre  una  lo  passava  airaltra;  obbligò  que- 
ste a mostrargli’il  luogo,  ove  risedea  Medusa.  Es- 
sendogli mostrata,  egli  a ridosso  portandosi  ver- 
so.leij  mentre  che  dormiva  sur" una -pietra,  e mi- 
randola riflessa  nello  scudo  avuto  da  Minerva  (im- 
perciocché non  potea  altrimenti  senza  divenir 
sasso)  J le  dà  così  di  un  rovescio  , che  le  spicca 
netto  il  capo  dal  busto.  Ecco  come  il  narra  il  me- 
desimo Ovidio  : 

* 

• ' • • • . 

Sed  taraen.hòrrendo.  clypci,*quod  laeva  gerebat, 

' Aere  repercusso-,  formam  aspexisse  Mcdusae: 

' Dumque  gravis  somnus  colubrasque  ipsamque  tenebat, 
Eripuisse  caput  collo  ....  (1)  • 


■ ’ il  braccio  in  dietro  stendo 
E col  consiglio  e col  favor  divino 
Le  tiro  un^^gran  rovescio  sopra  il  collo,  ’ 

■ E il  tronco , e le.,  fo  dar  rultimo  ^crollo.  (2) 

Dair  aere  ripercosso  il  vetro  fido  , . 

n tronco  collo  agli 'òcchi  .mi  riporta, 

Ed  ecco  sento*  un* lagrimoso  strido, 

Cile  fa  in  ‘aria  còlei  che  Tocchio  porta , 


(l)  Met.  IV  la  in  fin. 
(a)  Ang.  IV  471. 

E.  Pistoiesi  T.  f^//. 
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. Risuona  appena  il  mesto  e flebil  grido. 

Medusa , oimè , la  mia  sorella  è morta  j 
Gli’  odo  ancor  Taltra  vecchia  che  non  vede 
Che  seco  duolsi  e stride  e Tana  fiede.,  (i)  . 

S’egli  non  si  fosse  nascosto  sotto  il  fatato  morio- 
ne,  guai  a lui,  chè  non  sarebbe  uscito  salvo  dalle 
mani  e dalle  zanne  delle  sorelle  Eiiriale  e Sleno- 
ne accorse  al  triste  caso^ 


Ed  ecco  intanto 

Euriale  con  Stenon  die  il  grido  sente 
Corrono,  e Tuna  e laltra  accresce  il  pianto: 
Arrotano  il  porcino  e crudo  dente, 

E se  non  m'ascondea  Tinfemal  manto-, 

Vidi  ciascuna  si  veloce  e forte , • 

Che  fuggita  a gran  pena  avrei  la  morte.  (2) 

Narra  inoltre  come  dallo  sparso  sangue  di  Medu- 
sa, per  nuovo  incanto, formasi  il  cavai  Pegaso,  so- 
pra del  quale  ascénde  e lascia  il  morione  e s’in- 
vola a’que’  tristi  luoghi,  seco  recando  il  fatai  capo 
di  Medusa.  . ' • 

> > 

' * > 

Di  un  volo  vo  sul  quadrupede  augello 
Ch*  io  vo  veder  come  ubbidisce  al  morso.  (3) 

{>)  Ang.  t 4;a. 

(a)  R IV.  4; 3,  ' - 

(1)  R IV.  47 5. 
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Segue  inoltre  a narrare,, come  delle  tre  Gorgoni- 
una  sola,  cioè  Medusa,  ebbe  conversi  i bei  crin 
d oro  in  serpenti  spaventevoli.  Era  ella  delle  tre 
sorelle  nata  sola  mortale,, ma  fu  un  prodigio  di 
l)eltà  (siccome  di  sopra  fu  notato)  talché  Nettuno 
vedendola  ne  fu  preso,  e trasformatosi  in  cavallo 
se  la  recò  sul  dorso:  adoperando  il  medesimo  in- 
ganno che  adoperò  Giove  il  fratei  di  lui  con  Eu- 
ropa, cjuando  si  cambio  in  bue.  Ma  siccome  non 
ebbe  il  riguardo  dovuto  al  tempio  di  Minerva, 
ove  la  violò;  irritata  la  Dea  la  trasformò,  per  pe- 
na del  suo*  delitto,  in  un  bruttissimo  ceffo 

Vede  il  rettor  del  mare  il  suo  bel  viso , 

• E quanto  Taurea. chioma  arde  e risplende: 

Vede  gli  occhi  soavi  e _ dolce  riso  , 

Nè  si  parte  da  lei  che  se  ne  accende  : 

Non  gli  occorrendo  allor _ miglior  avviso. 

La  forma  di  un  cavallo  approva  e prende, 

È infiamma  a un  tratto  lei  * di  quel  desiro  , 

Del  quale  accese  Europa  il  toro  in  Tiro.  (1) 

" Poi  per  punir  d’ un’ atto . sì  lascivo  • - 

Colei  eh’  errò  nel  suo . pudico  tempio  , . i . 

’ L’illustre  crin  del  suo  splendor  fe  privo 

^ . Pei'ch’  ella  fosse  all’  altre  eterno  esempio  , . - 

Diè  l'alma  al  suo  capello  e . fello  vivo , 

Fe  d’ogni  crine  un  serj)e  orrendo  ed  empio  , 

E i begli  occhi,  onde  amor  già  scoccò  l’armi,  . 

Volle  die  i corpi  altrui  facesser  niUrmi  (2) 

(i)  l«l*  IV.  479'  , 

(a)  Iti.  IV.  4®**'  ' , , • 
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Quindi  a ]^rpetuar  la  memoria  di  tal  sua  orri- 
bile vendetta,  che  dovea  insegnare  il  rispetto  e 
la  pudica  riverenza  dovuta  al  luogo  sacco  alla  di- 
vinità sua;  Minerva  prese  la  gorgon  a fra  partico- 
lare insegna  del  suo  scudo,  come  in  tutte  le  sue 
immagini  si  scorge, 

E per  far  eh’  altra  mai  donna  non  tenti 
Lasciva  a lei  mostrare  il  corpo  ignudo , 

E per  terror  dell’  inimidie  genti,  , 

Fè  scolpir  naturai  quel  volto  crudo  ' 

Con  gli  orrendi  e pestiferi  serpenti 
Nel  sua  famoso  ed  onorato  scudo: 

E per  altrui  terrore  e sua  difem 

Delle  sue  insegne  il  fe  perpetua  impresa.  (1) 

£ tale  fu  la  fine  funesta  di  questa  infelice  fan- 
ciulla, alla  quale  la  sua  straordinaria  bellezza  fu 
causa  di  sue  sventure  : esempio  pur  troppo  fre- 
quente nella  storia  di  tutti  i tempi. 

Gli  antichi  eran  vaghi  di  rappresentarci  i 
principali  fatti  in  una  maniera  speciósa,  niesco- 
lando  del  maraviglioso  e dello  straordinario:  ma 
si  erano  queste  vere  istorie  del  tempo  , che  ab- 
bellivano in  tal  guisa.  Gli  antichi  padri  della 
chiesa,  Origene,  Lattanzio,  Arnobio,  S.  Agosti- 
no stimarono  (e  con  fondamento)  che  le  favole 
in  origine  non  altro  erano,  che  antiche  istorie  al- 

(ij  l<l.  IV  48], 
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terate  per  la  licenza  de^ poeti:  ma  che  questi  non 
ne  àveano  inventato  il  fondo  e la  sostanza,  solo 
le  aveano  vestite  di  novelle  forme:  e con  ciò  rin- 
tuzzavano i filosoli  pagani  del  lor  tempo,  i quali 
aveano  interesse  di  dare  alle  favole  un  senso  tut- 
. to  allegorico,  negando  l’esistenza  degli  avveni- 
menti che  vi  si  conteueano,  per  diminuirne  le  as- 
surdità. Del  medesimo  parere  furono  Bochart, 
Vossio,  Heinsio,LeClerc, il  padreTournemine  ed 
altri  dotti:  eglino  riguardarono  le  favole  come  le 
depositarie  della  più  parte  de’grandi  avvenimen- 
ti arrivati  in  que’  tempi  tenebrosi,  che  seguiro- 
no il  diluvio,  e durante  il  primo  stabilirsi  che  fe- 
cero i figli  di  Noè  in  diverse  contrade. 

Il  sublime  e il  sorprendente,  con  che  hanno 
esposto  i lor  racconti  i poeti,  non  che  le  piace- 
voli finzioni,  non  han  punto  abbagliare  l’ingegno 
di  costoro:  hanno  essi  impiegata  la  loro  erudizio- 
ne a penetrare  a traverso  queste  tenebre  miste- 
riose, e a trarre  da- questo  caos  non  pochi  lumi, 
per  rimontare  alla. cognizione  di  que’  tempi  lon- 
tanissimi. Tale  è il  primo  stadio  e,  per  così  dire, 
la  culla  delle  favole.  Quei  che  vennero  in  segui- 
to a trattare  i medesimi  soggetti,  e che  non  cre- 
dettero i primi  poeti  così  semplici  da  non  aver 
voluto  comprendere  sotto  sì  vaghe  finzioni  che 
qualche  racconto  sovente  poco  interessante,  im- 
maginarono che  vi  avean  nascosto  le  scienze  le 
più  sublimi  : e pel  diritto  e per  la  libertà  che 
l’arte  poetica  loro  dava  , vi  mescolarono  alcune 
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altre  circostanze,  che  avevano  rapporto-alla  loro 
religione  e alla  lór  fìlosoiìa  : e così  le  medesime 
favole,  che  da  prima  non  erano  che  storiche,  di- 
vennero poscia  teologiche,  morali' e fisiche:  e 
come  questi  ultimi  sensi  sono  più  facili  à svolge- 
re e sviluppare,  i mitologi  vi  si  sono  interamen- 
te appigliati;  Così  nella  nostra  favola,  in  Perseo 
che  va  all*  impresa  di  Medusa  vien  significato  fuo- 
mo  che  lasciasi  guidare  dal  desiderio  della  fama. 
Egli  ha  sempre  presso  di  se  lo  scudo  di  Pallade: 
questo  non  è altro  che  la  prudenza,  con  la  quale 
fa  sovente  bisogno  che  andiain  misurando  gli  an- 
damenti de’nostri  nemici,  per  poterci  accortamen- 
te difendere,  così  dagli  sforzi,  come  dalle  insidie 
loro:  significano  poi  i talari  di  Mercurio  la  pre- 
stezza e la  vigilanza,  con  la  quale  dobbiamo  dare 
esecuzione  alle  cose  maturamente  discorse  e ri- 
soluter 

Taglia  Perseo  il  capo  crinito  de’  serpenti  a 
Medusa  : significa  quando  tagliamo  la  forza  alle 
macchinazióni  e sforzi  fatti  contro  di  noi  dalla 
prudenza  degl’  inimici,  i quali  fuggono  poi,  ve- 
dendo i lor  laidi  pensieri  nello  scudo  della  no- 
stra costanza^e  del  nostro  valore,  come  fuggiva 
Medusa  vedendo  la  sua  faccia  spaventevole,  te- 
nuta da  essa  per  bellissima,  prima  che  Minerva 
la  cangiasse  di  quella  maniera.  Che  dal  capo  di 
Medusa  ne  nascessero  i serpenti  in  Libia  , vuol 
significare  che  le  insidie  e le  macchinazioni  nell’ 
animo  degli  inimici  generano  veleno  alle  volte 
più  crudele  di  quello  de’serpenli. 
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La  favola  di  Danae  corrotta  da  Giove  tra- 
sformato in  -piof^oiia  d oro,  donde  poi  naccjue  Per- 
seo, ci  dà  ad  intendere,  che  questo  tanto  stima- 
to metallo  sforza  le  altissime  mura  , i castissimi 
petti,  la  fede,  l’onore  e tutte  quelle  cose  che  so- 
no di  maggior  pregio  e stima  in  questa-  vita.  E 
così  discorri  di  ogni  altro  soggetto  favoloso.  Sa- 
turno divorava  i suoi  figli  ; significa  che  il  tem- 
po tutto  divora  e consuma.  Fetonte  saettato  , è 
lemblema  d’un  temerario.  Il  combattimento  de* 
Giganti  non  è che  l’assalto  delle  voluttà  coutro  la 
virtù.  Ma  in  questa  guisa  si  andrebbe  all’  infini- 
to con  le. tante  nojose  allegorie:  come  se  gli  an- 
tichi tanta  briga 'si  avessero  voluta  prendere,  ad 
instruirci  in  tal  modo,  delle  verità  e de’ precetti 
i più  triviali.  , ' , • . 

Or  la  commnne  sentenza  è che  le  favole  so- 
no una  vera  storia  nella  loro  sostanza.  Ciò  dimo- 
streremo in  questa  famigerata  favola  di  Perseo  e 
di  Andromeda,  che  forma  il  soggetto  del  nostro 
dipinto.  Ovidio  ha  de.scritto  diifusaniente  e con 
vivi  colori  (siccome  dammo  a di  vedere)  qliesta 
favola.  Egli  narra  come  Cassiopea  madre  di  An- 
dromeda, avendo  voluto  agguagliarsi  in  bellézza 
alle  Nereidi,  le  avea  irritate  , e che  il  loro  sde- 
gno piombando  sul  paese,  si  fu  obbligato  andare 
a consultar  l’oracolo  di  Ammone,  e questo  Nu- 
me rispose  che  per  placare  tali  Deità,  conveni- 
va esporre  Andromeda  a un  mostro  marino:  ed  il 
poeta  tratta  d’ingiusto  questo  oracolo: 
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Matemac  peiuiern  litigtiac 
Andromedam  pocnas  injustus  jussorat  Ammon  (1) 

E lo  era  di  fatti:  a che  punire  sì  crudelmente  la 
fìglia,  a cagion  della  vanità  della  madre?  Intanto 
la  giovine  principessa,  prosegue  il  poeta,  fu  espo- 
sta sur  uno  scoglio,  ed  il  mostro  che  sortì  dal  ma- 
re era  li  presso  a divorarla,  quando  Perseo  mon- 
tato sul  Pegaso,  avvedendosene  dall'  alto,  si  recò  ' 
in  suo  soccorso,  uccise  il  mostro,  ruppe  le  cate- 
ne di  Andromeda  e la  rendè  libera  e sciolta  a' 
propri  genitori,  testimoni  di  tale  spettacolo.  Co- 
me ella  esser  doveva  la  ricompensa  di  colui  che 
ne  la  liberava,  Perseo  la  sposò. 

Ben  si  vede  che  il  fondo  di  questa  narrazio- 
ne, che  ci  lasciò  Ovidio,  è tutta  storica:  ma  per 
ornarla,  ha  avuto  ricorso  alla  finzione.  Gerardo 
Vossio  (2),  che  ha  voluto  penetrarne  il  mistero, 
ci  dice,  che  Andromeda  era  stata  promessa  sposa 
a un  corsaro  d’indole  fiera  e brutale,  che  infe- 
stava con  le  sue  scorrerie  le  coste  d'Etiopia,  a 
condizione  ch’egli  in  avvenire  non  ne  turbereb- 
be il  commercio:  Perseo  che  giunse  in  quel  tempo 
là  in  casa  di  Cefeo  con  la  sua  picciola  flotta,  aven- 
dolo sfidato,  l’uccise  ed  impalmò  Andromeda. 
Forse  negli  Epitalami,  che  in  quella  occasione 
furono  celebrati,  venne  rappresentato  il  Corsaro 


fi)  Mei.  IV.  1,. 

(s)  De  ori^  et  progr.  Idól.  L.  i. 
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come  un  mostro,  dal  quale  Andromeda  era  stata 
liberata  pel  valore  di  PeVseo.  / 

V’ha  dei- mitologi  i quali  pretendono  che  ciò 
che  ha  dato  luogo,  alla  finzione,  si  è che  il  navi- 
glio, col  quale  il  Corsaro  infestava  i lidi  d’Etiopia,  , 
chiamavasi  la  balena  e ne  portava  la. Immagine  su 
la  poppa.- Tale  opinione  non  manca  di  verisinii- 
glianzaisì  fatto  vascello  potea  appellarsi  la  Balena, 
e quello  di  Perseo  il  Pegaso.  » 

Non  è poi  mestieri  andare  a cercar  fEtippia, 
di. cui  in  questo  luogo  parla  Ovidio,  nel  fondo 
delf Africa:  Perseo  non  fuwi  giammai.  Questo 
principe,  al  sortire  dell'isola  di.Serifo,  si  recò  su 
le  coste  della  Libia,. che  non  ne  sono  moltoTon- 
tane,  e- di  là  nel  paese  ove  regnava  il  padre  di 
•Andromeda.  Non  v’ha  dubbio,  che  gli  antichi  co- 
nobbero due  Etiopie:  quella  jche  resta  al  mezzo  • 
giorno  dell’Egitto,  e un’altra  che  credeano  essere 
In  Asia:  e di-  questa  è che  sì  parla  nella  storia  di 
Andromeda.  I suoi  confini  non  sono  mica  deter- 
minati negli  autori,  ma  nulla  ci  impedisce  di  cre- 
dere, clì’essa  cominciasse  su  le  coste.d’Asia:  e se- 
condo un’autore  moderno,  l’avvenirnento,  di  cui 
è parola,  si  ebbe  luogo  nei  contorni  di  loppe  ora 
Giaffa,  su  le  coste  di  Fenicia  o piuttosto  di  Pale- 
stina : e appunto  là  deesi  ricercare.!’  Etiopia  di 
cui  parla  Ovidio  e fissare  la  scena  delf  avveni- 
mento, o altrimenti  convenire  che  questo  poeta 
siasi  ingannato,  facendo  a Perseo  traversare  f E- 
tiopia. 
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‘Dalle  coste  di  Libia,  dove  allora  si  ritrovava, 
non  gli  sarebbe,6taio  diilìci le  passare  in'quelle  di 
Palestina:  e si  può  ancora^supporre  .con  verisi- 
miglianza,'  d’aver  certamente  udito  parlare  dell- 
Oracolo  di  Ammone,  che  comandava  espórsi  una 
^gióvane  principessa  a un  mostro,  che  dovea, divo- 
rarla: conciossiachè  questo  Oracolo  era  nella  Li- 
bia, ove  egli  allora  dimorava:  L’amore  della  gloria 
lo  spinse  a tentare  l’impresa,  e fece  vela  dalla  par- 
te di  loppe.' 

GiosefTo  ( I ) afferma  che  credeasi  tale  fatto  es- 
sere accaduto  presso  la  città  di  loppe,  ove  ancor 
vedeasi  a suoi  tempi  sur  uno  scoglio  l’ impronto 
delle  catene,  colle  quali  la  bella  Andromeda  era 
stata  legata.  È vero  che  il  rnedesimo  storico  ag- 
giugne,che  forse  si  erano  impressi x^uelli  segni  per 
accreditarne  la  fama:  ma  è vero  altresì. ch’era  co- 
testa  un’  antica  tradizione  in  loppe.  Strabono  (2) 
narra  il  medésimo  in  due  parti  della  sua  Geogra- 
fia. Questo  autore  parlando  della  Etiopia  sostiene 
che  non  mancavano  scrittori,  che  la  situavano.su 
le  coste  della  Fenicia,  aggiungendo  che  presso  la 
. medesima  città  ebbe  luogo  l’avventura  di'  Andro- 
meda: e ciò  (continua  il  medesimo)  non  lo  diceano 
per  ignoranza  della  geografia y ma  all’occasione 
della  favola  di  cui  trattiamo. 

‘ Ciò  che  riferisce  Plinio (3)  prova  molto  di  più 

(1)  De  Rfllu  JliJ.  , 

(2)  L.  l .•  L.  XVI.  , 

|5)  L.  IX  c . t 
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che  questa  tradizione  di  loppe  non  era  senza  fon- 
damento. Stranio,  egli  dice,  trasportò  da  loppe  a 
Roma,  nel  tempo  della  sua  Edilità- le  ossa  di  un 
mostro, che  dovea  divorare  Andromeda.  ((Belluae, 
« cui  dicebatur  exposita  fuisse  Andromeda,  ossa 
« Romae  apportata  ex  oppido  ludeae  Toppe,  osteri- 
« dit  inter  reli(jiia  miracula  in  aedilitatè  sua  M.* 
« Scaurus,  longitudine  pedum  quadraginta  altitu- 
« dine  costarum  indico Elephantos  excedente  spi- 
((  na'e  crassiludine sesquipedali  «.Solino  suo  copi-' 
sta  narra  la  medesima  cosa, con  una  sola  differen- 
za'che  inette  la  spessezza  della  pelle  dt^l  dorso, 
non  di  u-n  piede  e mezzo,  ina  di  solo  mezzo  piede. 

Pomponio  Mela  (i),  ha.  qualche  cosa  di  più 
particolare,  loppe,  di(;e,  è una  città  che  credesi 
essere  stata  fondata  prima  del  diluvio.  Gli  abi- 
tanti asseriscono'che  vi  ha  regnato  Gefeo,  fondati 
sopra  di  ciò,  per  ritrovare  ancora  sugli  antichi 
altari  il  nome  e le  qualità  di  tal  principe'  e del  fra- 
tello di  lui  Finees.  Per  ciò  che  riguarda  la  favola 
tanto  decantata  dal  poeti,  della  liberazione  di  An- 
dromeda fatta  per  Perseo,  ne  hanno  una  pruova 
nelle  ossa  del  mostro  che  andava  a divprarla  e che 
fan  vedere  con  molta  ostentazione.  ì)..Est  loppe 
aule  diluvium,  ut  ferunt,  condita,  ubi  Cephea  re- 
gnasse eo  signo  accolae  affirmant,  fjuod  titulurri 
ejus , fratrisque  Phìnei  veteres  quàedarn  arae 
cum  religione  retinent.  Quin  etiarn  rei  celehri- 
tatem  carminibus  et  fabulis  servataeque  a Perseo 

^ (0  uihU.  L,  II-  1'.  2* 
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Andromedàc  clarum  vesligium  belluae  marinae 
ossa  immania  ostcntant.^aasarndi  rapporta  la  me- 
desima tradizione,  allorché  parlando  del  vario  co- 
lore delle  acque,  dice  che  vicino  a loppe  esisteva 
una  fontana,  le  di  cui  acque  erano  rosse  al  pari 
del  sangue:  e che  la  gente  del  paese  asseriva  che 
Perseo,  essendosi  tutto  insanguinato  uccidendo 
il  mostro  marino,  al  quale  era  stata  esposta  la  fi- 
glia di  Ccfeo,  lavqssi  in  detta  fontana,  e che  per 
ciò  era  diventata  rossa. 

Ecco  dunque,  secondo  Giosefib  e Strabono,  gli 
impronti  delle  catene  di  Andromeda  sur  uno  sco- 
glio vicino  loppe:  secondo  Mela  le  ossa  del  mo- 
stro conservate  in  detta  città,  indi  trasportate  in 
Roma,  (secondo  Plinio),  sotto  l’Edilità  di  Scauro, 
e la  misura  di  queste  ossa  e la  spessezza  della  pelle, 
secondo  il  medesimo  autore  ed  il  suo  copista  So- 
lino. In  tal  guisa  nulla  ci  vieta  a credere  che  sotto 
il  regno  di  Cefeo  comparve  un  mostro  marino 
pressò  le  coste  di  loppe,  che  riversava  le  barche 
(che  a quei  tempi  non  erano  di  gran  mole),  e 
turbava  il  commercio:  e che  l’oracolo  consultato, 
abbia  risposto,  che  venisse  esposta  Andromeda. 
Non  è la  prima  volta  che  gli  oracoli  consultali 
hanno  ordinato  simigliami  vittime.  Di  quali  ec- 
cessi non  è capace  la  superstizione!  Per  riguardo 
alla  esistenza  del  mostro,  olire  che  rantichità  è 
ripiena  di  simigliami  prodigi,  il  fatto  di  Giona 
profeta  è una  pruova  che  in  queste  coste  v’erano 
' dei  pesci  smisurati  e di  orribile  voracità:  coiicio- 
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siachè  si  può  conservare  intera  la  fede  che  si  dee 
al  sacro  storico,  sen^a  voler  moltiplicare  gratui- 
tamente i miracoli,  ne  far  venire  da  lontano  la 
gran  balena  che  inghiottì  il  profeta:  abben che  in 
questo  avvenimento  riconoscasi  la  punizione  di- 
vina, a caglon  della  disubbidienza  di  lui.  ' 

È dunque  indubitato,  che  su  le  coste  di  Fe- 
nicia, o per  meglio  dire,  su  quelle,  di  Palestina, av- 
venne sì  famosa  avventura  di  Perseo  e di  Andro- 
meda. £ se  non  bastano  le  ragioni  fin  qui  addotte, 
una  prova  la  più  convincente  al  mondo  si  può 
cavare  dalla  stessa  descrizione,  che  fa  Ovidio  del 
combattimento  del  rivale  Finees  conira  esso 
Perseo. 

Il  poeta  nomina  molte  persone,  le  quali,  per 
poter  soccorrere  Finees  con  le  loro  armi,  era  me- 
stieri che  fossero  delle  coste  di  Siria:  poiché ;se 
fossero  state  di  regioni  lontane,  come  avrcbb'ersi 
potuto  recare  in  soccorso?  Ora  per  l’appunto  tutte 

J meste  sono  dei  paesi  confinanti.  Quindi  è da  in- 
erire che  quello, cioè  la  Fenicia  ovvero  la  Palesti- 
na, sia  stato  il  luogo  dell’avvenimento.  Il  primo, 
a cui  Perseo  tolse  la  vita  in  quel  combattimento 
è il  giovane.(^//5  che  la  ninfa  Limniata  avea  messo 
al  mondo,  negli  antri  vicini  del  Gange,  o più  to- 
sto in  una  città  di  Siria  che  Tolomeo  nomina  A- 
this,  e ch’era  il  nome  patronimico  di  questo  gio- 
vane. Colui  che  vendica  la  morte  di  questo  gio- 
vane è appellalo  dal  poeta  Licaba  originario  di 
Assiria  Assyrius  Lycabas,  paese  vicino  della  Pa- 
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lestìno.  Ovidio  nomina  poscia  Forbo  della  città 
di  Sion  nell’alto  Egitto,  e Àmilmedonte  di  Libia  : 
quindi  Polimedonte  che  discendea  da  Semiramide 
regina  degli  Assiri,  e Alcione,  cui  egli  dona  l’e- 
piteto di  Bachius,  o secondo  qualche  manoscritto 
Barcaeus,  che  veniva  da  Barca  città  della  Cire- 
naide:  Celadone  originario  di  Mendè  nel  basso 
Egitto,  o piuttosto  della  città  di  Minda  in  Siria, 
poiché  vi  sono  manoscritti,  in  cui  leggesi  Myn- 
dcsius  Celadon  in  luogo  di  Mendosius:  Astrio  la 
di  cui  madre  era  ancor  di  Palestina,  maire  Palae- 
stina'.  Molfeo  cui  dà  l’epiteto  di  Chaonius,  cioè 
che  traeva  sua  origine  dai  Caonii,  popoli  vicini 
deirArabia,  secondo  Plinio  (i):  Etemone  d’Ara- 
bia: Nileo  che  vantava  d’avere  per  padre  il  Nilo, 

Qui  se  genitura  septcraplice  Niló 
. ’ Enicntitus  erat , 

vale  a dire  ch’era  nato  lungo  le  sponde  di  tal  fiu- 
me: in  fine  Astiage  il  di  cui  nome  sembra  assiro. 

Si  vede  per  questo  dettaglio,  che  tutti  questi 
capitani,  o soldati  che  sieno,  dell  armata  di  Finees 
.venivano  da  prossiiue  contrade  di  quel  luogo  ove 
abbiam  fissata,  per  cosi  dire,  la  scena  di  tale  av- 
venimento. Tal  paese  era  allora  in  commercio  con 
la  Grecia,  che  aveane  ricevute  varie  colonie:  ed  a 
Perseo  fu  facile  andarvi,  al  sortir  della  Libia. 

Adunque  dal  fin  qui  dello  risulta  che  Perseo 
non  debbe  riguardarsi  come  un  semplice  cavaliere 

{x)  L.  IV.  c. 
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elio  montato  sul  Pegaso  fa  laute  belle  azioni  o 
prodezze,  ma  sibbeue  come  un  capo-squadra  che 
fa  delle  spedizioni  marittime,  da  prima  sanavi  a 
remi  che  avea  condotte  da  Serifo,  poi  su  vascelli 
a vele  tolte  su  le  coste  di  Liliia,  ove  recise  il  ter- 
ribile capo  della  Gorgone.  Avendo  dunque  fatto 
conoscere  quale  storia  si  celi  nella  favola  raccon- 
tata di  Perseo,  che  libera  Andromeda  dal  mostro 
marino,  ed  avendo  (issato  il  luogo  di  tale  avveni- 
mento; ragion  vuole  che  si  favelli  delle  Gorgoni 
e di  tutto  ciò  che  le  riguarda:  conciossiachè  con 
la  recisa  testa  di  Medusa  e con-  l’ippogrifo  che 
formossi  del  sangue  stesso  di  lei,  operò  Perseo 
tante  prodezze,  e nel  nostro  dipinto  Andromeda 
stessa,  dopo  liberata  dal  periglio,  pare  che  inten- 
da il  guardo  nell’acqua  a riconoscere  quel  teschio, 
che  ebbe  sì  sorprendente  virtù  contro  quel  mo- 
stro ch’era  per  divorarla.  Ancor  storiche  verità 
comprendono  questi  nomi,  di  cui  la  favola  menò 
tanto  vampo,come  nelle  seguenti  pagine  si  vedrà. 

Ovidio  è il  solo,  fra  i poeti  greci  e latini,  che 
più  siasi  esteso  su  la  favola  delle  Gorgoni  e ci 
narra  delle  circostanze  di  cui  abbiam  di  sopra  a 
lungo  discorso  e che  non  si  trovano  in  altri  autori. 
Or  secondo  Ini , Medusa  era  perfettamente  bella, 
ed  eccitò  il  desiderio  di  gran  numero  di  amanti, 
che  a gara  la  dimandavano  in  matrimonio:  ma  di 
tutte  le  attrattive,  di  cui  era  fornita,  nulla  avea 
di  più  bello,  che  la  chioma.  Nettuno  le  dichiarò  il 
suo  amore  nel  tempio  di  Minerva:  del  che  la  Dea 


A N T 1 C H I 

sdegnatasi,  le  trastnutò  i capelli  in  serpente  Dopo 
tale  disgrazia  di  Medusa,  (continua  il  medesimo 
Ovidio)  (i). Perseo  sorprese  quell’ unico  occhio 
nel  tempo  che  l’una  delle  Gorgoni  lo  passava  all’ 
altra  quindi  andò  al  luogo  ove  Medusa  era  addor- 
mentata, a cui  recise  il* capo.  Del  sangue  ne  sortì 
il  Pegaso,  sul  quale  montalo,  oltre  altre  imprese, 
volò  in  Etiopia  e liberò  Andromeda , siccome. ab- 
biamo veduto.  . ' 

Tenendo  fermo  il  principio  che  le  favole  ci 
narrano  vere  storie,  noi  mano  inano  and remo< os- 
servando in  qual  maniera  autori  antichi  é moder- 
ni si  son  dati  la  pena  di  approfondirla  e spiegarla. 

Teopompo  (2)  pretendea  che  le  Gorgoni  fos- 
sero donne  si  fattamente  brutte  e deformi  che  il 
guardarle  pietrificava,  per  così  dire,  chi  v’inten- 
déa  lo  sguardo^  tanto  era  grande  lo  smarrimento. 
Altri  al  contrario  asseriscono  che  Medusa  era  bel- 
lissima della  persona,  ma  che  i disordini  di  una 
vita  licenziosa  l’avean  resa  sommamente  brutta. 
Procolo  di  Cartagine  affermava  che  questa  stessa 
Medusa  era  una  di  quelle' barbare  donne  d’ Africa, 
che  conduceano  bestiami,  di  cui  Perseo,  colla 
mortè  di  lei,  s’ impadroni  e li  menò  in  Grecia. 
Diodoro  di  Sicilia,  eh’  è entrato  in  un  gran  det- 
taglio, dopo  aver  osservalo  che  la  Libia  avea  pro- 
dotto intere  nazioni  di  donne  che,  per  la  loro  in- 
clinazione alle  armi  e. pel  loro  coraggio,  eran  di- 

(l)  Mrl.  !..  IV.  c v’  ' * • 

(a)  L.  LXVII. 
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venute  lo  stupore  del  mondo;  aggiunge,  che  le 
Gorgoni,  ch’erario  di  questo  numero,  sostennero 
contro  Perseo  una  guerra,  ove  segnalarono  il  loro 
valore  e la  lor  forza,  sotto  la  condoUa  di  Medusa 
loro  regina. 

Ciò  che  ci  dice  Pausania  di  queste  medesime 
donne  ha  molto  rapporto  con  quel  che  ha  narrato 
il  citato  autore.  Le  Gorgoni,  secondo  lui,  erano 
figlie  di  Forbo,  poiché  così  leggesi  nei  libri  e in 
molti  manoscritti:  intanto  credesi  che  si  debba 
dire  Forco,  perchè  gli  antichi  cosi  nomano  il  pa- 
dre delle  Gorgoni*  Comunque  ciò  sia:  dopo  la 
morte  di  Forbo,  dice  lo  stesso  Pausania,  Medusa 
sua  figlia  regnò  sui  popoli,  che  abitavano  nei  din- 
torni del  lago  Tritonide.  Come  ella  aveva  una 
smodata  passione  per  la  caccia  e per  la  guerra,  de- 
solava le  terre  dei  suoi  vicini:  ma  finalmente  Per- 
seo, avendola  sorpresa  una  notte,  disfece  il  corpo 
volante  che  servivaie  di  scorta,  ed  uccise  lei  me^ 
desima  nella  mischia.  L’indomani  volle  vederla, 
ed  abbenohè  morta,  la  trovò  si  bella,  che  le  tron- 
cò la  testa  e la  trasportò  in  Grecia  per  mostrarla 
in  spettacolo  ai  popoli,  che  non  poteano  riguar- 
darla senza  rimanerne,  attoniti. 

Alessandro  di  Mynde,  isola  della  Caria,  citato 
d’Ateneo,  sosteneva  che  le  Gorgoni  erano  béstie 
feroci  che  pietrificavano  gli  iiopi’ini,  solo  affissan- 
doli. Nella  Libia,  narra  il  médesimo,  i nomadi 
chiamanoGorgone  Un’animale,  che  ha  molto  della 
capra  selvaggia.  Si  assicura  che  ha  l’alito  sì  pesli- 

£■.  Piò  tale  si  T.  yil.  55 
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lenzi.ile,  che  infetta  tutti  quelli  che  vi  si  acco- 
stano. Lunghi  crini  gli  scendono  dall’  alto  della 
fronte  e gli  tolgono  l’uso  della  vista.  Questa  cri- 
niera è si  pesante  ohe  appena  può  sollevarla  in 
alto:  ma  se  per  qualche  sforzo  straordinario  vi 
giunge,  fa  cadere  a terra  tutti  quei  che  il  guar- 
dano e li  uccide,  non  solo  coll’  alilo,  ma  con  un 
certo  veleno  che  esce  dai  suoi  occhi.  Si  scopri  uno 
di  si  fatti  animali  al  tempo  che  Mario  faceva  la 
guerra  in  Africa.  Alcuni  soldati,  che  il  presero 
per  una  capra,  gli  fnron  sopra:  ma  appena  alzò 
la  sua  criniera,  caddero  morti.  Il  simigliante  av- 
venne d’altri  soldati,  ch’erano  accorsi:  finché,  sa- 
putasi la  natura  e la  proprietà  di  si  fatto  animale 
l’uccisero  a colpi  di  giavellotti,  ed  il  recarono  al 
Generale. 

Senofonte  di  Lampsaco  seguito  da  Plinio  e da 
Solino  credea  che  leGorgoni  fossero  femmine  sel- 
vaggio, che  abitavano  le  isole  Gorgate.  Presso  tal 
promontorio,  dice  Plinio,  che  noi  abbiam  chia- 
matoCapo  Occidentale,  son  le  Gorgate,  antica  di- 
mora delle  Gorgoni.  Annone  Generale  dei  Carta- 
ginesi, egli  dice,  dopo  Senofonte  da  Lampsaco, 
penetrò  fino  alle  isole  Gorgate,  ove  trovò  delle 
donne  che  nella  velocità  del  correre  agguaglia- 
vano il  volo  degli  uccelli.  Da  molte  che  ne  incon- 
trò, non  potè  prenderne  che  due,  il  di  cui  corpo 
era  così  ispido  per  le  setole,  che,  per  conservarne 
la  memoria  come  di  cosa  prodigiosa  ed  incredibile, 
furono  attaccate  le  lor  pelli  nel  tempio  di  Giuno- 
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ne,  ove  rimasero  appese  fino  alla  rovina  di  Car- 
tagine. 

Palefate  e Fulgenzio  sostengono  che  le  Gor- 
goni erano  giovani  donne  opulenti,  che  possede- 
vano di  grandi  entrate  e le  accrescevano  con 
molta  economia.  Il  primo  aggiugne  che  Forco  lor 
padre  possedea  una  statua  d'oro  di  Minerva  alu 
quattro  cubiti,  che  avea  disegnato  di  depositare 
nel  tempio  di  detta  divinità.  Come  egli  mori  a- 
vanti  la  consecrazione  di  detta  statua,  le  tre  figlie 
di  lui  Steno,  Furiale  e Medusa  la  misero  nel  lor 
tesoro  e Perseo  la  rapì.  Forco,  secondo  il  mede- 
simo autore,  era  di  Cirene  nella  Libia,  ma  pos- 
sedeva tre  isole  nell’Oceano.  Le  tre  Gorgoni  sue 
figlie  regnarono,  dopo  la  sua  morte,  ciascuna  in 
una  di  queste  isole.  Elle  non  aveano  che  un  solo 
ministro,  che  passava  da  un  isola  all  altra:  ciò  che 
ha  fatto  smaltire  la  favola  ch’esse  non  aveano  che 
un’occhio  solo  che  s’imprestavano  a vicenda. 

Come  Perseo  scorreva  allor  nnesto  mare,  sor- 
prese  il  ministro,  nel  tempo  che  da  una  isola  pas- 
sava all’altra  ; ciò  che  ha  fatto  dire  che  loro  avea 
involato  l'occhio  nel  tempo  che  l’una  lo  dava  all’ 
altra  sorella. 

Esse  furono  inconsolabili  della  perdita  di  un 
ministro  sì  necessario:  ma  Perseo  loro  dire  che 
renderebbe  il  ministro,  se  voleano  dargli  in  mano 
la  statua:  ed  in  caso  di  rifiuto  , le  minacciò  di 
morte.  Medusa  non  volle  giammai  acconsentire, 
le  due  sorelle  indipendentemente  da  lei  vi  accon- 
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discesero:  fu  perciò  che  Perseo  uccise  Medusa, 
tolse  la  statua , e rendette  a Steno  ed  Euriaìe  il 
loro  ministro. 

Il  lettore  senza  alcuna  pena  scorgerà  che  Pa- 
lefate  non  ha  avuta  altra  cura,  che  seguire  passo 
passo  tutte  le  parti  di  questa  favola,  per  ridurle 
alla  verisimiglianza,  senza  badare  che  il  maggior 
numero  delle  circostanze  sono  state  aggiunte  in 
differenti  tempi.  Egli  non  ispiega  quella  del  dente 
e del  corno  che  in  commune  aveano  le  tre 
Gorgoni. 

Vossio  nèl  suo  eccellente  trattato  sulla  origi- 
ne e i progressi  della  idolatria  è persuaso  che  la 
favola  delle  Gorgoni  traeva  la  sua  origine  dalla 
relazione  di  Annone  capitano  dei  Cartaginesi , 
riportato  di  sopra  presso  Senofonte  di  Lampsaco, 
cioè  a dire,  credeva  ch’esse  erano  quelle  mede- 
sime che  correano  si  veloci  che  agguagliavano  il 
volo  degli  uccelli.  All’ incontro  le  Clerc  le  pren- 
de per  cavalle  della  Libia,  di  cui  abbiam  già  par- 
lato. Questo  dotto  autore  pretende  che,  sotto  l’e- 
nimma  impenetrabile  della  spedizione  di  Perseo, 
si  abbia  voluto  conservare  la  memoria  d’un  an- 
tico viaggio,  che  i Fenici  avean  fatto  altra  volta 
in  Africa,  donde  menarono  numero  grande  di 
cavalli:  che  il  nome  di  Perseo,  che  fu  dato  forse 
al  capo  di  questa  spedizione,  derivi  dalla  parola 
{{incìdi  Phar scila  che  vuol  dire  Cavaliere  ^ c\ò  . 
che  bene  si  accorda  col  nome  di  cavai  Pegaso, 
sul  quale  i poeti  lo  fan  montare,  e che  viene  da 
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Pagsous^  altra  parola  fenicia,  la  quale  significa 
cavallo  abbigliato,  come  l’avea  detto  già  Bochart, 
da  cui  egli  prese  la  congettura  (i):  donde  con- 
chiude che  le  Gorgoni  eran  cavalle  del  paese,  che 
i Fenici  trasportarono. 

Le  Clerc  conferma  questa  spiegazione  col 
• passo  stesso  di  Annone,  ove  è detto,  che  le  donne 
di  quella  parte  dell’Africa  in  cui  avea  viaggiato, 
diventavan  feconde,  senza  l’opera  dei  loro  ma- 
riti: ciò  che  è proprio  delle  giumente,  secondo  la 
credenza  popolare,  di  cui  Virgilio  favella  nelle 
sue  Georgiche  dicendo,  ch’elle  concepivano,  vol- 
gendosi dalla  parte  di  zefiro.  Questo  medesimo 
autóre  conferma  il  suo  sentimento  con  la  rifles- 
sione che  fa,  che  tutte  le  grandi  spedizioni  degli 
Eroi  della  Grecia  altro  non  erano  che  viaggi  di 
mercatanti , i quali  recavansi  in  paesi  scono- 
sciuti e lontani. 

Quei  che  volessero  ammettere  la  congettura 
di  Clerc,  potrebbero  confermarla  con  questo,  cioè 
che  i Greci  aveano  alle  isole,  che  diceansi  abitate 
dalle  Gorgoni,  dato  il  nome  di  Gergale  o più  to- 
sto Gorgadi^  per  alludere  alla  velocità  e legge- 
rezza delle  cavalle, come  l’ha  ben  rilevato  Offman 
nel  suo  Dizionario  (2),  e Isacco  Vossio  sopra 
Pomponio  Mela,  ove  cosi  scrive:  Fs/iyaXej'szc  di- 
ciac  a pernicitate  foeminurum  quas  Plinius  Gor- 


{1)  Hictog.  L-  IV.  c 6. 
(2)  Voli  GorgoUca. 
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gadcs,  id  est  pernices  vacai,  sicut  Graeci  «Ai'xXsj 
cita  navigia  vocant. 

Olaus  Rudbek,  uno  di  quelli  che  hanno  scrit- 
to dottamente  su  la  favola  delle  Gorgoni,  preten- 
de ch’esse  erano  principesse  sagge  e piene  di  va- 
lore, che  governavano  il  loro  stato  con  mollo  or- 
dine e possedeano  nel  più  alto  grado  i talenti 
necessari  a governare  un  regno,  talenti  che  ri- 
duce a tre:  la  prudenza,  la  forza  e la  preveggen- 
za.  Ed  è di  sì  grandi  virtù  possedute  dalle  Gor- 
goni che  i poeti  hanno  inteso  parlare  quando  han 
detto  ch’esse  non  aveano  ohe  un  dente,  un’  oc- 
chio e un  corno:  conciosiacchè  per  quell’  occhio 
hanno  indicato  la  loro  prudenza;  pel  dente  la  for- 
za ed  il  loro  coraggio , e pel  corno  la  cura  di  pro- 
curare, mediante  il  commercio,  l’abbondanza  nei 
loro  stati. Uno  dei  loro  navilj  appellavasi  il  Corno, 
perchè  portava  su  la  proda  questo  emblema  dell’ 
abbondanza:  e un’altro  il  Dragone.  Da  questa 
conjeltura  fautore  trae  la  spiegazione  di  due  mi- 
steriose circostanze  che  si  trovano  nella  favola 
di  Medusa,  e di  cui  non  si  è ancor  discorso  da  al- 
cuno. La  prima,  che  dal  corno  di  Medusa  era 
uscito  un  Dragone  ricoperto  d’oro  e di  pietre  pre- 
ziose; significava  che  il  naviglio  di  questo  nome 
era  una  volta  ritornato  carico  di  oro  e di  gemine. 
La  seconda,  che  il  corno  della  stessa  Medusa  era 
pieno  di  veleno  ed  infettava  tutti  quelli  che  vi  si 
avvicinavano;  volle  additarci  la  forza  della  flotta 
di  Medusa j che  niuno  osava  attaccare.  Questa 
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spiegazione  deirautore  Svetlese  vien  corroborata 
dalTetimologia  dei  nomi  delle  tre  Gorgoni,  poi- 
ché Stìieno  vuol  à\ve  forza ^ Euriale^  ammiraglio^ 
e Medusa^  cura  dello  stato \ nomi  che  senza  dub- 
bio ricevettero  per  riguardo  alle  loro  qualità  ed 
occupazioni.  Tali  congetture  sembrano  felicissi- 
me, ma  perdono  del  lor  valore  , quando  il  dotto 
autore  le  fa  servire  alla  sua  chimera  , dir  vo- 
glio , quando,  vuol  provare  , che  le  Gorgoni 
abitavano  nel  Nord  sulle  coste  del  mar  Baltico  , 
ov’egli  credea  trovare  le  vestigie  di  quasi  tut- 
te le  greche  favole,  h vero  che  per  provare  la  sua 
congettura,  rispetto  al  soggiorno  delle  Gorgoni , 
si  serve  dell’autorità  di  Diodoro  di  Sicilia,  che  di- 
ce le  Gorgoni  essere  state  sovente  in  guerra  colle 
Amazzoni, che  si  sa  aver  abitata  la  Scizia:  ma  non 
doveaegli  dissimulare  che  questo  storico  dice  po  - 
sitivamente, che  le  Gorgoni  e le  Amazzoni,  di  cui 
parla  in  questo  luogo,  aveano  lòr  dimora  in  Libia.* 
In  (ine  Fourraont  crede  che  per  l’intelligenza  di 
questa  favola  è mestieri  aver  ricorso  alle  lingue 
orientali  come  Bocart,  Le  Clerc  e qualche  altro 
l’aveano  pensato  prima  di  lui:  ma  bisogna  ren- 
dergli giustizia,  che  senza  battere  le  loro  mede- 
sime orme  , si  ha  aperto  un  novello  cammino.  La 
Grecia,  egli  dice,  essendo  stata  popolata  in  parte 
da  colonie  ch’eran  venute  d’Egitto  e di  Fenicia, 
è naturale  a credere  che  la  più  parte  delle  sue 
tradizioni  venissero  d’oriente:  così  volere  spiegare 
il  senso  delle  favole  greche,  senza  ricorrere  alle 
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lingue  di  queste  nazioni,  donde  tali  tradizioni  ne 
vengono,  sarebbe  inutile  temerità,  perocché  in 
queste  medesime  lingue  sono  state  spacciate,  o 
scritte,  o rappresentale. 

La  favola  di  cui  trattianib,  secondo  lui  si  ri- 
duce a cinque  articoli:  i.  Forco  dio  marino  che 
ha  per  moglie  Ceto:  2.  Le  sue  cinque  figlie,  delle 
quali  due,  cioè  Pesredo  ed  Eoriso  son  chiamate 
Graie  cioè  greche:  le  altre  tre  Gorgoni  sono  Ste- 
no, Furiale,  e Medusa:  3.  Coleste  non  hanno  che 
un  sol  dente  e un'occhio  solo,  un  solo  corno: 

4.  Dal  sangue  di  Medusa  sortono  con  un’  uoirfo, 
cioè  a dire  Chrysaor,  e un  cavallo,  il  Pegaso: 

5.  Questo  cavallo  condotto  in  Grecia  non  serve 
che  a Perseo  e a Bellorofonle.  A tali  nozioni  l’au- 
tore aggiugne  che,  nelle  lingue  ebraica  e fenici.! 
le  parole  Ben  Benci  Bar  Banot  significano  egual- 
mente il  possesso  e la  nascita:  così  i vascelli  di  un 
principe  si  appellavano  suoi  figli,  e le  galere  fi- 
glie. In  tutti  i tempi,  continua  a dire,  le  navi 
hanno  avuto  un  nome,  Argo,  Centauro,  Balena 
ecc:  e non  è a meravigliare  se  si  son  prese  per 
mostri  e ne  hanno  avuto  il  nome.  Gli  Americani 
riguardarono  come  tali  i primi  bastimenti  Spa- 
gnuoli:  Quindi,  conchiude  l’autore,  le  cinque  fi- 
glie di  Forco  non  erano  che  le  cinque  navi  che 
formavano  la  sua  picciola  flotta.  Di  più  aggiugne 
lo  stesso;  i cinque  nomi  di  sopra  recitati  e che  si 
trovano  in  Esiodo  (i),  sono  fenici.  Enyo  vuol 

(UTco-, 
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dire  una  nave  da  carico, oneraria: Pephre- 
(io,  e per  tranRpQS}7.\one  Perphedo , Navis  aqnaria 
che  porta  acqua  dolce: 5Me/no  nave  a remi, {balera 
EuryaleNavis  transitoria, una  scialuppa:  Medu- 
se fiavis  impe/'ator/fljsotiintcndendovisi  la  parola 
Sephinalc  navis.  Di  queste  cinque  navi,  due  ave- 
vano nome  greco,  perchè  erano  state  tolte  dal 
porti  della  Grecia:  le  altre  tre  furon  da  prima 
chiamate  Ku'pa;.  Or  Ko'jjs;  o Ku'po;  è il  primo  e più 
antico  nome  dell’  isola  dei  Feaci  , detta  poscia 
Corcyra  Corfù , da  dove  Perseo  le  condusse  in 
Grecia.  Nell'Odissea  Minerva  mostra  ad  Ulisse 
Itaca  sua  patria  e,  tra  le  altre  cose,  il  porto  del 
vecchio  marinoForco:  ecco  dunque  il  padre  delle 
Gorgoni,  Forco  re  d’Itaca,  che  possiede  cinque 
legni,  due  presi  sopra  i Greci,  e tre  di  Curi, che 
sono  le  tre  Gorgoni,  e che  l’invia  pel  commercio 
in  Africa,  e su  le  coste  dell’Oceano,  ove  si  faceva 
traffico  di  oro,  di  denti  d’elefante,  di  corna  di 
«li versi  animali,  d’occhi  di  Iena  e di  pesci  e d'al- 
tre pietre  preziose.  Tal  commercio  era  conosciuto 
fin  dai  tempi  di  Perseo,  secondo  Plinio,Tolomeo, 
Pomponio  Mela,  Pausania  ed  Esiodo.  Or  è bene 
risovvenirsi,  che  questa  medesima  contrada  porta 
ancora  il  nome  di  costa  d’oro,di  costa  dei  denti: 
che  le  corna  degli  animali  è una  delle  prime  cose 
che  siansi  lavorate  fra  gli  nomini,  che  gli  occhi 
di  alcuni  pesci  e di  alcuni  animali  sono  messe  da 
Plinio  (i)  nel  numero  delle  pietre  preziose:  che 

(.)  la.  1,. 
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lì  si  trova  la  potassa,  di  cui  forniossi  il  Pegnso  : 
in  tal  maniera,  sostiene  Fourmond,  renimina  dee 
sparire.  In  somma  Perseo  tolse  tre  navigli  a For- 
co,-carichi  doro,  di  denti  d’elefante,  e di  alcu- 
ne pietre  preziose:  ecco  il  mistero  sviluppato. 

Tali  sono  le  spiegazioni  che  i mitologi, e gli 
storici  ban  date  alla  favola  delle  Gorgoni:  pecca- 
to che  quel  che  dicono  trovasi  sovente  pieno  di 
contraddizioni  : conciosiacchè  sotto  quante  for- 
me differenti  non  ci  rappresentano  le  Gorgoni  ? 
Ne  han  fatto  dell’  eroìne,  di  animali  selvatichi  e 
feroci,  di  fanciulle  economiche  e laboriose,  pro- 
digii  di  beltà,  e mostri  di  bruttezza,  cortigiane 
scandalose,  e finalmente  ledian  fatte  cavalle. 

Nè  sono  stati  meno  discordi  in  assegnare  il 
luogo  di  lor  dimora:  gli  uni  le  mettono  nella  Li- 
bia : gli  altri  nelle  isole  Orcadi  ; e queste  isole 
ove  sieno  neppure  essi  il  sanno.  Alcuni  fanno 
andare.il  nostro  Eroe  fino  aif  oceano,  in  tempo 
che  questo  mare  era  poco  conosciuto,  e nel  qua- 
le non  si  osava  affidarsi.  Altri  il  fanno  montare 
sul  Pegaso,  eh’  Esiodo  dice  essersene  volato  in 
cielo  al  momento  stesso  della  sua  nascita,  e gli 
fanno  con  questo  equipaggio  traversare  per  fae- 
re  una  gran  parte  deU’  Africa.  .Finalmente  han 
fatto  (Ji  un  navigante  un  cavaliere,  e in  vece  di 
una  nave  gli  si  dà  un  cavallo  per  un  viaggio  ma- 
rittimo. 

Or  dunque  è d’uopo  convenire,  che  il  soggior- 
no delle  Gorgoni  non  era  cosi  lontano  dalla  Gre-  . 
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eia,  come  comunemente  credeasi.  Per,  rilevarlo 
ba^ta  sol  che  si  rifletta  in  primo  luogo  che  al  tem- 
po di  Perseo  la  navigazione *non  era  ancora  mol- 
to perfezionata  in' Grecia:  eh’  era  dìfflcile  intra- 
prendere lunghi  viaggi  : e che  in  fine  l’oceano 
era  riguardato  come  un  mare  inaccessibile.  Er- 
cole stesso,  che  fu  il  più  grand’  eròe  della  Gre- 
cia, e che  visse  molto  lungo' tempo  dopo  Perseo, 
limitò  le  sue  conquiste  all’  estremità  occidentali 
del  mediterraneo,,  ove  fece  innalzare  le’due  fa- 
mose colonne  con  la  scritta  JSon  plus  ultra. 

In  secondo  luogo  non  è dipartirsi  dalla  tra- 
dizione , nè  dal  sentimento  de’  migliori  autori , 
dicendo  che  le  Gorgoni  abitavano  in  questa  par- 
te della  Libia,  che  in  seguito  fu  appellata  Cire- 
naica. Palefate  che  potea  averlo  appreso  d’autori, 
che  ora  più  no'n  esistono,  ne  assicura  che  Forco 
lor  padre  era  di  Cirene  : e se  Omero  parla  del 
porto  che  era  vi  in  Itaca,  questo  principe  poteva 
bene  aver  fatta  la  conquista  dell’  isola  , che  non' 
era  molto  lungi  dalla  costa’d’Africa,  ove  abitava. 

Non  è diflicile  poi  persuadersi, che  questo  prin- 
cipe facesse  un  *oornmercio  lucrativo  con  la  sua 
flotta,  e che  Polidette  re  di  Serifo  , sia  per  al- 
lontanare Perseo,  di  cui  amava  la  madre,  sia  per  . 
arricchire  delle  spoglie  del  principe  affrlcano  ; • 
abbia  stimolato  il  giovane  eroe  ad  intraprendere 
una  spedizione,  ove  avea  molto  a vantaggiare:  e 
che  gli  abbia  dati  alcuni  legni  per  correre  le  co- 
ste d’Africa. 
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Il  viaggio  di  Perseo  dunque  non  fu  tanto  dif- 
ficile y come  si  è immaginato.  Egli  dall’  isola  di 
Serifoandò  sulle  coste  d'Afl  ica,ove  avendo  scon- 
trato la  flotti»  di  Forco,  si  rendè  padrone  di  qual- 
cuno de’  suoi  legni,  e d’una  parte  delle  sue  ric- 
chezze. Che  questi  legni  abbiano  avuto  i nomi 
di  Stheno,  di  Furiale  e di  Medusa,  la  cosa  non 
è dìflicile  a credere:  le  navi  hanno  avuto  sempre 
de*  nomi.  Lo  scioglimento  d’una  prima  finzione 
diventa  spesso  la  chiave  di  altre;  Queste  navi 
erano  cariche,  siccome  l’ha  rilevato  Fourmond  , 
di  denti  d’élefante,  di  corna,  di  occhi  di  pesci , e 
di  Jena,  che  Forco  ricambiava  con  altre  meiTi  : 
ecco  il  mistero  di  questo  dente,  di  questo  corno 
e di  quest’  occhio  chele  Gorgoni  s’imprestavano 
l una  l’altra  : cioè  che  le  navi  arrivate  al  porto 
prendeano  ciascuna  le  mefcatanzie  proprie  per 
portarle  al  luogo  del  loro  destino. 

Le  altre  finzioni, che  han  luogo  in  questa  sto- 
ria, si  sviluppano  da  se  medesime.  Egli  è eviden- 
te che  il  viaggio  di  Perseo  era  una  spedizione 
marittima  e che  quei  che  han  riguardato  questo 
principe  come  un  cavaliere,  che  avea  domato  il 
Pegaso,  si  sono  ingannati.  In  tal  guisa  debbono 
svanire  le  congetture  di  Bochart  e di  Clerc,  che 
noi  abbiam  di  sopra  recate.  Per  andare  dall’  iso- 
la di  Serifo  su  le  coste  di  Libia  v era  bisogno  di 
navi,  non  di  cavallo:  e Pegaso  era  esso  stesso  un 
naviglio  a vele,  che  Perseo  condusse  in  Grecia, 
dopo  essersene  servito  per  liberare  Andromeda, 
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come  lo  diremo  appreijso.  Pindaro  eh'  è il  primo 
che  abbia  detto  che  Perseo  montò  sul  Pegaso  e 
volò  a traverso  gli  spazi  dell’  aria,  dee  essere  ri- 
guardalo come  autore  assai  moderno, avuto  riguar- 
do all’  antichità  della  favola:  e Ovidio,  che  l’ha 
copiato,  lo  è di  più.  Altronde  si  può  credere  che, 
sotto  l'allegoria  <li  questa  finzione,  hanno  inteso 
parlare  l’uno  e l’altro  di  un  buon  naviglio  a ve- 
le che  con  grande  rapidità  fendea  le  acque  : oo- 
laticus  dicitur  , quod  navibus  venit  : e Virgilio 
elegantemente  nomina  ale  le  vele  : rernigio  ala- 
rum.  Se  Esiodo  e,  dopo  di  lui,  gli  altri  poeti  di- 
cono che  il  Pegaso  nacque  dal  sangue  di  Medu- 
sa, egli  è perchè  Perseo  non  condusse  seco  que- 
sto legno,  che  ne  portava  il  nome,  se  non  dopo 
un  aspro  combattimento,  in  cui  fu  sparso  mollo 
sangue.  Esso  era,  in  certo  modo,  il  figlio  di  que- 
sta Gorgone,  perchè  era  della  flotta  di  l’orco  suo 
padre.  Quando  Igino  aggiunge  che  Nettuno  era 
suo  padre,  si  vede  bene  che  ha  inteso  dire  che 
un  si  bel  naviglio  era  riguardato  come  fopera  del 
Dio  del  mare.  Se  Paiisania  dice  che  fu  Minerva 
che  domò  il  cavallo,  può  credersi  che  abbia  vo- 
luto farci  comprendere  che  Perseo  abbisognò  di 
gran  prudenza,  per  potersi  utilmente  servire  d’u- 
na  nave  a vele,  il  di  cui  uso  era  a que’ tempi  sco- 
nosciuto: poiché  Dedalo,  che  fu  il  primo  in  Gre- 
cia a servirsi  di  sì  fatte  navi,  non  era  ancor  nato. 
Finalmente  Perseo,  secondo  Ovidio,  montò  il  Pe- 
gaso per  la  sua  spedizione  di  Mauritania.:  ben  si 
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comprende  che  parlasi  di' una  nave,  non  di  un  ca- 
vallo, perchè  non  si  sorte  d’un’  isola,  nè  si  tra- 
versa il  mare  a cavallo; 

Ma  si  dirà:  Esiodo  narra  che,  nato  appena  il 
Pegaso , 'lasciò  la  terra  e sen  volò  al  cielo  : Ri- 
spondo che,  quando  non  si  venisse  a capò  di  spie- 
gare una  favola  si  complicata  e al  tempo  stésso  si 
misteriosa,  sì  che  LeClerc  è stato  obbligato  a con- 
fessare che  farebbe  mestieri  del  filo  di  Arianna, 
per  uscire  di  tal  labirinto,  le  spiegazioni  date  del- 
le altre  circostanze  non  sarebbono  per  ciò  più 
verosimiglianti:'  ma  quella  medesima  può  esser 
ridotta  a un  senso  più  ragionevole,  dicendosi  che 
Perseo,  di  ritorno  nella  Grecia  per  render  gra- 
zie agli  Dei  di  un  viaggio  sì  felice,  consagrò  la 
proda  del  naviglio  Pegaso  nel  tempio  a Giove , 
seguendo  il  costume  immemorabile  di  recare  al 
, tempio  di  simili  offerte.  Che  se  questo  tempio  era 
sul  monte  Olimpo,  riguardato  pel  Cielo  ed  il  sog- 
giorno degli  Dei  immortali , nulla  resterebbe  a 
desiderare  intorno  a questa  circostanza.  Per  ciò 
che  riguarda  i poeti  posteriori  ad  Esiodo,,  che 
pretesero  il  Pegaso  essere  volato  sul  Parnaso,  ove 
fece  scaturire  con  un  colpo  di  piede  la  fontana 
d’Ippocrene,  e poi  divenne  sì  famoso  con  Apol- 
lo c le  Muse  , può  credersi  che  Perseo  consacrò 
piire  nel  tempio  di  Apollo , eh’  esisteva  sul  me- 
desimo monte,  qualche  parte  della  nave. 

Mi  si  dirà  ancora  , perchè  Ovidio  dice  che 
dalle  gocciole  di  sangue  che  da  quella  testa  reci- 
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sa  caddero  su  la  terra  , ne  nacquero  i mostri  ed 
i serpenti  d’ Africa?  Ciò  significa,  che  Perseo 
trovò  e tolse  le  navi  che  portavano  gli  strani  no- 
mi di  qualche  mostro  e di  qualche  serpente.  Se 
Esiodo  dice  che  Forco  avea  cinque  figlie  , delle 
quali  due  vennero  al  mondo  co'  capelli  bianchi , 
e furon  perciò  nomate  Gree,  tre  altre,  dette  Gor- 
goni , abitavano  di  là  dell’  Oceano,  ciò  vuol  dire 
che  la  flotta  di  questo  principe  era  composta  di  5 
navi;  le  due  prime  non  si  allontanavano  dal  por- 
to come  più  vecchie,  le  altre  tre  erano  destinate 
pe’  i lunghi  viaggi. In  fine  Chrysaor  sortì  dal  san- 
gue di  Medusa,  tenendo  in  mano  una  spada  d'oro, 
come  lo  dice  il  medesimo  poeta  : si  può  adottare 
la  spiegazione , che  ne  da  Fourmond  , che  il 
considera  come  un’  abile  artefice  che  lavorava  in 
oro  ed  in  avorio  : ciò  la  spada  d-’  oro  , che  gli  fe- 
ce dare  il  nome  di  Chrysaor,  l'indica  abbastanza: 
il  suo  nome  stesso  vuol  dire  lavoratore  di  metal- 
li. Forco  se  ne  serviva  per  mettere  in  opera  i 
denti  di  elefante  e le  corna  d'altri  animali,  cbe  i 
suoi  vascelli  portavano.  Si  potrebbe  ancora  az- 
zardare un’  altra  congettura  riguardo  alla  spada 
di  oro,  con  la  quale  Chrysaor  venne  al  mondo,  e 
dire  che  con  questa  spada  egli  si  fece  vedere 
per  la  prima  volta  alla  corte  di  Forco.  Se  il  me- 
desimo poeta  dice , che  Chrysaor  sposò  la  bella 
Calliroe  figlia  dell’  Oceano,  dalla  quale  ebbe  Ge- 
rione  , ciò  è che  Forco  , per  fissare  sì  eccellente 
artefice  ne’  suoi  stati,  gli  procurò  un  partito  con- 
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siclerevole  : poicchè  bisogna  credere  e persua- 
dersi che  a que’ternpi  si  pensava  a un  dipresso  co- 
me si  pensa  al  presente.  Finalmente  che  cosa  ci 
si  ha  voluto  significare  , dicendo  che  la  lesta  di 
Medusa  convertiva  in  pietre  tutti  quelli  chela 
miravano  ? Si  potrebbe  rispondere  d’essere  que- 
sta una  favola  morale  , per  la  quale  significavasi 
la  meraviglia  di  tutti  coloro  che  rivedevano  Per 
seo  tornato  da  una  impresa  cosi  pericolosa.  In 
fatti  le  grandi  sorprese  ci  rendono  immobili.  Ma 
Palefate, indipendentemente daquesta  moralità  ci 
fà  sapere  una  circostanza  che  può  servire  di  svi- 
luppo a questa  favola.  Gli  abitanti  dell’  isola  di 
Serifo  , egli  dice , vedendo  venire  Perseo  con  la 
testa  di  Medusa  su  la  proda  della  sua  nave  , ab- 
bandonarono r isola  , e questo  eroe  essendo  en- 
trato ,1  nò  trovando  altro  che  pietre  e sassi,  pub- 
blicò la  metamorfosi  di  questi  isolani.  Bochart , 
dopo  Eustate,  si  è ravvicinato  di  più  che  Palefa- 
te , dicendo  , eh’  essa  è fondata  sulla  etimologìa 
dell’  isola  di  Serifo,  che  vuol  dire  pietrosa , e che 
Tacito  perciò  non  la  nomina  isola  , ma  scoglio  , 
snxwn  Seriphium.  Che  se  si  aggiunge  a questa 
idea,  che  Perseo  fe  perire  Polideile  per  vendica- 
re sua  madre,  ch’egli,  secondo  le  apparenze,  avea 
costretta  a sposarlo  , non  ostante  la  ripugnanza 
eh’  ella  sentiva  per  questo  nodo  , e allontanò  ed 
uccise  molli  de’suoi  confidenti,  non  può  cadere  il 
minimo  dubbio  a pensare-  che  ha  potuto  scriversi 
tale  avvenimento  come  una  vera  metamorfosi. 
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Ovidio  dice  che  la  stessa  testa  di  Medusa  ab- 
bia pietrificato  alcune  piante  di.  corallo  , sotto  le 
quali  Perseo  1’  avea  nascosta  , pria  di  accingersi 
alla  liberazione  d’Andromeda,  e le  avea  fatte  di- 
venir rosse:  or  è questa  una  circostanza  fisica  che 
si  capisce  di  leggieri , quando  si  sa  che  il  corallo 
è una  pianta  molle  sotto  le  acque  del  mare,  e che 
all’  aria  s’  indura  e prende  quel  colore  vermiglio 
che  vediamo. 

Dopo  tale  conquista  , di  cui  abbiamo  favel- 
lato, questo  Eroe,  secondo  Ovidio,  passò  in  Mau- 
ritania , ove  regnava  il  famoso  Atlante.  È questa 
altra  impresa  di  Perseo,  in  cui  servissi  del  teschio 
diMedusa,  della  quale  non  si  era  discorso.  Questo 
principe  avvertito  per  mezzo  dell’oracolo  di  guar- 
darsi dal  figlio  di  Giovje  , gli  ricusò  1’  ospitalità. 
Perseo  avendogli  presentata  la  testa  di  Medusa,  il 
pietrificò,  cioè  il  fece  morire  nelle  montagne  che 
portano  il  suo  nome:  tolse  e portò  via  i pomi  del- 
l’Esperidi,  che  erano  sotto  la’ guardia  di  un  Dra- 
gone, che  Giunone  vi  aveva  posto. 

Molti  autori  si  sono  messi  a cercare  , nelle 
descrizioni  degli  antichi  , ove  erano  gli  Orti  E- 
speridi  ; ciascuno  ha  creduto  di  ritrovarvi  il  ve- 
ro sito.  Rudbek  già  immaginò  che  si  trovassero 
alle  rive  del  Baltico.  Altri  l'hanno  messi  nel  fon- 
do deU’Afi  ica,  al  di  là  dell’  isole  del  Capo -verde. 
Sauinnisc  ha  creduto  che  fossero  stati  presso  lo 
stretto  di  Gibilterra.  Ma  v’  ha  più  di  apparenza 
che  fossero  stali  in  quella  parte  dell’ Affi ica,chia- 
r:.  Pistoiesi  T.  yji. 
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mata  ManrilaniaTingitana,  fra  fOoeano  e l’estre- 
milà  del  monte  Atlante,  ove  ora  è il  regno  di  Ma- 
rocco. L questo  il  sentimento  più  conforme  all’ 
autorità  degli  antichi,  e la  bellezza  del  sito  per- 
suade tale  congettura.  Il  nome  di  Esperidi,  che  si 
dà  a questi  giardini,  indica  che  erano  presso  quel 
luogo  , ove  si  vedea  che  il  sole  andasse  tutte  le 
sere  a coricarsi.  Se  si  domanda  perchè  i poeti  h.an 
detto  che  questi  giardini  erari  guardati  da  uu 
Drago  , può  rispondersi  con  Solino  che  ciò  era 
perchè  il  mare  in  quella  estremità  fa  diversi  tor- 
tuosi giri  e de' seni,  a cagione  della  inequaliià  del 
snolo.Fluctuoso  meatu  aesttiarium  e mari  fertitr 
adeo  sinuosis  lateribus  tortuosum,  ut  procul  vi- 
dentibus  lapsus  angueos  vortigine  mentiatur , 
idque  , quod  Hortos  appellavere  , circumdut  : 
linde  pomorum  custodes  interpretantes , stru- 
xerunt  iter  ad  inendacium  fabulandi  ( i ).  l po- 
mi d’oro  poi  erano  melaranci  ovvero  cedri,  di 
cui  abbonda  il  paese.  Ma  è inutile  estendersi  di 
vantaggio  sopra  ricerche,  che  sono  piuttosto  l’ef- 
fetto dell’  immaginazion  de’  poeti  , che  una  e- 
satta  descrizione  di  questa  parte  dell'  Africa,  la 
quale  gli  antichi  non  conosceano  che  per  la 
relazione  di  Annone , cui  hanno  aggiunte  tante 
favole,  che  Plinio  parlando  dell’  Atlante  il  chia- 
mò montem  fahulosissimum. 

Dopo  l'impresa  di  Atlante,  i poeti  , che  han 
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seguitato  questa  storia  , narrano  che  Perseo  pe- 
netrò fìn  nell’  Etiopia  , ove  liberò  Andromeda, 
figlia  di  Cefeo  e Cassiopea,  dal  mostro  cui  era  sta- 
ta eitposla,  e poscia  la  condusse  in  Grecia. 

TJel  nostro  dipinto  vedesi  Andromeda  in  at- 
to di  curiosa  che  vorrebbe  osservare  qual  fu  la 
potente  arma,  con  che  il  suo  Perseo  superò  l’or- 
ribil  mostro,  che  ancor  faceale  tremar  le  vene  e 
i polsi.  Infatti  dovea  certamente  nutrire  un  de- 
siderio grandissimo  di  conoscere  la  cagione  di 
tutti  quei  miracoli,  che  l’avevan  salvata  prima,  e 
fatta  poi  donna  dell’  amato  eroe.  Se  il  sesso  fem- 
minile è sensibilissimo  agli  stimolidella  curiosità, 
ne  sente  acutissime  le  puntnre,quanto  più  vietate 
e diflìcili  sono  le  cose  che  desidera  di  conoscere 
e di  vedere:  dalf  altro  canto  gli  amanti  sono  de- 
bil  freno  ai  desideri!  delle  amate,  per  ismodati  e 
pericolosi  che  siano.  Così  Andromeda  volea  ve- 
dere il  fatai  teschio  della  Gorgone,  ed  a Perseo 
non  bastava  l’animo  di  contradirc  questa  sua  cu- 
riosità. Al  dir  di  Ovidio,  di  Lucano  e di  Servio, 
Perseo  potè  senza  impietrire  vedere  a specchio 
del  forbito  suo  scudo  il  teschio  fatale  quando  il 
recise;  cosi  per  la  medesima  ragione  potè  pure 
mostrarlo  alla  sua  cara  donna  a specchio  di  un 
fonte,  senza  il  pericolo  di. vederla  in- sasso.  Que- 
sto è secondo  noi  il  subietto  dei  nostri  dipinti. 
QuandogliErcolanensi  illustrarono  quello  espres- 
so nella  Lav.  LXXXVIIl  furono  indotti  in  errore 
dal  non  aver  bene  considerato  il  braccio  con  cui 
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Perseo  tiene  a specchio  delle  onde  il  teschio  del- 
la Gorgone,  e presero  per  un  bastone  ciò  che 
non  era,  nè  altro  poteva  essere,  che  il  braccio 
dell'eroe:  innavvertenza  che  sviò  il  buon  giudi- 
zio di  quei  sapienti,  e l’immerse  in  un  mare  di 
dubbi,  che  si  sarebbero  dileguati  con  un  più  ac- 
curato riguardare  in  queiraiitico  dipinto,  guasto 
invero  alquanto  e corroso. 

Questo  soggetto  diversifica  dagli  altri:  la 
composizione  è più  ricca:  siedono  entrambi  al  ri- 
dosso di  un  albero.  Perseo  ha  le  ali  ai  piedi,  ed 
alla  testa:  lo  ricopre  in  parte  il  manto,  il  quale 
passando  sul  petto,  gli  fa  quasi  da  clamide.  An- 
dromeda stupefatta  siede,  ma  in  atto  quasi  di  riz- 
zarsi per  osservare  il  teschio  di  Medusa,  che  ve^ 
desi  nel  fondo  di  un  fonte.  Il  detto  teschio  angui- 
crinito  è di  dietro  il  Perseo.  Ingegnosissima  è la 
composizione,  qualora  riflettasi,  che  Perseo  per 
contentare  la  sua  bella  e fargli  mirare  il  capo  or- 
ribile della  Gorgona,  è ricorso  all’  espediente  di 
farglielo  vedere  di  traverso  l’acqua.  Le  tante  re- 
pliche, e la  tanta  similitudine  che  hanno  fra  loro 
i parecchi  dipinti  rendon  gli  oggetti  d una  spia- 
cevole monotomia. 

DOMIZIANO  (I) 

L’ultimo  dei  dodici  Cesari  è rappresentato  in 
questa  statua,  tutto  nudo,  non  avendo  altro  che 

I tu  niatmo  ili  l«uui. 
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una  clamide,  la  quale  formandogli  quasi  una  coU 
lana  sul  petto,  va  a cadérgli  tutta  pendente  a 
. tergo.  Dal  naso  in  giu  la  testa  è ristaurata.  Il 
plinto  con  le  gambe,  il  braccio  sinistro  e la  mano 
destra,  con  quasi  lutto  il  manto  posteriore,  sono 
(li  ristauro  moderno:  scultura  romana. 

Domiziano  era  figlio  dell’  imperatore  Vespa- 
siano, e di  Flavia  Domitilla:  da  se  stesso  si  pro- 
clamò imperatore  alla  morte  di  Tito  suo  fratello; 
che  anzi  morto  appena  ‘ Vespasiano  suo  padre,  ' 
avrebbe  voluto  corrompere  con  doppio  donativo 
i soldati,  a fine  di  eleggerlo  in  pregiudizio  del  fra- 
tello Tito.  defuncto  [ledili  cunctatus  est^  an 

duplum  donativum  militi  donaret.^e  è da  tacersi 
che  durante  il  breve  imperio  del  clemente  Tito, 
andava  spacciando  , se  essere  stato  destipato  dal 
padre  principe  dell’  impero  , ma  che  si  era  falsi- 
' ficaio  il  testamento.  E però  non  lasciò  mai  di  ten- 
dere insidie  alla  vita  del  fratello,  di  cui  è faina 
che  siasi  liberato  per  mezzo, del  veleno:  e nell'ul- 
tima infermità  , pria  che  avesse  spirato  l’ultimo 
fiato  , il  fece  abbandonare  come  morto  , nè- altri 
onori  permise  attribuirglisi,  che  la  solita  apoteosi: 
e nelle  arringhe  e negli  editti  medesimi  non  si 
contenne  talvolta  di  detrarre  alla  riputazione  di 
lui.  Ecco  in  qual  guisa  acconciamente  ci* descrive 
si  fatta  condotta  di  lui  l’accurato  Svetonio  scritto- 
re della  vita  de’  dodici  Cesari  (2).  Numquam  jà- 

(I)  c.  *. 

(a)  Gap.  IL 


Digitized  byGoogle 


464  DOMIZIANO 

ctare  duhitavit  relictum  se  principem  imperii  , 
sed fraudem  testamento  adhibitam.  Neque  cessa- 
vit  ex  eo  insidias  struere  fratri  clam  palamque , 
qiioad  correptnm  gravi  valetudine,  prius  quarn 
piane  efjlaret  animam,pro  mortuo  deferri  j'ussit: 
defunctusque  nihil , praeter  quam  consecrationis 
lionore,  iignatus  est.  Saepe  etiam  carpsit  obliqais 
orationibus  et  ei^/cfzs.TitoFlavio,che  cosi  chiama- 
vasi  Domiziano  al  principio  del  suo  governo,  die- 
de al  popolo  romano  speranze  di  futura  tranquil- 
lità. Difatti  affettava  di  essere  dolce  e di  costumi 
sì  miti,  che  erasi  pretisso  in  mente  di  abolire  i 
sacrifizi  cruenti  de’buoi,  usque  adeo  ab  ornai  cae- 
de  abhorrebat , ut  recordatus  f^irgilii  versum 

Jràpia  quac  caesis  gens  est  epulata  juvcncis 

Edicere  destinaverit,  ne  hoves  immolarentur  (i). 
Si  diede  a divedere  disinteressato  e lontano  an- 
cor da  sospetto  di  avarizia,  di  cui  veniva  accusa- 
to specialmente  il  padre  di  lui;  e la  liberalità  sua 
era  grande,  e fu  sempre  lo  stesso  nello  stato  pri- 
vato e ne’  principii  del  suo  im^ero.Cupiditatum 
quoque  atque  avaritiae  vix  suspicionem  ullam 
aut  privatus  umquam  aut  princeps  aliquamdiu 
dediti  imo  e diverso  magnae  non  alìstinentiae 
modo  , sed  etiam  liberalitalis  experimenta. 

Ristabilì  con  gran  dispendio  le  biblioteche  che 
erano  state  arse  dal  fuoco,  e fè  tesoro  di  pregevoli 

(ij  c.iv 
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esemplari,  facendoli  trascrivere  da  diverse  parti  e 
specialmente  d*  Alessandria  : hibliotkecas  incen-- 
dio  absumptas  impensissime  reparare  consuevit , 
exernplaribus  undique  petitk^  missisque  Alexan- 
driarn  qui  describerent  emendarentque  (i). 

Ed  inoltre,molti  superbi  edilìzi,  che  il  fuoco 
avea  distrutto,  rifabbricò  grandiosi  e magni- 
fici, fra'  quali  il  Campidoglio  arso  nella  congiura 
contro  di  Tìnoi  ove  eresse  una  cella  a Giove  Custo- 
de. amplissima  opera  incendio  absum'^ 

pta  resUtuit^in  qaeis  Capitolium^quod  rursus  ar-- 
seratAS^ooam  excitavit  aedem  in  Capitolio  dovi  • 
Custodi  (2).  ^ 

Vi  costruì  il  Foro,  che  ofa  porta  il  nome,  di 
Nerva  suo  successore,  di  cui  ammiransi  ancora  gli 
avanzi  delle  mura,  che  il  circonscriveano,  ed  una 
parte  del  portico  del  tempio  ivi  annesso,  con  co- 
lonne superbissime  d’ordine  Corintio  , eseguite 
con  gusto  e dilicatezza,e  di  una  grandezza  straor- 
dinaria: et  forum  quod  nunc  Nervae  vocatur  (3)- 
Eresse  pure,  oltre  il  tempio  della  famiglia  Fla- 
via, lo  Stadio  e la  Naumachia,  con  le  pietre  della  < 
quale  furon  rizzati  dipoi  i due  lati  del  Circo  Mas- 
simo, rovinato  ancor  esso  per  cagione  d’incendio. 

Che  diremo  degli  spettacoli  teatrali,  anfitea- 
trali,  circensi;  delle  corse  di  bighe,  e quadrighe, 
de’  combattimenti  a piedi  e a cavallo,  de’combat- 

(i)Cit.  I. 

(a)  C.  XX. 

(3}  C.  V. 
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limenti  navali?  In  questi  Domiziano  superò  lo 
stesso  Nerone  e per  le  spese  e per  la  frequenza  : 
spectacula  magnifica  assidue  et  siimptuosa  edi'~ 
dit^non  Amphiteatro  solum^sfcrum  et àn Circo ^uhi 
praeter  solemnes  bigarum  quadrigarumque  cur^ 
sus , vraelium  duplex  etiam  equestre  et  pedestre 
comniissit  nell’ Anfiteatro  vi  dette  un  com- 
battimento navalé  : ac  in  Arnphitlieatro  navale 
, quoque:  e sulle  rive  del  Tevere  poi  edidit  pugnas 
navales  pene  justarum  classium  , effosso  et  c/r- 
cumstructo  juxta  Tiberitn  lacu  (^).  Ciò  e^lì  fa- 
' cea  per  cattivarsi  la  benevogUenza  del  popolo  , 
che  correva  dietro  perdutamente  a si  fatti  diver- 
timenti. 

Ma  volle  ancora' rendersi  caro  per  fammini- 
‘stràzione  di  una  esatta  e pronta  giustizia.  Quin- 
di sovente  in  persona  amministrava  giustizia  in 
una  maniera  molto  lodevole:  jus  diligenter  et  in- 
dustrie dixit^  plerumque  et  in  foro  prò  tribunali 
extra  ordinem:  centum  virórum  sententias  am- 
biliosas  rescidit  (3). 

Portava  fino  allo  scrupolo  la  diligenza  in  isce- 
gliere  i magistrati  tanto  url)ani  die  proviiKÙali,  si 
elle  non  sì  videro  giammai  giudici  nè  più  giusti  uè 
più  modesti  urbicis  provine iaruni- 

que  praesidibus  tantum  curae  adìiibuit^  ut  nc^ 
que.  modestiores  umquam  ncque  Jusliores  exti- 

I 

(i  fC.  IV. 

j . ) Cil.  loc.  • • 

(5)  Cnii.  Vili 
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♦ fermf  (i).  Fortunato  quel  popolo,  se  il  suo  prin- 
cipe -avesse  perseverato  in  queste  belle  disposi^ 
zionU  Abolì  gl’ intrighi  e le  cabale  e punì  seve- 
r^mehte  le  galunnfe  de’litiganti:  caliunnias  ma- 
gna calumniantiiim  poena  re/jress/f  (2).  Allonta- 
nò 1 delatori, generazione  di  uomini  pestifera  alla 
f società: era  solito  dire  che  il  principe  che  non  ga- 
stigà  i delatori,  gli  alletta  al  loro  infame  mestiere  : 
princeps  qui  dclatores  non  castigat , irritai  (3)  : 
e*  colpì  di  pene  infamanti  gli  scrittori  di  satire  , 
che  impudentemente  la  stima  laceravano  de’prin- 
cipali  personaggi,  e delle  matrone:  abolevit  non 
sine  muctorum  ignominia  (4). 

Liberale  verso  i suoi  domestici,  non  avea  al- 
tra cura  che  di  avvertirli  a non  commettere  alcu- 
pa  bassezza  per  amore  di  guadagno,  ne  quid  sor- 
dide facerenti^^.Y,  le  molte  eredità  che,  per  adu- 
lazione da  que’che  lasciavan  prole  , gli  venivano 
offerte,  generosamente  ricusò  :re//‘cto5  sibi  haere- 
ditates  , a quibus  liberi  erant , non  recepii.  (6). 

Par  che  volesse  con  tale  condotta  seguire  le 
tracce  dell’  amato  Tito  suo  fratello.  Ma  come  si 
bei  principi!  vennero  ben  presto  turbati  da  or- 
ribili crudeltà,  e tijtte  le  lusinghiere  speranze  fu- 
rono convertite  in  profondo  lutto!  La  natura  fie- 

{1)  S«et.  in  Tìt.  c.  Vili. 

(,)  C.  TX 

(3)  C.  X. 

(4)  C.  Vili 

(5)  C.  IX. 

(6)  Cit.  loc. 

E.  Pistoleri  T.  yH. 
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ra  rapace  crudelè,che  crasi  per  alcun  tempo  ma- 
scherata , si  diede  tosto  a conoscere  : • ncque 
in  clementiae  ncque  in  abstinentiae  tenore  per^ 
mawsz7(i)Ei  versò  il  sangue  de’cristia ni, movendo 
loro  la  seconda  persecuzione  dopo  Nerone  , ed 
avrebbe  voluto  cancellarne  il  nome.  Sotto  frivoli 
pretesti  spense  i primari  cittadini.  Mezio  Pompo- 
niano  fu  condannato  alla  pena  della  vita,  perchè 
diceasi  discendere  da  stirpe  imperatoria,  quod  ha- 
heret  imperatoriam  genesim  vulgo  ferehatur  (a), 
e.  perchè  avea  imposto  a due  suoi  servi  i nomi  di 
Magone  ed  Annibaie.  Non  la  risparmiò  a Salu- 
stio  Lucullo  legato  della  Britannia  perchè  questi 
permise,  lanceas  novae fórmae  Luculeas  appella- 
ri:  quasi  fosse  ciò  affettare  il  regno.  Tanto  è vero 
che  sotto  l’imperio  di  un  tiranno  tutto  può  di- 
venire materia  di  capitale  delitto  ! 

. Fu  ancora  questo  principe  stranamente  inge- 
gnoso nelle  crudeltà.  Dovea  condannare  un  cer- 
to al  supplizio  della  croce.  Un  giorno  prima  sei 
fè  venire  dinanzi,  e l’obbliga  a sedergli  famigliar- 
mente  d’accanto,e  nel  rimandarlo  gli  fè  .parte  del- 
la sua  cena.  Ad  Aretino  Clemente,  uora  consola- 
re, che  era  per  condannare  a morte,  mostrò  ri- 
guardi della  più  viva  amicizia  e,  vedendo  venire 
quegli  che  facea  l’accusa  contro  di  lui , con  viso 
lieto:  visne  hunc  nequissimum  servum  eros  au- 

/ 

(1)  C.  X.  • 

(2)  C.  X. 
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diamus?  Non  era  ciò  ridersi  della  sofTerenza 
degli  uomini?  E questi  esteriori  segni  di  funesta 
aflabilità,  quanto  erano  maggiori,  tanto  più  tor- 
mentoso era  il  supplizio,  più  grave  la  pena*  non 
uliud  jam  certius  atrocis  exitus  signum  erat , 
quam  principis  lenitas  (a)  : che  strano  modo  di 
tormentare  l’uraanità! 

A queste  scene  orrende  di  crudeltà  univane 
delle  ridicole.  Tutti  i giorni  passava  alcune  ore 
chiuso  nel  suo  gabinetto  occupato  a cacciar  mo- 
sche, e a trafiggerle  con  un’ago  di  oro;  ed  è no- 
to il  detto  di  Vibio,  il  quale,  essendo  stato  di- 
mandato se  nessuno  fosse  in  compagnia  dell'  im- 
peratore , assai  lepidamente  rispose  , veramente 
nissuno  , neppure  una  mosca.  Quotidie  secretum 
siti  horarium  sumere  solebat,nec qiiicquam  aliud 
quam  muscas  captare,  ac  $tylo  praeacuto  conji- 
gere,  ut  cuidam  interroganti,  esset  ne  quis  intus 
cum  Caesare , non  absurde  responsum  sit  a f^i- 
bio  Crispo:  ne  musca  quidem  (3). 

Sarei  infinito  , se  volessi  tutte  qui  recare  le 
sue  stravaganti  sevizie,  quando  specialmente  vo- 
lea  scoprire  qualche  congiura  , essendo  questo 
fiero  mostro  della  umanità  , altrettanto  timi- 
do quanto  crudele:  partis  adversae  latentes  con- 
scios, investigato  novo  quaestionis  genere, distor- 

f 

(1)  C.  XI. 

I»l  c.  XI. 

(1)  c.  ni. 
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sit , immisso  per  obscaena  igne  ( i ) : ad  altri  facea 
tagliare  le  mani,  rimanendo  monchi  ed  inetti  a 
lutto  , durante  la  lor  vita:  honnullis  et  manus 
amputavit  (2). 

Fece  seppellire  viva  la  prima  delle  Vestali 
della  famiglia  Cornelia,  per  cagione  di  violata  con- 
tinenza, che  quelle  sacerdotesse  doveano  un  de- 
terminato tempo  serbare,  vacando  a’ riti  ed  a’sa- 
crifìzi  della  dea  Vesta,  abbenchè  fosse  stata  da 
questo  delitto  già  assoluta:  il  nostro  vindice  della 
castità  richiamò  il  processo,  il  fece  più  accurata- 
mente esaminare  e la  dannò  al  terribile  e tormen- 
toso supplizio.  Corneliam  Virginem  Maximam 
absolutam  olim^dehinc  longo  intervallo  repetitam 
atque  comictam^  defodi  imperavit  (3)  : egli  che 
non  ebbe  in  vita  alcun  ritegno  di  abbandonarsi 
alle  più  abominevoli  laidezze,  che  ancor  fanciul- 
lo dicesi  essere  stato  amato,  fra  gli  altri, ancor  da 
Nerya  che  gli  fu  successore  nell’imperio:  nec  de^ 
fuerunt  qui  affirmarent  corruptumDomitianum 
et  a Nerva  successore  mox  suo  (4)*  In  età  adulta 
e da  imperatore,  andava  seducendo  le  altrui  con- 
cubine e frequentemente  si  versava  fra  le  più  lai- 
de prostitute.  Eratque  fama  quasi  concubinas 
ipse  divelleret , nataretque  inter  vulgarissirnas 
meretrices  (5). 

(i)  c.  X. 

(a)  C.  X. 

(3)  C.  Vili. 

(<)  C.  XXI. 

' (ò;  c xiu. 
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Nulla  uguagliava  le  sue  impudicizie,  se  ec- 
cettui la  sua  vanità  ed  orgoglio  ridicolo.  Non  so- 
. lo  non  avea  ritegno  di  paragonarsi  al  padre  Ve- 
spasiano e air  ottimo  fratello  Tito  si  diverso  da 
lui,  ma  si  preferiva  loro  di  lunga  mano,  ed  osò  in  • 
pien  Senato  millantare  che  l’imperio  era  dovuto 
al  suo  valore  ed  a’ suoi  meriti,  che  il  padre  ed  il 
fratello  se  l’ebbero  da  lui,  e che  ora  non  aveano 
fatto  altro,  che  renderglielo:  jactare  non 

duhitavit  et  patri  et  fratri  imperiwn  dedisse ^ il- 
los  sibi  reddidisse  (i).  Ecco  in  qual  modo  si  ri- 
dea della  pubblica  opinione,che  va  sempre  rispet- 
tata, e in  quanto  poco  conto  tenea  il  Senato,  quel- 
la augusta  assemblea,  che  un  tempo  decidea  del- 
la sorte  delle  nazioni. 

Nè  minore  stima  si  ebbe  un  giorno  pel  po- 
polo romano,  che  pure  cercava  blandire.  Nella  so- 
lennità de’ giuochi  capitolini,  avendo  questo  gran 
popolo  chiesto,  e richiesto  l’imperatore  che  vo- 
lesse restituire  il  grado  senatorio  ad  un  certo 
Palfurio,  perch’era  degno  di  quel  posto,,  ed  erane  • 
stato  allontanato  a torto;  Domiziano,  non  che  ac- 
condiscese alle  lero  istanze,  ma  neppure  li  degnò 
di  risposta  isolo  per  la  voce  del  banditore  alto  im- 
pose , che  si  tacessero:  nullo  responso  dignatus  , 
tacere  tantumniodo  jussit  voce  praeconis .(^2). 

Con  inudita  arroganza  si  facea  nomare  negli 

(j)  c.  xni. 

(a)C.  xni. 
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editti  e nelle  pubbliche  e private  scritture  Signo- 
re e Dio  Dominus  et  Deus,  Se  la  stolta  gentilità 
avea  concessi  onori  divini  dopo  morte  adoro  eroi: 
se  Roma  stessa  chiamò  divi  Romolo,  Noma,  Ce- 
sare, Augusto,  Vespasiano  e Tito;  ciò  fu  dopo  la 
loro  morte  é per  una  vile  condiscendenza  : ma 
questi  tali,  che  pure  aveano  di  alcune  qualità  che 
ad  ottimi  principi  si  convengono,  nè  pure  vi  pen- 
sarono in  vita.  Domiziano  solo,  il  più  vile  fra  gli 
uomini,  il  mostro  peggiore  al  mondo,  ebbe  tanta 
sagrilega  vanità.  Un  giorno  dettando  una  lettera 
formale,  in  nome  de’ suoi  procuratori,  così  la  in- 
cominciò : Dominus  et  Deus  noster  sic  fieri  ju- 
het{i),'E*  con  tali  titoli  ordinò  che  in  avvenire  gli 
fossero  sempre  indiritte  le  pubbliche  e le  priva- 
te scritture  , ed  in  tal  maniera  venisse  salutato. 

Non  permise  che  inCainpidoglio  gli  venissero 
erette  statue  se  non  fossero  di  oro  o di  argento  e 
di  un  determinato  peso:  quasi  sminuissero  la  di- 
gnità della  persona , se  fossero  formate  di  altra 
materia  : come  se  la  materia  o la  grandezza  si  mi- 
suri nelle  statue,  e non  Taffetto  e la  stima,  di  cui 
sono  gli  esterni  segni  di  chi  l’erige,  per  attestar- 
ne a*  pòsteri  Teccellenti  qualità  della  persona  iu 
esse  rappresentata,  o per  ricordare  qualche  se- 
gnalato beneficio  ricevuto.  Statuas  sibi  in  Capi- 
tolio  non  nisi  aureas  et  argenteas  poni  permisit 
oc  ponderis  certi  (2). 

(1) C.  XUI. 

(2)  C.  XIII. 
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■ Se  ristorava  qualche  edificio , che  molti  ne 
ristorò,  vi  poneva  tosto  il  suo  nome  co’ suoi  vani 
e non'meritati  titoli,  e cancellava  e ninna  men- 
zione facea  de’ principali  autori:  omnia  sub  titillo 
tantum  suo^  ac  sine  ulla  pristini  auctoris  memo- 
ria (i), perchè  la  vanità  solamente,  non  il  pub- 
blico bene  e decoro  si  avea  in  pensiero.  Ed  è per- 
ciò che  il  Senato,  usando  di  sua  giustizia  , fece 
cancellare  dopo  la  sua  morte  tutte  coleste  usur- 
pate memorie,  che  poi  altro  non  ricordavano  che 
un  mostro,  che  li  avea  tanto  manomessi.  Emulan- 
do Giulio  Cesare  ed  Augusto,  non  avendo  alcu- 
na delle  doti  di  quegli  imperatori,  pretese  dare  ai 
mesi  di  settembre  e di  ottobre  i suoi  nomi  di 
Germanico  e Domiziano,  de’ quali  il  primo  assun-  ^ 

se  quando  ascese  all’impero,  il  secondo  era  quel- 
lo della  sua  nascita:  Germanici  cognomine  as^ 
sumpto  septembrem  mensem  et  octobrem  ex  ap- 
pellationibus  suis  Germanicum  Domitianumque  * * . ' 

transnominaoit'.  quod  altero  suscepisset  impe- 
riami altero  natus  esset  (2).  • . • 

La  maniera  degli  spettacoli,  che  per  la  sua  va- 
nità avea  introdotti  in  Roma,  era  di  una  esorbi- 
tante  spesa:  e questi,  come  accennossi,  non  solo 
nell’  anfiteatro,  ove  , oltre  i dispendiosi  diverti- 
menti delle  fiere,  che  faceva  venire  dalle  parti  U 

più  rimote  dell’Asia  e dell’ Affrica,  vi  dava  ancora 

* 

(j)  C.  XIII. 

(a)  C.  XIII.  ■ ' . 
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H spettacoli  delle  pugne  navali,  facendo  dellnre- 
na  un -lago.  Vi  avea  introdotte  le  pugne  non  so- 
lo degli  uomini,  ma  sibbene  delle  donne  :«ec  vi- 
rorum  modo  pugnas,  sed  et  foeminarum.  Profu- 
sissimo ne’congiari,  dicesi  che  all’  immenso  pa- 
polo  romano  abbia  dato, per  ben  tre  volte,  trecen- 
to monete  per  uomo:  congiarium  populo  numo- 
rum  tercentorum  dedit  (i):  somma  eccedevolis- 
sima.  È quindi  che  si  ridusse  a strettezza  ed  ino- 
pia, e siccome  i bisogni  lo  stringeano,  si  volse  a 
nuovi  mezzi  di  crudeltà,  per  estorquere  ed  am- 
massare danaro,  che  in  maniera  strana  prodigava. 
Da  prima  avrebbe  anche  voluto  restringere  il  nu- 
mero delle  milizie,*  ma  siccome  da  tutte  le  parti  i 
barbari  minacciavano  d’invadere  l’impero  ; depo- 
se tale  idea,  e si  appigliò  a’ mezzi  tristi  di  occu- 
pare e confiscare  i beni  de’ cittadini,  sotto  qua- 
lunque pretesto  di  accusa  di  cospirazione,  o di 
delitto  di  lesa  maestà  : e bastava  un  cenno,  un 
motto  solo  , una  burla  , per  essere  punito  anche 
di  pena  capitale.  Satis  erat  óbjici  qualecumque 
factum  dictumque  adversus  majestatem  princi- 
pis  (2). 

Ninna  solennità  di  testamento  valeva  a ga- 
rantire le  proprietà  nelle  legittime  successioni. 
.L’eredità  le  più  lontana,  delle  persone  di  cui  non 
. avea  giammai  veduto  il  volto,  di  cui  non  cono- 

I 

(1) C.  IV.  ' 

(2)  C.  XII. 
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scea  la  favella,  erano  aggiudicate  a lui,  purché  si 
fosse  trovato  un  uomo  solo  che  avesse  deposto 
d’aver  udito  dalla  bocca  del  testatore,  ch'egli  in- 
tendeva instituire  Cesare  credè. Cose  da  non  cre- 
dersi e d’annoverarsi  tra  le  favole, se  un  testimo- 
ne oculare  che  ce  ne  ha  lasciata  la  vita,  non  lo 
affermasse.  Conjìscabantur  alìcnissimae  haeredi- 
tates  vel  existente  uno  qui  diceret  audisse  se  ex 
defuncto,  quum  viverci,  haeredem  sibi  Caesa- 
rem  esse  (i). 

Il  1 Giudei  specialmente  erano  vessati  ed  aggra- 
vati più  che  gli  altri:  quindi  molti  fra  li  mede- 
simi, ricorrendo  all’astuzia,  affermavano,  per  li- 
berarsene, non  appartenere  a quella  nazione:  ma 
non  era  loro  creduto:  bisognava  che  venissero 
osservati,  onde  rilevare  s’erano  circoncisi  o no. 
Lo  storico  Svetonio  ci  narra  che,  lui  ancor  fan- 
ciullo,vide  sottoposto  a questa  ignominiosa  pruo- 
va  in  pubblico  un  vecchio  dell’  età  di  novant’ an- 
ni./nier/wtsse  me  adolescentulum  rnernini,  quum 
a procuratione  frequentissimoque  consilio  inspi- 
ceretur  nonagenarius  senex  an  circumsectus  es- 
set  (a). 

Le  occupazioni  della  vita  privata  di  questo 
imperatore  erano  di  un’uomo  perduto  nella  cra- 
pula, ne’ piaceri  della  tavola  e nelle  dissolutezze, 
e molto  tempo  impiegava  nel  giuoco  delle  carte 
anche  ne’ dì  festivi,  incominciando  fin  dal  raat- 


(I)  C.  XII. 

(>)  ILiJ. 

K.  Pistoiesi  T.  VI  t. 
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tìao:  alea  se  óblectahat  edam  profesds  diebus  ^ 
matudnis(jue  horis  (i)  Lavavasi  di  buon’ora,  e 
nel  pranzo,  a mezzo  dì,  mangiava  a sazietà,  qua- 
lora  i sobri  romani  faceano  quel  pasto  moderata- 
mente,  a fine  di  poter  attendere  agli  affari  pub- 
blici o privati  il  rimanente  del  giorao:  onde  ab- 
biam  da  Orazio 

^ Pransus  non  avide  quantum  interpeìlet  inani  ' 
Ventre  diem  durare  (2). 

Ma  questi  (oltre  la  cena,  eh*  era  il  gran  desinare 
de*  romani,  ed  avea. luogo  all’ora  nona  o decima 
del  giorno)  prancLehat  ad  sadetatem.  Dava  spesso 
tavola  e con  profusione, frequenter  oc 
/arge:, ma  come  era  d’ingegno  instabile  e bizzar« 
ro,  voleva  che  si  mangiasse  con  fretta,  perchè  il 
suo  desinare  era  di  corta  durata:  pene  rapdm. 

Tutte  le  ore  del  giorno  le  passava  in  un’in- 
fingard*  ozio,  ed  oltre  la  grande  occupazione  di 
prendere  mosche  e punzecchiarle  colf  ago  , leg- 
gicchiava solamente  i comentari  e le  gesta  di  Ti- 
berio Cesare,  per  attingerne  i documenti  di  una 
fina  scaltrezza  e squisita  crudeltà,  imperciocché 
non  erano  d’indole  molto  diversa,  abbenchè  que- 
gli si  fosse  fornito  di  una  simulazione  più  pro- 
fonda. 

‘ Scilicet  ingeniis  aliqua  est  concordia  junclis  , 

Et  servai  studi!  foedera  quisque  sui  (3) 


(I)  C.  XX. 

(a)  L.  1.  Sat.  6 T.37. 

(j)  fati  1 r.  639. 
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ne  avverte  a proposito,  il  poeta  Ovidio.  Practer 
comentarios  et  acta  Tiberii  Caesaris  nìhil  ledi- 
tah(it{^\'),  L’epistole,  le  orazioni,  gli  editti  stessi 
che'  gli  imperatori  romani  fino  a quel  tempo  (se 
non  vuoi  eccettuare  Nerone,  che  si  sérviva  dell’ 
opera  di  Seneca  suo  maestro)  furono  usi  di  com- 
porre da  se  medesimi,  questi  aliorum  formabat 
ingenio ^ abbenchè  egli  non  fosse  affatto  sfornito 
dell’eleganza  del  sermone  patrio  e non  mancasse 
talora  di  detti  notabili:  sermonis  tamen  nec  ine- 
legantis,  didoriimque  notahilium  (2). 

Infingardo  della  persona,  a segno  che  non 
camminava  giammai  a piedi  per  Roma, e nelle  spe- 
dizioni militari  molto  di  rado  fu  visto  montare  a 
cavallo,  ma  quasi  sempre  faceasi  portare  in  let- 
tiga: per  Urbem  pedibus  non  temere  ambulaviti 
in  expeditione  et  agmine  equo  rarius^  lectica  as- 
sidue i^eAefea^ur(3).Qual  meraviglia  adunque'  se  a 
quel  tempo  era  si  decaduta  la  romana  milizia  e 
se  i barbari'del  Settentrione  da  tutti  i punti  mi- 
nacciavano, rotti  i confini,  d’inondare  l’imperio? 
1 romani  imperatori  sudavano  sotto  il  peso'delle. 
armi  e dividevano  con  l’ultimo  soldato  la  fatica 
ed  il  periglio  e marciavano  i primi  alla  testa  dell’ 
esercito.  Leggiamo  di  Scipione  che.  a piedi  fece 
le  grandi  campagne  delle  Spagne  , camipinando 
alla  testa  delle  sue  truppe.  ' ; • . 


(1)  C.  XX. 
(a)  Ib'ul 
(3)  C.  XIX. 
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Impatiens  laboris  , come  vien  descritto  d.i 
Svetooio,  non  si  curò  di  alcun  militare  esercizio: 
solo  avea  grande  trasporto  per  la  caccia ^ esercizio 
dii  lui  prediletto,  quindi  era  un  saettatore  famo- 
sissimo, e niuno  potea  agguagliarlo  nella  fermez- 
za della  mano  con  cui  saettava  , nè  nella  de- 
strezza. Sagittarum  vel  praeciptto  studio  tene- 
balur{^iy  Si  narrano  prodigii  della  quantità  del-^ 
le  fiere,  che  uccideva  alla  cacciagione.  Nel  bosco 
di  Albano  fu  visto  in  una  volta  ammazzar  cen- 
to fiere  di  diverse  specie,  e,  quel  eh’ è più,  fe- 
rirle in  fronte,  e talor  conficcar  loro  nella  parte 
stessa  due  giavellotti  disposti  a modo  di  corna. 
Centenas  varii  generis  feras  saepe  in  Albano  se- 
cessu  conjìcientem  plerique  spectavere  , et  ex  in- 
dustria quorumdam  capita  jìgentem  , tU  duobus 
ictibus  quasi  cornua  efficeret  (a). 

Tale  industria  fu  mirabile  in  lui.  Ponea  in  di- 
stanza un  fanciullo  con  la  palma  della  destra  aper- 
ta, e poi  con  tanta  arte  vi  scoccava  le  saette,  che 
tutte  passavano  per  gl’intervalli  delle  dita,  senza 
che  un  solo  colpo  fallasse.  iVbn/mm^uum  in 
procul  stantis  praebentisque  dispensnm  dextrae 
manus  palmam  sagittas  tanta  arte  direxit,  ut 
omnes  per  intervalla  digitorum  innocue  evade- 
rent  (3). 

Ma  scarnava  perdutamente  questi  frivoli  eser- 
cì i C.  XIX. 

(a)  Ibid. 

(3)  IbitL 
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cizi,  i quali,  quando  sono  eccessivi,  acuiscono  an- 
cora alla  crudeltà,  o<liava  mortalmente  i dotti  e i 
letterati  di  ogni  maniera,  massime  gli  storici,  che 
ben  sapea  essere  i giusti  dispensatori  della  laude 
e del  biasimo  de'  fatti  degli  uomini  , che  con  fe- 
deltà tramandano  alla  posterità  più  lontana. 

Verso  la  fine  del  suo  regno  divenne  più  agita- 
to ed  inquieto,  e tal  pertubamento  provenne, oltre 
l'indole  sua  sospettosa  , dalle  sinistre  predizioni 
degli  astrologi  : conciosiachè  era  egli  molto  dedito 
alla  scienza,  pur  troppo  vana  e superstiziosa,  dell' 
astrologia,  ed  ancor  giovanetto  l'avea  molto  avida- 
mente studiata  ed  appresa  daali  orientali,  dai  qua- 
li si  avea  fatto  predire  non  che  il  tempo  della  mor- 
te, ma  qual  genere  di  morte  gli  dovesse  toccare  : 
Adole scent ulo  Chaldaei  cuncta  praedixerant  ( i ). 
Quindi  è che,  credendo  tale  tempo  non  essere 
mica  lontano,  temea  forte  e turbavasi  ad  ogni  mi- 
nimo sospetto  che  cadevagli  in  mente,  e mostra- 
va grande  diffidenza  de’suoi  più  intimi  famigliari. 
Or  questo  era  veramente  affrettare  la  sua  fine  , 
perchè  sempre  più  fiero  incrudeliva  contro  qual- 
sivoglia cadevagli  In  sospizion  di  congiura,  o che 
potesse  arrecargli  la  morte.  Tutti  dunque  erano 
nel  maggiore  scompiglio, nè  da  un’istante  all'altro 
sicuri  della  lor  vita.  Alla  vista  de' suoi  domestici 
condannò  a perder  la  testa  un  tale  Epafiodito  , 
perchè  era  fama  eh’  egli , pregato  da  Nerone , 
(quando  non  v’era  più  speranza  per  lui,  e volen- 
ti) C.  XIV. 
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dosi  di  propria  mano  uccidersi  mancandogli  il 
cuore)  rabbia  coadjuvato  a questo  tristo  e neces- 
sario ufiizio:  soggiungendo  agli  stessi  famigliari 
che  nemmeno  in  queste  triste  circostanze  ed  a 
tali  condizioni  di  preghiera  è lecito  stendere  la 
mano  ed  attentare  sulla  vita  del  suo  padrone.  E 
pure  costui  era  maestro  delle  suppliche  dello  stes- 
so Domiziano.  Epaphroditum  a lihellis  capitali 
poèna  condemna\>ity  quod^  post  destitutionem^T^ e - 
ro  in  adipi  scenda  morte  mona  ejus  adjutus  exi- 
stimabatur,, . . ut  domesticis  persuaderet  ^ ne  Ìo- 
7W  quidem  ex  empio  audendam  esse  patroni  ne- 
cew(i)'.  Per  lievissimi  sospetti  ordinò  fosse  ucciso 
Flavio  Clemente  suo  zio  paterno,  uomo  verameri' 
te  dappoco,  da  cui  non  àvea  di  che  temere,  e del 
quale  avea  adottati  ancor  due  figliuoli,  che  gli 
doveano  succedere,  non  lasciando  egli  próle  do- 
po di  se. 

A vie  più  spaventarlo,  superstizioso  qual’era, 
si  aggiunse  che,  per  lo  spazio  di  otto  interi  mesi, 
per  uno  straordinario  disquilibrio  di  stagioni,  av- 
vennero vari  fenomeni  portentosi,  che  produsse- 
ro molti  danni  massimamente  in  Roma:  il  Cam- 
pidoglio, il  tempio  della  famiglia  Flavia,  le  case 
del  monte  Palatino,  e la  sua  stessa  camera  furon 
topchi  da' fulmini:  un  vento  impetuoso  portò  via 
dalla  base  di  una  sua  statua  trionfale  il  titolo:  un 
grande  albero  che  (essendo  Vespasiano  ancora 

(I)  C.  XIV. 
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uomo  privalo)  abbattuto  una  volta,  avea  messe 
le  radici,  ora  di  nuovo.la  forza  del  vento  lo  svel- 
se dal  più  profondo. La  fortuna  Prenestiiia  ch'egli 
sovente  consultava,  celebre  pei  suoi  felici  augu- 
rii,  ora  non  ne  rendeva  che  tristi,  predicendo  ef- 
fusione di  sangue.  Egli  stesso  , che  temea  già  di 
sua  fine,  avea  sognato  che  Minerva  avesse  abban- 
donato il  sno  Sacrario,  scusandosi  non  poterlo  di- 
fendere, perchè  Giove  l’avca  disarmata.  Miiier- 
vam,  tjuain  superstitiose  colebat,  somniavft  exce- 
dere  Sacrario,  negantemque  ultra  se  tueri  eum 
posse,  quod  exarmata  esset  a Jo<>e  (i).  Conside- 
ri chi  vuole  i palpili,  i sospettosi  timori,  le  furie 
da  cui  dovea  essere  invaso  lo  spirito  di  Domizia- 
no, si  credulo  e superstizioso,  e lacerato  da  tan- 
ti rimorsi.  Ma  ninna  cosa  tartto  il  turbò  fiera- 
mente, quanto  la  predizione  ed  il  caso  del  matte- 
matico  Ascletarione.  Questi  denunciato  presso 
di  lui  di  avergli  predetti  sinistri  auguri,  ed  alla 
sua  presenza  Confermatili,  Domiziano,  per  con- 
fonderlo, si  fece  ad  interrogarlo,  qual’  esser  do- 
veva la  sua  sorte,  che  facea  da  iodjoviuo  altrui  ? 
Quegli,  senza  esitare,  rispose:  se  dover  essere  di 
corto  lacerato  da’  cani.  Quel  fiero  comandò  che 
fosse  tosto  ammazzato  e con  la  maggior  diligenza 
portato  a sepellire:  ma  una  repentina  pioggia  bur- 
rascosa che  sopraggiunse,spento  il  rogo,  fu  lascia- 
lo semiabbrucialo  cadavere  solo  esposto  a’  cani 
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che  il  dilacerarono.  Hunc  dclatum^  nec  injìcian- 
tem  jactasse  se  quae  providisset  ex  arte  , scisci- 
tatus  est  (Doniitianus)  qui  ipsum  maneret  exi- 
tus:  et  affi  r mante m fare  ut  brevi  laceraretur  a 
canibus,  interfici  quidem  sine  mora  Jussit.  Sed 
ad  coarguendam  temeritatem  artis , sepeliri  quo- 
que accuratissime  imperavit.  Quod  quum  feret, 
evenit  ut  repentina  tempestate  dejecto  funere^ 
semiustum  cadaver  discerperent  canes  ( i ).  Qua- 
le avvenimento  quel  medesimo  giorno  a lui  rife- 
rita da  un  suo  famigliare,  mentre  era  a cena,  fini 
di  travolgergli  il  cervello.  Era  tale  la  sua  diffiden- 
za, che  fc  circondare  la  galleria  del  suo  palazzo  di 
lucidissime  pietre  per  vedére  in  quelle,  come  in 
uno  specchio  , se  mentre  passeggiava  gli  veniva 
dietro  qualcuno:  porticuum,  qtiibus  spatiari  con- 
sueverat  parietes,phangite  lapide  distinxit,e  cu- 
Jus  splendore  per  imagines  quidquid  a tergo  fieret 
pervideret(f).V\\mo  il  giovane  con  vivi  colori  ci 
dipinge  la  vita  solitaria  e feroce  ch’egli  menava  : 
chiuso  nel  suo  palagio,  a guisa  di  fiera  nel  suo  an- 
tro, ora  abbevcravasi,  per  così  dire  , del  sangue 
de’  prossimi,  ed  ora,  meditando  la  morte  de'  più 
illustri  cittadini,  si  lanciava  al  di  fuori,  per  far- 
ne preda.  L'orrore  e la  minaccia  erano  a guardia 
di  quelle  orrende  soglie,  ed  egualmente  si  temeva 
di  esserne  ammesso  od  escluso.  Non  si  osava  ap- 
prossimarvisi  e neppure  dirigere  la  parola  ad  un 

(I)  C.  XV. 

(a)  C XIV. 
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principe  sempre  nascosto  e fuggente  gU  sguardi 
degli  uomini,  e che  non  usciva  dalla  sua  solitu- 
dine, che  per  fare  di  Roma  un  deserto.  Intanto 
fra  quelle  medesime  mura,  in  cui  credea  aver  ri- 
trovata la  sicurezza,  la  rnano  di  un  Dio  vendica- 
tore Io  raggiungea,  e tante  sue  precauzioni  e tor- 
bidi sospetti  non  fecero  che  àffrellargli  una  mòr-v. 
te  funesta.  ' - ‘ 

Per  haec'cunctìs  terribilis  et  invisus  (i)  , si  . 
formò  contro  di  lui  una  ibrmidabile  cospirazio- 
ne, in  cui  fecero 'parte  i suoi  più  intimi  e la  pro- 
pria moglie,  imperciocché  eran  costoro,  come  più 
viòini , pm  esposti  : e ad  ogni  istante  ciascuno 
avea  a temere  per  se  la  mala  ventura. 

Esitando  i conspiranti  sul  modo  c qnandojlo- 
vessero  aggredì rlo,4ie  nel  bagno  o mentre  cenava, 
un  certo  Stefano  procuratore  di  Dopiitilla,  allo-j 
ra  citato  reo'di  malversazione  , .vi  prestò  l'opera 
ed  il  consiglio.  Per  aUout.'inare  ogni  sospetto  di 
quello  avea  nella  sua  mente  divisalo,  per  alquan- 
ti giorni,  infinge  d’essersi  per  reuma  addolorato 
il  sinistro  braccio,  ed  il  portava  per  ciò  involto 
d alcune*  fasce 'di  lana.  Nel  di  e nell’  ora  in  cui 
dovea  mandare  ad  esecuzione  il  suo  prO()osto,  si 
fece  annunziare  a Domiziano  , come  se  dovesse 
s.velargli  una  congiura,  e sotto  quelle  fasce  nasco- 
se il  pugnale;,  con  cui  dovea  trafiggerlo.  Il  tiran- 
no sospettoso  al  nome  di  cospirazione  si  turba  , 
ed  è subito  introdotto.  Mentre  (juegli  legge  allo- 

(i)  C XIV.' 

/;•  Pistoiesi  T.  VII  _ do 
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nito  i nomi  finti  .congiurati  n,èt  pimentatogli 
foglio^  questi’càva  fiiori  il  ferro,*e  lo*feriscè  neU’ 
inguine  : 'Balza  Domiziano  dai  ^pgo  pyé'sedéa  ^ 
aggredisce  il^  feritore  e , come  fornito  di  'mirabilL 
forza  , io  stramazza  a terra  e. tenta  strappargli^ 
ferro,  con  le  mani  tuile  Cìhte  di  8angue,.e  coUè 
dita  tenta  cavargli  gli  occhivMa.  frattanto  soprav- 
veugono  0 Glodio  e.Massimo  Uberto,  di  Partén io 
e'  datario  decurione  de*  cubieularj  ed  un  .certo 
gladiatore'^  e còtt  sette  ferite  il  . finiscono.  Età 
allora  in  età  di  anni  <|aarantacih(}Ue,;  Dicesi  die 
nèllVpra  medèsinraj'ip  cui  fu,  ass^sinato  ^^  Apóli- 
Ionio  Tianeb  arringando  iu  fàccia  al  popolo  di 
Efeso,  ed  arrestatosi;per  un  tratto,  quasi  la  mep^ 
te  sua  fosse  voltà  ad,  oggetto  lontano;  ma  ch’egli 
vedeia ' colpe  prèseB te.,  k^lamasse  forte  percuoti 
il. tiranno , percuoti  il  tiranno  » E fu  qu^ìu  Ig 
fine  ben  degna  di  una  vlu  ’ macchiata' da  ' taòti.  e 
é’Si  chTrendi  délitti^  H/popolp  ripiase  Indifferente 
alla  mòrte  di  ' iui^  mostrando  nè  pure  di  ^fiiirarso’ 
UBA  c^cisiwi  èum populùs  incÌ(lfererUer 
e fìi  yisto  portarsi  ài  sepolcro  senza  vèruno  bno^ 
re,'  a gùisa^di  un  vii  plebeo:  càd^^et 
ri  saììdapUa  per  ^spUionÌBS  exp«3rtQ$f^ 

Le  finlizie  .pèrò  volevaup  v^bdicere;  lainiorte  « 
quegli  ehe  le  .p^ceà  con  le, ‘rapine  de*  nòbilv^,se 
i capitani  non'  si  fpsserp  oppòsti.'  ' Il . SenalO' 
non  seppe  lempecare  la  sua;  leiizia^  od^adunato  ; 

* , .A  ^ ^ * t W 
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nel  maggior 'numero,-  nella, Gnria  j pporuppe,in 
contumelie  acerbissime  cò-ntro  il' tiranno.' Presé 
delle  scale,  fece  abbassare'  i’  clipei  e le  immagini 
di  lui,  e per  ignominia* buttarle  per.  terra:  cancel-, 
là  i. superbi  è* vani  titoli  di  cui  in  vita  lo  aveva, 
per  vile.àdulazidne,  colniato:' cancellò*  gli  editti 
per  lubemanati  4*  cercò- abolirne  tulle  le  meiiiOT- 
rie^  e per'fino  gli  niegò  il  Senatus  adeo 

làetatni'  est  y.  ut'  repteta  certatìin;  Curià'^  riori 
tèìhperaret  (juin  moijiiiùm,  contumeliosissimo 
(U(jue,ccerhissiÌTW  acclcimatiotium  genere  làcérn- 
ret  : scalas  etid ni  inferri)  clypeosque'el  intagi-- 
nes  'ejus  Corani  detraili^  i^t  ibidem  sólo  effigi^ jit~ 

beret(^i)i.  ' > ••  *■  : \ - ' ‘'C 

V*  ^ Giò  il  Senato  :fece  .a  tutta  ràgione'.ejier  ' ven- 
dicare almeno  in  parte  le* gi^avissime', ed^at^ocis*- 
sime  ingiurie  da  lui  ricevute  :|)p'er9ccbè  un  gior- 
no • Domiziano  a vea -,  fatto  radunare  il.SenatQ -»per 
con  sulla  rlò- sul  modo  di.far.  cuòcere  un  ro^bo^ 
ed  uua  sera  avendo  invitato  tutti  i Senatori  àd*un 
festino  Cjd  introdottili. in  una.sala  adobbata  di.ne- 
ro'je  rispbiarata  da.funebri  lampadi.,  cpn  in  mezzo  . 
de’ gran  catafalchi,  su  quali  erario. scritti  i nomi 
dè’convitati,*  improvvisamente  fè  uscire  uno  stuò- 
lo,di  uomini  vesti ti.'di  nero  che  ad-.essi  gittaro.nsi 
.sopra  con  la  spada  alla  mapo'  e 'non  li.  lasciaron 
partire,  che  dopo  molto  tempo,  ih  cui-Domizia- 

nò.si  'ébbe  canipo  di  godere  del  loro-estre^  spa- 
• • . •#».** 
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volilo.  Marziale  il  chiama  INeronc  il  calto^  perché 
avea-  ili  btiort’  ora  per.duto  i capelli:  della  qoal  co- 
sa egli  sonnuamente  sr  rammaricava:  ed  avoa  com* 
posto  un  picciol  trattato  itìtorno  olla  maniera  di 
co'uservare  i capelli,  che  passava  per  tnodellò  di 
eleganza  é di  biion  gusto.  Era  grande  della'  per- 
sona, di  volto  modesto  e che  facilmente  itrossivdr^ 
uvea  gli  ticchi  grandi  e maestosi , . ma. la  vista  non 
buona.  Statura fuit  procera,  vultu  modesto  ru- 
borisqae  pieno , grantlibus  jf(r):  Nella  sua 

giovinezza  fu  avvenente  e bello,  e di  quella  sua 
facilità  ad  arrossire  nel  volto,  ebbe  ^impudenza 
una  volta  di  millantàcseae  in  Senato  : .ris^e  ani- 
nium  certe^meum  probastis  et  vnltum  (3):  avea 
però  il  ventre  grande  e gracili  le  gambe, per  cagio- 
ne d’infermità.  ' ■ ' 

Assai  rare  sono  le  sculture  che  ora  rimangono 
a conservarci  l’immagine  di  Domiziano:  è qdail- 
tunque  la  sua  smodata  ambizione  gli  procacciò  in 
vita  non  poohe  statue  è trofei,  là  inudita  Crudel- 
tà gli  meritò  in  morte  la  distruzione  e de’  trofei 
e delle  statue.  Oltre  la  bella  sua  testa  esistente  nel 
Museo  Gapìtolino  e pubblicata  già  d.ll  Bonari, 
tré  statue  di  lui  serbansi,  una  presso  di  Giustinia- 
ni di  forme  vigorose  e mólto  ben  lavorate,  mas- 
simaménte nell’armatura.  Tal  Ira  nuda  ed  eroica 
nellà  villa  Aldóbrandini,  e la  terza  nella  villa  Al- 
bani,'dónde  pAs^ò  al  Museo  di  Parigi,  .anche' nu- 

(ij  ex  vili. 

(j)  Ih. 
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àa'éd  èroica  rinvenuta  frammentata  e mal  concia 
. nel  1758  fra  Palestrina  e' Frascati,  nel  luogo  cosi 
detto  alle  Colonne.*  Una  quarbì  statila  di  Domi- 
ziano serbata  nel  Reai  Museo'  Borbonico  bisogna 
ora  aggiungere  alle  tre  disopra  èfnunciats,cheora 
pìibblichianio  pèt  questa  tavola  LXXXIX.'.  ' 
^jP^QubDojniiuano , come  Accennammo- fin  da  ^ 
ppinóipio,  è tutto  nudo,  se  non  che  il  cuopré  una 
clamide.’^^ché,  passando  àd.àrmacòlló  pel'peittoi  va 
a frìoadergU  dopo  le  spalle,  l ristami  che  si-esser- 
vano  Wl la  testa  e speciàlmenlé  dal  naso  in  giù, 
ed  1 supplementi  moderni  delle  gambe,  del  binc- 
cio  sinistro  e.dell^  mano  con  quasi  tutto  il  man- 
to'pdsiÉà*ioré,  sono  manifesti  indizi  di  non  ^ssere 
statai  questa  statila  risparmiata  dalla  iùdign^zlòhe 
del  Senato  Romano  (l),. allorché' fè  rovesciafé  ed 
abbattere  tutt^  lé  immàgini  di  quel  Cesare:' e che 
pèt  dtstFùggere  ogni  memoria,  annientare  fece  te 
medaglie,  è cau^llare  ancòfa  il  di  lui  nome  dalle 
iscfi  zioh  i : ciif»  nomslmj?  erudendo  fi- 

tulos  aòolendamffue  omhem  metnoriath  ékcérné- 

> . Lo  stile  di  questa  bella  ed  inapor tante  sbùU 
tura  noniè  ÌQ- contraddizione  dello  statò  iii  che 
trova véùsi  le  arti  al  tempo  dèll’imperador  Domi^ 
ziano.  Infatti  le  parti  più  conservate  mostrano 
tutto  il  merito  del  rpmano.aptefice , e somigliano 
nello  stile  e nel  lavoro  alle  figure  dèli  arco  dì  Ti- 

{ 1)  FahMll  c.  IV.  ■ 

(2)  Sti-I.c.  XXHI.  ' • 
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tó,  ed  a qaellé  rilevate  iiel  fregio*  del  teiripio  xB 
Palude  eretto  da  Dòmiziano  nel  foro  Palladio. 
Quindi^ è che  sebbene  il  Winkehnann  dichiari  la 
s^tua  della  villa  Albani , ora  esistente  nel  Museo 
di  Parigiy(i)</efc  più  ^ran  bellezzn,(^)j  noi  non 
esiteremo  a dire  che.  questa  che  abbiamo  sott*oc- 
ohio  non  sia  a quella  seconda  ^ abbenchè  in  tante 
parti  restaurata:  v ^ ^ < , 

Pria  di  chiudere  la  illustrazione  dì  questa  sta- 
tua non  stimo  affatto  alieno  dal  nostro  proposito 
avvertire  i leggitori,  che  i pregi  di  essa  e di  mol- 
ti monumenti  Farnesiani  sono  più  che  Veri,  è ri- 
saltano agU  occbi  di  chiunque  fermasi  a coótein- 
plarli.  Mt  è innegabile  che  essi  siano  quasi,  tutti 
restanrati,ie  che  il  restauratóre  a capriccio  ha  cre- 
duto dar  loro  quella  dénOmitiazione, relativa  a sim^ 
boli  di  cui  li  ha  fregiati..  Ne  abbiamo  una  prova 
nblla' bella ‘Flora,  neif  Apollo  Citarèdo,  ed  jn*  altri 
da  . boi  prodotti  ; . giacché  archeologi  snblimrdet- 
tero  alle.sudette  statue  nomi  diversi.  Ed  rn  fat* 
ti  nòn  pochi  restauri  contiene  il  gruppo  mai  sem-: 
pre  celebre  dèi  Toro  Farnese  e di  altri,,  che  sa^* 
iebbe  ben  lunga  cosa  annoverar,  tutti.  Vi  sono,  è 
i n negabile pei^i  sublimi,  ma  questi  non  possono 
stare  a confronto  dèi  tanti,  che  esistono  in. Roma 
nelMuseo  VatiGanp  e Capitolina.  ll.Finati  loda' a 
cielo  tutte  le  statue,  gruppi,  e bàssiriliévi  Borbò- 
nici v^enza.  por  mente  a>  quello  , che  su  tali^mo- 

(i)  Mou.  Ant.  dii  Mutèe  Napolcan.  C.IH. 

(j)  VViarkel.  loc.  ctl. 
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numenti  hau  detto  un  Visconti,  un  Guattani,  un 
Wibby,  un  Foggini,  un  Bottari,  e finalinenie  Lo- 
renzo Re, che  intraprese  a descrivere  ilMuseo  Ca- 
pitolino. Ricco  senza  verun  paragone  è il  Museo 
Borbonico  di  statue  e busti  di  bronzo,  di  cande- 
labri, di  attrezzi,  d'utensili  similmente  di  brón- 
zo, non  che  della  voluminosa  raccolta  de’ Papiri, 
che  emersero  dalla  casa  , così  detta  di  campagna 
del  sepolto  -Ercolano.  Della  statua  prodotta  in 
marmo  di  Limi  se  ne  dee  tessere  encomio,  giacr- 
chè  è fra  quelle , die  esiggonp  dal  dotto  e dallo 
straniero  una  particolar  distinzione.  £ più  bella 
renderebbesi  la  marmorea  collezione  Farnesiana, 
se  da  essa  si  togliesser  tanti  bustr,colonne,statue, 
e non  pochi  bassirilievi,che  per  essere  o malamen- 
te scolpiti,  o ingiuriali  oltre  ogni  dire  dal  tempo, 
si  ponessero  a far  parte  d'una  secondaria  decora- 
zione; la  qual  cosa  a maggior  gloria  risulterebbe 
dell'Aristide,  dell'Omero,  della  Venere^  del  Fau- 
no e di  altre  cose  belle,  per  non  dire  bellissime, 

MONETE  ANTICHE 

, ■ ■ 

Sono  tutte  metapontine,  e tutte  di. elegante 
artificio;  per  la  qual  cosa,  sebbene  gut  conosciu- 
te, scelte  tra  altre  molte,  si  danno  qui  incise  iti 
grazia  degli  amatori  delle  belle  arti  e di  coloro 
che  le  professano.  Nè  incresca  a’  dotti  coltivatori 
dell'archeologia  che  delle  più  rare  ed  inedite  non 
abbiano  ancora  ricevute  le  incisioni; poiché  loco- 
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noinia  di  quest'  oper^  destinata  ed  agli  artisti  ed 
a' dotti,  ha  richiesto  che  prima  si  riunissero  i più 
belli  tipi,  de' quali  son  massimamente  vaghi  gli 
artisti,  senza  tener  conto  della  rarità,  e quindi  si 
andassero  pubblicando  le  rare,  che  possono  mas- 
simamente, quando  anche  belle  nou  fossero,  es- 
sere a' dotti  gradite. 

-In  tutte  queste  medaglie  vedesi  dall'una  par- 
te il  tipo  della  spiga  allusiva  alla  religion  di  Ce- 
rere principale  divinità  de'  Mctapontini.  Ed  ac- 
conciamente a questo  simbolo  principale  va  con- 
giunta quasi  sempre  la  stessa  testa>  della  dea  di 
corona  di  spighe,  é di  pendenti  e di  monile  va- 
ghissimamente ornata.  Nella  medaglia  segnata  col 
num.  8 la  dea  ha  pur  glualo  sulla  posterior, par- 
te de' capelli  un  lieve  trasparente  velo, che  direb- 
besi  grecamente  calyptra.  Simile  a questo  orna- 
mento è quello  che  ha  Venere  sulle  medaglie  ta- 
rantine di  oro,  e che  l’Eckhel  non  seppe  ben  rav- 
visate; imperciocché  di  questi  tenui  e trasparenti 
veli,  per  ornamento  della  testa,  erano  oltremodo 
vaghi  gli  antichi.  Sono  anche. nel  campo  di  queste 
medaglie  molti  simboli  a Cerere  allusivi , come 
l'aratro  su  quella  del  num.  i e a ed  il  sorcio  de- 
vàstator  delle  granaglie  In  quella  del  nura.  8, 

. . . Saepe  exigiius  miis 

. Sub  bTris  posuitque  domòs  abjue  liorreu  fccit, 

siccome  disse  Virgilio  (i). 

|j)  Cioj-g.  IlL  V.  iSi . 
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1 Metapontini  segnarono  anche  nelle  loro  me- 
daglie la  locusta,  altro  terribile  flagello  delle  mes- 
si. Onde  ebbe  a dire  Arnobio  : ah  locustis  ah  ma- 
rihus  genus  omne  aceiditur  atque  adroditur  fra- 
gum  (i).  In  quella  del  num.  9.  osservasi  il  ra- 
si elio. 

Nelle  medaglie  del  num.  4 e del  num.  6 ve- 
desi  bellissima  testa  barbata  e galeata,  la  quale  fu 
dalTEckhel  creduta  di  Marte;  ma  che  sia  di  Leu- 
cippo  Acheo  capo  della  colonia  raetapontina  il 
pruova  l’iscrizione  AETiUfinoi  che  in  molte  si- 
mili medaglie  presso  quella  testa  si  legge. E quin- 
di non  può, a mio  avvisò,  dubitarsi  che  la  testa  di 
questo  eroe  .debba  aggiugnersi  alla  greca  icono- 
grafia del  Visconti , nella  quale  è interamente 
obbliata.  ' . • 

’ Se  furono  i Melapontini  particolarmente  a 
Cerere  devoti,  non  mancarono  di  esserlo  pure. ad 
altre  divinità  e. particolarmente  ad  Apollo.  Pruo-^ 
va  ne  è la  medaglia  incisa  al  num.  12,  ove,  oltre 
la  testa  del  nume,  è ancora  scolpito  il  simbolo  del 
tripode.  Ed  altra  vaghissima  metapontina  di  ar- 
gento con  testa  di  fronte  del  nume  medesimo- 
verrà  altrove  pubblicata.  ' 


fi 


(1)  Advettus  Ccnlei  LiU  i.  pag.  20  • ai. 
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Per  giugo  ere  io  detto  luogo  tutta  percorresi 
la  yia  de’ sepolcri  , dopo  la  pubblica  porta  della 
città , che  guarda  Napoli.  Io  Pompei  entrasi  per 
un’ampia  porta  cinta  ne’ lati  da  due  piccole,  l’una 
pe’  carri,  l’allra  pe’  pedoni.  La  sua  architettura  è 
mollo  semplice,  e di  un’epoca  assai  posteriore  al- 
le pubbliche  mura.  Forse  fu  ristaurata  dopo  l’as- 
sedio di  Siila.  Vi  si  leggono  ancora  gli  annunzi 
de* pubblici  spettacoli,  anzi  se  ne  distinguono  al- 
cuni de*  giorni  antecedenti  cancellati  da  quelli 
de’  dì  posteriori.  Alle  pugne  gladiatorie  vi  succe- 
dono le  cacce,  E per  maggior  comodo  del  pub- 
blico si  avverte  che  nell’  anfiteatro  vi  saranno  i 
velari  che  oltre  giuochi  meridiani  ^trenta  paia 
di  Gladiatori  combatteranno,  in  tal  giorno,  an- 
che di  mattina. 

Innanzi  a questa  porta,  verso  il  sobborgo  Au- 
gusto Felice,,  si  eleva  un  superbo  piedistallo, 
che  sosteneva  una  grande  colonna  coronata  da  ^ 
una  statua  di  bronzo.  Se  ne  rinvenne  soltanto  il 
frammento  della  veste.  Questo  simulacro  potea 
rappresentare  il  Genio  di  Pompei,  o piuttosto  era 
quello  d’  un  Imperadore.  Dirimpetto  si  scorge  la 
cappella  funebre  di  Restituto,  Esisteva  nel  suo 
mezzo  una  picciol’ara  con  questa  iscrizione. Mitxr-  ' 
co  Cerrinio  Restituto  Angustale,  Gli  si  è dato  il 
luogo  per  ordine  de* Decurioni,  Nel  fondo  vi  ha 

(l)  Dipinto  Pon)|«-iaao. 
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una  nìccliia  che  conteneva  una  statuetta.  Segue 
un  sedile  a semicerchio  con  un’  iscrizione  indi- 
cante, che  il  prossimo  sepolcro  fu  decretato  da 
Decurioni  ad  Aulo  Veio^  figlio  di  Marco  ^ giu- 
dice^ per  la  seconda  volta  Quinauennale  , ossia 
Censore,  e Tribuno  de  soldati  eletto  dal  pòpolo» 
Viene  appresso  il  sedile  annesso  al  sepolcro  di 
Mammia  pubblica  sacerdotessa»  È un  semicer- 
chio destinato,  a destra  della  strada,  per  luogo 
di  trattenimento  e di  riposo.  Vi  si  gode  la  super- 
ba veduta  del  golfo  e delle  montagne  vicine.  Vi 
si  veggono  Stabia,  il  capo  Miseno,  l’isola  di  Ca- 
pri, ed' il  picciolo  scoglio,  (petra  Herculis)  assai 
pittoresco  di  Revigliano»  Su  questo  ameno  sedi- 
le Cicerone  venne  certamente  a riposarsi  più 
volte , e a rammentarsi  delle  sue  conversazioni 
coll’augure  Scevola,  in  hemicyclo  sedente^  ut  so- 
lebat.  Qui  pianse  la  sua  cara  Tullia  , e lesse  ai 
suoi  amici  le  più  belle  pagine  del  trattato  degli 
offici,  la  storia,  e l’orazione  sugli  affari  pubblici 
ch’Ei  compose  in  Pompei.  Un  pò  più  lungi , e 
presso' ad  altri  monumenti  funebri  si  doveva  an- 
cora vedere  al  21  di  Febbraio  , giorno  della  fe- 
stività dei  morti,  alcuni  Pompeiani  intenti  a pre- 
gare. Vi  si  osservano  delle  donne  io  atto  di  ar- 
dere profumi  appiè  la  tomba  delle  loro  figliuole: 
altre  più  giovani  inaffiare  di  propria  mano  i pa- 
paveri piantati  sugli  avelli  de’  loro  innamorati  : 
ed  altre  finalmente  additare  ai  loro  fanciulli  il 
luogo  dove  riposavano  le  ceneri  d’un  padre,  che 
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era  il  loro  sostegno.  Tulli  erano  ne^  raccoglinien- 
to  della  tristCMa  e del  rammarico.  Profonda*  tri- 
stezza, che  non  fa  mostra  di  vana  pompa,  e che 
da  nulla  si  lascia  turbare! 

Volgeano  26  anni,  dacché  gli  scavamenti  era- 
no stali  sospesi  in  questo  sobborgo.  Il  Ministro 
deir  interno’,  accorgendosi  dell’  importanti  sco- 
verte, che  vi  doveano  aver  luogo  , approvò  che 
si  proseguissero  i lavori.  Non  mai  speranze  fu- 
rono coronate  da  più  felici  successi.  Non  tardossi 
a penetrare  nella  magione  di  quelle  giovani  sven- 
turate, ch’erano  rimaste  estinte,  tenendosi  affet- 
tuosamente abbracciate,  e che  aveano  fornito  a 
Franque,  e a Bruloff  il  soggetto  de’  loro  magni- 
fici dipinti..  Si  avanzarono  poscia  gli  scavi  nel 
Giardino  di  questa  villa,  ed  è a rimanere  atto- 
niti innanzi  a quattro  colonne  rivestite  di  mu- 
saici, ch’esprirneano  arabeschi  e ghirlande,  e cor- 
se di  carri,  e cacce  di  A.mori,  ed  ornamenti  ca- 
pricciosi e variati.  Esse  sosteneano  un  pergolato 
innanzi  ad  una  fontana  , ricoperta  anche  essa  di 
ricami  e di  fregi  a musaico.  Qual  profusione!  Qual 
lusso!  Si  sarebbe  creduto  ritrovarsi  ne’  giardini 
incantati  dell’  Alhambra.  Una  porta  segreta  ci 
condusse . all’ avello  della  famiglia,  che  gli  anti- 
chi situavano  accanto  alle  loro  case  di  campagna. 
Una  meraviglia  di  eleganza,  un  portènto  di  arie 
si  rinvenne  nella  nicchia  principale  di  questo  co- 
lombario. Consisteva  in  un  vaso  di  vetro  azzur- 
ro ricamato  con  disegni  a smalto  bianco,  e che 
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conienea  le  céneri  del  defunto.  Questi  disegni  fi- 
gurano de’soggetti  bacchici.  La  .stagione  .è  quel- 
la della  vendemmia.  Alcuni  Amorini  raccolgono 
l’tiva  e de  frutta:  uno  la  preme  co’ piedi  nella 
tina,  nel  mentre  che  altri  ancora  suonano  la  dop- 
pia tibia  e la  lira.  Tutti  sono  nel  movimenlb  dell’ 
entusiasmo  ^e  della  gioia.  Ghirlande  di  papavei‘i , 
di  pino,  di  granati',  di  fiori  e frutta  d’ogni  genere 
pendono  dall’alto  : e maschere  sceniche , ed  in- 
trecci graziosissimi  di  edera,  e di  viti  con  uccelli 
che  vi  poggiano  sopra,  alludevano  alte  feste  bac- 
chiche, ed  avvertivano  che  l’illustre  trapassato 
vi  era  forse  iniziato.  Questo  vaso  prezioso  si  am- 
mira nel  Reai  Museo  Borbonico. 

Le  opere  dello  scavamento  proseguono  ed  è 
a sperarsi  , che  ciascun  giorno  ci  fornisca  una 
scoverta  anche  più  inattesa,  ed  ogni  colpo  di  zap- 
pa ci  rilevi  una  nuova  pagina  della  sapienza  e 
della  civiltà  de’  nostri  maggiori.  Oltrepassata  la 
porta  pubblica  , che  abbiamo  descritta  , la  città 
intera  si  dispiega  ai  nostri  sguardi.  Un  moto  in- 
volontario di  sorpresa  e di  rispetto  trattiene  per 
un  istante  i passi  de*  viaggiatori  su  quelle  soglie. 
È da  colà  , che  si  saluta  per,  la  prima  volta  una 
terra,  da  cui  le  arti  antiche  si  tolsero  il  velo  fu- 
nebre che  le  ricopriva  , e si  sparsero  per  l’Euro- 
pa , onde  riaccendervi  le  spente  faci  del  gusto 
dellé  lettere,  e del  bello. 

Pompei!  Tu  risorgi,  come  Epimenide ^ da  un 
sonno  di  più  secoli.  Oh!  tu  sarai  sorpresa  in  ri- 
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mirare  i nostri  costumi,  e i cangiati  nipoti,  e le 
genti  sconosciute, che  vengono  a visitarti  dai  più  . 
remoti  angoli  della  terra.  Tu  sorridi  sugl’  inutili 
sforzi  del  tempo  e della  fortuna,  mentre  f uni- 
verso antico  si  ricongiunge  presso  di^te  all’ uni- 
verso moderno.  Tu  rendi  amabile,  pérsvno  la  mor- 
te. Essa  non  sembra  nel  tuo  seno,  che  il  sonno 
tranquillo  di  una  torbida  notte. 

Nel  fondo  del  peristilio  di  piccola  casetta  es- 
sendo comparsa  una  pittura  esprimente  un  giar- 
dino con  fonti,  uccelli,  fiori,  e simili  vaghezze, 
abbiamo  creduto  che  sarà  gradevole  ai  nostri  let- 
tori di  vedere  in  essa  una  mostra  degli  orti,  che 
decoravano  le  case  dei  Pompeiani.  Era  uso  co- 
stante nell’antica  Pompei,  come  dalle  molte  pit- 
ture rinvenute  e dalla  disposizione  dei  giardini 
stessi  le  cui  tracce  hanno  trasparito  chiarissime 
nei  nostri  scavi,  di  accomodare  i giardini  con' sim- 
metria architettonica.  Perciò  viali  dritti,  alberi 
di  varie  guise  insieme  a forma  di  arte  intreccia- 
te, in  graticolati  coperti  di  fiori  e piante  erranti, 
con  fonti  nel  mezzo  zampillanti  in  tazze  marmo- 
ree, alberi  formanti  viali  a guisa  di  cripto-porti- 
ci fra  loro  intrecciali,  ed  ivi  erme  e statue  in  edi- 
cole di  verdura  situate:  e questi  modi  erano  dal 
lusso  romauQ  derivanti.  Il  cinquecento,  che  fu, 
per  così  esprimerci,  la  seconda  edizione  della  ci- 
viltà romana,  ricondusse  nel  lusso  delle  viste  di 
allora  questa  maniera  di  giardini,  che  faceva  ob- 
bedienti alle  linee  architettoniche  le  tortuose 
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braccia  degli  alberi,  i fiori,  le  acque,  e tutti  in 
somma  i vegetabili  dei  giardini.  In  fatti  la  villa 
di  Papa  Giulio,  gli  orli  Medicei  e Farnesiani  in 
Roma,  gli  Estensi  a Tivoli,  quelli  descritti  nei 
Decamerone,e  Boboli  tuttavia  esistente  a Firenze, 
e tanti  e poi  tanti, che  potremmo  citare,  non  altri- 
menti furono  disposti  cbe  a simmetria  architetto- 
nica come  gli  antichi.  Ma  i nostri  tempi  invaghiti 
alle  bellezze  dei  giardini  inglesi,  i quali  in  grandis- 
simi spazii  si  aggirano  tortuosi  e varii  come  la  stes- 
sa natura,  nascondendo  quell'arte  che  gli  abbel- 
lisce e produce,  i nostri  tempi  distrussero  poi  u 
sfigurarono  in  vece  di  crearne  dei  nuovi  una  gran 
parte  di  quegli  antichi,  che  da  Bramante  a Le  No-  ' 
tre  fecero  prima  nel  Vaticano,  poi  a Versailles 
l’ammirazione  del  mondo  civile.  Ma  di  ninno  tan- 
to è stata  deplorabile  la  rovina, quanto  di  quello 
che  il  bizzarro  spirito  del  Buontalenti  aveva  im- 
maginalo per  Francesco  de’  Medici,ad  ornamento 
della  villa  che  alle  falde  dell’ Appennino  gli  ave- 
va eretta  in  un  luogo  detto  Pratolino,  ove  quel 
principe  si  era  ai  suoi  piaceri  appartato  con  la 
bella  e famosa  Bianca  Cappelli  sua  sposa. 

Ivi  in  una  romita  valle  , ove  le  falde  delle 
montagne  circostanti  declinavano  in  una  pianura, 
eresse  nel  mezzo  di  essa  un  Gigante,  che  coi  vi- 
cini poggi  garreggiava  di  altezza,  dalla  cui  fronte 
cliiomata  pollavano  acque  vive  e perenni,  e già 
pel  suo  gran  corpaccio  sudando  formavano  ai  suoi 
piedi  un  laghetto,  che  era  il  centro  di  una  àiòlà  a 
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C|il  facevano  capo  tutti  i viali  del  vasto  giardino, 
che  lutto  il  piano  copriva.  E questi  viali  erano 
tagliati  tutti  ad  un  sol  centro  divergenti,  di  mo- 
do che  ovunque  per  questo  giardino  ti  aggiravi, 
ti  vedevi  sempre  avanti  quell’  immagine  del  ve- 
gliardo da  lui  immaginato  così  grosso  ed  annoso 
a rappresentare  il  genio  di  quel  luogo  montuoso 
ed  alpestre,  l’Appennino. 

L’assieme  della  composizione  è di  quella  sem- 
plicità propria  delle  dipinture  di  quei  tempi,  in 
cui  al  paesaggio  univansi  non  pochi  membri  d'ar- 
chitettura, siccome  abbiamo  avutoli  bene  di  ve- 
dere in  altre  tavole  prodotte,  nè  di  quell’archi- 
tettura rurale  che  tanto  si  addice  alla  campagna, 
ma  bensì  di  quella  complicata  in  volute,  arabe- 
schi, animali , e tali  cose  eseguite  con  molta  me- 
diocrità di  pennello,  che  se  non  fossero  in  Pom- 
pei, o a Pompei  appartenessero  , neppure  si  de- 
gnerebbero d'uno  sguardo.  Ciò  che  supplisce  a 
tal  mancanza  è il  colorito  , il  quale  benché  confi 
una  ventina  di  secoli  circa  , è bello  , e di  quel 
bello  armonico,  perchè  distribuito  in  grandi  mas- 
se, ed  in  ristrettissimo  numero.  L’azzurro,  la  più 
ingrata  tinta  , qualora  venga  amministrata  con 
prodigalità  , ne’  dipiuli  Pompeiani  , piace  a pre- 
ferenza delle  altre,  qualora  vedesi  unita  al  giallo 
ed  al  rosso.  Gli  antichi  avevano  un  metodo  per 
collocare  i loro  colori , che  noi  non  conosciamo. 
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Chi  alle  arti  del  disegno  diede  da  prima  il  no* 
me  di  belle,  pare  aver  conosciato  che  la  loro  es- 
senza consista  nell’ intessitura  del  piacevole  all* 
utile,  oppure  neirabbellìmento  delie  cose,  inven- 
tate dall’arte  comune.  Di  fatto  l’origine  loro  puosr 
si  intendere  nel  modo  più  naturale  dall’  istinto 
connato  all’ uomo  di  abbellire  (pelle  cose  di  cui 
giornalmente  fa  up.  Si  ebbero  fabbriche  che  sólo 
erano’  utili,  e una  lingua  per  l’uso  più  indispen- 
sabile, prima  che  si  pensasse  eli  render  quelle  più 
piacevoli  coll’ordine  e colla  simmetria,  e questa 
più  soave  coll*  armonia.  Dunque  uà  istinto  per 
dolci  sensazioni , proprio  particolarmente  delle 
anime  più  gentili,  produsse  tutte  le  arti.' Il  pa- 
store, che  il  primo  diede  al  sqo  bastone  forma  più 
bellapd  intagliò  degli  ornamenti  al  suo  bicchiere, 
è l’inventore  della  scultura;  ed  il  selvaggio,  cui 
un  più  felice  ingegno  ispirò  il  pensiero  di  ben 
iscompartire  e metter  in  buon  aspetto  la  sua  ca- 
panna, fu  l’ inventore  della  architettura.  Chi  il 
primo  ingegnossi  a dire  con  ordine  e grazia  quel- 
lo che  raccontar  volea,  è nel  suo  popolo  l’autore 
deir  eloquenza.  Io  sì  fatto  abbellimento  dùnque 
di  tutte  le  cose  consiste  f^senza  delle  arti,  belle, 

e non  già  in  una  non  definita  imitazione  delia  na- 
if. Pistole ù T.  VII. 
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tura,  come  da  molti  fu  insegnato.  L’uomo  svolse 
a poco  à poco  le  arti  da  que*  deboli  germi  della 
natura  ed  alleyolle  a bellissimi  alberi  che  pom- 
peggiano di  squisitissimi  frutti.  Le  arti,  come  tut- 
te le  umane  invenzioni,  son  sovente,  l’opera  del 
caso,  ed  assai  lievi  nell’  origine  loro;  ma  con  suc- 
cessivo rafBnamento  acquistano  una  utilità,  che 
molto  importante  le  rende.  La  geometria  da  prin- 
cipio nuli'  altro  era,  che  una  rozza  agrimensura, 
e l’astronomia  una  occupazione  di  uomini  ozio- 
si nata  da  sola  curiosità.  Salirono  queste  scien- 
ze a quella  singolare  utilità  a forza  di  assenna- 
to e continuo  ingrandimento  della  originaria  loro 
pianta. 

Là  natura  colle  amenità,  che  da  ogni  parte  in 
tanta  copia  a noi  scorrrono,  volle  senza  dubbio 
formare  gli  animi  nostri  ad,  una  certa  placidezza 
e sensibilità,  per  le  quali  venisse  mitigata  quella 
rozzezza,  che  è Teffetto  dell’  eccessivo  amor  pro- 
prio e delle  forti  passioni.  'Le  bellezze  di  lei  cor- 
rispondono a quella  più  nobile  sensibilitàj  ch’è  in 
noi;  mercè  questa,  stimolati  continuamente  dalla 
impressione  de’  colori , delle  forme  , e delle  voci 
della  natura,  destasi  in  noi  un  più  dilicato  sen- 
tire, lo  spirito  ed  il  cuore  diventano  più  opero- 
si, ed  operose  in  pari  tempo  diventano  non  già  le 
grossolane  sensazioni  che  abbiamo  comuni  cogli 
animali,  ma  ben  anche  le  più  placide', ie  più  gen- 
tili, Questo  ci  spinge  verso. la  dignità  di  uomo; 
vieu  aumentata  la  nostra  attività,  perchè  trovia- 
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mo  interessate  pii\  cose,  ed  innalzandoci  dalla 
polvere,  non  più  troviamo  la  natura  ordinata  solo 
ad  appagare  i nostri  materiali  bisogni,  Aia  serven- 
te eziandio  di  scala  per  salire  alla  cognizione  ed 
all'  amore  del  Creatore.  ^ 

Ma  la  natura  si  ristette  neppure  a questo  ge- 
nerale abbellimento  delle  cose  create.  Questa  te- 
nera madre  impresse  particolarmente  il  pieno  suo 
vezzo  su  quegli  oggetti,  che  sono  i più  necessari 
alla  nostra  feliciU.EUa  fa  uso  della  bellezza  e del- 
la bruttezza  per  farci  discerpere  il  buono  ed  il 
cattivo;  essa  commuuica  a quello  una  più  gagliar- 
da attrattiva  per  farcelo  amare;  a questo  una  for- 
za ributtante  per  farcelo  abbonire.  Che  evvi  di 
più  importante  per  la  felicità  dell’uomo, quanto  la 
sociale  unione  cogli  altri  uomini?  £ dairaltro 
canto  su  di  che  pose  la  natura  più  giocondità  ed 
attrattiva,  che  nella  forma  umana?  Ma  nemnien 
questo  ci  dee  sfuggire,  che  la  natura  comunicò 
una  forma  speciale  a tutto  quello  che  è immedia- 
tamente nocivo. Ella  scolpi  sul  viso  umano  la  stu- 
pidezza che  Opprime  lo  spirito,  il  modo  stravolto 
di  pensare,  e la  malignità  del  cuore;  ve  gli  scolpì 
con  caratteri  distintissimi  da  eccitare  schifo  ed 
abborrimento,  come  vi  scolpì  la  bontà  del  cuore. 
Essa  dunque  col  mezzo  de' sensi  esterni  tocca  il 
nostro  cuore  di  ampia  maniera,  cioè  collo  stimo- 
larci al  bene,  e col  distorci  dal  male. 

Siffatto  procedere  della  natura  non  jci  lascl.i 
alcun  dubbio  sul  carattere  , e sulf  ingegno  delle 
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ani  belle.  L'uomo  abbellitore  delle  umane  inven- 
zioni dee  far  quello  che  fa  la  natnra  coll'abbellire 
le  opere  sue.  La  generale  tendenza  delle  arti  dee 
dunque  esser  diretta  ad  abbellire  le  opere  degli 
uomini  con  quel  medesimo  fine,  con  cui  la  natu- 
ra abbellì  le  opere  create. Dee  l'arte,  venir  in  aiu- 
to alla  natura,  per  abbellire  tutto  quello  che  noi 
inventammo  pe' nostri  bisogni.  È uffizio  dell'arte 
ornare  di  grazia  le  nostre  abitazioni,  i nostri  ar- 
redi, i nostri  giardini,  le  nostre  chiese,  la  nostra 
lingua  in  quel  modo  che  vè  la  impresse  la  natura 
in  tutto  ciò  che  essa  fece  per  noi,  e non  mai,  co- 
me falsamente  da  taluni  si  pretende,  affin  di  pro- 
curarci il  meschino  godimento  di  una  più  grande 
giocondità  , ma  si  bene  .affinchè,  col  mezzo  delle 
soavi  impressioni  di  quello  che  è adatto,  conve- 
niente e bello,  il  nostro  spirito  ed  il  nostro  cuore 
prendano  più  sollevata , più  nobile  piega.  Però 
ad  imitazione  della  natura  servigio  ancora  più  ri- 
levante delle  arti  è quello  di  rappresentarci,  colla 
piena  attrattiva  della  bellezza,  i beni  più  essen- 
ziali della  nostra  felicità.  Già  Cicerone  , benché 
gentile,  esterna  in  un  luogo  il  desiderio  di  poter 
rappresentare  la  virtù  in  visibile  forma,  persuaso 
che  così  desterebbe  una  brama  incredìbile  di  ten- 
dere alla  medesima.  Difatti  le  arti  ci  possono  pre- 
star questo  importante  servigio.  La  verità  e la  vir- 
tù, beni  i più  indispensabili  dell’  uomo  , sono  il 
più  importante  oggetto,  cui  debbono  comunicare 
la  magica  forza  loro.  È diiopo  che  anche  in  que- 
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Sto,  imitando  Tesempio  della  grande  loro  maestra, 
diano  ad  ogni  cosa  nociva  tale  formai  che  ne  venr 
ga  in  noi  destato  il  più  vivo  abborrimento.  Là 
perversità,  il  vizio,  tutto  quello  che  è pernicioso 
ai  costumi  dell’  uomo  debbe  colf  aiuto  dell  .arte 
ricevere  forma. sensibile  da  eccitare  la  nostra  at- 
tenzione, per  modo  che  ben  contemplandolo,  ve- 
niam  spinti  àd  abborrirlo  per  sempre.  La  natura 
seppe  fare  tale  impareggiabile  magistero.  Chi  può 
astenersi  dal  contemplar  persona  in  (ìsonoraia 
molto  ributtante  con  quella  stessa  curiosità,  atten- 
zione, che  abbiamo  per  la  bellezza  medesima?  La 
maestra  degli  artisti  volea  che  non  allontanassimo 
rocchio  da  ciò  eh*  è cattivo  , sino  che  non  avesse 
in  noi  prodotta  la  piena  impressione  dell’ abor- 
rimento. Contengono  queste  osservazioni  tutto 
quello  che  si  può  dire  sull*  essenza  , sul  fine  , e 
sull’uso  delle  belle  arti.  L’essenza  loro  consiste 
nell’ imprimere  una  forza  sensibile  .agli  oggetti 
delle  nostre  idee;  il  fine  loro  è una  viva  commo- 
zione dell’ao  imo:  finalmente  nell’ usq  hanno  di 
mira  il  sublimare  lo  spirito  ed  il  cuore.  Abbenchè 
l’imitazione  della  natura,  o il  di  lei  abbellimento 
fusse  il  principale  scopo  de’ pittori , nullàdimeno 
molto  si  piacquero  gli  antichi  di  rappresentare 
strane  e bizzare  forme,  massime  .di  diversi  alberi 
insieme  uniti  cpme  nel  nostro  dipinto,  nella  guisa 
stessa  che  gli  Agronomi. alle  volte  ve  l’innesta- 
rono di  fatto.  Plinio,  Varrone,  Columella  che  ce 
ne  hanno  trasmesse  le  notizie,  ci  han  parlato  de* 
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più  strani  e curiosi  accozzanieuti  di  alberi,  di 
stirpi  e di  famiglie  disparatissime,  i quali  confon- 
dendo i loro  rami,  i loro  fogliami,  le  loro  frutta 
diverse,  di  diletto  insieme  e sorpresa  colmavano 
coloro  , che  si  facevano  ad  ammirarli*  Tuttavia 
quelle  antiche  tradizioni  sottopor  volendo  alla 
critica  delle  ricevute  teorie  di  fisica  vegetabile, 
uopo  sarà  confessare,  che  di  veri  precisi  innesti 
nel  senso  adottato  dai  moderni  quegli  scritturi 
non  poteron  parlare;  ma  bensì  di  questi , direm- 
mo, meccaniche  compenetrazioni,  che  operar  cer- 
cavano col  piantar  d’appresso  i diversi  alberi  che 
in  un  sol  fascio  accoglier  volevano,  della  stessa 
forza  ed  età  togliendoli  : cosicché  stringendosene 
insieme  i fusti,  col  volgere  degli  anni,  in  un  solo 
tronco  quasi  immedesimati  e confusi,' liberi  ne 
spaziavano  i rami  colle  loro  fronzute  chiome.  Era 
questo  una  specie  d'innesto  per  avvicinamento:  e 
se  non  in  tutto  conforme  a quello  che  praticano  i 
moderni  adoperando  alberi  deUa  stessa  specie  , 
tuttavia  il  più  prossimo,  ed  il  solo  che  possa  ren- 
der ragione  di  quelle  maravigliose  riunioni  di  al- 
beri di  famiglie  diverse,  tanto  dagli  antichi  ce- 
lebrale. 

Di  tutto  altro  genere,  ma  non  meno  curiosi  e 
bizzarri  sogliono  essere  altri  più  naturali  che  ar- 
tificiali innesti  di  alberi  diversi,  i quali  si  operano 
ne’  vecchi  tronchi  rosi  e consunti  dagli  anni 
dalle  meteore  e dalla  mano  dell' uomo.  Ne'crepac- 
ci,  che  da  tali  guasti  risultano,  raccogliendosi  il 
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terriccio  generato  dal  legnò  marcito,  ivi  cadendo 
de’' semi  che  o il  vento  o gli  uccelli  vi  portano^ 
vi  germogliano  e vi  sì  abbarbicano,  e quasi  pian- 
te paraslte  su  quei  vecchi  tronchi  si  ergono  rigo- 
gliose, i loro  rami  e le  loro  foglie  con  -esse  in- 
trecciando. Un  bellissimo  esempio  può  vedersene 
neU’annoso  platano  che  ombreggia  il  chiostro  di 
Sv  Severino  in  Napoli  fatto  famoso  pe’  be’  freschi 
del  Solario.  A notabile  altezza  su  quel  tronco  mi- 
rasi impiantato  un  caprifico,  fatto  anche  esso  al- 
bero di  considerevole  altezza,'  che  annualmente 
di  novelle  foglie  ed  immaturi  fichi  ricolmasi.  Più  ' 
frequenti  esempi  ne  mostrano  benanco  lè  roòi- 
nie  del  re.ll  orto  botlanicó,  che  tagliate  in  diverbi, 
sensi,  nelle  biforcature  de’grossi  rami  recisi,  dan 
ricetto  a semi  di  sambuchi,  che  vi  germogliano  e 
vi  diventano  albe'retti  graziosi. 

Non  altrimenti  i pittori,  gli  scultori,  i culto- 
ri tutti  delle  arti  trigemine  , a studiare  avvezzi 
attentamente  le  maravigliose  opere  della  natura 
ed  a trascerglierne  i tipi  delle  loro  creazioni,  han 
potuto  ritrarre  dì  simili  accozzamenti,  che  colla 
loro  fantasia  e col  loro  ingegno  piaciuti  si  sono  di 
caiubictre  e travolgere  in  mille  svariate  guise.  1 
greci  ed  i romani,  tra  gli  antichi,  par  che  posto  vi 
avessero  studio  maggióre,  come  quelli  presso  ai 
quali  fagricoltura  fu  più  in. fiore,  riverita  ed  ono- 
rata da  sommi  uomini  che  /non  isdegnavano  trat- 
tar l’aratro  colla  stessa  mano  che  brandiva  la  spa- 
da vittoriosa , e che  lieti  ne  givano  di  poter  alle 
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palme,  di  cui  si  cingevano’ il  orine, intrecciar  vir- 
gulti degli  alberi  a Minerva  od  alle  Muse  più  cari. 
Ne’ tipi  delle  antiche  monete  sono- perciò  fre- 
quenti gli  esempi  di  simili  mistiche  riunioni  di 
alberi  diversi  e,  per  tacer  delle  altre,  ci  basterà  ci- 
tarne le  cretensì,  nelle  quali  un  alberò  intagliato 
fu  per  metà  palma  e per  metà  platano,  per  festeg- 
giare i due  piu  famósi  e più  emblematici  alberi 
di  quelle  orientali  contrade. 

-Nel  dipinto  pompeiano^  che  abbiamo  sotto  gli 
occhi,  alla  bizzarria  del  pittore  ben  han  servito 
le  connate  antiche  pratiche  delle  artifìciali  riu- 
nioni degli  alberi..  Egli  dal  centro  di  un  tronco 
di  palma  fa  sorgere  un  albero  di  alloro  che  vaga- 
mente sulle  frondi  della  palma  istessa* si  distende 
e trionfa  j nè  di  ciò  contento  altri- due  ramoscelli 
ne  fa  spuntar  dal  suolo  presso  l’origine  del  trón- 
co medesimo. Or  chi  non  direbbe,  meditando  sul- 
le cose  anzidelte,  che  il  pittore  di  Pompei  educa- 
to si  fosse  alla  scuola  degli  antichi  agronomi,!  qua- 
li, coine  si  cennò,  in  un  sol  fosso  di  terra. pian- 
tando alberi  diversi,  riescivano  alla  perfine  a con- 
giungerli ed  immedesimarli  in  un  solo?  Egli  fa  a 
bella  posta  spuntar  dalla  terra  quei  due  piccioli 
rami , e sepolto  ne  mostra  il  tronco  della  palma 
nella  terra  medesima, e più  di  ciò  che  converreb- 
besi,  avuto  riguardo  alféta  ed  alla  grandezza  che 
ne  mostra  la  sua  pianta,  quasi  novello  argomento 
porger  ne  volesse  ónde  afforzare  le  nostre  conget- 
ture intorno  al  metodo  dagli  antichi  praticato 
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per  quella  strana  foggia  d'innesti.  Anche  per- 
ciò ritenendo  ideale  la  immagine  che  quel  dipinto 
ne  presenta , non  dovrà  trovarsi  meno  istruttiva 
ed  importante,  come  quella  che  ne  conferma  la 
proposta  spiegazione.  Ed  ideale  inchiniamo  noi  a 
giudicarla,  ponendo  mente  al  modo  in  cui  il  pit- 
tore ha  inserito  le  foglie  sul  reciso  tronco  della 
palma,  le  quali  vi  compariscono  come  se,  recise 
da  altra  pianta,vi  si  fossero  a bella  posta  attaccate. 
Chiunque  in  effetti  guardar  vorrà  all’andamento 
naturale  delle  frondi  delle  palme,  non  potrà  fare 
a meno  di  trovarne  affatto  capricciosa  la  disposi- 
zione data  loro  dal  pittore:  neppure  naturali  sono 
le  squame  secche  che  rivestono  il  tronco  della 
palma,  quelle  delle  prime  tre  serie,  perchè  dispo- 
ste parallelamente  e non  a spira,  come  lo  sono  in 
natura  : le  rimanenti , perchè  in  troppo  maggior 
numero  e troppo  corte  e stivate.  Si  vede  da  ciò, 
che  il  pittore  non  ha  inteso  darci  un  ritratto  della 
palma  e dell’albero  che  si  è innestato,  ma  acco- 
modare le  parti  di  entrambi.  Diremo  da  ultimo, 
che  una  plausibile  allegoria  avrà  potuto  guidare 
il  pennello  dell’  artista  nel  ritrar  la  palma  all’  al- 
loro congiunta,  se  il  suo  dipinto  avrà  dovuto  or- 
nare l’abitazione  di  un  pompeiano  a Marte  in- 
sieme ed  alle  Muse  devoto  ; e l’albero  d’ A pollo 
su  quello  del  sanguinoso  Nume  trionfar  facendo, 
par  che  careggiar  volesse' il  primato  della  civil- 
tà sulla  forza. 

/■  Pisioirs!  T.  yir  fi* 
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La  forza  allettatrice  delle  arti  può  di  leggieri 
esser  abusata  in  danno,  in  rovina  degli  uomini. 
La  raffinata  sensibilità  può  aver  pericolose  conse- 
guenze, se  non  vien  coltivata  sotto  la  scorta  d’idee 
giuste  per  ogni  verso,  e di  sani  principii  approva- 
ti dalla  ragione  e dalla  religione.  Da  essa  pure  de- 
riva quella  sibaritica  mollezza  che  degrada  l’uo- 
rao.  In  prima  origine  è la  stessa  sentimentalità 
quella  che  forma  gli  eroi  ed  i pazzi.  L se  accade 
che  la  forza  delle  arti  belle  venga  in  mani  tradi- 
trici , il  più  squisito  medicamento  si  cangia  in 
mortifero  veleno,  perchè  allora  viene  impressa 
sul  vizio  l’amabile  forma  della  virtù.  Allora  l’uo- 
mo  ingannato,  nella  vertigine  dell’ebrezza,  corre 
tra  le  braccia  della  seduzione  per  trovarvi  la  sua 
rovina.  Quindi,  come  già  dicemmo, debbono  le  ar- 
ti stare  ognora  sotto  la  guida  della  ragione  e della 
religione.  Ma  anche  posto  che  le  arti  non  arre- 
chino danno  ai  costumi,  non  dovrebbe  però  mai 
esser  permesso  ad  alcun  cittadino  di  esercitare  sì 
malamente  un  arte,  con  cui  ne  venisse  guasto  il 
buon  gusto.  Chi  per  esempio  potrebbe  essere  in- 
diflerente  al  vedere  una  casa,  un  giardino  , ove 
regnasse  bensì  gran  lusso  e gran  pompa,  ma  il 
tutto  manifestasse  totale  mancanza  di  ragionevole 
scopo,  di  saggio  scompartimento,  di  convenienza, 
di  buon’  ordine.^ 
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Del  resto  giova  ripeterlo:  le  belle  arti,  a ca- 
gione della  singolare  utilità  loro,  meritanó  la  pro- 
tezione e r incoraggiamento  universale.  Noi  bra- 
meremmo a quest’uopo  di  eccitare  in  particolare 
maniera  l’attenzionedi  tutti  perdue  rilevantissimi 
oggetti,  primo. per  la  lingua  della  nazione,  secon- 
do per  le  scuole  del  disegno.  La  lingua  è l’ uni- 
versale ed  il  più  importante  stromento  delle  ptin- 
cipali  nostre  faccende.  Ella  è cosa  oltre  modo  no- 
civa a tutta  una  nazione  l’avere  una  lingua  rozza, 
incolta,  non  pieghevole,  inetta  ad  esprimere  i 
gentili  sentimenti , ed  i profondi  concetti.  Non 
cresce  forse  la  ragione,  ed  il  buon  gusto,  e non 
ne  viene  ei  forse  agevolato  l’uso  di  entrambi  coll’ 
arricchirsi  e .perfezionarsi  nella  lingua?  Ma  per 
quanto  atta  e perfetta  possa  essere  la  lingua  di 
una  nazione,  sarebbe  lo  stesso  che  non  possederla, 
se  venisse  trascurata  dai  singolari  cittadini.  Laon- 
de è di  assoluta  necessità,  che,  facendone  l’appli- 
cazione alla  nostra  Italia,  la  dolcissima  favella  di 
lei  venga  imparata  con  incessante  ardore:  ciò  non 
solo  nelle  città,  ma  a proporzione  delle  circostan- 
ze, anche  nella  campagna.  Lo  studio  della  lingua, 
quanto  è necessario  onde  far  prosperare  le  belle 
arti , egli  è altrettanto  indispensabile  pel  generale 
incivilimento  della  nazione. 

11  disegno  poi  è base  e fondamento  delle  arti, 
che  da  lui  prendendo  il  nome,  appunto  arti  del 
disegno  s’appellano.  Quindi  crediamo  che  sareb  - 
be  cosa  di  somma  utilità  l’aumentare  il  numero 
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delle  scuole,  in  cui  desso  viene  insegnato.  Di 
queste  scuole  voi  ne  troverete  molte  nelle  città; 
ma  per  lo  più  ne  son  privi  i vilLiggi  c le  pili  rag- 
guardevoli borgate.  Quanti  bei  talenti  atti  alle  ar- 
ti vanno  perduti  per  tale  mancanza!  Notate  che, 
coll’  aumentare  ed  incoraggiare  anche  le  scuole 
del  disegno  soltanto,  voi  verrete,  per  una  via  in- 
diretta bensì,  ma  sicura,  voi  verrete,  diciamo,  a 
promuovere  gli  stessi  buoni  costumi.  Ne'  giorni 
di  domenica  avanzano  molte  ore  agli  esercizi  di 
religipne,  molte  per  l’intemperie  della  stagione 
ne  avanzano  al  lavoro  in  altri  tempi,  ore  in  gran 
parte  dilapidate  nell’ozio  vergognoso,  e non  di 
rado  nella  crapula  ed  in  altri  vizii.  Colle  scuole 
del  disegno  voi  aprirete  a molti  individui  il  cam- 
po della  più  innocente  ed  utile  ricreazione.  Ma 
quest’arte  è ancora  più  da  vicino  favorevole  ai 
buoni  costumi. Chi  avrà  ancora  avvezzata  la  men- 
te e l’animo  ad  esigere  giusta  proporzione,  rego- 
larità e buon  ordine,  occupandosi  col  disegno,  è 
assai  facile  e naturale,  che  egli  trasporti  ed  ap- 
plichi tale  esigenza  anche  nelle  altre  sue  opera- 
zioni. E che  cosa  sono  poi  altro  i buoni  costumi, 
se  non  quella  regolarità  e quel  buon  ordine  che 
ipdio  viiol’  osservarsi  dagli  uomini  in  tutte  le 
zeioni,  in  tutta  la  condotta  loro? 

Terminiamo  coll’  osservare  che  le  belle  arti 
non  saranno  mai  coltivate  quanto  conviene  , ove 
si  ponga  il  principale  lor  pregio  nel  diletto  dei 
sensi,  e la  felicità  de’ popoli  nelle  ricchezze  e 
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nell’  esterno  potere.  Poiché  chi  cosi  la  pensasse, 
vedendo  deluse  siffatte  basse  e mercantili  speran- 
ze, ne  sortirebbe  scoraggiato  ben  presto.  Il  perchè 
vi  sarà  vero  zelo,  generosa  e costante  operosità 
nel  promuovere  le  arti  belle,  la  buona  lingua  e 
le  scuole  del  disegno,  solamente  in  chi  è penetra- 
to dalla  morale  dignità  dell'  uomo,  la  quale  è il 
fine  pili  nobile  e supremo,  per  cui  debbon’ essere 
coltivate. 

In  un  fregio  di  una  camera  sotterranea  in 
Pompei  furon  rinvenute  le  due  graziose  figure  , 
che  in  attitudine  di  ministrare  a qualche  sacrifi- 
zio sono  in  questa  tavola  delineate.  Poiché  sono 
ambedne  coronate,  ambedue  sostengono  un  vase 
o patera  di  oro  atto  forse  a contener  l'acqua  per 
le  lustrazioni;  ed  una  alza  la  destra  in  atto  di  of- 
frire un  serto  di  frondi  che  tiene  in  mano.  Sono 
gentilmente  vestite  di  due  tuniche, dalla  parte  su- 
periore delle  quali  hanno  entrambe  sprigionato  il 
braccio  sinistro,  forse  a qualche  bisogno  della  ce- 
rimonia, che  sono  in  atto  di  compiere. 

B A C C O (1) 

Importante  avanzo  di  più  estesa  composizione 
è il  bassorilievo  che  qui  inciso  presentiamo:  e 
sebbene  la  parte  perduta  ci  tolga  tutto  il  bello 


(i)  BtMorìlirTo  in  marmo  greco»  allo  palmi  ciDqoe  im  (piarlo,  largo  paini 
tre  c Ire  quarti,  rinvanulo  in  Ercolano. 
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dello  aggruppamento,  pure  la  parte  che  rimane  è 
sufficiente  a far  divinare  il  concetto  del  greco  ar- 
tefice 5 poiché  vi  si  osserva  nel  campo  una  men- 
sa ornata  da  una  vitta,  a guisa  di  festone  accomo- 
data , con  sopra  diverse  frutta , alcuni  pampini  e 
nel  mezzo  una  piramide.  Che  le  frutta  fossero  sa- 
cre a Bacco  come  datore,  e conservatore  delle 
medesime  si  raccoglie  da  Ateneo  (i):  anzi  al  dire 
di  Fortunato  (2)  venivano  a lui  offerte  le  primi- 
zie di  tutti  i frutti,  come  datore  degli  alberi  di 
coltura  (3).  Clemente  Alessandrino  fra  tante  al- 
tre cose  , che  erano  nella  ceste  mistiche  di. Bac- 
co, nomina  anche  la  piramide,  la  quale  suppon- 
ghiamo,  che  potesse  forse  alludere  a* due  aggiunti 
misteriosi  di  questo  nume,  quali  sono  rptysvoi  di  tre 
generazioni^  e Tpupvìjg  di  tre  nature,  ricordati  da 
Orfeo  (4),  oppure,  al  dire  di  Diodoro,  (5)  alle  feste 
trieteriche  istituite  da  Bacco  dopo  il  triennio  da  lui 
impiegato  nella  famosa  spedizione  delle  Indie.  Nel 
vedere  nel  marmo  una  vivacissima  pantera,  cinta 
da  ghirlanda  di  edera,  accovacciata  sotto  di  nobil 
seggio,  su  cui  siede  mollemente  un  giovine  che 
avvicina  il  nappo  ad  un  prefericolo  posto  un  poco 
più  in  alto,  e presso  di  un'asta  retta  da  una  mano, 
non  si  esiterà  a riconoscere  Bacco  assiso  sul  suo 

(1)  Lib.  3 cap.  5.  \ 

(2)  ('ap.  So  pag.  |33. 

(3)  Aelian.  lib.  5 cap-  3. 

(/|)  Lili.  3g  ver.  2 e 5. 

(1)^  Lili.  3 eap.  63— lil>  cap.  3 . 
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trono,  in  atto  di  ricevere  il  liquore  da  un  suo  mi- 
nistro, o da  un  seguace  suo  armato  di  tirso.  Ed  a 
prescindere  da  tutti  gli  indicati  attributi,  se  con- 
fronti le  ritonde  e belle  forme  del  nudo,  la  car- 
nosità e freschezza  de'muscoli,  l’andamento  delle 
pieghe  del  manto,  e la  leggiadria  della  movenza 
del  busto  con  altre  figure  di  Bacco;  non  potrai  non  / 

attribuirlo  a questo  nume  sempre  giovane,  sem- 
pre bello,  e tale  come  ce  ’l  dipinge  il  Sulmonese. 

Tibi  enim  inconsumpta  juventa: 

Tu  puer  aeternus,  tu  formossimus  (1). 

Furon  queste  osservazioni  che  persuasero  il 
moderno  scultore  di  supplirvi  la  testa  che  man- 
cava con  le  sembianze  del  figliuolo  di  Semele,  co- 
ronato di  edera  con  corimbi,  cotanto  a lui  conve- 
nevoli; ed  a somiglianza  della  destra  gamba  vi 
supplì  la  sinistra  rivestita  di  elegante  coturno  so- 
lito ad  incontrarsi  ne’  simulacri  di  questo  nu- 
me (2),  incastrando  a stabile  custodia  tutto  il  fram- 
mento e gli  altri  pezzi  distaccati  in  una  cor- 
nice di  bianco  marmo,  come  qui  il  riportiamo  ; 
dimodoché  da  tutte  queste  parti  riunite  e ben 
connesse  si  può  presumere  de’ pregi  della  inte- 
grità, che  ’l  dente  edace  del  tempo  ne  ha  involati. 

Sarebbe  qui  opportuno  d’investigare  a quale 


(1)  Melam  llb.  4 17* 

(3)  PauMoia  lih.  8 cap.  3l  dcacrÌTendn  usa  aUtua  dì  Dacco  falla  da  Pnlidcto^ 
dice  «b«  t coturni  aooo  i cuoi  caltari,  clu  tiene  in  una  mano  un  vaio  da  fiere  e nelF 
altra  il  tinu. 
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uso  questo  pregevole  bassorilievo,  e tanti  altri 
che  gli  somigliano,  fosse  dagli  antichi  destinato, 
se  i limili  assegnali  a questa  opera  il  permettes- 
sero: ma  diremo  soltanto  che  a noi  non  sembra 
che  avesse  fatto  parte  di  qualche  ara  , o che 
avesse  riempito  la  faccia  di  un  piedistallo,  ma  sup- 
ponghiarao  che  forse  adoperato  venisse  in  qual- 
che sacro  luogo,  ove  più  spesso,  al  dir  del  Vi- 
sconti, si  conservano  de’ bassiri lievi  esprimenti  le 
efìigie  de*  numi,  e le  loro  mitiche  avventure.  E 
ci  mantiene  in  questa  supposizione  la  mensa  es- 
pressa nel  campo,  su  della  quale  scorgonsi  le  of- 
ferte fatte  al  nume  di  diverse  frutta,  essendo  so- 
liti gli  antichi  presentar  nelle  loro  opere  le  ceri- 
monie, che  in  realtà  si  fanno  da’devoti  alle  divi- 
nità tutelari.  Nel  celebre  vaso  Nolano  cosi  detto 
delle  Baccanti,  che  serbasi  nel  reai  Musco  Bor- 
bonico, vi  è anche  di  più.  In  quel  vaso  fu  ritro- 
vato il  simpulo  di’bronzo,  che  usavasi  nelle  gran- 
di funzioni  per  attingere  il  liquore,  e sul  vase 
istesso  vedesi  espresso  l’uso  che  facevasi  di  simi- 
gliami vasi  e del  simpulo,  giacché  vi  è fra  l’altro 
delineato  un  vaso  di  sirail  forma  , dal  quale  una 
baccante  sta  per  attingere  il  liquore  con  un  sim^ 
pillo ^ simile  affatto  a quello  di  bronzo  qui  rinve- 
nuto; laonde  non  sembra  improbabile  la  supposi- 
zione che  questo  prezioso  bassorilievo  a sacro 
luogo  si  fosse  appartenuto. 
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Molti  candelabri  di  bronzo  abbiamo  noi  espo- 
sti a’ nostri  leggitori  in  questa  opera,  mostrando 
loro  quanto  in  questa  branca  dell'arte  gli  antichi 
fossero  stati  fecondi  nell’iiiventare,  felici  oeU’ese- 
guire.  Quello  che  ora  qui  diamo  sembraci  grazio- 
sissimo per  la  forma  e per  la  composizione.  Esso 
par  formato  da  una  colonnetta,  che  sostiene  una 
specie  di  vasca,  intorno  a cui  stanno  posate  quat- 
tro colombe,mentre  un’altra  se  ne  vede  salire  per 
su  la  colonnetta  istessa,  la  quale  è sostenuta  da 
un  telamone. 

Raccomandasi  questo  monumento  soprattutto 
per  la  iscrizione  che  leggesi  scolpita  nel  padellino 
e che  suona  ot/kv^  cioè  mryitva.  Incontrasi  siffatta 
epigrafe  in  altri  monumenti  recati  da' chiarissimi 
archeologi  Micali  (i)  e Rochette,(a)  il  quale  vor- 
rebbe ravvisare  in  quella  la  Proserpina  etrusca. 
Ma  noi  trovandola  scolpita  sulla  pancia  di  una  fi- 
gura virile,  non  sapremmo  acconsentire  all’opi- 
nione del  francese  antiquario.  Nò  tampoco  soscri- 
veremmo  alle  cose  dette  dall'immortale  Lanzi,  il 
quale  pretese  che  un  vocabolo  tanto  vicino  a uu; 
mostrasse  un  suo  significato,  che  equivalesse  per 
figura  al  larupx  de’greci,  nel  qual  caso  tradurreb- 
besi  SALUTI,  breve  titolo  di  un’ara  Pesarese, 


(iJ  Monumenti  per  servire  «Ha  storia  degli  antichi  popoli  Kaliani.  Firenae 
tav.  l5  nuoi.  9.  ^ 

{9)  Journal  det  Sarmita  Mai  ì934 
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che  significava con  desinenza  usitatissima  in 
latino  antico,  rispetto  a’numi  che  invocavansi  per 
tutela,  come  Tutilim  nome  generico  a tutela 
eSfatilinus,  Fabidìnus  che  invocavansi  per  gl’in- 
fanti (2).  Se  è vero  peraltro , come  asserisce  lo 
stesso  Lanzi,  che  la  M si  può  confondere  con  la  S 
nell’  etrusco  alfabeto,  non  potremmo  noi  leggere 
MITHINA  e pensare  a Mutinum  de’ latini?  A così 
pensare  c’indurrebbe  quella  specie  di  amuleto  che 
pende  da  una  collana  che  circonda  la  gola  dell’ 
uomo,  che  sostiene  col  capo  il  fusto  del  candela- 
bro, e che  deriva  da  quanto  pensavano  gli  antichi 
intorno  al  fascino.  Taluni  han  creduto  di  trovar- 
ne menzione  nel  Deuteronomio,  ne’ libri  Sapien- 
ziali, e nelle  Epistole  di  S.  Paolo.  Ma  senza  insiste- 
re molto  sulle  sacre'  autorità,  bastevoli  sono  le 
antiche  espressioni,  che  s’incontrano  ne’  profani 
scrittori,  a convincerci  quanta  credenza  vi  pre- 
stassero gli  antichi.  E come  il  ridere  credevasi  ef- 
ficacissimo ad  indebolire  la  malefica  penetrazione 
degli  occhi  affascinatori  , così  gli  oggetti  ridicoli 
erano  reputati  i più  opportuni  rimedii  contro  il  fa- 
scino. Tali  erano  i così  detti  probascanii  che  i 
ferrai  sospendevano  innanzi  a’ loro  cammini,  tale 
l’amuletica  bolla  di  che  la  madre  muniva  di  buon* 
ora  il  suo  figliuolo,  e tale  quel  che  sospeso  al  col- 


(1)  Nunio  caji.  1 a/|3. 
(a)  Idem  la  IL. 
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10  i trionfatori  recavano  al  Campidoglio  (i).  11 
perchè  ognun  vede  con  quanta  probabilità  siasi 
spiegato  ciò  che  fu  aggiunto  al  monile  della  figu- 
ra, eh’ è parte  di  questo  candelabro. 

VARIE  PITTURE 

DI 

POMPEI 

Nel  primo  quadretto  di  questa  tavola  vedesi 
un  piedistallo  con  sopravi  una  maschera  barbata 
e capelluta  , dietro  cui  sporge  un'  asta  che  ter- 
mina 'in  un  fiore  , dalla  quale  pende  una  tenia. 
Fra  fasta  e la  maschera  evvi  altro  piccolo  piedi- 
stallo su  cui  stanno  due  vasi  ad  un  manico  , ed 
appresso  una  patera.  Nella  parte  anteriore  del 
{■iedistallo  evvi  un'  aquila  sulle  mosse  di  spiegare 

11  volo,  una  corona,  ed  un  fulmine  trisalco,  a quel 
che  pare,  le  cui  punte  rimangono  parte  dalf aqui- 
la coperte  e aperte  e parte  dalla  corona.  In  fine 
a sinistra  di  questo  quadro  presentasi  allo  spetta- 
tore un  canestro  da  cui  esce  una  piccola  tenia,  nel 
quale  sono  sette  globi  di  varia  grandezza  , forse 
pomi , o pani. 

Seguono  tre  quadretti.  Nel  primo  son  degni 
di  essere  contemplati  quegli  uccelli  rapinatori  le 
cui  code  terminano  in  tralci  tortuosi,  nel  secon- 
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(lo  ammirerai  la  bella  disposizione  con  che  sono 
ordinate  le  sirene,  i delfìni,  e le  maschere  di  lio- 
ne  , cose  da  poterle  credere  emblemi  cosmologi- 
ci; nel  terzo  fìualmente  richiamerà  a tua  attenzio- 
ne quel  volto  umano  col  modio  in  testa,  volto,  le 
cui  guancie  par  che  si  distemprino  in  una  cor- 
rente d’acqua  la  quale  fìnisce  in  tortuosi  virgul- 
ti simmetricamente  dall’una  parte  e dall' altra  di- 
sposti. Qual  fosse  la  signifìcazione  di  questi  rabe- 
schi è diffìcile  a determinare  : ma  oltre  alle  tan- 
te cose  donde  si  poterono  originare,  e di  coi  lun- 
go qui  sarebbe  discorrere  , io  tengo  che  forse  un 
dogma  assai  celebre  nelle  scuole  della  greca  filo- 
sofìa in  essi  asconde'vasi , ed  è che  i corpi  primi- 
genii  non  fossero  che  una  stessa  cosa,  variata  poi 
dal  Creatore  in  diverse  apparenze.  In  fatti  cosi 
pensarono  e Senofane  (i),  e Parmedide  (a),  ed 
il  Clazomenio  Anassagora  , le  cui  omiomerie  le- 
varono appo  gli  antichi  ed  i modèrni  tanto  rumo- 
re. Senza  perdersi  in  tante  conghieuure  sono  da 
riferirsi  i primi  oggetti  a Bacco,  i secondi  a Gio- 
ve, poiché  la  maschera  addicesi,  siccome  altre  vol- 
te danno  a conoscere  , al  teatro  , e singolarmen- 
te alla  tragedia,  di  cui  Bacco  ne  fu  l’inventore. 
Un  tal  dipinto  fu  da  noi  esibito  in  altro  incontro, 
ove  vedesi  il  dio  del  vino  stare  in  mezzo  a di- 
versi personaggi,  i quali  posson  credersi,  o autori 

(«)  ('leeronc  Q'ismI  AcvkUN-s. 
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di  sceniche  produzioni , o esecutori  delle  mede- 
sime. E il  vedersi  appesa  all'  asta  quella  tenia , 
può  benissimo  supporsi  , che  denoti  un  qualche 
sacrifizio  al  nume  , poiché  frequentemente  appo 
gli  antichi  si  sacrificava.  Qual  dubbio  poi  che 
l’aquila  e la  folgore  non  siano  1 caratteristici  se- 
gni del  nume  dei  numi  ? La  prima  fu  da  esso 
scelta  per  denotare  la  possanza  su  tutti  gli  dei  , 
la  seconda  il  potere  su  tutte  le  cose  create. 

UUE  FIGURINE 


DI  . 

BRONZO 

Nell'  Aprile  del  174^  fii  tratta  dagli  scavi  di 
Ercolano  l'importante  figurina  alata  che  abbiamo 
fatto  incidere  in  questa  tavola  a diritta  del  ri- 
guardante. Gli  Accademici  Ercolanensi  vi  ravvi- 
sarono un  Genio  , forse  di  stucco  , pel  grappolo 
di  uva  che  attinge  nella  destra  , e pel  picciolo 
quadrupede  che  porta  sotto  il  braccio  sinistro  , il 
quale  quadrupede  essendo  sicuramente  una  le- 
pre , fece  nascere  anche  il  sospetto  d’un  Amori- 
no che  scherza  con  questa  bestiuola  sacra  appun- 
to agli  amori. 

Sono  ovvi  i monumenti  che  ci  rapprescntauo 
i seguaci  di  Bacco,  e talvolta  il  nume  stesso  con 
in  mano  de’siinili  animaletti;  e concordi  sono  gli 
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antichi  scrittori  nel  ricordarci  che  Bacco  ed  il  suo 
corteggio  era  spesso  corredato  di  lupacchi  , di 
cavrioli,  di  capretti  (O^e  di  altri  simili  quadru- 
pedi. Ma  in  quanto  alla  lepre  , lungi  noi  dal  par- 
teggiare con  coloro  che  pretendono  che  questo 
timido  animaletto  sia  carnivoro  , e come  tale  tro- 
vasi consecrato  a simiglianza  delle  altre  fìgure  a 
Bacco  , opinano  gli  stessi  Ercolanesi  che  la  lepre 
appartenga  a Bacco,  perchè  devasta  le  campagne 
c mangia  1’  uva.  Gli  amori  all’  incontro  ci  ven- 
gono vivamente  descritti  da  Filostrato  intenti  al- 
la caccia  della  lepre  per  prenderla  viva  e presen- 
tarla a Venere,  come  TofTerta  più  gradita  a quel- 
la Dea;  e segue  a dire  che  negl'  incantesimi,  che 
si  facevano  per  conciliar  l'amore,  si  usavano  le 
lepri:  sitpendosi  d’altronde  che  il  vino  è uno  de- 
gli incentivi  all’  amore  , potrebbe  agevolmente 
spiegarsi  il  perchè  qui  amore  stringe  il  grappo- 
lo di  uva,  tanto  più  che  in  una  gemma  del  Teso- 
ro palatino  si  vede  Bacco  in  atto  di  porger  l’uva 
ad  Amore  , ove  fra  le  altre  interpetrazioni  del 
Begero  , si  trova  quella  semplicissima  del  vino 
che  accende  l’amore  , onde  Bacco  fu  detto  armi- 
ger  yeneris,  come  altrove  si  è notato. 

L’  altra  fìgurina  alata  sostenente  la  cornuco- 
pia, e eh’  è incisa  a sinistra  di  chi  guarda  , a noi 
sembra  una  fortuna:  il  suo  crine  sconvolto,  il  suo 
volto  ispirato  , l'attitudine  di  volare  sorregendo 


(i)  Kucipitic  Uai'cti.  Nonno  i \ ■’lGt. 
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il  corno  delle  dovizie  hanno  indotto  a supporre 
che  per  essa  si  rappresenti  la  fortuna  propizia  , 
cioè  la  dispensatrice  delle  dovizie,  che  favorevo- 
le profonde  a quei  mortali  che  momentaneamen- 
te sono  sotto  i suoi  propizi  influssi,  ed  in  quel- 
l’indeciso  atteggiamento  di  piedi,  come  di  chi  vo- 
glia soffermarsi , par  che  si  dinoti  che  nè  since- 
ri nè  fermi  sono  i doni  che  provengono  da  lei. 
Quel  cornucopia  in  fine  ci  ha  fatto  rammentare 
che  Pausania  (i)  ricorda  che  Bupalo  espresse  la 
prima  volta  la  fortuna  col  cornucopia  senza  il 
timone,  e che  altre  simili  statue  vedeansi  per  la 
Grecia  (2). 


VASO 

F I T T I L E (3) 


I subbietti  che  nella  massima  parte  de’  vasi 
Italogreci  si  veggono  ne’  due  diversi  aspetti  di- 
pinti raramente  han  fra  loro  rapporto  ; ed  è noto 
che  gli  antichi  fabbricanti  di  queste  stoviglie 
mettevano  sovente  maggior  cura  nel  dipinger  un 
aspetto  che  1’  altro  , di  modo  che  suol  chiamarsi 
aspetto  principale  del  vaso  quello  ove  il  subbiet- 
to  è più  importante  , e più-  diligentemente  ese- 


(ij  Lil>.  4 cap  35- 
(a)  I.ib.  7 cap.  a^- 

(5)  Allo  palmo  uno  t\i  omt  ijuaUio,  per  (Mimo  uno  «1  once  aei  di  diamrlro 
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guiio  -,  e l'aspelto  opposto  suol  dirsi  diverso  del 
vaso  , nel  quale  sono  espressi  ordinariamente 
subbieiti  ginnastici  , ad  iniziazioni  dionisiache 
appartenenti.  Del  vaso  che  abbiamo  sott  occhio 
r aspetto  principale  è certamente  quello  che  ci 
presenta  il  vaghissimo  quadro  composto  da  quat- 
tro benaggruppate  fìgure,  e che  noi  abbiamo  fat- 
to incidere  nel  basso  di  questa  IC  tavola  in  più 
grande  dimensione  dell’  altro  eh’  è nel  rovescio  : 
e questo  si  è inciso  nell’  alto  della  tavola  insieme 
colla  forma  del  vaso. 

ÀU’  ombra  di  una  vite  ricca  di  pingui  grap- 
poli è espresso  Bacco  che  riceve  da  una  sua  se- 
guace un  nappo  di  liquore  , nel  raoménio  che  è 
preceduto  ed  osservato  da  un  giovane  Baccante 
che  trasporta  un  candelabro  vitato  ad  una  casset- 
tate seguito  ed  ammiralo  da  un  adulto  Fauno  che 
sostiene  una  grand’  anfora  sull’  omero  destro.  Se 
si  eccetuino  le  spalle  ricoperte  da  un  manto  che 
gli  ricade  per  d avanti  le  braccia  , Bacco  è nudo 
in  tutto  il  resto  delle  sua  persona,  che  sta  di  pro- 
spetto: la  sua  belb  ed  inanellata  chioma  cinta  da 
una  ghirlanda  con  viltà  viene  mollemente  serpeg- 
giando a ricader  bipartita  al  di  sopra  del  petto. 
Vestita  di  leggiera  e svolazzante  tunica  è la  di  lui 
seguace  ; essa  sta  di  profdo  ; una  viltà  a doppio 
giro  le  cinge  il  capo  , i pendenti  le  adornano  le 
orecchie,  un  monile  le  circonda  il  collo,  ed  i suoi 
piedi  son  rivestiti  di  eleganti  calzari.  Essa  strin- 
ge nella  sinistra  una  secchia  , ed  è tutta  intenta  a 
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porgere  con  la  destra  il  nappo  al  suo  signore.  La' 
molle  attitudine  di  questo  di  gettarle  la  sinistra 
sugli  omeri  come  per  abbracciarla,  nel  punto  stes- 
so di  riceversi  cou  la  destra  il  nappo  , compiono 
l'elegante  composizione  di  questo  leggiadro  grup- 
po. Senza  vestimento  alcuno  sono  espressi  il  Bac- 
cante ed  il  Fauno  che  lo  Rancheggiano  , se  non 
che  questi  ha  i coturni  a'  piedi  e sta  di  profilo  in 
atto  di  seguire,  e quegli  sta  di  prospetto  in  atto  di 
andare  , essendo  amendue  rivolti  ad  osservare  il 
di  loro  signore  ; il  che  produce  in  questo  bei  di- 
pinto un  movimento  ed  una  vivacità  ammirevole. 

Tutte  queste  attitudini  prese  insieme  potreb- 
bero far  nascere  il  sospetto  che  qui. Bacco  non 
trovasi  per  incidente  in  compagnia  di  una  delle 
tante  seguaci  sue,  ma  più  verosimilmente  accom- 
pagnato dà  Mete  o da  Nicea,  da  Arianna  o da  una 
delle  non  poche  Ninfe  aiUhte  da  lui  , non  poten- 
dosi agevolmente  dilli  idre  a quale  di  esse  possa  at- 
tribuirsi la  giovinetta  che  gli  è al  fianco  , essendo 
sprovveduta  di  sufficienti  caratteristiche  da  po- 
terne divinare  il  soggetto.  Osserviamo  intanto  che 
taluni  han  creduto  che  il  giovane  Baccante  tra- 
sportasse una  piccola  pianta  di  ferula  ornata  al  di- 
sopra di  tamburo  e di  vìtta,  e non  già  un  cande- 
labro, tanto  più  che  si  ravvisa  nell'inferiore  estre- 
mità anche  la  radice.  Non  vi  è dubbio:  così  sem- 
bra a prima  vista,  e soprattutto  a coloro  che  non 
hanno  l'opportunità  di  osservare  i molti  candela- 
bri che  sonosi  tratti  e tutto  giorno  si  traggono  da- 
E.  Pùto/fsi  T.  rtr.  «5 
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gli  scavi  di  Pompei , fra  i quali  non  pochi  somU 
gliano  a quello  portato  dal  nostro  Baccante,  mas- 
simamente nel  piede  formato  a guisa  di  radice  ; 
laonde  noi  non  abbiamo  esitato  di  denominarlo 
un  candelabro:  e ci  ha  mantenuto  in  questa  con- 
ghiettura  il  supposto  tamburo  che  si  vede  verso 
la  sommità  , e che  altro  à noi  .non  sembra  che 
il  padellino  da  porsi  in  cima  del  candelabro  a*s6- 
stegno  della  luce  sua. 

Sono  espresse  nel  riverso  del  vaso  tré  figure 
presso  di  una  colonna  , ed  una  sfera  sul  campo. 
La  figura  che  è nel  mezzo  è di  forme  atletiche  , 
tutta  nuda  all’infuori  degli  omeri  ricoperti  da  un 
manto  che  le  ricade  al  davanti  per  sopra  le  brac- 
cia: essa  poggia  la  sinistra  su  di  un  lungo  bastone 
e dignitosamente  posa  la  destra' sul  fianco  nel  mo- 
mento stesso  che  autorevole  dirige  la  parola  ad  un 
Efebo  inviluppato  nel  manto:  una  donna  attem- 
pata dall’  opposto  lato  gli  mostra  una  striglie.  Da 
questo  istromento  , dalla*  colonna  , e dàlia  sfera 
potrebbe  supporsi  che  la  scena  qui  si  passi  in  un 
Ginnasio  , di  cui  ilginnasiarca  dà  qualòhe  istru- 
zione all*  Efebo  ; e se  si  ponga  mente  al  gran  tra- 
sporto che  avean  gli  antichi  per  V esercizio  della 
sfera^  sino  al  punto  che  nel  Ginnasio  eravi  appo- 
sitamente destinato  un  luogo  col  nome  di  sphae- 
risterium  (i)  , potrebbe  inférirsi  che  in  questo 
luogo  appunto  il  Ginnasiarca  stia  dando  le  istru- 
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zioni  air  Efebo  (i).  Noh  dobbiamo. omettere  che 
le  fìgure  de’descritti  due  quadri  posano  su  di  uua 
fascia  elfegantissiina  in'  arte  , come  ben  si  rileva 
dal  disegno  ingrandito  dalla  parte  anteriore  , poi- 
ché i riposi  del  meandro,  soggetto  dell’ ornamen- 
to , richiamati  simmetricamente  dopo  tre  ritorni 
del  meandro  medesimo,  formano  un  quadralo  sì 
graziosamente  ed  in  tal  foggia  disposto  , che  non 
può  trovarsi  esempio  di  aggiustamento  più  bello, 
nè  in  più  semplice  modo  conseguito  , consisten- 
do in  una  croce  , le  di  cui  aste  volgono  verso  le 
diagonali  del  quadrato,  e gli  angoli  retti  formati 
da  quésta  croce  son  vagamente  ornati  col  rientrar 
del  listello  in  ciascun  lato  del  quadrato. 
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È qui  espresso  Giulio  In  tutta  grandezza  del- 
le sue  forme,  e l’aria  del  genio  gli  campeggia  sul 
volto:  quel  genio  di  prim’ ordine,  per  cui-ha  la- 
sciato dubbiosi  i posteri,  se  debba  preferirsi  a’più 
grandi  uomini  dell’  antichità  e per  cui  ha  opera- 
ti, In  picciol  tempo,  di  grandi  prodigi:  quel  gé- 

(i)  Si  I'•p5c  in  Polluce  clic  un*  specie  perlicolarc  di  giuoco  delln  sfera  era 
chiamata  efebica,  e nello  stesso  Millingeti  al  i c. 

(»)  D ue  busti  colossali , il  primo  in  marmo  lum  nse  allo  pai.  4 e measo:  il  se-  . 
tondo  in  marmo  giTchello  alto  pai.  6. 
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filo  che,  anche  nel  suo  più  oscuro  avvilimento  , 
rifulge  a un  tratto  come  luminoso  astro.  Reche- 
remo, fra  gU  altri,  un  fatto  graziosissimo  , ma 
che  mastra  il  suo  genio  nell’  età  fanciullesca  an- 
cora, e quando  per  la  prima  volta  solamente  era 
uscito  fuori  di  casa.  Era  in  quella  prima  età  per- 
seguitato da  Siila,  che  noi  volea  risparmiare,  e a 
quelli  che  intercedevano  per  lui,  rispondea  ama- 
ramente, che  non  sapeano  essi  quello  che  si  chie- 
deano,  e ohe  non  avevano  intelletto,  se  in  un  tal 
fanciullo  non  vedeano  molti  Mari.  Vincerént  oc 
sibi  haberenty  dummodo  scirent,  eum  quem  in  co- 
lumem  tanlopere  cuperent,  quandoque  optima- 
tium  partibus  ....  exitio  futurunv.  nam  Caesari 
multos Marios  inesse,  (i)  Or  egli  prendendo  vo- 
lontario esiglio  d’Italia  navigò  in  Bitinia  dal  re 
Nicomede. Fermatosi  non  lungo  tempo  appo  que- 
sto re,  come  poscia  imbarcatosi  preso  ebbe  a na- 
vigare , cadde  in  man  de’ pirati  , presso  l’isola  di 
Farmacusa,  i quali  allora  con  grandi  flotte  e con 
un’  infinita  quantità  di  legni  occupavano  il  mare. 
Circa  Pharmacusam  insulam  a praedonibus  ca- 
ptus  est  (2):  In  sulle  prime  sentendosi  egli.chie- 
der  da  essi  per  suo  riscatto  venti  talenti,  si  mise 
a ridere,  veggendo  che  non  conosceano  qual  per- 
sonaggio avessero  "preso,  e lor  promise  che  ne 
avrebbe  loro  dati  cinquanta.  Quindi  avendo  in- 

(1)  Svel.  iti  lit.  c.  i. 

(a)  lilcni  c.  IV. 
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Tiatì  ì suol,'  chi  ad  una  città,  chi  ad  un’altra,  per 
procacciar  danari,  si  rimase  egli  solo  con  un  suo 
amico  e con  due  servi  fra  que’  pirati,  eh’  eran  di 
Cilicia,  uòmini  micidialissimi:  e pure  era  tale  il 
sno  genio  trascendentale,  che  li.trattava  col  mas- 
simo disprezzo  del  mondp,  e tutte  le  volte  che  ri- 
posar volea,  mandava  loro  dicendo,  che  si  taces-  » 
sero.  Si  stette  fra  essi  per  lo  spazio  di  trentotto 
gìovnì^^niansitque  apud.èos  ....  prope  quadra^ 
ginta  dies  (i)  non  qual  prigione,  ma  come 
custodito  e difeso,  con  tutta  sicurezza  diverten- 
dosi in  giuncare  e in  esercitarsi  insieme  coii  lo- 
ro. Scriveva  poesie  ed  orazioni , ed  a quei  che 
non  rimanevano  ammirati  o tocchi,  dicea  sul  viso, 
ch’erano  ignoranti  e barbari,  ed  alle  volte  riden- 
do li  minacciava  di  farli  crocifìggere  : ed  essi 
prendeano  piacere  di  tal  sua  libertà  di  parlare, 
attribuendola  a soverchia  semplicità,  e ad  ischer- 
80  giovanile.  Da  che  poi  venuto  fu  da  Mileto  il 
riscatto  e dopo  lo  sborzo  del  danaro,  fu  egli  la- 
sciato andare;  allestì  subitamente  navi  e dal  por- 
to de’ Milesi  mosse  contro  que’  ladroni. e sorpre- 
si avendoli,  mentre  ancora  approdati  stavano  a 
quell’  isola,  n’ebbe  in  suo  potere  il  maggior  nu- 
mero, rapì  loro  i denari  e miseli  in  prigione  a 
Pergamo;  e quindi  portossi  daGiunio  governatore^ 
dell’Asia,  a cui  apparteneva  il  punirli.  Ma  sicco- 
me questi  indugiava,  tenendo  la  mira  volta  a quei 

(l)  SvfU  in  vii.  c.  IV. 
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denari^  Cesaire  il  lasciò  e,  portatosi  a Pergamo,  li 
fece  crocifigger  tutti,  come  spesse  volte  avea  loro 
predetto  nell'  isola  di  voler  fare,  quando  credcano 
eh  egli  scherzsisse.Numeratis  deinde  auinquagih- 
ta  talentisy  exposìtus  in  littore^  non  aistulit  quin 
e i^estigioy  classe  deducta^  persequeretur  aheun- 
tesi  ac  re^ctos  in  potestatem^  supplicio^  quod  il- 
lis  saepe  iriter  jocum  minitatus  fuepati,  àffice- 
ret  (i):  Questo  suo  gran  genio  era  secondato  da 
una  sorprendente  eloquenza.  Egli  fu  scolare  del 
celebre  Apolìodoro  di  Rodi , di  cui  era  uditore 
ancor  .Cicerone,  In  Roma  spiccò  la  sua  eloquenza 
e si  acquistò  gran  favore  in  trattar  cause  e si  at- 
tirava la  benivoglìenza  popolare.  Appena  ritor- 
nato dall’Asia  in  Roma,  accusò  in  giudizio  Do- 
' labella,  per  aver  vessata  la  provincia  a. lui  com- 
messa , abbenchè  fosse  stato  assoluto»-  Corneliiini 
Dolahellapt  considarem  et  triumphaletn  yirum 
repetundarum  postulaoit,  (a)  Da  quel  tempo  in 
poi  fu  egli  riputato  uno  dei  più  eccellenti  oratori: 
Cicerone  stesso  nel  suo  Brutoj  annoverando  i più 
chiari  in  quella  facoltà,  dice  di  non  vedere  altri 
a chi  debba  Cesare  cedere  di  luogo.  Non  video- 
cui'  Caesar  deheat  cederei  e dice  lui  elegun-- 
tem  splendidam  quoque  oc  etiam  magnijìcam  ac 
generosam  quodammodo  rationem  dicendi  tene^ 
rei  (^3)  e scrivendo  aCòrnelio  Nipote:  Quid?  Orp.- 

(1}  S»et.  in  tU.  c.  IV, 

(2)  Iliiitem 

(3)  Cic.  in  Brut.  c.  XI. 
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torum  quem'  huic  antepones  eorum  tfui  nihil 
aliud  e^erunt?  Quis  scntentiis  aciitior  aut  cre- 
brior?  Quis  verbis  aut  ornatior  aut  elegantior? 
De  suoi  Corneo  tari  poi  Io  stesso  Cicerone  ne  lasciò 
il  più  bell’  elogio,  che  potesse  uomo  desiderare, 
Commentarios  scripsit  rerum  suartim  valde  tfui- 
dem  probandos.  Nudi  enim  sunt,  recti,  venusti, 
Omni  ornata  orationis  , quasi  veste  , detraete. 
Sed  dum  voluit  alias  habere  parata,  unde  sume- 
rent,-qui  vellent  scribere  historiam-,  ineptis  gra- 
tumfortasse fecit,qui  volunt  illa  calamistris  inu- 
rere  : sanos  quidem  homines  a scribendo  deter- 
ruit  (i);  e simiglianti  elogi  gli  profonde  lo  stesso 
Oratore  in  varie  parti  delle  sue  opere  : se  non 
che  mal'  augnratamente  il  nostro  Cesare  si  servi 
di  questa  arma  a danno  e non  a vantaggio  della 
sua  patria,  che  rese  schiava;  e sarebbe  stato  me- 
glio per  essa  aver  prodotto  un’  uora  mediocre  , 
che  un  si  gran  genio.  Ma  affrettiamoci  a discor- 
rere delle  imprese  militari,  che  tanto  strepito  han 
fatto  in  tutti  i tempi  e tanto  celebri  sono  state 
negli  annali  della  storia  e,  quel  che  più  monta  , 
riguardate  furono  da’  suoi  emoli.e  contemporanei 
prodigiose  e sorprendenti.  Udiamo  fra  gli  altri 
Cicerone.  Nullius  tantum  est  Jlunien  ingenii,  egli 
dice  (a)  nulla  dicendi  aut  scribèndi  tanta  vis,  tan^ 
taque  copia,  quae  non  dicam  exornare  sed  enàr- 


(1)  Cie.  dr  ('I.  Ont.  e.  LXXV* 
(i)  Cìc*  ÌD  Brut.  c.  XI. 
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tare,  C.  Caesar,  tes  tuas  gestas  possit ....  So- 
lco saepe  ante  oculos  ponete,  idque  libenter  cre- 
hris  usurpare  sermonibus , omnes  nostrorum  im- 
peratorurn,  omfies  exlerarum  gentium,  poten- 
tissimorumque  populorum,  omnes  clarissimorum 
regum  res  gestas  cum  tuis  nec  contentionum  ma- 
gnitudine, nec  numero  praeliorum,  nec  varieta- 
te  regionum,  nec  cele  ritate  conficiendi  , nec  dis- 
si militudine  bellorum  posse  conferri',  nec,  vero 
disjunctissimas  terras  citius  cujusquam  passibus 
potuisse  peragrari,  quam  tuis  non  dicam  cur si- 
bus  sed  victoriis  lustrataè  sunt.  (i)  Nè  queste 
sono  mere  oratorie  amplificazioDi,  ma  gl’istessi 
storici  si  accordano  ad  averlo  per  un  guerriero  ed 
un  comandante  non  punto  inferiore  a quelli  , che 
più  ammirati  furono  in  condurre  e governare  eser- 
citi e che  sono  stati  personaggi  grandissimi.  Ed  a 
tal  riguardo  Plutarco  (a)  così  si  esprime  : se  al- 
cuno poi  comparar  gli  voglia,  in  ogni  manièra  di 
virtù  militare,  I Fabi,  gli  Scipioni , i Metelli  e 
quelli  che- furono  all'età  sua  o poco  prima,  Siila, 
Mario,  l’uno  e l’altro  Lucullo,  e ben’anche  Pom- 
peo medesimo. 

Di  cui  la  gloria  va  fino  alle  stelle;  ^ 

ben  si  vedranno  stare  al  disopra  le  imprese  di  Ce- 
sare, dal  quale  superati  quelli  restarono,  chi  per 


(1)  OraU  prò  M.  Marcello. 
[i}  la  vita. 
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l’asprezza  de'luoghi,  ov'egli  ebbe  a guerreggiare, 
chi  ptrla  vastità  del  paese  ch’ei  conquistò,  chi  per 
la  moltitudine  e forza  do’nemìci  eh’ei  vinse  , chi 
per  la  stranezza  e ferocità  de'costuml.<!h’egii  am- 
mansò, ehi  per  la  benignità  e mansuetudine  eh’ 
egli  usò  verso  i vinU,  chi  pei  regali  e pei  benefici 
che  éi  fece  a quelli  che  militavano  insieme  c>on 
lui,  e chi  finalmente  per  le  molle-battaglie  sue  e 
pel  gran  numero  de’  nemici  da  lui  uccisi.  Im- 
perocché in  meno  di  dicci  anni,  che  guerreggiò 
nella  GalKa,  prese  a viva  forza  più  di  ottocento 
città,  soggiogò  trecento  nazioni,  ed  avendo  in  di- 
versi tempi  combattuto  in  battaglia  schierata  con- 
tro ben  tre  milioni  di  nemici, ne  tagliò  un  milio- 
ne a pezzi,  e ne  fece  prigionieri  altrettanti.  Quin- 
di lo  stesso  Cicerone  disse  a ragione  , che  lè  mi- 
litari inaprese  di  Cesare,  non  che  noo  poteauo 
encomiarsi  , ma  nè  pure  narrare.  Di  fatti  fu  egli 
che  domuit  gente  5 immani  tate  barbaras , multi- 
tiidine  inmemerabiles,  locis  injìnitas,  omni  j:o- 
piarum  genere  abimdantes.  ,(  i ) • ' 

Mn  le  guerre  Clliclie’furon  quelle  maggior- 
lueute  che  segnalàron  Cesare,  perchè  ivi  spiccò 
il  suo  gran  Cenio  guerriero.  La  prima  f ebbe  a 
far  egli  contro  gli  Elvezi  e i Tigurini  i quali,  in-, 
ceudiate  avendo  le  dodici  loro  città  e ben  quat- 
trocento vilUggi)  si  avanzarono  a traverso  della 
Callia,soggetta  a’Romaui,  come  fatto  avevano  al- 

/l)  proM.  Marotl.o 
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tra  volta  i Cimbri  o i Teutoni:  e non  sembrava- 
Dò  già  inferiori  a questi  nè  in  ardire  nè  in  quan- 
tità, essendo  in  lutto  trecento  mila,  cento  e no- 
Vantamila  de'qunU  erano  combattenti.  Furono  in- 
dotti a questo  passo,  considerando  l'angustia  del 
luogo,  che  non  potea  contenerli.  Abitavan  gli  £l- 
vczi  un  paese  non  molto  esteso,  ed  erano  circo- 
scritti  da  tutti  i lati,  sicché  non  poteano  dilatar- 
si, nè  intimar  guerra  a’  confinanti,  abbenchè  cu- 
pidi erano  di  guerreggiare:  sotto  regione  gene- 
rativa, eransi  moltiplicati  di  ass^i,  ed  intanto  lo 
spazio  che  occupavano  era  dcdla  lunghezza,  non 
già  di  dugento  mila  e quaranta  passi , o della  lar- 
ghezza di  cento  ottanta  mila, ma  sibbene, secondo 
Cluverio(i)  della  larghezza  di  cento  settanta  mi- 
la, e della  larghezza  di  soli  ottanta  mila  passi.  Ecco 
la  descrizione  che  Cesare  (2)  ne  lasciò.  Unàùfue 
natura  loci Helvetii  continentur:  uua  ex  parte  Jlu- 
mineRheno  latissimo  atque  altissimo,  qui  agruin 
Helóeticum  a Germanis  dividiti,  altera  ex  parte 
monte  dura  altissimo , qui  est  inter  Sequfinos  et 
Helvetios:  tertia  lacu  Lemano  et  flamine  Rhor- 
dono,  qui  provinciam  nostrani  ah  Helvetiis  divi- 
dit.  II is  rebus  flebai  ut  et  minus  late  vagaren- 
tur  et  minus  facile  flnitimis  bellUm  inferre  pos- 
senti qua  de  causa  hornines  bellandi  cupidi  ma- 
gno dolore  afflciebautur.  Pro  multitudine  autem 

(t)  (ironi  Atili'j  L.  H.  c.  6.  • • ' 

ta)  t)c  tì.llu  C»ll.  I-  l.c.  a. 
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hominum  et  prò  gloria  belli  atque  fortitiuUnis 
angusto s se  fines  hahere  arhitrahantur^  Di  que.- 
sti  nemici,  non  già  egli,, ma  Labieivo,  da  lui  man- 
dato, sconfisse  i Tigurini  presso  al  fiume  Arari. 
Facendosi  poi  gli  Elvezi  improvvisamente  sopra 
Cesare  stesso,  nel  mentre  die  conduceva  l’eser» 
cito  ad  una  città  confederata,  ègliz-prevenendoli 
si  rifuggì  ad  un  luogo  forte,  e4  ivi  unite  e mes- 
se  Jn  ordiuanza  le  truppe,  essendogli  poscia  con- 
dotto un  cavallo:  » Di  questo,  disse,  mi  serviròy 
dopo  aver,  riportata  vittoria,  ad  inseguire  i nemi- 
ci: óra  andiamo  pur  loro  addosso:  « ed  impetuo- 
samente avanzatosi  a piedi,  rinvestì.  Caesar  pri- 
murfi  suo'^  deinde  ojnnium  e conspectu  remotis 
equis,  ut  aeqiiatp  omnium  periculo^  spem  fugae 
tolléret^  cohórtatus  suos^  praeli'um  commisit.  (r) 
Con  grande  difficoltà  , e dopo  lungo  conflitto  , 
rotti  e respinti  avendo  i combattenti,  ebbe  poi  a 
durar  fatica  moltissima  intorno  a’ carri  ed  al  lor 
vallo,  resistendo  ivi  e combattendo  persino  i fan-  . 
ciulli  ed  anche  le  donne,  che  si  difesero  fin  eh’ 
ebber  vita,  onde  furono,  anch’  esse  tagliate  a pez- 
zi, e la.  battaglia 'finì -dopo  la  mezza  notte.  » Hoc 
toto  praelioy  quum  ab  bora  septima  ad  oesperam 
pugnatum  sity  aoersum  hostem  yidere.nèmo  po'-  ' 
tuit^  ad  multam  noctem  etiam  ad  impedimenta 
pugnatuTji  est^  propterea  quod  prò  vallo  carros 
objec^runt  : et  e loco  superiore  in  nostros  oenien- 

t 

» 

(i)  De  BtIL  Gali  I.  c.  a5. 
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tes  tela  conjciebant  «...  Dia  quutn  esset  pti- 
gnatum  , impeditnentis  castri^que  nostri  potiti 
sunt  » ove  si  trGv.-vrono  la  fìglia  e uno  4?'  figli  di 
Orgetorigef  « ibi  Orgetorigis  filia  atque.unus  e 
filiis  captus  est.  « (i) 

Riiuasero  superstiti  a quella  battaglia  circa 
cento  trenta  mila  uomini,  e senza  punto  arrestar- 
si, camminarono  tutta  la  notte  e ne’giorni  seguen- 
t’i,  e alla  line  del  quarto  .pervennero  nelle  terre 
de'Lingoni,  a'quali  per-ò  scrisse  Cesare,  che  non 
ardissero  prestare  loro  alcun  sussidio,  se  non  vo^ 
leano  essere  trattati  • nella  maniera  che  trattato 
aveva  gli  Elvezi.  Egli  poi,data  sepoltura  agli  estin- 
ti, e curati  i feriti,  si  dette,  dopo  tre  di,  ad  in- 
seguirli. 

Ex  eq  proelio  circiter  millia  hominum  CXXX 
superfuerunt  : eaque  tota  nocte  pontinenper  ie- 
runt  : nullam  partem  noctis  itinere  inter ntisso  , 
in  fine s Lingonum  die  IV  pervenerunt^  quum  , 
et  propter  vulnera  militum  et  propter  sepultu- 
ram  occisoruni  nostri  triduum  inorati^  eos  sequi 
non  potuisseift.  Caesar  ad  Lingunes  litteras  nun- 
• tiosque  ntisit,  ne  eos  frumento  neve  alia  re  ju~ 
yarent  : qui  si  juvissent,  se  eodem  loco  illos,  quo 
Helvetios  , habiturum.  Jpse.,  triduo  intermisso  , 
cum.  omnibus  copiis  eos  seqiti  paepit.  « (a) 

À questa  sì  bella  azione  di  vittoria  un'  altra 
ne  aggiunse  ancora  migliore,  e fu  il  raccogliere 

(i  ) l)r  Bell.  Gali.  ].  c.  9^ 

|a|  Ibidrpi. 
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insieme  que’ barbari  che  scampati  erano  dal'con- 
Hi  Ita,  e eh*  erano  più  di  cento  mila  , e costrin- 
gerli a ritornare  nel  paese  ebe  abbandonato, avea- 
no  e nelle  città  che  avean  desolate.  Ciò  egli  fe- 
ce per  timore  che  lasciando  quella  regione  de- 
serta, mon  passassero occuparla  i Germani.' . 

. ' Hehetios^  TuUngas^Latohrigos  ih  fijtes  suos^ 
unde  erant  profecti,  rts^erti  jussit  : e di  più  sic- 
come non  àveàno  di  che  sostentarsi  nel  viaggio , 
volle  che  gli  4Hobrogi  somministrassero  loro  de* 

' viveri  : et.qtwd  omnibus  frugihùs  amissis^  domi 
Tiihil  erat  quo  famem  tolèrarent  ; • Allohrogi  bus  ' 
’ imperavityUt  iis  frumenti  copiane facerent:  ipsqs 
oppida  vicosque  quos  inoenderant^  restitue^e  /us~ 
sii:  Id  ea  nmxime  ratione  fecity  quod  noluit  eum 
lacumy  unde  ìdeloetii  discesserant , vacare  ^ ne 
propter  honitatem  agrorum  Germani y qui  trans 
Rhenum  incolunty  e suis  Jinibus  in  Helvetiohum 
fines  transirenty  et  Jinitimi  Galliae  prevfnciaey 
Allobrogibusqùe  èssent,  (i)  ‘ ■/  . 

V Narra  ancor  Cesare  ne*  suoi  Comentarii  (2) 
; che  nel  campo  degli  Elvezi  si  ritrovò  il  registro 
di  quegli  che  usciti  erano  di  casa,  di  quelli  che 
. alti  erano  a portare  le  armi,  delle  donne, , de* vec- 
chi e de’  fànciulll,  e' si  trovò  il  nuroéro  degli  El- 
vezi duceh  lo.  sessanta  tre  mila,  de* .Tuli  ngì  tren- 
' tasei  mila,'  quattordici  mila  de’  Latobrigi , de* 

I ' * ‘ . . ’ ' 

1 -•  • . . 

, ^ ' 

(1)  D»*  Bell.  Culi.  I.  c.  98. 

(,*)  Iliiili'ni  l.  c.  3f>. 
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Rauraci  ventitré,  e treatadué ‘mila  de"^oyV,  ll 
nainero  dì  lutti  quanti  sommava  ^ meglio  clic 
trecento' sessantotto  mila  j de!  qiiali  ve  ,n’ era- 
no novantadue  mila  atti  a portare  le  armi  : di 
tatti  questi:,  fatta  la  rassegna  dopo  la  batta- 
glia»,  fu  trovato  il  numero  residuo  noii  più  di 
cento  e dieci  mila.  » In  castris',  Hehetiorum  ta~ 
bulac  répertae  sunt , lìUeris  graecis  confectae  , 
et  ad, Cesarem.pe'rlatae,^  qiiibiis  in  tahulLs  nomi- 
natim  ratiox;onfecta  erat^qui  numerus  domo'exis- 
set  eoriiìti  qui  arma,  ferre  possente  etàtem  sepa-t 
ratim  pueri^senes^midieresque:Qitarwn  omnium 
rèrum  mmma  erat  capilum  Helvetiorum  millia 
CCLltllI^  Tulin^orum  millia  XXXV Lato^ 
hri^orìim  XIV^  Rauracorurri  XXIII^  Bojomm 
XXXlI:  ex  his  qui  arma  ferre  possent  ad  mil- 
lia-XClh  summa  omnium  fuerat  àd  millia 
CCCLXVIIJ:  eortim  qui  domum  redierunt^ 
sti^  hahito  ^ ut  Caesar  imperaoerat  ^ ' r epe rtiis  est 
numerus  millium  C et  X.  ' 

"La  seconda  guerra*  eli!  ei  fece  si* fu  contri  i 
medesimi  Germani,  per  amore  de’Cel ti,  quantun- 
que per  la  a/ldictro  fatto  avesse  in  Roma  Suo  al- 
lento Arìovisto,  ch’era  redi  quelli.  Ma  tali  Ger- 
' rnani*  confinanti  erano  intollerabili  a doloro  che 
sottomessi . egli  aVeasi  , e ben  pareva  che  ad'  op- 
portuna occasione  lion  si  sarebber  tenuti  fermi 
in  quello  stato,  nel  quale  allora  si  trovavano,  ma 
che  dilatati  sarebbersi,  ed  occupata  'avrebber  la 
Gallìa. 
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' Vedeva  Cesare  poi , non  senza  turhameò-. 
to  dì  animo,  che  i s.uoì  capitani  iutunòriti  si  sta- 
vano e specialmente  que’  nobili  e que’ giovani 
tutti  che  usciti  erano  con.eSso  di  Roma  , come 
avessero  avuto  a seguitarlo  in  quella  spedizione, 
per  deliziarsi  e per  arricchite. Ecco  come  egli  ine- 
• tiesimo  (i)  schiettamente  narra  il  liinore  e la  .dif- 
fidenza sparsa  nel  suo  campo  » Ex  pcrcuìwtatio- 
. ne  nostroruni  \>ocibus(juc  Gallorum  ac  mercato-- 
rumy  qui  indenti  magnitudine  cor  por  um  Germa- 

tìOS 

mU 

iis  expertos^  ne  oultum  quidem  atque  aciem  ocu- 
lorum  ferre  potuissc'^  tantum  subito  timor  omnem 
exercUum  occupavit^ut  non  mediocrUer.ornniutn 
mentes  animosque  perturbar  et.  Hic  primus  ortus 
est  a tribunis.  militum  ac  praefeotis yfcliqui.sque y 
qui  eX'Urbe  amicitiae  causa  Caesarem,  sequutiy 
magnum  periculum  miserabantur^  quod.non  ma- 
gnum  in  re  militari  usum  hahfiba.nt  . quorum 
■ aliiis  alia  causa  illatay  quani  sibi  ad  pr^ojiciscen- 
dum  es^se  die  ere  t^  petebant  ut  ejus,  col  untai  e di^ 
scedere  licer  et  v.npnrvulli  pudore  adcluctiy  ,ut  ti- 
im^ris  siispicionem  oitarent^  rèrnanebunt:  kique 
ncque  oullum  fingere  , ncque  lachry mas  tenere 
poterant  -,  abditi  in  labcrnaculis  aut  suum  fatum 
querebantur  y aut  cùm  familiaribus  siiis  com ma- 
ne periculum  miserabantur:  vulgo  lotis  cdstris  te- 

t 

(I)  DcBjll.  G-ll.  I.  c.  59. 


, incredibili  virtute  atque .exercitatione  in  ar~ 
' esse  praedicahant  , sàepenumero  sese  cum 
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stapienta  obsignabantur.  Ilorum  vocibui  oc  ti- 
more paulatim  etiam  ii,  (fui  magnum  in  castri^ 
usam  habebant,  milites  centurione sqne  , quique 
equitatui  praeernnt , perturbabantur.  Qui  se  ex 
bis  minai  timidos  existimari  volebant , non  se 
hostem  veneri,  sed  angustiai  itineris  et  magni- 
tudinem  silvarum,  quae  inter  eos  et  Ariovistum 
intercede  reni,  aut  rem  frumentariam,  ut  salii 
commode  supportiiri  posset , timere.  dicebant. 
Nonnulli  etiam  Caesari  renuntiabant,  cum  ca- 
stra mover i et  signa  ferri  jnsSisset,  non  fare  di- 
eta audientes  milites,  ncque  propter  timorern  si- 
gna  laturos.  * . . ^ 

OrCesare  unitili  in  assemblea, fece  loro  istan- 
za thè  sea  partissero  pure,  e ch’esporsi  non  vo- 
lessero, contro  lor  voglia,  a*  pericoli  delle  guer- 
re, così  molli  essendo  ed  efFéminatl  ; e disse  eh' 
egli  prendendo  seco  la  decima  legione  sola  , sa- 
rebbe sudato  ad  assalire  i barbari,  non  essendo 
già  essi  da  più  che  iCimbri,  nè  essendo  ei  da  me- 
no che  Mario.  Haec  quum  animadvertisiet  Cae- 
sar,  convocato  concilio,  omniumque  ordinum  ad 
id  coucilium  adkibitis  centuriombns,  vehementer 
eos  incusavit,  (i)  Quindi  soggiunse  riguardo  ad 
A riovisto»  Sibi  quidein  persuaderi,  cognitis  .fuis 
postulatis  , tttque  aequitate  conditionum  perspe- 
cta,  eum  peque  suani  ncque  popoli  romani  gra- 
tiam  repudiaturum,  Quod  si furore  atque  amenr 


(i)  Le  Bell.  Ciall-  1 c.  4u> 
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tia  ìmpulsus  beìlum  intulisset  , quid  tandem  ve- 
rerentur?  aut  cur  de  sua  viriate,  aut  de  ìpsius 
diligentia  desperarent?  Factum  éjus  hostis  peri- 
culum  , patrum  nostrorum  memoria  , cum  Cim- 
hris  et  Teutonis  a C.  Mario  pulsis , non  nùno^ 
rem  laudem  exercitus,  quam  ipsc  imperator,  me- 
ritus  videbatur  .... 

Denique  hos  esse  eosdem  Germanos  , qui- 
buscum  saepenumero  Hclvetii  congressi  , non  so- 
lum  in  suìi  sed  etiam  in  illorum  Jinibus  pterum~ 
que  superassent qui  tamen  pares  essò  nostro 
exercitui  non  potuerint  .... 

Qui  suUm  tìmorem  in  rei  frumentariae  simu-' 
lationem,  angustiamque  itinerum  conferrent,  fa- 
cere  arroganter,  quum  aut  d^  officio  imperator  is 
desperare,  ut  ei  praescribere  viderentur:  haec  si- 
hi  esse  curae:  frumentum  Sequanos,  Leucos,  Lin- 
gones  subministrare:  jamque  esse  in  agris  /ru- 
menta matura.  De  itinere  ipsos  brevi  tempore 
judieaUtros.  Quod  non  fore  dieta  audientes.,  nc- 
que signa  laturi  dicantur  , mhil  se  ea  re  com- 
moveri  ....  > ^ 

Qùod  si  praetérea  nemo  sequatur,  tamen  se 
cum  sola  decima  legione  iturum,  de  qua  non  du- 
bitarci, sibique  eam  praetoriam  cohortem  futu- 
ram  (i).  ‘ 

Tal  discorso,  che  fa  uno  de’  singolari  strata- 
gemmi di  Cesare  , e che  Frontino  (a)  narra  al- 

(i  j De  Bell.  Gai).  1.  c.  4«- 
(3)  Lib.  I.  9.  4. 

E,  Pistoiesi  T.  Ì^I  f 6^ 
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quanto  divErsamente,  sortì  il  suo  effetto,  poiché 
tutti  si  mostrarono  accesi  dal  desiderio  della  pu- 
gna,-e seguirono  con  alacrità  Cesare.  » Hoc  ot'a- 
tione  habita  mirum  in  modum  conversae  sùnt  ho- 
minum  mentes,  sutnmaque  alacritas  et  cupiditas 
belli  gerendi  innata  est  D (i). 

Quei  della  decima  Legione  gli  mandarono 
ambasciata  a ringraziarlo  , confessando  d’essergli 
molto  tenuti  : princepsque  decima  lesio,  per  tri- 
bunos  militiim,  ei  gratias  egli,  quod'de  se  opti- 
mum judiciian  fecisset:  seque  esse  ad  hellum  ge- 
rendum  paratissimam  con^rfMawt(2).Quelli  poi 
delle  altre  incolpavano  e rimproveravano  i pro- 
pri lor  capitani  , e pieni  -allor-  tutti  di  ardore  ed 
alacrità  , il  seguirono  per  ua  cammino  di  molte 
giornate,  fìnchè  giunsero  ad  accamparsi  non  più 
di  dugento  stadi  lontaii  da’  nemici.  Cesare  però 
negli  stessi  comentari  (3)  narra  il  fatto  un  po 
differentemente,  e dice  solo,  che  le  altre  légioni 
fecero  loro  scuse  , e che  egli  le  accettò,  e tutti , 
con.mirabil  celerità  si  partirono  contro  i Germa- 
ni , e nel  giorno  settimo  , senza  giammai  inter- 
mettere il  canunino,  furono  alla  vista  dell’  eserci- 
to di  Ariovisto.  Deinde  reliquae  legiones  per  tri- 
bunos  militum  et  primorum  ordinum  centurio- 
nes  egerunt  ut  Coesori  satisfacerent , se  ncque 
umquatn  dubitasse^  ncque  de  summa  belli  suunt 

(i  ) De  Ben.  GrÌI.  I.  c.  ^ 1. 

(S)  Cit.  loc 

(5;  CiL  loc 
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judicium^^ed  imperatori  és&e  existimavisse,  Eo- 
rutn  satisfai tione  aeceplo^  et^itinei'e  ^xquisitó 
per  Diviiiacurn,  quod  ex  Gallis  ei.  maximum 
dem  hahehat , ' ut  millium  amplius  XL  - circuita  ,• 
locis. aperti  exercitum  ducerete  de,  quarta  vigi 
lia,  uti  dixerat^  profectùs  est.  Septimo  die^  qtium 
iter  non  iutermitteret,  ah  explordtorihus  certior. 
'fqctus  e^t  ^ Ario'vili  copias  a.  nostri  millib-us 
pàssuum-JP^  et  XX  abesse  (t)»  La  sola  v.enuta 
de*  romaaì  abbattè  alquanto  rardÌF&di'Ariovisto, 
imperocché  DQd  aspettandosi  egli  che  i romàni  ad 
aUaccàr  mai  venissero  i s^uoi  ; de’quali  non -parca 
che  quegli  no  per  so^eneir  fossero  nè  pure  l ui- 
contro,  quando  mosso  in  vece  si  foss’  egli  verso 
di  loro;  ad  ammirare  aveva  allora  l’ardimento  di 
Cesare  e tutto  vedeva  il  proprio  esercilo/costé  r- 
natoi^  Mandò  intanto  Arioyislo  a chiedere  un’ab- 
boccamento per  mezzo  di  legati;  e Cesare  vi  ac- 
condiscese , sperando  che*  avesse  fatto  miglior 
sentìo. . Cognito  Caesàris  adventu  Ariooitiis  le* 
gatàs  ad  eum  rnittity  quod  antèa  de  colloquio  po- 
stulasset  ^ id  per  se  fieri  dice quoniam  propius 
accessisset  ^ seque  ideine  periculo  facere  posse 
existinidreti  Non  respuit  conditionem  Caesar,., 
jamque  eum  ad  sanitatem .reoerti  arhitrabatur  , 
quum'  id  quod-  ànteà  petenti  dénegaSset , ultro 
póllicèretur  \ magnqtnque  in  spem  veniebat^  pm 
sui  tanti  populique  romani  in  euni  benejicii  , 

, > 

« ^ 

< ‘ (i)  De  Beli.  CkH.  1.  c.  (|i.  . 
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cognitis  &uis  'postulàtis , Jbre  ut  pertinacia  desi- 
■ steret,  Dies .colloquio  dictus  estycx  eo  die  quia- 
tus  (i).Nulla  Intanto  si  potette  conchiuJere,  per- 
che  Ariovisto  non  volea  sgonaberare  le  terre  de* 
Galli  , pretendea  anzi  che  Cejsare  dovesse  quindi 
partirsi  e lasciar  in  sua  balia  le  dette  terre.  Deter- 
minatosi dunque  Cesare  a combattere  i Germani, 

..  essi  schivavano  ogni  combatti  mento:  abbattutici 
cpraggiodalle  profeziedelle  Iqr  fatidiche  donne  le 
quali  guardavano  i vortici  de’  fiumi , e conjettu- 

i-ando  dille  rivoluzioni  e da*  suoni  delle  onde  » 

" * * % * 

vaticinavano  é non -acconsentivano  che  si  venis- 
se a battaglia  prima  della  nuova  luna.  Qnum  apnd 
Germanos  ea  consuetudo  esset:,  ut  matresfamilias  ' 
eorii/n  sortihus  èt  vaticinationibus  declararent . 

# ; ♦ * ' • ^ T 

lUrum  praeliwn  comm  itti  ex  usu  essety.nec  ne  : 
eas  ita  dicere  non  esse  fas  Germanos  superare  j 
si  ante. hwàm  lunam  praelio  contendissent 
Tali  còse  rilevate  avendo  Cesare,  e veggendo  che 
i Germani  si  teneano  quieti;  parve  a lui  bene  di 
venir  con  essi  alle  roani , mentre  cosi  disanimati 
èrano,  anzi  che  sedersi,  aspettando  il  tempo  ad  essi 
opportuno.-  Andando  dunque  ad  attaccarli  ne’  ri- 
pafi’loro  e in  su  que*  colli , dove  accampavano., 

• grirritò  e gl’inaspri  tanto,  che  .finalmente  giù  sce- 
sero 5 tratti  da  sdegnò  e da  furore  a combattere. 
Restando  però  pienamente  sconfìtti^ Cesare  gfin- 


fi)  I)é  Gali-  L c. 
(a)  Ib  c.  5«. 
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seguì  per  trecento  ;stadì,  sino  al.Reno.  Dicesi  che 
il  numero  degli  uccUi  fu  ottantamila.  Ma  Ario> 
visto  fuggì  con  pochi.  Ed  affinchè  la  vittoria  fos- 
se accompagnata  da  letìzia,  ricuperò  Cesare  C.  Va- 
lerio Procillo  è M.  Mettio'  che  ayea  spedito,  in 
qualità  di  legati  ad  Arioylsto  , che  chiedeva  un 
secondo  abboccamento  : il  quale  , violando  il  di- 
ritto delle  genti,  posti  li  avea  in  caténe.  Ci  Vale^ 
rius  ProciUus  quum  in  frgà  a custodihus  tri-- 
bus  catenis  vinctus  traheretur  ^ in  ipsuni  Caèsis- 
reni  , hostimn  efjuitatuni  persequentem^  incidii. 
Quàe  qiiideni  res  Cae sari  non  minorem  , quàm  ■ 
ipsa  viatòria^  vqluptatem  attùlit  \ quod  komihem 
honestissimum,  proyincia^  GalliàeySuum.fdmilia- 
reni  et  kospitem^  er^ptum  e minibus  hostium^  si- 
hi'  restitutum  yidebat  : ncque  ejus  calamitate  de 
tanta  yòluptate,  et  gratulatione  quid^uam  fortu-' 
na  diminuerat^  Is  ^ se  praesente^  dò  se  ter  sor- 
tibus  consultum  dicehat^  utrum  igni  statini  ne- 
, caretur^  an  in  aliud  tempus  reseryarefur  : sot- 
ti um  beneficio  sé  esse  incolumem,  Item  M,  Met- 
tius  repertus  ^ et  ad  eum  reductus  est  (i).  Eblje 
Ariovisto  due  mógli,  fona  Sveva  che  avea  secò 
condotta-,  l’altra  che  avea  sposata  in  Gallia  era' 
sorella  del’ re  Vocìone  : ambedue  perirono  in 
(juella  fuga:  delle  due  lor  figlie  qna  restò  uccisa, 

1. altra  prigioniera.  Duae  filide  karutn^  altera'oc- 
cisa  , aiterà  capta  est  (a).  Condotte  a fine  tali 

(l^  De  !>■  II.  Gali.  l.  c.  5.1.  ; 

(a)  Cit.  loc.  * 
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cose  lascip  ja  milizia  a svernare  tra’ Sequanj.  Cas- 
sar destate  daabus  maxiinis  bellis  oon^tis,  ma- 
turius,'paulo  quarti  tempus  anni  postulabat , in 
hiherna  ih  Sequanos  exetcitiun  deduxit(^i\  Ma 
poiché  sentì  che  i Belgi,  che  erano  potentissiini 
fra  Celti  e die  una  terza  parte  abitano  della  Cal- 
ila,ribellati  si  erano  e unito  aveano  molte  migliaja 
di  armati;  vpltosi  tosto  là  vi  s’incamminò  con  mol- 
ta celerità,  e fattosi  sopra  que’ nemici,  ctie  il  paese 
devastavano  degli  alleati,  ne  rovesciò  la  maggior 
parte  di  quelli  che  trovò  uniti  e che  mal  sepper 
combattere,  e ne  fece. si  gran  macello,  che  i ro- 
mani passar  potòauo  a piedi  i Jaghi  ed  i piu  pro- 
fondi fiumi  per  la  gran  quantità  de’c^idaveri.  Cre- 
hri  ad  eum  {CaesaremS  rumores  afferébantur  , 
litteris  iterurti  Labieni  certior  Jicbat^  omnes  Bei- 
gas,  quam  tertiarn  esse  Galliae  pariem  dixera- 
mus , centra  populum  romantfm  cònjurare  qbsi- 
_desque  dare  {2).  Is  nuntiis  lilterisque  commotus 
Caesar  , duas  legiones  in  citeriore  Gallia  con- 
scripsit,  et  inevmle  destate,  in  ulteriorem  Gal- 
liam,  qui  deduceret,  Q.  Pedium  legatum  nujit. 
Ipse  y quum  primum  pabuli  copia  inciperet , ad 
• exercituni  qenit.  Re  frumentaria  prooisUy  castra 
nuHtet , diebus  girciler  ad  fine s Belgarum 

pervenit  (3). , ' . ' 

^ - Rostri  novissittios  adorti , et  multa  nlil- 

» _ _ . . ' / * S ’ 

(1)  De  BvMo  Gali.  1,  e.  54* 

(a)  Ih.  II.  tu  I. 

(3j  ib.  c,  j.  ' • • 
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lia  passuum  prosccuti , magnani  muliitudìneni. 
eorum  fugientiiim  conciderunt.  Cum  ab  extre-^ 
ino  agmine  hi  ad  <juos  ventum  eroi  consisterexU^ 
Jbrtiterque  impetunt  nostrorum  mìUtum  sustine~ 
rent^priores  quod  abesse  a periculo  viderentur, 
ncque  alla  necessitate  ncque  imperio.  continereH- 
tur  , exaudito  clamore , perturbatis  ordinibus  j 
omnes  in  fuga  sibi  subsidium  posueruntl  Ita  si- 
ne ullo  periculo  tantam  eorum  multitUdinem  no- 
stri interfecerunt^ quantumfuit  diei  spatium(^t ); 
Degli  ailrl  ribelli  poi,  tulli  rfue’  che  abitavano 
. lungo  l’Oceano,  gli  si  arrendetterp  tutti  sènza 
contrasto.  Quindi  mosse  egli  l' esercito  contro  i 
Nèrvi , che  fra  i Belgi  i più  feroci  sono'  e i più 
bellicosi.  Quorum  de  natura  (Caetar')  moribus- 
que  qttum  quaereret',  sic  ivperiebat  : nullum 
aditum  esse  ad  eos  mercatoribus , nihil  pati  vini 
reliquarumque  rerum  ad  luxuriam  • pertinen- 
tium  inferri-,  quod  his  rebus  relahgueseere  ani-: 
mos  , eorumque  remitti  virtutem  existimarent  : 
esse  homines  feros,  magnaeque  virtulis  : incre- 
pitare  atque  incusare  reliquos  Belgas,qui  se  po- 
polo romano  dedisseht  et  patriam  virtutem  pro- 
jecissent-.  confrmare  se  ncque  legatos  missuros, 
ncque  idlatn  conditionem  pacis  accepturos  (?). 

Costoro  che  abitavano  fra  dense  fnlralciate 
selve,  posero  i loro  figliuoli  e ciù  che  possede- 
vano in  un  certo  profondo  boscoy.lontan  da’ne- 

' (I)  Uc  Bdl.  G>ll.  II.  c.  II. 

(3)  Ib.  c.  1 5. 
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mici  il  più  che  poterono.  Mulieres  quique  per 
aetatem  ad  pugnam  inùtiles  viderentur  ^ in  eum 
locum  conjecisse,  quo  pfopter  palùdes  exercitui 
aditus  nonMief(i).E5Ìccome  poco.potev.ino  con 
la  cavalleria^  co»l  per  impedire  la  sorpresa  de’ca- 
valH  nemici,  aveano  costume  di  frastagliare  il 
terreno  con  siepi  foltissime,  composte  da  teneri 
arboscelli  incisi  e ripiegati  in  arco,  ed  intrecciati 
con  roveti  e spine,  .sicché  venivano  a formare  co- 
me muri,  a traverso  di  cui  non  si  poteva  neppure 
vedere:  quum  equitatu  nihil  possent,  sed  quid- 
quid  possunt,  pedestribus  valent  còpiisy  quo  fa- 
cilius  jìnitimopum  equìtatiim,  si  praedanai  causa 
ad  ens  venisset,  impedirent]  teneris  àrboribus  in- 
tercisis  atqùe  inflexis,  crebrisque  in  latitudine  rn 
ramis  enatis  et  rubts  séntibusque  interjectis  ef- 
fecerunt,  ut  instar  muri  hae  sepes  munimenta 
praeberent  : quo  non  tAodo  non  intrari  , sed  lie 
perspiei  quidem  posset  (a). 

Erano  stati  i Nèrvi  istruiti  da  quelli  che  dall' 
esercito  di  Cesare  eran  passati  presso  di  loro,  chè 
fra  una  legione  ed  un'altra  vi  era  il  bagaglio,  e 
che  la  prima  legione  era  molto  dalla  seconda  lon- 
tana, sicché  fosse  facil  cosa  scondggerle  l'una  ap- 
presso alfaltrà.  Cumque  ex  dedititiis  Belgis  teli- 
quisque  Gdllis  complures  CaCsarem  sequuti  una 
i^r  fecerunt^  quidam  ex  i(s,  ut  postea  ex  ca- 
ptivis  cagni tum  estf  eorum  dieruni  consuetudine 

(Ij  De*Bvll.  OilJ.  li.  c.  ib. 

(2)  Ih.  c.  17. 
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itineris  nostri  ^jpercitus  perspecta,  nocte.adNer- 
vios  pervènerunt^  atque  his  demonstrarunt,  inter 
sfngulas  legione^  impedimentorum  magnum  nu~ 
merum  interceder  e, nequp  esse  quidquam  negutii, 
quum  prima  legfo  in  castra  venisset,reliquaeqne 
legiones  magnum  spatiùm  àbessent , haric  sub 
sarcinis  adoriri:  qua  pulsa  impedimenti sque  di- 
reptis,  futurum  ut  reliqiiae  cantra  consistere  non 
audercnt  {s).  Ma  non  trovarono  i Nervi  queU  or- 
dine neU’eser'cito  romano, di’era  loro  stato  riferito: 
impérocebè  Cesare,  con  ciosiachè  il  nentico  era  po- 
co lontano,  marciava  a\la  testa  di  sei  legioni  spe- 
dite^ e dopo  sèguiva  il  bagaglio,. e tutta  b marcia 
veniva  chiusa  d'altre  due  legioni  di  fresco  arre-, 
bte.  Sed  ratio  ordoque  agminis  aliter  sed  habe- 
bat , . 4 Nàm.Caesar  ^ quod  hostis  appropinque- 
Hàt,  consuetudine  sua- sex  legiones  cxpeditas  du^ 
cebat  -.  post  eas  totius  exèrcitus  impedimento  col- 
locabati'i^e  duae  légiones,  quae  proxime  con- 
scriptae  erunt^  iotum  agnien  claudebant  (2).  , 

I cavalieii  di  Cesare  insiem  con  i fronibolié- 
jrì.  Ó sagittàri  trapassarono,  il  fitflDO  ed  attaccaron 
‘la  tuflà  con  la  cavalleria  de’neinici:  questi  spesso 
rinculando  e nascóndendosi  nelb  selva , i romani 
l’ inseguivano pe’iuoghi  aperti,  e sostavano  quan*- 
do  quelli  appiattavansi  nel  bosco,  temendo  d’in- 
sidie.EqUkes  «oslri  (dice  il  meàeMmo)cumJundi- 
toribus  sàgittariisquejlumen  transgressipum.  ho- 


(1)  Ue  Bell  Cali  II-  C.  17. 
(«)  Ib  c.  19- 
E.  Pistoiesi  T y Il- 
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stiìUH  equitatu  pradùitn  mmmiltunt.Cum  se  illi 
identidem  in  silvas  ad  suos^recipefent , pc,  rur~ 
sus  e sìlva^  in  nnstros  impetum  facércnt ncque 
nastri  longius,  quam  quent  adfincm  portecta  ac 
loca  aperta  pertinehant  ecdentes.  iasequi.  aude^ 
(i),lnlanto  le  sei  legioni  e^ho  intente  a for- 
tificare il  vai  lo  :/Weri/n  sex  legiones  . >^'opere  di~ 
menso,  castra  munire. eeperunt  ’,  quando  ad  un 
tratto, ’e  mentre  meno  se  l'aspettavàno^  i Nèrvi 
si  fiinno  addosso  a romani-,  nel  numero  di  ses- 
santa mila.  Sconfissero  in  breve. tempo  la.c^vab: 
giunsero  al  fiume,  ohe  divideva  i dùe.cAm- 
jii,  e con  .una  rapidità,  mirabile  l'essere  tra  le  for 
. selve,  giu^ere  al.fiu'me  e ..venire  co’ nostri  alle 
tnaiii^  fu  un  punto -solo.  . .Sué/ro  omnibus  ci^riii 
provolaverunt,  irftpetumque  in  nQstros  equitcsji^, 
cerunt,.  His  fiKÌle>-pìUsis  ac'  proturbatis.,  inpt^e^ 
dihili‘(^leriuk,é  ad  fiurnen  decurrerunt:^  ut  pe^ 
uno  tempore  et  ad  silvas  et  in  jltuniae  et  fotjtin 
mapibus  nasiris' hostos  videretttur-{dy  > •. 

' Con  là  medesìnta  furia  si  geltaron  sopra  le  l«j- 
gipoi  cliestayàno  munendo  il- vaHo.  Eadèm  autem 
celeritate  adversQ  colle  ad  Ttostrd  castra  ntiatto 
eos,  qui  in  opere  occupati  eranL,  contenderv^y). 

Ca  natura'  del  luogo,. che  Cesare  , avea  scelto 
pel  suo  accampamento,  viene  cosi  dal  uiedesìmp 
egregiamente  descritta.  Loci  nat.ura  hoec  erat , 

* * .V"  • • '..i'  . "*.t 

(1)  aeUflI.  tr*ll.  U.c.' 19. 

Cit.  loc.  , 

(3)  Cit.  Ipc. 
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qtietn  nòstri  caUriì  delef'erantt  ToUis  ab  summo  ' 
aequ(diler  decliins  ad  JluinenSabin(6Tt  Sambre) 
ver^hai-,  ab  eoflumine  pari  acciivitale  colUs  na- 
scebatur  adversus  buie  et  contrarius,  passus  cir~ 
citer  CC,^inJimus,  apcrtns,  ah,  superiore  parlò 
silvestris,  ut  non  facile  introrsus  perspici  p'ossetr 
Infrìa  taf  silvas  hostes  in' occulto'' se  se  contine'- 
bànt.Jn  aperto  loco  secundum  jitunen  pauc'de  stà-;  \ 

tiones-  equitum  vidèbahtur.  Fluminis  erafaltitu- 
do  circiter  pedum  Fu  questa  una '‘delle 

piò  celebri  e périgliose  . guerre'’ di  Cesare  ,'ift  cui 
sì  spiego  maggiormènie  il  suo  genio  sublime  q la 
sua  gran-. bravura.'  Imperocché,  sconfitta  la  caval- 
Icfria, 'fa  colta  in  mezzo  Va  settima  e la  duodeci- 
ma legione,è  uccisi  furono  tutti  i Centurioni.  Ce-  ^ 

sare  in  sì  fortunoso  rincontro  dovette  fare’divef-  “ . 

si  uffici  : prese  in  mano  il  vessillo affinchè  totti 
sotto  di  esso  si  raunassefo  alla  pugnà:  dava  il  se-  • 

gno  coli  la  trombai  chiamava  i soldati  intenti  a 
munire  il  vallo^:metieva'in  ordinanza  le  schiere  ; 
dava  il  segno  della  battaglia.  Per  ciafecuna  di  que-  • ■ . 

ste  operazioni  sarebbe  bisognata' una , persona  ed  - . 
esperia  , e , pure  Cesare  égli  solo,  tutte  le  goverv 
nava, e bene.  «'Caesari  omnia  uno  tempore  erant 
» 'agènda  : Vexillnra  propohendum*,  quod  erat  iti-^'  * . r 

» signe  , quum, ad  arma  cónctfrri  oportèret  i si- 
» gnum  tu'ba ‘d'andura  ; ab  opere  revocaudi  mMi- 
» tes  , qui  paulo  longius  , agerts  petértdi  . causa 

. - ' * • . / / 

/ •w'  ' . * 

■ (i|  De  D.II  Geli.  II.  c.  |8.  • ' ' 


r';  - - .Td  by  Coogle 


V, 


K40  GIULIO  CESARE 

» processerant^  accersendi:  ades  instruéndarràl-  ' 
))  iltes  cohortandii  signiim  ilandum  i'quarum' ré- 
)>.  rum  magnam  partem  teraporis'brevitas;et  suc- 
» cessiis  et  incursus  hostlum  irapediebat  (i)  » .; 

. Però  a tali  difficoltà^  soccorrevano  là  perizia  .è  il 
. lungo  éserciziò  de’  soldati.  Sicché' avresti  veduto 
da  tutte  le  parti 'raccogliersi  quell’  oste  e y senza  . 
'^cercare  la  sua  propria,  mettersi  sotto  la  prima  in- 
’segnà  e menar  le  mani/»  Qiiam  quisque  in  par-* 
» tèm  ab  opere  casu  devenit;^quaeque  prima  si- 
» gnà.conspexit  ',  ad  liaéc  constitit , ne.in  auae- 
» rendo  snosi  pugnandi  tempus  dimittéret  ('2)»  : 
nè  i legati  aspettavano  ordini  da  Cesaré,  ma  cia- 
scuno quel  che'era  uópo‘*in  quella  circòstaUza'òr- 
dinava.  » li  propter  celeritatem  et  propinqùi^- 
. » tem  hostium,nihil  jamCaesaris  imperium  expe- 
y»  ctabant  sed  per  se  ,*  quaè  videbantur  ’,  admi-  ' 
ir.nistrabant  (3)  »/.  Fu  tanta  la  brevità  del  tempo, 
eianja  la  furia  de’  nemic^  che  i!romani,non  che 
ad  àccomodare  je  insegne, ma  neppure  adattarsi  i 
. cimieri  ed,  imbracciar  gli  scudi  ébber-  tempo.* 
»;  Temporis. tanta  ffiit  éxiguitasi-.hostiuiiique  tana 
»'.pàratus  ad^dimicandum'anìmus,  ut  non  mòdo 
»,àd  insignia  àccoihmodanda,'  sed  etiam  ad  galeas 
» indiiendàs  , 'scutisqué/tegraenta  .detralierida  , 

» . tempus.  defuérit’(4}.  , * ' • " ■ . 

'(1)^  Bdl.  GaH,  lli’v.  9o:'  • .'  * 

(*)  Ib.'c.  al.  • ' . • • • 

(S)  Ih  c.  ao>  ' ' / 

II),  c.  ai.  - ” 
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^ Ifltanlo ,,  come  alia  meglio' si  potè  io  qadlo 
inopinato  assalto,  furono  schierate  le  truppe.  Quei 
delhi  nona'e  deUa  decima  legione, dal  luogo  su- 
periore sospingono  in  giù  gli  Àtrebati  « cmtcm- 
sero  trapassare  il  fiume,  ed  in  quel  passaggio,, 
buoha  patte  di  bro  già  appressi  ed  impediti  tic* 
(sisero.  » Legioais  nonae  et  deoiraàe  mìlites. . . 

enrsu  ac  lassimdine  exanimatm  Tuberibusque 
■i>  confectcw  Atrebatel  (nam  bis  ea  pars  ebrene- 
» ;rat)  cebriter  ex  l^o  superiore  in  fluineu  cora> 
a pniernnt,  ettreusire  conantes,  rnsecuU  gladiis, 
magnam  partem  eornm  impeditam  interfece- 
» ruot  ».  Che  anei  passarono  il  fiume  JosegUen- 
didi , e rinnovata  la  pagna,'abbenchè  in  luogo 
per  essi  svantaggioso,  pure  riuscirono  a metterli , 
infetta.»  Ipsi  transire  {lumen  non  dubitaVerunt, 

» et  io  locuminiquum  progressi,  rursus  regres- 
» SOS  ac  resislentes  hosles,  redintegrato  praetio, 
s in.ftfgam  dederunt  (i)  ». 

-,  "l  D’altra  banda  le  legioni  ottava  ed  undecima 
pugnavano  in  riva  al  fiume,  sbaragliata  avendo 
l'oste  nemica  con  cui  era  alle  mani,  ».  Itera  alia  iu 
'iT  parte  tindecima  et  potava , profligat»  Vero- 
» manduis , qfHbuscum  erapt  congressi  ^ ex  lo* 
» t»  superiore  in  ipsis  fimrdnis  ripiàpaeiiaben- 
» tur  (a).  Ma  H maggior  pericob  -ló  cotie  la  ter- 
rone settima  e dur^eciiua,  Contro  le  quali  com* 
batteva  lo  stesso  duce -de’‘Nei^ì  con  tutte  .te  bue 

(I)  Da  Betl.  Gali.  It  c.  aS.  ‘ ' 

(a)  Cih  loc. 
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iùrze  e cho  cercava  di- toglierle  iq  mezzp>»  Ac  lo- 
» tis  fere  a fronte  et  a sinlatra  parte,  nudatis  ca^' 

» stris  , quum  io  dextro  corno  legio  duodecima 
» et',  non  maguo  ab  ea  intervallo,-  s^plinia  cod-> 

))  stitisset  ; .omnesi  Nervi  cunfertissunp  agminc;,' 

» duce  Bòduognato,  qui  siimmam  iiuperii  teoè- 
» bat,  ad  èhm  locumoonteuderunV  quorum  pars 
»' aperto  latore  legioues  circumvenire,  pàrs.sum-, 
n mum  locum  castoruin  petgre  ooepit(i)in>  Quei 
irtedesuni  oovalieri,  cU' erano  stati  messi  in  fuga^ 
aveano  già- guadagnato  gli  accampamenti,  quando 
si  vedono  ixieonttro  L nemici,  che  superato^  ave- 
vano il  vallo',  quindi  entrati  da  una  fuggiron  dall’- 
altra porta  :mI  medesimo  feegro  v Saccardi,  qhe, 
usciti  erano  a predare  t.  e Quelli  ancora. che ‘^ac- 
compagnavano il  bagaglio, veduto  il  grande  scom/^.^ 
piglio,  si,  misero, a lare  schiamazzi  e, si ‘detterò  . 
anch'ess!  alla  fuga:  » lEodem  tempore  eqaites.nO' 

» stri,levisque  armaturae  pediteSy((ui  cui  Iris  una' 

» fiierant,  quos  primo  hostiuih  impelli -pùlsos  di-  . 
» xeram,  quum  se  in  castra 'recipergnt,- ad versis 
» hostibus  occurrebant,  ac  rursus  alieni  in  par- 
li .tem  fugam,petebaut:  et  calones  qui  Decumana 
» porta  ac  . sommo  jngo  collis  nostro»  victores 
v’ilameu  tra'nsire  oonspèxerant,  praedandi  causa 
» egressi,  quum  respexissept  et  bostes  in  nostris 
» castris  versari  vidisseut,  praecipite^.  sese  fugae 
» mandabnnt  % sjmul  eoruln  qui'cum.impedimeo-- 
» tis  voniebant,’  clamor  fremitusqne  oriebatUr  : 

(I)  II.-  ndl.  C:,!l  n.  e.  aS.  . 
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» aUiaiie  in  parfem-  pe^lerriti  ferehàn^- 

O'i  tn  r(i  ) » r.Qucllì  stessi-che  venati  eranò  iri  soc- 
corso di  (^saré  ,"  .védehflo  a si- mài  partito  le  còse 
•riddtteV'lè'legioni,  incalzate  da  . tutte  le  pa.rii  ,'  il 
bagaglio  preso , • ì-  cavalièri-  rotti , ■ itiessi  in-  fuga  i 
■fròmbòlteri  dispera  reno  affatto. degli  aj^ri  dei 
lopaahi'e  sè'péTitornafòm)  nelle  lor  èasej  pubbli- 
ca ndò -d’esse  re  *<jviélli'‘suti i rotti  C‘ vih ti.  i)': Quib'us 
» bràtiibustrebus  permoti  eqiiites' Treviriy  cjuò-' 

» >ru0i  inter  Gdllos.virtatis'opiniò  ò^^^ 

auiilibcausa  a civitate' tnissi^'ad-  Cesarena 
•>i  ‘vetìerant,  cu'mj  mùliiludineliosiitìTn  castra  no- 
. »’8tfa  cbmpléri,’legiònés  premi  et  pene  cU’cuhì- 
•hW€ntàjs‘teneri,  cClónea^  écjnttes'v  futidrto^s  Nu- 
» . raidas  diversOs.  dissipatòs'qùè.  in  óranés^partes 
.•w'fugere  vidissentfdèsperalis  'noslris  rebus  ^ dò- 
» mura,  còiitenderunt:  Romanos  pulsosf  supera- 
‘ » toslqh^'^  castHs  irapedimen.tisqae ' éorùna  hostes 
. >vpotitòs,  òivìuti  reriumiaverunl  (a)i)^  V-W  • , 

•• --Cesàre  .yeggendo  i euòi  opptessi  dairoste  ne- 
• mica /e' che  dà^  ogni' banda' faceàsi  ùn  orribilma-' 

< cello^  i centuciom  dellé  coorti  d uccisi  o feriti  -,  . 

gli  'alm  maié.aui  a difehdérsi^che  cedéano,  i ne-  / . 
mici  che  non  wssàvano.-dalValtra  parte’ a sotteh^ 
tfàr’e  e nnfresoàre  lapiigha^  preso  uno ‘ scud^  e 
fattosi  strada frà’i' suoi,' chiamando  a nome  quei 
.•oénturionl  rimasti;  si  avventò  cònico  L barbari.,. 

» Ubi  8Ù0S,  utgeri  VVv  V omnibùs\fere  centutio- 

h)  Óe  Bfell.  Gali.  II.  c.  a4.  ■ 

(a)  CiU  loc.  • ‘ 
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» nibu*  viilneralis  diU  Ofx:isis  . . , reli^iK»  essé 
» tardioreà  ^ el  nonnutl(>s,a  novUtltnis ' de«ert«i 
» praelio  excedere  ac  tela  ▼ilare  c.bostesiiequ^  a 
» fronte  ex  inferiore  loco  subeanies  interinUtSre 
» et  ab  ntroqae  latere  instare  et  rem  esse.ii)  an- 
» gusto  vidit,  neqqe  utlum  esse  subsidittm  quod 
» sdbmitti'poMet vacato  ab  noVissimis  uni  militi 
» detcacto  (quod  ipse  eo  sipe  acuto  venerAt)  iù 
» priraam  adiem  processit:  GentariiEHiibasqlle.  nor 
» minatim  appeHatis,  rèiiqao&cohortatos  nulites, 
» biena  inferre  et  manipotos  laxare  jnssi^  qp^fa- 
ì>  cuias  gUdiis  uti  possent  .(i.)  » Qr  a si  ^tia 
sua  magnaniiQa  operaeione  si  rinfraaoaroqo  gii 
animi  de'soldati  romani,  facendo  ognuno  a g%ta  di 
mostrarsi  prode  sotto  gii  occhi  stessi  del  generale, . 
e così  l’impeto  de'qémiei'si  fu  un-  qpocó  rej^sso. 
» finjas  adventa,  spe  illata  milUibiia»  ab.  redin- 
» 'tegrato  ànimo  , qnum  prò  ^ quisque  in.,con- 
a speda  iinperatoris,  etiam  in  extremis  suis  re- 
» bus  operam  naTare^  cupQrèl',,  paulum  boatiiimi 
» iinpeta»  retardatuB  est  (à).  ' '-  .in 

Intanto  X.  Lahieno  erasi  d ’altu  parte  impa- 
dronito del  campo  de'uemieiv'e  veduto  il  peri- 
colo grave ;in  coi  versava  il  campo,  le  legioni,. e 
Cesare  stesso,  spedi  tosto  jn  soccorso  Ja  d^ima 
legibne'  e.qtfeHè  due  l^iopì  eh’ erano  a custodia 
dd  bagaglio,  «ssendo  ioro  stata  recata  la  novella 
dei'  dntibattimento  affrettato,  il  cammiop furou 

(i  ) De  BoH-  Gali.  ll>  c.  i5. 

(2)  (liu  loc. 
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'visli  apparire  sulla  sommità  del  colle,  per  gettar* 
si  sopra  i nemici.»  Milites  legionum  duarum  quae 
» in  novissimo  agmine  praesidio  impedimentis 
» fuerant , praelio  nuntiato,  cursu  incitalo  in 
» summo  colle  conspiciebantur.  Et  T.  Labienus, 
» castris  liostium  potitus , et  ex- loco  superiore 
» quae  res  in  nostris  castris  gererentur  conspi- 
» catus,  decimam  legiotiem  subsidio  nostris  mi* 
»>sit.  Qui  quum,  ex  equitum  et  calonum  fuga  , 
» quo  in  loco  res  esset,  quantoque  in  periculo  et 
» castra,  et  legiones  , et  iraperator  versaretur  , 
» cognovissent)  nihil  àd  celeritatem  sibi  reliqui 
» fecerunt  (i)  ». 

Air  arrivo  di  costoro  avvenne  nel  campo  di 
Cesare  un  mirabil  cangiamento  : conciossiacchè 
animati  dal  suo  esempio  e rincorati  all’  aspetto 
de’  compagni,  ancor  quelli  che  giacean  feriti,  co- 
me poterono  , rialzandosi  su*  loro  scudi , rinno- 
varono la  battaglia  : e que*  saccardi  medesimi  che. 
erano  stati  messi  in  fuga  , davano  la  caccia  a’  ne- 
miri  già  spaventati , ed  abbenchè  inermi  ardiva- 
no farsi'incontro  loro  armali.  1 Cavalieri  afline 
di  tergere  la  macchia  della  lor  defezione,  pugna- 
vano con  invitto  coraggio,  in  qualunque  luogo 
si  trovavano  a fronte  de*  nemici.  Certo  che  senza 
sì  fatto  cangiamento  di  cose  , i romani  sarebbero 
stati  affatto ' sconfitti  , sen'Za  ■ rimanervi  ' neppure 
uno.  Nè  pertanto  i nemici  cedevano  : contrasta- 
ci) De  Bell.  Cali.  II.  c.  sG. 
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vano  il  terreno  palmo  a'  palmo  : spenti  i primi , 
succedevano  i più  vicini,  e fatto  un  mónte  di  ca-  ■ 
daveri,  pugnavano  a traverso  di  questo  come  fos- 
se una  trincea.  » Horum  adventu  tanta  rerum 
» coinmutalio  est  facta,  ut  nostri,  edam  qui  vul- 
» neribns  confecti  pcocubuissént'  scutis  innixi, 

))  praeliura  redintegrarent  : tum  calones  perter- 
» ritos  hostes  conspicati  edam  ioermes  armatis 
» occurrerent.  Equites  vero, ut  turpitudinem  fu- 
» gae  virlute  delerent,  omnibus  in  iocis  pugna- 
» baut , quo  se  legioriariis  miiitibus  praeferrent. 

» At  hostes  edam  in  extrema  spe  salutis  tantaro 
» virtutem  praestiterunt,  ut,  quum  primi  eorum 
» cecidissent,  proximi  jacentibus  insisterent,*  at- 
» que  ex  eorum  corporibus  pugoarent:  his  dejce- 
» tis  et  coacerva lis  cadaveribus,  qui  superessent, 

» ut  ex  tumulo  in  nostros  tela  cónjicerenl,  pila- 
))  que  intercepta  remìtterent.  » (i)  Onde  con  im- 
parzial  lode  ebbe  a dire  lo  stesso  Cesare,  che  non 
era  da  maravigliare, se  uomini  di  tanto  valore  ave- 
^ano.osato  di  andar  loro  incontro,  trapassare  il  fiu- 
me, ascendere  altissime  rive,  e venire  ad  attaccarli 
nel  lor  propria  vallo,  pugnando  in  luogo  svantag- 
gioso: conciosiacchè  sì  gravi  difficoltà  rendeansi 
facili  ed  agevoli,  atteso  il  lor  grande  valore.  ».  Ut 
» non  nequidquam  tantae.virtuds  homines  judi- 
» cari  deberet  ausos  esse  transire  latissimum  flu- 
» men,  adscendere  aldssimas  ripas , subire  ini- 

(i)  Do  Bell.  Gali.  II.  o.  27. 
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» quissifuum  locum  : quae  facilia  ex  diffìcillinils 
» animi  magnitudo  redegbrat(i)  ». 

Dopo  si  memoranda  battaglia  la  nazione  de’ 
Nervi  fu  quasi  distrutta,  e non  si  salvarono  dal- 
l’eccidio,se  non  cinquecento  di' sessa ntamila  ch’e- 
rano  prima  , e tre  soli  di  quattrocento  lor  Sena- 
tori: quindi  i vecchi,  che  insiem  co’ fanciulli  e le 
donne  si  stavano  appiattati  nel  fondo  della  selva  , 
nulla  avendo  da  confidare  nelle  lor  forze,  spedi- 
rono ambasciatori  a Cesare,che  in  aria  suppliche- 
vole il  pregassero  di  conservare  questo  picciolo 
avanzo  e non  volere  spegnere  il  nome  de’  Ner- 
vi , e gli  si  arrendettero.  Cesare  , usando  di  sua 
clemenza,  accettò  le  lor  profferte,  e li  conservò, 
ed  ordinò  a' confinanti,  che  si  astenessero  dal  rer 
car  loro  alcun  male.»  Hoc  praelio  facto  et  propo 
» ad  internecionem  gente  ac  nomine  Nerviorum 
a redacto  , ina}ores  natu  , qnos  una  cum  pueris 
» mulieribusque  in  aestuaria  ac  palud^s  collectos 
» dixeramus,  hac  pugna  nuntiata,  quum  victori- 
» bus  nihil  impeditum  , victis  nihil  tutum  arbi- 
» trarentur  ; omnium  qui  supererant  consensu  , 
» legatos  ad  Caesarem  nfiserunt,  seque  ei  dedi- 
» derunt,  et  in  corameraorauda  civitatis  calami- 
»'tate  ex  CD  ad  HI  Seiiatoreà  , et  ex  hominum 
» minibus  LX  vix  ad  D,  qui  arma  ferre  possent, 
» sese  redactos  esse  dixerunt:  quos  Caesar  ut  in 
» miseros  ac  supplices  usus  misericordia  videre- 

(l)  De  Bell.  Cali.  II.  c.  31- 
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u tur,  diligenlissime  coaservavit,  suisque  fìoi- 
» bus  atque  oppidìs  uti  jussit,  et  finitiiuis  impe* 
» ravtt , ut  ab  omni  in j uria  et  malefìcio  se  suos- 
» que  prohiberent  » (l)-  ’ 

Tali  cose  udite  avendo  in  Roma  il  Senato  de- 
cretò , che  sagrifìcar  si  dovesse  agli  Dei  e atten> 
dere  a festeggiare  ben  quindici  giorni,  pel  quale 
spazio  non  si  era  festeggiato  giammai  in  grazia  di 
verun’  altra  vittoria  : imperocché  il  pericolo  ap- 
parito era  assai  grande,  sollevate  essendosi  ad  un 
tempo  stesso  cotante  genti.»  Ob  eas  res  ex  litteris 
» Caesaris  dies  XV  supplicatio  decreta  est:  quod 
n ante  id  tempus  acciderat  nulli  (a)  ». 

Cesare  come  ben  messe  in  assetto  ebbe  le  co- 
se della  Gallia  in  quella  parte,  venne  di  bel  nuo- 
vo,'come  fatto  avea,  a passare  il  verno  ne'  luo- 
ghi intorno  al  Po. 

Tornatosi  quindi  alle  sue  truppe  nella  Cel- 
tica trovò  in  quel  paese  una  gran  guerra,  passa- 
te avendo  pur  allora  il  Reno  due  grandi  nazioni 
germane  a conquistar  terreni , gli  Ussipeti  e i 
Tenteridi.  Intorno  alla  battaglia  contro  costoro 
Cesare  scrisse  ue'suoi  Comentari  che,  avendo  tali 
Barbari  da  lui  ottenuta  tregua  per  via  d'ambascia- 
tori ad  esso  inviati,  gli  si  fecer  poi  sopra  insidio- 
samente per  istrada,  e però  con  ottocento  dei  lo- 
ro cavalli  rovesciarono  cinque  mila  de'suoi,  i qua- 
li non  si  aspettavano  sì  fatto  assalto.  » At  hostes 

(i)  De  Bell.  Gali.  II.  c.  >8. 

(sj  Ib.  c.  33.  . 
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)>  ubi  primum  nostros  equitesconspexerunt,  quo- 
ì>  rum  erat  V inillium  numerus  qUum  ìpsi  non 
))  araplius  DCGC  equites  haberent,  quod  ii,  qui 
rt  frumentandi  causa  ierant  trans  Mosam^nondum 
» redierant,  nihil  noslris  timentibus,  quod  legati 
» pauio  ante  a Gaesare  discesserant,  atque  is  dies 
» induciis  erat  ab  iìs  petitus  ; impetu  facto,  ce- 
))  leriter  nostros  perturba verunt:  rursus  resisten- 
» libus  nostris,  consuetudine  sua,  ad  pedes  de- 
» siiierunt,  suffosìsque  equis  , compluribusque  ' 
» nostris  dejectis,  reliquos  in  fugam  conjecerunt: 

»'  atque  ita ’perterrilos  egerunt,  ut  non  prius  fuga 
))  desisterent,  quam  in  conspectum  agmìnis  no- 
» stri'  venissent  (i)  )v.  Mandarono  poi  di  nuovo 
altri  ambasciatori  a Cesare  per  cercar  tuttavia 
d' ingannarlo: ‘ma  egli,  arrestatili,  mosse  lesercito 
contro  gli  stessi  barbari,  tenendo  per  una  legge- 
rezza il  volersi  fidare  d’uomini  così  infedeli  e vio- 
latori de’ patti.  » Postridie  ejus  dici  mane  eadem 
))  et  perfidia  et  simulatione  usi  Germani  frequen- 
» tes  , omnibus  principibus  majoribusque  natu 
» adhibitis  , ad  eum  in  castra  vénerunt , simul , 

» ut'dicebatur,.$ui  purgandi  causa',  quod  coptra 
» atque  esset  dictum  et  ipsi  petissent,  proelium 
)>  pridie  commisissent:  simul  ut,  si  quid  possent, 

» de  induciis  , fallendo  , impetrarent.  Quos  si- 
' » bi  Gaesar  oblatos  gavisus  retineri  jussit  : ipse 
)>  omnes  copias  castris  eduxit , equitatum  quod 

(i)  Ik  B,n.  G#ll.  IV.  c.  12. 
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' » recenti  praelio  perterritum  esse  exUtimàbat , 

» agnien  subsequi  jussit  (i)  » ,Canusio  racconta 
‘ che  decretandosi  dal  Senato  feste  e sacrifizi  per 
la  vittoria  riportata  allora  dà  Cesare, Catone  espo- 
se il  suo  parere  ch’era  quello  di  dare  Cesare  stes- 
so in  mano  de’  barbari,  per  espiare  la  città  dalla 
violazione  delle  convenzioni  e . per  rivolger,  la 
maledizione  sopra  quel  solo,  che  ne  aveva  la  col- 
pa. Adunque  Cesare  messe  in  marcia  le  sue  mi- 
lizie, andò  a sorprendere  i .Germani,  a'quali  dette 
una  completa  rotta.  » Acie  triplici  instituta  et  ' 
))  celeriter  Vili  'miliium  itinere  confecto  , prius 
» ad  hostium  castra  pervenit  quam  quid  ageretur 
y>  Germani  sentire  .possenl.  Qui  omnibus  rebus 
»'  subito  perterriti  et  celerilate  adventus- nostri  et 
» discessu  suorum,  neque  consilii  habendi,  nc- 
» que  arma  capiendi  spatio  dato,  perturbantur  , 

))  copiasne  ad  versus  hostem  educere,  an  castra 
» defendere  , ah  fuga  s<'ilutem  petere  praestaret. 

» . Quorum  timor  xuin  fremito  et  concursu  signi- 
))  flcaretur  ,.  milite;s  nostri,  pristini  diei  perfìdia 
»‘ incitali,  in  castra  irruperunt:  quo  loco  ai  ce- 
.»  leriter  arma  capere  potuerunt  paulisper  nostris 
».  restiterunt,àtque  inter  carros  impedimenlaque 
» praeliuìn  commisérunt.  At  reliqua  multitudo 
» puerorum  mulierumque  (nam  cum  omnibus 
» suis'  domo,  excesserant , Rlieuumque  transie- 
» rant)  passim  fugere<  coepit  - ad  quos  conse- 


(i)  De  Bell.  GalL  IV.  t.  i3. 
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» utandos  Caesar  equitatum  inisit  (i)»>  Di  qùelU 
intanto  che  passato  aveano  il  fiume  ne  furono  ta- 
gliati a pezzi  quattroccntoinila.  Pochi  , i quali 
tornando  indietro  ripassarono  il  fiume /accolti 
vennero  da’  Siccambri , nazione  pure  Germana. 
» Illa  pars  equitatus  Usipetum  et  Tencterorum  , 
» quam  supra  commemoravi  praedandi  frumen- 
» tandique  causa  Mosam  transisse  neque  praelio 
» interfuisse,  post  fugam  suorum,  se  trans  Rhe- 
» num  in  fines  Sicambrorum  receperat , seque 
» cura  iis  conjunxerat  (2)  ». 

Attaccatosi  Cesare  ad  un  tal  pretesto  per  an- 
dar contro  costoro , desiderando  già  per  altro  di 
aver  la  gloria  d'essere  il  primo  fra  i Romani , che 
penetrato  avesse  con  esercito  di  là  delReno.nGer- 
» manos  qui  trans  Rhenum  incolnnt,  primus  Ro- 
» manorum,  ponte  fabricato,  aggressus,  maximis 
» alfecit  cladibus  (3)  ».  Si  diede  a fare  un  ponte 
sopra  di  esso,  il  quale  era  assai  largo,  e special- 
mente  in  quel  sito  gonfio  scorreva  fluttuoso  e 
violento  e con  i tronchi  d'alberi  c d'altri  legni 
giù  da  esso  portati  batteva  e crollava  i puntelli 
che  sostehevano  il  ponte:  mà  Cesare  fatti  avendo 
piantare  al  disopra,  in  mezzo  alla  corrente,  grossi 
pezzi  di  legno  che  sostenessero  gli  urti  e le  scòs- 
se, venne  cosi  a moderar  l’impeto  di  que’  flotti 
che  batteano  ne' sostegni  del  ponte  medesimo,  il 

(i)  De  Bell.  C«ll.  IV.  v.  i^. 

(a)  Eotl.  lue.  c.  16. 

(3)  S*ft.  c.‘  a$. 
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<}aale  veder  fece  ei  terminato  fra  dieci  giorni  : 
meraviglia  al  disopra  d'ogni  credere.  Fatto  aven- 
do passar  quindi  l’esercito  e non  essendo  alena 
degli  inimici  che  osasse  di  andargli  contro  , ma 
gli  Svevi  stessi,  che  i più  valenti  sono  fra  i Ger- 
mani, ritirati  essendosi  entro  profonde  valli  e bo- 
scaglie; egli  dopo  aVer  messe  a fuoco  le  terre  dei 
nemici, e confortati  quelli  che  fedelmente  al  par- 
tito de’ romani  si  teneano,  ritornossené  ancor  nel- 
la Gallia,  non  avendo  consumati  in  Germania  se 
non  diciotto  giorni. 

La  sua  spedizione  poi  contro  i Britanni  fu  di 
un’ardimento  ben  celebre  e decantato  , e degna 
del  suo  gran  genio:  imperocché  fu  egli  il  primo 
che  andò  con  flotta  per  foceano  occidentale  e na- 
vigò pel  mare  atlantico,  menando  là  un’esercito 
a guerreggiare  e proposto  essendosi  di  voler  con- 
quistare un’  isola  che,  per  la  vastità  di  cui  sidi- 
cea  ch’ella  fosse,  creduta  non  era,  e che  destava 
gran  lite  e contesa  fra  molti  scrittori,  come  non 
fosse  altro  che  un  nome  e una  favola  fìnta  intor- 
no a cosa  non  sussistente:  distese  egli  così,  oltre 
i confini  della  terra  abitata,  il  dominio  romano. 
Ben  due  volte  passò  egli  a quelf  isola  dalla  Gal- 
lia che  le  sta  a rincontro,e  avendo  ivi  con  molte 
battaglie  più  danneggiati  i nemici  che  avantag- 
giati i suoi  (imperocché  non  poteansi  ritirar  cose 
di  verun  pregio  da  uomini  poveri  allora  celie  mi- 
seramente viveano)  non  pose  già  a quella  guerra 
quel  fine  che  desiderava,  ma  si  partì  dall’ isola, 
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dopo’ aver  nòevuti  ostaggi  da  quel  re  eilmpostegH 
conii  ibnzionf.  » Aggressus  est  et  Britannos  antea 
w'igiiotos,  super, alisque  pecunkis  et  obsidcs  im- 
» peravil(i)  «.'Giunto  nella  GalUa  trovò  lettere 
de*  suoi  amici  che  gli  facean  sapere  lacmorte  del- 
la di  lui  fìgliimla  Giulia^  e inorta  era  di  parto 
presso  Ponipeo:  Ja  qual  cosa  apportò  molla  affli- 
zione a‘ Pompeo  ed  a<]esare,  e.  produsse  in  se- 
guitò.la  (Usunione  e il  mal  uinoi  e fra  questi  due 
grandi,  che  si  portò  dietro  lo  scompiglio  della  re- 
pubblica. E nel  uiedesimo  spazio  (li  tempo  arrivò 
àncora. la  morte  di  sua  madre,  e dipoi  quella  del- 
la nipote:  )>  temporis,  spatio  matrem  pri- 

» munì , deinde  filiam , nec  multo  post  nepiem 
»amisi^(a)».  . . , ir  , . ' , 

Ora  essendo  statò  Cesare  costretto  a dividere 
Varroala  sua,  per  èssere  grande  assai,  e distribuir- 
la in  molti  quartieri  d’ inverno,  e partitosi  essen- 
do egli ,‘ siccome,  solito  era,  alla. vòlta  d’Italia  ; 
suscitarònsi  tosto  novéllamenté  rivoluzioni  nella 
Gallia  e girando  intorno  ben  grossi  eserciti , i 
quartieri  abbatteano'de’ romani  e ne  oppugnavah 
le  lrincee.  11  corpo  più  numeroso  di  questi  ribelli 
e qiie’  che  più  valenti  erano  guidati  da  Abriori- 
ge  si  fecero  sopra  Cotta,. e Titurio  e ne  sconfis- 
sero interamente  lé  truppe.  Quindi  in", numero  di 
ben  sessanta  mila  strinsero  d assedio  la  legione 
comandata  da  Cicerone  e poco  mancò  che  non  la 

(i)  Srel.  c.  a5.  » 

(aj  Ih.  fop.  aG.  .• 
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superassero  a viva  forza,  feriti  rimandando  tutti 
gli  assediati, c difendendosi  pià  col  coraggio  che 
col  potere.  Riferite  che  furono  queste  cose  a Ce- 
sare, il  quale  già  lontano  era,  tornò  egli  addietro 
con  tutta  sollecitudine  e unito  un  corpo  di  sette- 
mila .uomini  in  tutto,  si  affrettò  a liberar  Cice- 
rone dall’  assedio.  Il  di  lui  venire  non  fu  occulto 
agli  assediatori,  i quali  perciò  mossero  ad  incon- 
trarlo,-sprezzando  quel  poco  numero,  come  fos- 
sero già  per  farne  macello.  Ma  Cesare  per  ingan- 
narli si  andava  sempre  sottraendo,  finché  giunto 
in  siti  bene  acconci  a chi  pugnar  dee  con  pochi 
contro  a molli,  munì  ivi  il  suo  campo  e comàn- 
dò  che  i soldati  suoi  si  fossero  astenuti  da  ogni 
sorta  di  pugna  e li  obbligò  a bene  alzare  il  vallo 
e ad  otturar  bene  le  porte  come  tutti  pieni  di  ti- 
more, cercando  con  un  tale  stratagemma  d' esser 
vie  più  tenuto  in  dispregio  da’  nemici.^  Venendo 
però  quindi  costoro  aU’assalto  disordinatile  divisi 
per  la  gran  confidenza  che  aveano; egli  allora  uscì 
loro  addosso,  li  volse  in  fuga  e ne  trucidò  mólti. 
Un  tal  fatto  sedò  le  ribellioni  di  que’  Galli,  an- 
dando anch’  egli  stesso  quà  e là  per  ogni  parte , 
attentamente  badando  a tutte  le  novità  che  in- 
sorgessero: imperocché  venute  gli  erano  dall’Ita-  ' 
lia  tre  legioni,  onde  rimpiazzò  i soldati  ch’erano 
periti,  prestate  avendogliene  Pompeo  due  delle 
sue,  ed  una  raccoltane  essendo  nuovamente  dal- 
la Gallia  vicino  al  Po. 

Ne'  luoghi  piu  discosti  intanto  i principii  di 


Digili^c..  by  Googk' 


E TIBERIO  TAV.  C.  888 

una  guerra  la  più  grande^e  la  più  pericolosa,  che 
in  quelle  parli  si  fosse  mai  fatta,. seminati  da  gran 
tempo  già  occultamenté  in  nazioni  bellicosissime 
e fomentati  da- personaggi  di  sommo  potere*,  a 
scoppiar  vennero  e a manifestarsi  ',  essendosi  da 
ogni  parte  raccolta  gran  ouantità  di  giovani  e di 
armi,accumulate  a tale  enetto  dovizie  mollissime 
e occupato  città  forti  e siti  difficili  a venire 
espugnati.  Correndo  poi  allora  la  stagione  del  ver- 
no, agghiacciati  erano  i fiumi,  coperte  di  nevi  le 
selve,  le  pianure  da'tpcreiui  allagati,  e argomen- 
tar pelò  non  potendosi  dove  fòsser  le  strade , 
parte  per  la  profondità  delle  nevi,  parte  per  gli 
stagni  e per  le  traboccate  correpli,  onde  veniva 
arrendersi  mollo  incerto  il  viaggio:  pareva  quin- 
di che  affaito  impossibii  fosse  per  Cesare  il  supe- 
rar qub’  rubelli.  Molte  eraO  pertanto  le  nazioni 
ammutinatesi,  i capi  delle  quali  erano  gliÀlverni 
e i Carnuti , e quegli  a cui  data  aveano  tutta 
l’autorità  in  quella  guerra  si  fu  Vercingelorige, 
il  padre,  del  quale  stato  era  ucciso  da' Galli,  per- 
ché sembrava  che  aspirasse  alla  tirannide.  Costui 
adunque  divisa  avendo  la  milizia  suà  in  molte 
parti  e costituiti  avendo  molti  capitani,  si  anda- 
va cattivando  tutto  il  paese  all’intorno  sino  al 
'fiume  Àrari,  divisando,  mentre  in  Roma  si  co- 
spirava già  contro  Cesare  , di  snscilare  egli  a 
guerra  la  Gallia  tutta:  e se  avesse  differito  un 
poco  a far  ciò,  Snchè  Cesare  si  fosse  bene  impe- 
gnato nella  guerra  civile  presa  sarebbe  stata 
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rilatia  (la  aoa'niiuoi^e  spavento  di  quello,  che  ap- 
portato già  le  avevano  i Cimbri.- Ora  Cesare  il 
quale  pareTa,che  avesse  dalla  natura  il  sapere  ot^ 
timaniente  servirsi  di  tutte  le  cose  che  gli  fossero 
di  vantaggio  alle  guerre  e principalmente  del 
tempo  ; come  sentita  ebbe  quella  ribellione  , si 
levò  tosto  e toruossene  per  le  stesse  vie  che  avea 
fatte,  mostrando  a'  barbari  con  l'.impeto  e ' cele- 
rità dei  viaggio  suo,  fatto  in  mezzo  a quel  ver- 
no, che  insuperabile  ed  invincibile  era  l'esercito, 
che  lor  venia  contro:  conciossi acche  quando  in- 
cre^ibil  cosa  paruta  sarebbe,  che  un  nunzio  od 
un  proca(»:io  in,  molto  di  tempo  là  penetrato 
fosse  dal  sito  ove  Cesare  allora' si  trovava;  fu  ve- 
duto giungervi  ei  stesso  (mn  tutto  il  suo  esercito, 
devastando  terre,  abbattendo  forti, smantellando 
città',  e ricevendo  quelli  che  cangiato  partita  si 
davano  a lui:  fintantoché  dichiarata  gli  ebber 
guerra  puranche  gli  Edni,  i quali  per  l'addietro 
cliiamar  solcano  se  stessi  fratelli  de' romani,  e as- 
.sai  però  erano  da'  romani  onorati:  ma  unitisi  al- 
lora costoro  cogli  altri  ribelli  , disanimaron  di 
molto  la  milizia  di  Cesare.  Per  questo  levatosi 
^ egli,  di  là,  passò  le  terre  de’  Lingoni , volendosi 
uiiire-a’Sequani  che  amici  a lui  erano  e vicini  all’ 
ilalia,  a fronte  del  resto  della  Gallia.  Quivi  esseu- 
doglisi  fatti  addosso  i nemici  e circondato  aven- 
dolo con  molla  milizia  di  soldati,  egli  mossosi  pur 
con  alacrità  contro  di  essi,  ed  azznfhitosi,  final- 
mente restò  vittorioso,  superati  avendo  que’bar- 
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bari^  dòpo  avor  lungo  tempo. combattuto  e fatto 
indoro  entrar  lo  spavento.  Pure  sembra  che  in 
sulle  prime  abbia  egli  avuto  un  qualche  ministro: 
e gli  Ar  verni  móstra  vano  una  spada  appesa  en- 
tro un  lòr  tempio,  come  cosa  che  tolta  fu  a Ce- 
sare , la  quale  poi  in  progresso  di  tempo  veduta 
avendo  ivi  egli  stesso,  si  pose  a ridere,  e instan- 
do gli  amici  suói,  perchè  fosse  giù  tratta  , ei  noi 
permise, -tenendola  per. cosa  sacra*  Or  la  maggior- 
parte' dr  quelli  che  scamparono  da  quella  batta- 
glia,- fuggì  .insieme  col  re  nella-  citt^-  di  - Alesm. 
Mentre  Cesare  slava  airassedio  di. questa  che  pà* 
reva  insuperabile, e per  laltèzza  delle  muraglia, c 
sì  ancorar  per  la  móllitudine  de’cpmbaltebli,  che 
la  difendevano;  gli  venne  addosso  dalla  parte  di 
fuori  un  si  gran  pericolo,  che  esprimer  non  si  po- 
trebbe a parole.  Imperocché  raccolti  quanti  vi 
erano  di  più*  valorosi  fra  le  genti  galliche  veri-^ 
ner  con  farmi,  per  dar  soccorso  ad  Atesia,  in- nu- 
mero di  ben  trecentò  mila,  e non  meno  di  cén-  » 
tosessantamila  erano  i combattenti  di  dentro*.  Per 
•l’à’  qual  cosa. trovandosi  avvoltò  Cesare,  ed  asse^ 
dìatu  in  mezzo  a una  gran  guèrra,  necessitato  fu 
a'ripararsi  con  due  trincèe,  menaridbne  lina  dalla  . 
parte  della  città,  l’altra  dalla  parte  di  que’che 
sopravvenivano  j perocché  se  si  con  giùngevano 
quelle  forze  nemiche,  certo  egli  era  interamente 
spacciato.Ben  convenevolmente  però  il  pericolo, 
in  cui  allora  trovossi  ad  Alesia,  gli* apporta  glo- 
ria per  molte  cagioni,  avendo  ivi  a far  cose  che 
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mostrarono  e lardire  e la  bravura  sua , più  di 
qualunque  altro  de’  cimenti  da  lui  incontrati  ; Q 
sopra  tutto  ammirar  ben  potrebbesi  l'aver  fatto 
sì,  che  quc'  che  erano  nella  città  non  si'  accor- 
gessero come  venuto  egli  fosse  alle  mani  con  tan- 
te migliaja  d'uomini  e superati  li  avesse,  anzi  non 
se  ne  accorgessero  neppure  que' romani,  che  alla 
guardia  erano  della  trincea  dalla  parte  della  stes- 
sa città ^ imperocché  non  ebber  sentore  veruno 
della  vittoria,  se  non  dopo  che  udito  abber  d'Ale- 
sia  le  lagrimose  grida  che  mandavano  gli  uomini 
e i lamentevoli  schiamazzi  che  vi  facevan  le  don- 
ne) in  veggendo  dall'  una  e daU'altra  parte  della 
loro  città  i molti  arredi  d'oro  e d'argento  fregiati', 
molte  corazze  lorde  di  sangue  e vasi  pure  e ten- 
de galliche  portarsi  da’  romani  entro  i loro  allog- 
giamenti: sì  tosto  svanì  e sparve  come  un  fan- 
tasma od  un  sogno  tanta  quantità  di  nemici,  ri- 
masta essendone  la  maggior  parte  uccisa  nella., 
battaglia.  Ora  quegli  che  stavansi  in  Alesia,  dopo 
aver  non  poco  travagliati  se  stessi  e travagliato 
pur  Cesare;  finalmente  gli  si  diedero  nelle  ma- 
ni, e Vercingetorige,  che  il  condottiero  era  di 
tutta  quella  guerra,  messesi  in  dosso  le  più  bel- 
le armi  che  avesse,  uscì  fuori  dalle  porte  sopra 
un  cavallo  magnificamente  bardato  e spronato 
avendo  in  giro  e d’intorno  a Cesare,  che  si  sta- 
va a sedere,  balzò  poi  giù  da  cavallo,  si  levò  l’ar- 
matura e gittolla  via  è postosi  ai  piedi  di  Cesare, 
si  stette  ivi  tacendo,  finché  Cesare  atesso  il  con- 
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segnò  ' a’  soldati , perchè  guardato  fòsse  pel  suo 
trionfo. 

Nello  spazio  di  eirca  nove  anni  egli  conqui^ 
stò  e ridusse  in  provincia  romana  tutto  quel  trat- 
to <li  paese,  che  da’  monti  Pirenei  e dalle  Alpi  e 
dal  monte  Gebenna  , non  che  da’  fiumi  Reno  e 
Rodano  vien  circoscritto,  oltra  alla  isola  britta- 
tiica , e a molte  città  alleate  ed  amiche  )>  Gessi t 
)>  autem  novem  annis,quiì)us  in  imperio  fuit,  haec 
» fere:  omnem  Galliam  qua  a salta  Pireriaeo,  Al- 
)>  pibusque  et^  monte  Geoenna ^ fiuminibus  Rhe- 
» no  et  Rhpdano  continetur,  patetque  circuita 
» ad  bis  et  tricies  centum  millia  passuum,  prae4 
» ter  socias  ac  bene  meritas  civitates,  in  provili-. 
» eia  e formam  redegit,  eique  quadri  ngenties  in' 
))  singulos  annos  stipendii  nomine  inpposuit))(i). 

In  tante  e sì  diverse  campagne  la  fortu- 
na gli  fu  sempre  propìzia  e'  da  per  tutto  il  se- 
se  non  vuoi  eccettuarne  tre  casi  soli , ne’ 
quali  la  sperimetitò  meri  favorevole:  il  primo  in 
Britannia,  alla  quale, prima  di  pervenire,  perdet- 
te la  .fiotta  , dissipata  dalla  furia  di  una  fiera  bur- 
rasca I'  il  secondo  nella  Gallia  presso  Gorgovia  , 
ove  gli  fu  méssa  in  rotta  uria  legione:  ed  il  ter- 
zo, che  fu  veramente  luttuoso,  avvenne  in^er- 
mania,  ove  i legati  suoi  Titurio  e Arunculejo  fu- 
rono perrinsidie  uccisi.  ))  Post  tot  successus,  ter 
))  nec  amplius  adversum  casum  expertus,  in  Bri- 

t 
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» tannia  classe  vi  tempestalis  prope  absompta  : 
» in  Gallia  ad  Gergoviam  legione  fusa:  et  in  Ger- 
» Qianorum  (ìnibus  Titurio  et  Arunculejo  legatis 
» per  insidias  caesis  (i) 

Ben  cosa  era  sorprendente  la  tolleranza  sua 
nelle  fatiche,  sembrando  che  vi  resistesse  egli  più 
che  non  comportava  il  vigor  dei  sno  oorpo,  pe- 
rocché gracile  essendo  di  complessione  e di  car- 
nagione pallida  e floscia,  soggetto  a mali  di  capo 
c ad  epilessia  (sorpreso  la  prima  volta  , per  quel 
che  si  dice,  da  questo  morbo  in  Cordova);  ciò 
nulla  ostante  non  fece  .egli  già  di  quella  imbe- 
cillità sua  un  pretesto  di  mollezza,  ma  ne  cercò 
anzi,  rimedio  fra  le  spedizioni  militari , combat- 
tendo i malori  suoi  col  marciare  indefessamente, 
con  la  frugalità  del  vivere  e col  dimorare  aU’aria. 
aperta,  e mantenendo  cosi  il  suo  corpo  insupera- 
bile. » Vini  parcissimum  ne  inimici  quidem  ne- 
» gaverunt.Verbum  M.  Catonis  est  : » unum  ex 
omnibus  Caesarem  ad  evertendam  rempublicam 
sobriun  accessisse  (a)  ».  Dormiva  per  lo  più  in 
cocchio  o in  lettiga,  ridicendo  in  tal  maniera  ad 
azione  anche  il  riposo  medesimo.  Fra  il. giorno 
poi  condur  ffcevasi  in  cocchio  a visitare  i castel- 
li, le  città,  le  fortificazioni,  sedendogli  a fianco 
un  fanciullo  di  quelli  avvezzi  a scrivere  ciòch’ei 
dettava  nell' atto  stesso  del  viaggiare  e standogli 
al  di  dietro  un  soldato  con  la  spada.  Viaggiava 

('J  Sift  f.  a'ì*  ' 

(a)  C LV.  \ 
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poi  coB  tanta  sollecitudine,  che  la  prima  volta  , 
ch'ei  mosse  da  Roma,  arrivò  al  Rodano  fra  otto 
giorni. Facile  gli  riusciva  il  cavalcare,  essendovisi 
accostumato  fin  da  fanciullo:  imperocché  avvez- 
zato si  era  a far  correre  il  cavallo  a tntta  forza  , 
tenendo  egli  intanto  le  mani  al  di  dietro  incro- 
cicchiate sili  dorso:  e in  quella  spedizione  si  as- 
suefece inoltre  a dettar  lettere  a un  tempo  stesso 
a due  scriventi  e , second'  Oppio  , anche  a più. 

DIcesi  che  Cesare  il  primo  fu  che  inventasse 
a trattar  cogli  amici  per  via  di  lettere  , quando 
non  fosse  opportunità  di  abboccarsi  con  esso 
loro,  in  occasioni  premurose,  e per  troppa  far- 
raggine  di  affari,  e per  l'ampiezza  della  città. 

Del  facile  suo  contentarsi  intorno  al  vitto,  ad- 
ducono per  pruova  ciò  che  gli  avvenne  a Milano, 
dove  ospite  essendo  di  Valerio  Leone,  ed  aven- 
dogli costui  messi  innanzi  a cena  degli  asparagi, 
sopra  i quali  sparso  avea  unguento  invece  d’olio; 
egli  ne  mangiò  senza  farne  caso  veruno  e sgridò 
gli  amici  suoi,  che  se  ne  mostravano  disgustati  : 
imperocché  bastava  che  ve  ne  foste  astenuti,  lor 
disse,  se  non  vi  piacevano,  ma  ben  rustico  è chi 
biasima  una  tal  rusticità. »Nam  circa  victumCajus 
» Oppius  adeo  indifferentem  docet,  ut  quondam 
» ab  hospite  conditum  oleum  prò  viridi  apposi- 
» tum,  aspernautibus  caeteris,solum  etiam  largius 
» dicat  appetisse: ne  hospitcm  aul  negligcntiac  aut 
» rusticitatis  videretur  arguere  (i)  ».  Una  volta 

(l)  StcU  c 63. 
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in  cammino  costretio  da  tempo  procelloso  a rlco- 
vrarsl  nel  tugurio  d on  uomo  povero,  come  non 
vi  trovò  dentro  ohe  una  sola  stanza,  dove  appe- 
na star  poteva  un  uomo  solo,  voltosi  agli  amici 
disse,  che  i luoghi  più  onorevoli  dar  si  doveano 
alle  persone  di  maggiore  autorità  e i luoghi  più 
comodi  alle  persone  più  inferme,  e quindi  co- 
mandò che  ivi  si  riposasse  Oppio,  ed  egli  unita- 
mente agii  altri  si  pose  a giacere  sotto  la  gronda 
della  porta.  > 

Era  egli  perciò  grandissima  la  benivoglie^za 
de*  soldati , c de’  capitani  verso  di  lui , e tanto 
pronti  i loro  animi , che  anche  queglino  che 
sotto  altri  condottieri  in  altre  spedizioni  punto 
non  si  distinguevano,  insuperabili  si  mostravano, 
e con  una  forza  da  non  potervi  resistere  porta- 
vansi  contro  ogni  più  grave  pericolo  por  la  gloria 
di  Cesare.  Tale  si  fu  Acilio,  a cui  nella  battaglia 
navale  presso  Marsiglia  balzato  sopra  una  nave 
nemica  troncata  venne  la  mano  destra:  ma  ciò 
nulla  ostante  , fermo  tenendo  nella  sinistra'  lo 
scudo,  e battendolo  sul  volto  a nemici , li  rove- 
sciò tutti  e s’impadronì  della  nave.Tale  si  fu  pur 
Cassio  Sceva  il  quale,  nel  combattimento  in  Du- 
razzo,  dopo  aver  perduto  un’occhio  per  una  saet- 
ta e aver  trapassata  una  spalla  da  un  pilo  e da 
un’altro  una  coscia,  e riportati  su  lo  scudo  ben 
cento  e trenta  colpi  di  frecce,  chiamava  i nemici 
come  per  volersi  dar  loro  in  mano:  e poiché  due 
di  essi  gli  si  furono  avvicinati,  egli  col  brando 
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recise  una  spalla  ad  uno  e rovesciò  l’altro  per- 
cuotendolo nel  viso,  e poscia  egli  ancora  salvato 
fu,  essendoglisi  messi  all'intorno  a difenderlo  i 
suoi  commilitoni.  Cosi  nella  Brettagna  stando  i 
nemici’ addosso  a’ primi  centurioni,  che  mal  capi- 
tati erano  in  luogo  paludoso  e pieno  di  acqua  , 
un  soldato  di  Cesare,  mentre  Cesare  stesso  stava 
guardando  il  conflitto,  si  cacciò  in  mezzo  a que’ 
nemici,  e dopo  aver  mostrate  molte  e segnalate 
prove  di  ardire,  salvò  finalmente  i centurioni  , 
messi  avendo  i barbari  in  fuga  : ed  egli  traver- 
sando poi  con  molta  difficoltà,  dopo  tutti  gli  al- 
tri, quel  luogo,  si  gittò  fra  quelle  acque  piene  di 
belletta  e a gran  fatica  senza  lo  scudo,  parte  nuo- 
tando, parte  camminando  passò.  Guardato  aven- 
dolo Cesare  con  ammirazione  e andandogli  allora 
incontro  con  allegrezza  e con  plauso,  egli  tutto 
mortificato  e asperso  di  lagrime,  prostrossi  innan- 
zi a Cesare  stesso,  chiedendogli  perdono  d’aver 
lasciato  lo  scudo.  Così  pure  in  Libia,  presa  aven- 
do Scipione  una  nave  di  Cesate,  nella  quale  na- 
vigava Cranio  Petronio  creato  Questore , fece 
schiavi  tutti  gli  altri,  e disse  al  Questore  che  il 
lasciava  salvo:  ma  questi  rispondendo  che  costu- 
me era  de’ soldati  di  Cesare  il  dare  e non  il  rice- 
vere salute , trafittosi  con  la  propria  sua  spada 
si  uccise.  • 

Si  fatti  coraggiosi  sentimenti  e desiderii  di 
onore  allevati  furono  e preparati  da  Cesare  stes- 
so , primamente  col  regalare  e coll’  onorar  che 
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ci  faceva  i soldati  senza  ritegno , mostrando  in 
tal) modo  ch’ei  non  accumulava  già  ricchezze  dal- 
le guerre  per  suo  proprio  lusso  nè  per  suoi  pri- 
vali piaceri,  ma  che  tali  ricchezze  .conservate  si 
stavano  in  deposito  appo  lui,  perchè  fossero  com- 
muni ricompense  della  prodezza,  e che  non  per 
altro  era  egli  ricco,  che  per  f^r  donativi  a quei 
soldati  che  li  meritassero.  » Legionibus  sti- 
')}  p^ndium  in  pcrpetuum  duplicavi!.  Frumen- 
» tÀn,quoties  copia  . esset, edam  sine  modo  tpen- 
» soraque  praebuit,ac  singola  interdum  mancipia 
n et  praedia  viritim  dedit(i)  ».  Secondariamente 
poi  colf  incontrar  che  facea  pur . egli  medesimo 
di  buona  voglia  ogni  pericolo  , e col  non  ricusare 
qualunque  fatica. 

Cesare  addestratosi  così  nelle  guerre  Celti- 
che^ el>be  ben' altri  disegni  che  il  resero  a’posteri 
esecrabile,  perchè  fu  quegli  che  lutto  l'ordin  ci- 
vile della  repubblica  sconvolse,  e ridusse  in  ser- 
vitù la  stessa  sua  patria.  Era  il  solo  Pompeo  che 
potea  contrastargli:  ed  è perciò  che  contro  di  lui 
diresse  le  armi. 

Era  già  lunga  pezza  che  Cesare  deliberato 
avea  di  rovinar  Pompeo,  siccome  stava  pure  a 
cuore  di  questo  il  rovinar  quello,  che  pensieri 
perniciosi  covava  contro  la  repubblica;  perito  era 
già  Crasso  fra’Parti,  il  quale  potuto  avrebbe  sor- 
gere in  luogo  deir  uno  o deU'altro  di  essi  : Altro 
dunque  non  rimaneva  aCesare  per  divenire  gran- 

(i)  Svel.  c.  ti). 
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dissìmo  che  il  rovinar  quello,  che  in  fatti  gran- 
dissimo era,  e a Pompeo,  per  non  soccombere  a 
ciò,  che  il  togliere  preventivamente  la  vita  a 
quello,  di  cui  temeva.  Era  poco  tempo  che  Pom- 
peo cominciato  avea  a temer  Cesare,  guardato 
sempre  avendolo  con  dispregio.  Ma  Cesare  pro- 
posto essendosi  già  da  principio  un  tal  disegno 
contro  i suoi  emoli,  andatosi  lungi  e addestratosi 
egli  nelle  guerre  come  un’atleta  , esercitò  la  mi- 
lizia sua  e si  accrebbe  la  gloria  e si  sollevò  colle 
sue  gesta , le  quali  star  poteano  benissimo  a fron- 
te delle  imprese  che  fatte  aveaPompeo, cogliendo 
que’pretesti  che  dati  veniangli,  altri  da  Pompeo 
medesimo,  altri  daife  circostanze  de'tempi  e della 
cattiva  maniera  , con  la  quale  allora  governata 
venia  la  repubblica  : onde  quelli,  che  concorre- 
vano a'magistrati,  si  comperavano  con  molta  im- 
pudenza la  moltitudine  : onde  il  popolo  merce- 
nario giù  scendeva  non  per  dar  solamente  i voli 
in  favor  di  chi  l’avea  con  danari  corrotto , ma 
per  contendere  a prò  di  esso  con  archi,  con  ispa- 
de,  e con  frombole,  e spesse  volte  separati  si  era- 
no dopo  aver  imbrattato  di  Sangue  e funestato 
colle  morti  il  tribunale,  lasciando  la  città  nell’ 
anarchia,  cenasi  nave  senza  piloto,  giù  portata  a 
seconda  de  flutti;  cosichè  le  persone  assennate 
ben  tenute  sarebbèrsi  paghe,  se  saputo  avessero 
che  gli  affari  della  repubblica  da  tanta  insania  e 
da  un  sì  tempestoso  sconvolgimento,  in  cui  era- 
no, stati  non  fossero  per  cadere  in  peggior  con- 
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dizione  che  di  monarchia.  Eran  molti  che  di- 
re osavano  apertamente  , che  altro  appunto  non 
eravi  che  la  monarchia  per  risanar  la  repubbli- 
ca, e che  un  tal  farmaco  era  d’  uopo  riceverlo  da 
quel  medico  che  fosse  il  più  mite,  alluder  volen- 
ao  occultamente  a Pompeo.  Poiché  però  questi 
facea  ben  niostra  con  ispeziose  parole  di  ricusare 
una  tal  sovranità,  ma  in  fatti  le  operazioni  sue 
tutte  miravano’ a farsi  crear  dittatore;  ciò  ben 
compreso  avendo  Catone,  pèrsuase  jl  Senato  a 
crearlo  consolo  senz’  altro  collega,  affinchè  appa- 
' gatosi'di  un  tal  dominio  piu  soggetto  alle  leggi  , 
non  si  facesse  a viva  forza  crear-dittatore.  Il  Se- 
nato cosi  fece,  e di  più.'gli  prolungò  anche  il  tem- 
po del  governo  sopra  le  province  ad  esso  asse- 
gnate) le  quali  eran  due,  l’Iberia  e là  Libia  tutta, 
le‘ quali  reggeva,  mandandovi  suoi  commissari  e 
mantenendovi  eserciti , per  quaf  effetto  daU  gli 
venivano  ogni  anno  mille  talenti  dall’erario  pub- 
blico. Quindi  Cesare  agognava  il  consolato,  man- 
dando persone  che  gli  facessero  broglio,  e chiede- 
va che  prolungato  similmente  gli' fosse  il  tempo 
del  governo  suo.' Pompeo  intanto  in  sulle  prime 
tacevasi:  ma  ben  si  opponevano  Marcello  e Len- 
lulo,  i quali  odio  portavano  a Cesare,  e perciò 
facevano  cose  necessarie  e non  necessarie  ancora 
in- disonore  e vilipendio  di  lui.  Conciossiacchè 
privarono  della  cittadihrnza  i Novocomiti  man- 
dati dì  recente  da  Cesare  ad  abitare  in  Gallia  ; e 
Marcello  essendo  console  batter  fece  vituperosa- 


) 


DIgitized  byGoogle 


< 


E TIBERIO  TAV.  C «et 

mente  con  verghe  uno  di  que'  Senatori,  che  Ve- 
nuto era  in  Roma,  dicendogli  inoltre  che  gli  sug- 
gellava tai  lividure,  perchè  sapesse  di  non  esser 
cittadino  romano,  e l'esortava  ad  andarsene  a mo- 
strarle a Cesare. 

, Dopo  il  consolato  di  Marcello,  lasciando  Ce- 
sare che  tutti  coloro,  che  gli  affari  maneggiavano 
della  repubblica, si  prendessero  pur  danaro  in  ab- 
bondanza dalle  ricchezze  che  raccolte  avea  egli 
in  Gallia,  liberato  avendo  Curione  Tribuno  della 
plebe  da  molti  debiti  e dati  a Paolo,  che  consolo 
era,  tnille  cinquecento  talenti,  co’quali  costui  fab- 
bricò sulla  piazza  la  famosa  basilica  in  luogo  di 
quella  di  Fulvio;  Pompeo,  temendo  allora  l’ain- 
muiinamento,  operava  già  alla  scoperta,  maneg- 
giandosi ei  stesso  e facendo  pure  che  si  maneg- 
giassero gli  amici  suoi,  acciocché  fosse  eletto  un' 
successore  a Cesare  nel  reggimento  e mandò  chie- 
dendo a Cesare  stesSiO  que'  soldati , che  ei  dati 
aveagli  ad  imprestito  per  le  guerre  contro  i Celti, 
e Cesare  glieli  restituì , avendo  donato  a ciascuno 
dugentoe  cinquanta  dramme.  Coloro  che  condus- 
sero questi  soldati  a Pompeo, disseminarono  nella 
moltitudine  discorsi  non  convenevoli  emon  pun- 
to onesti  sopra  di  Cesare,  e corruppero  Pompeo 
medesimo  con  vane  speranze,  facendogli  credere, 
che  desiderato  egli  fosse  dalla  milizia  di  Cesare  e 
che  se  in  Roma,  per  cagion  dell'invidia  e della  vi- 
ziata repubblica,  a gran  fatica  mantener  poteasi 
nel  governo  delle  faccende  , avea  però  le  truppe 
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che  eran  con  Cesare,  cosi  ben  disposte  in  di  ini 
favore  che  bastava  che  passate  fossero  in  Italia  , 
perchè  si  venissero  ad  unir  tosto  con  ini,  sl'fatta- 
tnente  divenuto  essendo  increscevole  Cesare  per  la 
gran  quantità  delle  spedizioni,  e di  più  anche  so- 
spetto per  timore  che  far  si  volesse  monarca.  Per 
questi  discorsi  cominciò  Pompeo  ad  empirsi  di  bo- 
ria e trascurava  quindi  di  allestire  i soldati,  come 
non  avesse  egli  a temer  nulla,  è solò  si  opponeva  a 
Cesare  co’  ragionamenti  è co’pareri  suoi,  contra- 
riandolo nella  repubblica  e credendo  così  sop- 
piantarlo. Ma  Cesare  non  curava  punto  di  ciò,  e 
raccontasi  che  un  certo  centurione  di  que'  man- 
dati a Roma  da  essò,  standosi  dinanzi  al  Senato, 
e vedendo  che  i' Senatori  non  davano  a Cesare 
maggior  tempo  di  prolùOgaziooe  sul  di  lui  reg- 
gimento; ma  questa ^ , glielo  darà,,  battendo 

con  la  mano  su  f impugnatura  della  sua  spada. 
Pure  la  petizione  che  faceva  Cesare , avea  una 
luminosa  apparenza  di  equità  e di  giustizia  : im- 
perocché domandava  che,  deponendo  ei  stesso  le 
armi,  le  deponesse  puranche  Pompeo,  e così  di- 
venendo amendue  privali , qualche  benefìcio  ot- 
tenesscr  poi  da’lor  cittadini , mentre  queglino  , 
che  toglier  volevano  le  forze  a lui  e confermarlo 
a Pompeo,  venivano,  nel  tempo  stesso,  che  ca- 
lunniavano l'uno  come  aspirasse  alla  tirannia  , e 
l'altro  fornivan  di  mezzi  onde  poter  arrivarvi. 
Proponendo  Curione  una  tàl  cosa  fra  il  popòlo  a 
nome  di  Cesare,  ne  riportò  grandissimi  applausi. 
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e alcuni  gittarongli  addosso,  quasi  ad  atleta,  ghir- 
lande di  fiori.  Antonio  intanto,  essendo  tribuno 
della  plebe,  presentò  al  popolo  una  lettera  man- 
data da  Cesare,  che  versava  sopra  queste  cose 
medesime,  e la  lesse  a dispetto  de' consoli,  che  a 
ciò  si  opponevano.  » Cuin  adversariis  autem  pe- 
» pigit  ut  dimissis  octo  legionibus,  Transalpina- 
» que  Gallia,  duo  sibi  legiones  et  Cisalpina  pro- 
» vincia,  vel  etiam  una  legio  cum  Illyrico  con- 
» cederetur,  qnoad  consul  fìeret  ». 

» Verum  nequeSenatu  interveniente,  et  adver- 
» sariis  negantibus  Ullam  se  de  republica  factu- 
» ros  pactionem,  transit  in  citeriorem  .Galliam  : 
» conventibusque  peractis,  Ravennae  substitit , 
» bello  vindicaturus,  si  quid  de  tribunis  plebis 
» intercedentibus  prò  se,  gravina  a Senatu  con- 
» stitutum  esset.  Et  praetextum  quidem  illi  civi- 
» linm  armorum  hoc  fuit  (i)  ».  Ora  Scipione  che 
suocero  era  di  Pompeo,  espose  in  Senato  il  parer 
suo,  il  quale  si  fu,  che  se  Cesare  deposte  non 
avesse  le  armi  in  un  giorno  determinato,  di- 
chiarato fosse  nemico.  Interrogandosi  quindi  dai 
Consoli  se  parea  bene  che  Pompeo  licenziasse  i 
suoi  soldati , e di  bel  nuovo  se  pur  bene  pareva 
che  Cesare  licenziasse  i suoi;  pochissimi  alla  pri- 
ma interrogazione  aderirono , e tutti , eccetto  al> 
cuni  pochi,  aderirono  alta  seconda.  Allora  pro- 
ponendosi nuovamente  da  Antonio,  che  depones- 
sero amendoe  la  lor  carica,  tutti  senza  eccezione 

(i)  S*et  c.  »9  3o. 
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alcuna,  cosi  approvarono.  Ma  facendosi  violenza 
da  Scipione,  e gridando  il  consolo  Lentulo  che 
contro  un  ladrone  uopo  era  usar  farmi  e non  i 
suffragi , si  sciolse  allora  il  consiglio  , e cangiate 
furono  vesti,  e prese  quelle  di  lutto,  in  riguar- 
do ad  una  tal  sedizione.  Cicerone  (i)  dà  la  col- 
pa di  quella  sedizione  anzi  di  tutta  la  guerra  alla 
mala  inclinazione  di  Antonio,  eh’  era  venduto  a 
Cesare , e tutto  faceva  per  far  scoppiare  una 
guerra  civile.  In  fatti  egli  dice:  » tu  tu  inquam 
» M.Antoni  princeps  C.Caesari  perturbare  omnia 
» cupienti  causam  belli  centra  patriam  inferendi 
» dedisti.  Quid  enim  aliud  ilie  dicebat?  Quam 
» causam  dementissimi  sui  consilii  et  fàcti  affe- 
« rebat:  nisi  quod  intercessio  neglecta,  jus  Tri- 
» bunitium  sublatum,  circumscriptus  esset  An- 
» tonius?  Omitto  quam  haec  falsa  quam  devia, 
» praesertim  quum  omuino  nulla  causa  cuiquam 
» esse  possit,  contra  patriam  arma  capiendi  . . . . 

» Tibì  certe  confitendum  est,  causam  perni- 
» ciosissimi  belli  in  persona  tua  constitisse.  O 
» miserum  te  si  intelligis,  miseriorem  si  non  in- 
» telligis,  hoc  litteris  raandari,  hoc  meraoriae  pro- 
» di,  hnjus  rei  ne  posteritatem  quidem  omnium 
» saecnlorum  umquam  immemorem  fore.  Ut  igi- 
» tur  in  seminibus  causa  est  arbbrum  et  stirpium, 
» sic  hujus  luctuosissimi  belli  semen  tu  fuisti. 
» Doletis  tres  exercitus  populi  Romani  interfe- 
» ctos:  interfecit  Antonius.  Desideratis  ctaris- 

(l)  Philip  H.  * 
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» simos  cives;eos  quoque  vobis  eripuitÀntonius. 
» Àuctoritas  hujus  ordinis  afllicta  est  : afllixit 
» Antouius  ».  Quindi  altre  lettere  vennero  pur 
da  Cesare,  nelle  quali  si  mostrava  ben  modera- 
to, imperocché  si  protestava  che  lasciato  avreb- 
be tutto  il  resto,  e solamente  chiedeva  che  con- 
ceduta gli  fosse  la  Gallia  Cisalpina  e l'Illiria  coi) 
due  legioni,  fintante  che  conseguito  avesse  il  se-> 
condo  consolato:  e l'orator  Cicerone,  che  di  fresco 
venuto  era  dalla  Cilicia,  studiandosi  di  concilia- 
re le  còse,  ammollendo  andava  Pompeo.  Questi 
però  accordava  bensì  a Cesare  le  due  province  , 
ma  non  già  i soldati.  Allora  Cicerone  procurava 
di  persuadere  gli  amici  di  Cesare  ad  usar  conni- 
venza, contentandosi  delle  dette  province  , e di 
soli  sei  mila  soldati , e cosi  pacificarsi.  Di  fatti  Ci- 
cerone quando  vide  che  le  cosi  sì  cattiva  piega 
prendeano,  esser  volle  consiglierò  di  pace,  e di 
concordia,  affinchè,  per  la  rivalità  di  questi  due 
potenti,  la  repubblica  non  andasse  , , coinè  andò, 
io  soqquadro.  Quindi  allorché  Antonio,  morto  Ce- 
sare, gli  rampognò  che.  per  opera  sua  la  famiglia- 
rità tra  Pompeo  é Cesare  fu  disciolta , egli  si  di- 
scolpa ed  ingenuamente  confessa  che  no,  abben- 
chè  non  nieghi  che  da  principio  abbia  qualche 
cosa  men  favorevole  a Cesare  consigliala.  » Quod 
» vero  dicere  ansus  es,  idque  multis  verbis,  ope- 
» ra  mea  Pompejum  a Caèsaris  amicitia  esse  dis- 
» junctum,  ob  eamque  causam  civile  bellum  esse 
» natum;  in  eo  non  tu  quidem  tota  re,  sed,  quod 
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» maximum  est,  temporibus  errasti.  Ego,  M.  BI- 
» buio  praestantissimo  cive  Gonsule,  nihii  prae- 
» termlsi  quantum  Tacere  enitique  potui , quia 
» Pompe]  um  a Caesaris  amitia  avocarem,  iuquo 
» Caesar  fuit  felicIor:  ipse  enim  Pompejum  a mea 
» famlliaritate  disjunxit.  Postea  vero  quam  se  to-' 
» tum  Pompe]  US  Caesari  tradidit,  quid  ego  illum 
» ab  eo  distrabere  conarer?  Stulti  erat  sperare  , 
» suadere  impudentls.  Duo  tamen  tempora  inci- 
» derunt,  quibus  aliquid  contra  Gaesarem  Pom- 
» pe]o  suaserlm  : unum  ne  quinquenni!  impe- 
» rium  Gaesari  prorogaretur:  alterum  ne  patere- 
))  tur  fieri,  ut  absentis  e]us  ratio  haberetur:  quo- 
» rum  si  utrumque  persuasissem,  in  has  miserias 
-D  numquam  incidissemus.  Àtque  ideme'go,  qnum 
>»  jam  omnes  opes  suas  et  Reipublicae  Pompeius 
» ad  Gaesarem  detulisset,  seroque  eadem  sentire 
» caepisset,  quae  ego  ante  multo  praevideram  , 
» inferrique  patriae  bellum  nefarium  viderem  ; 
» pacis,  concordiae,  compositionis  auctor  esse 
» non  destiti:  meaque  illa  vox  est  nota  multis: 
» utinam  Gn.  Pompei  cum  G.  Gaesare  societatem 
» aut  numquam  coisses,  aut  numquam  diremis- 
» ses:  fuit  alterum  gravitatis,  alterum  prudetitiae 
» tuae.  Haec  mea  M.  Antoni  semper  et  de  Pom- 
» pe]o  et  de  repubUca  consilia  fuerunt  ».  Donde 
pure  rilevasi  qual  opinione  si  avesse  avuto  di  Ge- 
sare  , della  cui  fede  dubitava  , vedendo  le  mire 
sue  volte  ad  occupare  la  sovranità  ed  asservire, 
come  addivenne,  la  patria:  nel  che  quel  suo  su- 
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birme  genio  sì  celebrato,  ebbe  non  poco  a per- 
dere del  suo  ascendente  sul  popolo  e sugli  stessi 
suoi  amici  e beneficatiti  quali  noi  risparmiarono  di 
una  morte  violente  ed  atroce.  £ quindi  il  grande 
oratore  conchiude  contro  il  suo  avversario  in  una 
maniera  gagliarda  e pungente  : » Quaé  (consilia) 
» si  valuissent,  respublica  staret,  t^  tuis  flagitiis, 
» egestate  , infamia  concidisses  (i)  ». 

A tal  saggio  temperamento  il  consolo  Len- 
tulo  non  vi  acconsentì , ma  vilipendendo  An- 
tonio e Curione,  li  cacciò  fuori  con  disonore  , 
somministrando  cosi  a Cesare  un  pretesto  one- 
stissimo , col  quale  principalmente  incitò  egli  i 
soldati  suoi , mostrando  loro  que’ personaggi  co- 
spicui, che  sosteneano  magistratura,  fuggitisi  iu 
biga  a vettura  e in  vesti  servili,  sottratti  essendosi 
da  Roma  cosi  travestiti  pel  timore  che  avevano. 

Cesare  avea  seco  allora  non  più  che  trecento 
cavalli  e cinque  mila  fanti:  perocché  l’altra  mili- 
zia sua  , rimasta  al  di  là  delle  Alpi,  era  per  es- 
sergli condotta  da  ufficiali,  da  esso  per  questo  ef- 
fetto inviati.  Ciò  nulla  ostante  vergendo  che  il 
principio  e r intraprendimento  di  quelle  faccen- 
de, alle  quali  avea.  l’animo  volto,  non  abbist^na- 
vano  già  in  allora  di  molte  mani,  ma  che  conveni- 
ara  piuttosto  accingervisi  in  maniera  che  mettesse 
meraviglia  per  l’ardimento  suo  , con  tutta  celò- 
rttà  (essendogli  cosa  più  agevole  il  far  rimanere 
sbigottiti  i nemici,  andando  lor  sopra,mentre  non 
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sei  credessero,  che  il  superarli  a viva  (orza  dopo 
che  preparati  si  fossero)  comandò-  a' capitani  e ai 
centurioni  che,  con  la  sola  spada,  e senza  venin’ 
arma,  occupar  dovessero«Arirainò, grande  città  al- 
lora della  Gallia. Celtica,  astenendosi  il  più  che 
potessero  dalle  uccisioni  e dal  suscitar  tumulto.^ 
Mise’quindi  l’armata  sua  sótto  la  condótta  di 
Ortensio,  ed  egli  passò  la  giornata  in  pubblico , 
stando  a veder  gladiatori-  che  si  esercitavano  e 
loro  assistendo  e,  poco  prima  che  si  facesse  nòtte, 
levatosi,  ed  acconciatosi  il  corpo  e passato  nella 
sala,e  quivi  trattenutosi  per  breve  spazio  con  que* 
che  invitati  egli  aveva  a'  cena , e facendosi' in  tan- 
to bujo,  si  levò  usando  maniere  piene  dì  amore- 
volezza verso  que  convitati,  e dicendo  loro  che  si 
fermassero  ivi  aspettandolo,  come  se  fosse  per  tor- 
nar subito.  In  Svetonio(i) troviamo  una  diflereii- 
za,  conciossiacclìè  egli  dice,  che  Cesare  tutto  di- 
spose alla  fatale  aggressione,  sentila  ch’ebbe  appe- 
na la  villania  ad  Antonio  ed  a Cnrione. recata  , 
e non  già  di  averli  presentati  fuggiti  da  Roma 
in  grande > disordine  della  persona,  alle  legioni. 

» Cum  ergo  sublatam  tribunorum  ihtercessio- 
))  nera , ipsosque  urbe  cessisse  nuntiatum  est  , 
» praeraissis  confertira  ciani  cohortibus,  ne  qua 
))  suspicio  moveretur , ef  sp^ectaculo.publico  per 
» dissimulationem  inlerfuit,  et  formam,  qua  lii- 

))  dum  gladiatorium  erat  aedificaturus ,.  consi- 
w 'deravit  ».  - - , - • 
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Ad  alcuni  degli  amici  suoi  aveva  detto  an- 
ticipatamente che  gli  tenesser  dietro  , ma  non 
già  tutti  insieme,  ma  chi  per  una  e chi  per  altra 
strada:  e montato  allora  ei  sopra  una  biga  a vet- 
tura mosse  da  prima  per  certa  altra  [via,  ma  po- 
scia piegato  il  corso  alla  volta  di  Arimino  , come 
giunto  fu  al  Rubicone,  che  quel  fiume  che  sepa- 
ra la  Gallia  Cisalpina  dal  resto  dell' Italia,  comin- 
ciò a considerare  seriamente  la  cosa  quanto  più 
avvicinandosi  andava  al  grave  pericolo,  e agitato 
l’animo  dalla  grandezza  delf  impresa,  alla  quale  si 
cimentava, raffrenò  il  corso  e,  arrestatosi. nel  cam- 
mino, molte  cose  fra  se  medesimo  rivolgendo  an- 
dava, appigliandosi  tacitamente  ora  ad  uno  ora  ad 
altro  partito,  talché  il  suo  consiglio  si  raggirò  al- 
lora e si  ravvolse  fra  moltissime  deliberazioni,  e 
lungamente  perplesso  si  stette  pure  pensando 
insieme  con  quegli  amici  che  presenti  gli  erano, 
(fra  i quali  Asinip  Pollione  ancpr  ritrovavasi)  e 
considerando  quanti  mali  sarebbe  per  apportare 
a tutti  gli  uomini  il  suo  passaggio,  e quanto  sa- 
rebbe per  ragionarsene  pure  da’ posteri.  » Con- 
» secutusque  cobortes  ad  Rubiconem  flumen,  qui 
» provinciae  ejus  finis  erat,  paululum  constitit  ; 
» ac  reputans  quantum  moliretur,  conversus  ad 
» proximos:  Etiam  nane,  inquit,  regredì  possu- 
» mus:  quod  si  ppnticulum  transierimus,  omnia 
» armis  agenda  erunt  (i)  ».  Finalmente  gittatosi, 
per  dir  cosi , con  un  certo  impeto  d'animo  da 

(l)  la  fiL  c.  3i. 
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quelle  considerazioni  della  ragione,  in  sen  dell 
evento,  e dicendo  quel  motto,  che  comunemente 
suol  dirsi  da  quelli  che  si  mettono  a fortune  di 
malagevol  riuscita  e ardimentose  : Gittato  e il 
dado,  si  accinse  a passare,  e passato  che  fu»  ter- 
minò il  resto  del  cammino  a briglia  sciolta,  e^si 
fece  addosso  a Rimini,  e l’occupò  pria  che  venis- 
se giorno.  Svetonio  (i)  narra  l apparizione  favo- 
losa di  un  giovane  bello  e grande  della  persona 
che  stavasi  a suonare  e che  vedendo  sopraggiu- 
gnere  i soldati  di  Cesare,  che  accorsi  erano  ad 
udirlo, prese  una  tromba  militare,  e, dandovi  fiato, 
si  gettò  nel  fiume  e passò  all’  opposta  sponda  : 
d’onde  Cesare  prese  favorevole  augurio  ed  ani- 
moso vi  passò  con  l’esercito.  » Cunctanti  osten- 
» tnm  tale  factum  est.  Quidam  eximia  magoitu- 
» dine  et  forma,  in  proximo  sedens  de  repente 
n.apparuit  arundine  canens  : ad  quem  audien- 
» dum  cum,  praeter  pastores,  plurimi  eliam  ex 
» stationibus  railites  concurrissent,  interque  eos 
» et  aeneatores,  rapta  ab  uno  tuba,  prosiluit  ad 
» flumen  , et  ingenti  spiritu  classicum  exorsus  , 
» pertendit  ad  alteram  ripara.  Tunc  Caesar,  Ea~ 
» tur,  inquit,  quo  Deorum  portenta^  et  inimico- 
» rum  invidia  vocat:  Jacta  alea  est,  inquit  ».  Il 
medesimo  antore(a)  dice  che,  trapassato  il  Rubi- 
cone, tenne  una  conclone  alla  sua  soldatesca  , e 
che  ivi  espose  i torti  fatti  a se  ed  a’  tribuni  della 

(i)  Svct.  c.  11. 

(>)  III.  c.  33. 
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plebe,  e che  allora  li  presentò  loro , ed  implorò 
il  loro  fedele  ajuto  a vendicare  gli  affronti  a se  ed 
a’  tribuni  recati.  » Atque  ita  trajecto  exercitu  , 
» adhibitis  tribuois  plebls,  qui  pulsi  supervene- 
» rant,  prò  conclone  fìdem  railitum  flens  ac  ve- 
ste pectore  discissa  invoca vit  ».  . ’ 

» Existimatur  etiam  {sè^ueh  stesso  scritto- 
re re)  equestres  census  pollicitus  singulis,  quod 
» accidit  opinione  falsa.  Nam  quum  in  alloquen- 
» do  exortandoque  saepius  digitum  laevae  rna- 
» nus  òstentans  , afiìrmarct  se  ad  salisfaciendum 
» omnibus,  per  quos  dignilatem  suam.  defensu- 
» rus  esset , anuuium  quoque  aequo  animo  de- 
» tracturum  sibi;  extrerna  concio, cui  facilius  erat 
W'videre  concionantem  quam  audire,  prò  dicto 
» accepit  quod  prò  viso  suspicabatur  : prorais- 
» sumque  jus  annulorum  cum  millìbus  quadrin- 
» geuis  fama  distulit  ». . 

Preso  che  fu  Kimini,  come  già  spalancate  fos- 
sero le  porte  alla  guerra  per  tutta  la  terra  e per 
mare,  come  co’  termini  della  provincia. si  fosser 
confuse  le  leggi  della  città;  veduto  avresti,  non 
gli  uomini  e le  donne,  come  altra  volta , scorrere 
con  isbigottimento  quà  e là  per  F iialia  , ma  le 
città  intere  levarsi  e portarsi  fuggendo  l’una  all’ 
altra  vicendevolmente  : e veduto  avresti  Roma, 
che  piena  era  quasi  d’inondazione  de’  popoli  al 
d’intorno  , i quali  si  rifuggivano  e si  trasporta- 
vano in  essa,  a tale  ridotta  che  nè  facilmente  ub- 
bidiva più  a magistrato  veruno,  nè  da  veruna  ra- 
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gione  raffrenar  più  lasciavasi,  e per  la  gran  tem- 
pesta ed  agitazione  poco- mancava,  che  non,an> 
dasse  tutta  sossopra  da  se  medesima.  Conciossia- 
chò  vi  erano  in  ogni  luogo  contrarie  passioni  e 
movimenti  violenti,  e neppure  queglino,  che  in 
si  fatte  circostanze  esultavano  ^ si  tenean  quie* 
ti,  ma  abbattendosi  spesso  per  la  città  in  quelli 
che  paurosi  erano  ed  afidi  tti , con  trastava  n con 
essi,  tutti  pieni  di  baldanza  per  favvenire.  Pom- 
peo, che  era  già  da  per  se  sbigottito,  messo  veni- 
va in  costernazione  viemaggiorinente  dal  senti- 
re che  altri  diceano  , eh’  el  pagava  allora  il  fio 
dall’  aver  ingrandito  Cesare  contro  di  lui  mede- 
simo e contro  della  repubblica:  altri  il  condanna- 
vano perchè,  mentre  Cesare  già  cedeva  ed  offe- 
riva oneste  convenzioni  e benigne,  egli  lasciato 
avealo  ingiuriare  da  Lentulo.  Favonio  poi  gli  fa- 
ceva istanza  che  battesse  pure  col  piè  la  terra,  e 
ciò  perchè  , millantandosi  una  volta  Pompeo  in 
faccia  al  Senato,  detto  avea^  che  i Senatori  non 
si  mettessero. in  angustia  , nè  si  prendessero  ve- 
runa briga  per  li  allestimenti  della  guerra , con- 
ciossiachè  quando  partito  ei  si  fosse,  percuotendo 
col  piede  il  suolo , empiuta  avrebbe  di  soldati 
l’Italia. 

Ciò  nulla  ostante  egli  anche  allora  avea  for- 
ze maggiori  di  quelle  che  aveva  Cesare  : pure 
gli  fu  lasciato  far  uso  de’ suoi  divisamenti;  ma  per 
le  molte  e false  novelle,  che  riferite  venivano,  e 
pei  timori  che  si  spargeano  come  fosse  già  pre- 
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sente  il  nemico,  e di  già  lullò  occupasse,  egli  al- 
la fine  cedendo,  strascinato  fu  dalla  corrente  di 
tutti  gli  altri-,  e confessando  ch’ei  non  vedeva  se 
non. tumulto,  abbandonò  la  città  , comandando, 
che  il  senato  gli  tenesse  dietro,  e che  non  se  ne 
rimanesse  veruno  di  quelli,  che  in  pregio  aveanò 
la  patria  e là  liber^  più  che  la  tirannide.  I Con- 
soli pertanto  se  ne  fuggirono,  senza  aver  neppur 
fatti  que’  sacrifìci,  che  per  legge  far  si  dovcano 
prima -di  uscir  fuori  della  città,  e fuggironsi  pure 
i Senatori  per  la  maggior  parte,  prendendo  delle 
proprie  lor  cose  quelle,  nelle  quali  abbatteansi  ; 
e parca  in  certo  modo  che  le  rapissero,  quasi  fos- 
ser  d’altrui  , e’  vi  furono  anche  di  quelli  per 
l’add^trò  partigiani  di  Cesare  , che  allora  si 
mossero  per  sbigottimento  dal  lóro  proposito  e 
si  lasciaron  trasportare,  senza  che  lor  fosse  punto 
ciò  di  mestieri,  dal  flutto  di  quella  correntia:  On- 
de ebbe  a dire  con  grave  eleganza  Cicerone  (r). 
» Fatalis  quaedam  calamitas  incidisse  videtur  et 
» improvidas  hominum  raentes  occupavisse  , ut 
» nemo  mirari. debeat  humana  consilia  divina  ne- 
w cessitate  esse  superata  ». 

Compassionevol  cosa  si  era  il  veder  la  città 
venire  agitata  da  una  tanta  procella  , portarsi 
qua  e là  a urtar  dove  il  caso  la  spingeva  , quasi 
- nave  cui  disperino  i piloti  di  poter  salvare.  Ecco 
come  il  medesimoCicerone(2)in  una  maniera  vi- 

(ij  Pro  Q.  Ligario. 
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vissima  quelle  calamità  descrive  avvenute  in  allo- 
» ra:  Consules  ex  Italia  expulsos,  cumqne  his  Cn. 
» Pompe] ura, qui  imperii  populi  romani  decus  ac 
» lumen  fuit:  omnes  Gonsulares,  Praetorios,  Tri- 
» bunos  plebis,  magnam  partem  Senatus,  omnem 
ì)  sobolem  juventutis,  unoque  verbo  rempubli- 
)>  cam  expulsam  atque  exterminatam  suis  sedi- 
» bus  » Ma  quantunque  così  lagrimevol  fosse  il 
trasportarsi  che  facevano  altrove  i cittadini,  ciò 
nulla  ostante,  in  grazia  di  Pompeo,  tenevan  essi 
la  fuga  per  loro  patria,  e abbandonavan  Roma  co- 
me campo  di  Cesare. Benanche Labieno,  che  uno 
era  de’  più  intrinseci  amici  di  Cesare,  e che  stato 
n’era  luogotenente,  e combattuto  avea  con  som- 
ma bravura  insiem  con  esso  in  tutte  le  battaglie 
Celticiie,  disertò  allora  da  lui  e passò  sotto  Pom- 
peo : ma  Cesare  nondimeno  gli  mandò  i denari  ed 
il  bagaglio  suo. 

Andato  quindi  Cesare  contro  Domizio  , il 
quale  alla  testa  era  di  trenta  coorti,  cd  occupava 
Corfinio,  gli  si  accampò  vicino.  Disperando  però 

3uesto  Domizio  degli  affari  suoi,  chiese  veleno 
a un  suo  famigliare,  che  medico  era, e preso  in- 
di avendo  ciò  che  il  medico  gli  presentò  , bevve 
come  per  dover  morire.  Ma  poco  dopo  sentendo 
che  Cesare  trattava  con  una  maravigliosa  beni- 
gnità que'  che  ei  soggiogava,  cominciò  a pianger 
se  stesso,  e biasimava  la  sua  troppa  fretta  in 
quella  deliberazione.  Il  medico  però  confortollo 
dicendogli  che  la  bevanda,  che  presa  aveva  , era 
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sonnifera  e non  letale:  onde  ei  rallegratosi  oltre 
misura,  levossi  e portossi  a Cesare:  ma  dopo  es- 
sersi riconciliato  con  lui , si  sottrasse  e passò  di 
bel  nuovo  sotto  Pompeo.  . 

Riferite  venendo  tali  cose  in  Roma,  allegra- 
rono quelli  che  in  essa  erano,  e alcuni  di  quei 
eh’  eran  fuggiti  tornarono  indietro.  Ora  Cesare, 
avendosi  fatti  suoi  i soldati  di  Domizio,  e solle- 
citamente renduto  essendosi  padrone  anche  de- 
gli altri  messi  da  Pompeo  a presidiar  le  città,  di- 
venuto quindi  forte  e terribile,  mosse  controPom-, 
peo  medesimo.  Questi  però  non  ne  volle  aspettar 
l’irruzione,  ma  fuggitosi  in  Brindisi,  inviò  pri- 
ma'iConsoIi  con  l’armata  a Durazzo  ed  egli  pure; 
poco  dopo, sopravvenuto  Cesare,  imbarcossi  e sal- 
pò. Ben  volea  Cesare  tosto  inseguirlo , ma  non 
potè  per  mancanza  di  navi.  Tornossene  pertanto 
a Roma,  impadronito  cosi  essendosi  in  sessanta 
giorni  di  tutta  Italia,  senza  spargere  punto  di  san- 
gue. Trovala  avendo  egli  la  città  meglio  in  asset- 
to e piò  tranquilla  di  quello  che  si  aspettava,  e 
una  gran  quantità  in  essa  di- Senatori,  si, abboc- 
cò con  essi  benignamente  e con  affabilità  popo- 
lare, esortandoli  ad  inviar  persone  a Pompeo , 
per  accomodare  le  cose  in  conveneTol  maniera. 
Ma  non  vi  fu  alcuno  che  volesse  andarvi,  o per- 
chè temesser  Pompeo  che  abbandonato  essi  ave- 
vano , o perchè  si  avvisassero  che  Cesare  non 
sentisse  veramente  così,  ma  che  usasse  quelle  spe- 
ciose parole  in  apparenza. 


«89  GIULIO  CESARE 

Ora  non  permettenilogli  Metello  tribuno  del- 
la plebe, ch’ei  prendesse  denari  daU’erario,e  alle- 
gandogli alcune  leggi;  Cesare  disse  che  non  era 
già  lo  stesso  il  tempo  delle  armi  e quel  delle  leg- 
gi: E tu  , segui  a dire,  se  ti  disgustano  le  cose 
che  ora  si  fanno , levati  di  qui , perocché  la  guer- 
ra non  vuole  questa  libertà  di  parlare.  Quando 
io  poi  deposte  abbia  le  armi,  stabilite  le  conven- 
sioni  di  pace,  allora  potrai  farti  avanti  a soste- 
nere i diritti  del  popolo,  e a cattivartene  la  be- 
nevolenza. E ti  dico  io  queste  cose,  soggiunse,  ri- 
mettendo parte  delle  mie  proprie  e giuste  ragio- 
ni : imperocché  tu  sei  già  in  arbitrio  mio,,  e tutti 
gli  altri  pure  che  si  ammutinarono  contro  di  jne 
caduti  or  mi  sono  nelle  mani.  Così  detto  avendo 
a Metello,  s' incamminò  alle  porte  dell'  erario  e 
non  venendogliene  presentate  le  chiavi,  mandò 
a chiamare  de’ fabbri  a’ quali  comandava  di  spez- 
zare le  imposte,  ed  essendosi  di  bel  nupvo  leva- 
to Metello  per  far  contrasto,  e lodato  perciò  ve- 
nendo d’alcuni,  Cesare  alzando  allora  la  voce  mi- 
nacciò di  ucciderlo,  se  non  cessava  di  dargli  mo- 
lestia: E già  tu  ben  sai,  disse , o giovane,  che  mi 
è più  di^cile  il  dir  ciò,  che  t eseguirlo.  Queste 
parole  fecero,  che  allora  Metello  intimorito  se  ne 
andasse  via,  e che  somministrato  fosse  a Cesarp, 
subitamente  e senza  difficoltà,  quanto  d'uopo  gli 
facea  per  la  guerra. 

Quindi  s’inviò  egli  con  l’esercito  alla  volta 
d'Iberia  determinato  di  volerne  scacciare  prima 
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Afranio  e Varrone  luogotenti  di  Pompeo  e poi , 
come  86  avesse  fatte  sue  quelle  lor  forze-,  muo- 
vere contro  di  Pompeo  medesimo,  senza  lasciarsi 
alle  spalle  verun  nemico.  Quantunque  incontras- 
se egli  gravi  pericoli,  e in  quanto  alla  sua  pro- 
pria persona  per  li  frequenti  agguati  che  tesi  ve- 
ni vangli,  e in  quanto  aU’esercito  suo,  principal- 
mente per  la  fame;  non  lasciò  però’  mai  d'inse- 
guire, di  provocare  e di  circonvallare  i nemici , 
iintanto  che  impadronito  non  si  fu  a viva  forza 
degli  alloggiamenti  loro  e delle  loro  truppe,' ri- 
fuggitisi essendo  i capitani  a Pompeo.  Tornatosi 
Cesare  in  Roma,  Pisone  il  di  lui  suocero,  lo  esor- 
tava a mandare  a Pompeo  uomini  che  trattassero 
di' conciliare  le  cose:  ma  Isaurico  gli  contradissé 
per  voler  fare  cosa  grata  a Cesare.  ' 

Eletto  quindi  Dittatore  dal  Senato  richiamò 
gli  banditi  e rimise  in  onorevole  grado  i figliuo- 
li di  quelli,  che  stati  erano  da  Siila  proscritti,  e 
sollevò  i debitori  con  una  certa  diminuzione  di 
usure.  Altre  pur  fece  di  cotali  determinazioni  po- 
litiche, ma  non  già  molte,  e dopo  undici  giorni 
rinunziòia  dittatura,  ch’era  un  dominio  monar- 
chico, e dichiaratosi  consolo  unitamente  a Ser- 
vilio  Isaurico,  applicò  il  pensiero  alla  spedizio- 
ne. Afìrettandosi  ei  però  nel  viaggio,  oltrepassò 
per  istrada  le  altre  sue  truppe,  e con  seicento  ca- 
valli e cinque  legioni,  nel  solstizio  del  verno  (es- 
sendo nel  principio  di  Gennaio)  si  mise  in  mare, 
e traversato  il  Ionio  prese  Orico  ed  Apollonia, e 
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rimandò  di  bel  nuovo  le  navi  a Brindisi  a quei 
soldati , che  nel  viaggio  rimasti* erano* in  dietro. 
Costoro,  nel  mentre  che  erano  ancora  per  istra- 
da, spossati  già  essendo  e regger  più  non  potendo 
contro  tanta  quantità  di  nemici,  richiamando  si 
andavano  di  Cesare:  » Dove  e a qual  mai  termi- 
» ne  ci  lascérà  finalmente  questo  uomo  riposare, 
» menandoci  così  attorno  e servendosi  di  noi , 
)>  non  altrimenti  che  se  fossimo  impassibili  ed 
».  inanimati?  Pure  anche  il  ferro  con  le  percosse 
» s*infìevolisce:  e in.  così  lungo  tempo  si  dà  pur 
» qualche  riposo  agli  scudi  ed  agli  usberghi.  For- 
» se  non  comprende  Cesare,  neppure  alle  ferite 
» noi  riportate,  che  comandante  egli  è di  per- 
» sone  mortali,  è che  soggetti  siam  noi  per  natu- 
» ra  a sentir  de  mortoli  i palmenti  e i dolori?  Lo 
» sforzare  la  stagione  dal  verno  ed  il  tempo  in 
» cui  spira  il  vento,  non  è possibil  cosa  neppure 
» a Dio  medesimo.  Ma  costui  ci  caccia  avanti  in- 
» fra  i pericoli  senza  riguardo,  come  se  non  in- 
» seguisse  egli  i nemici,  ma  invece  li  fuggisse  ». 
In  questa  maniera  favellando  essi  s’incammina- 
vano intanto  a lenti  passi  alla  volta  di  Brindisi  : 
ma  quando  poi  arrivativi  trovarono  che  Cesare 
sollecitamente  salpato  aveva,  cangiando  allor  sen^ 
timenti,  vituperavano  se  medésimi,  chiaiiiÉfidosi 
traditori  dell’ Impera tor  loro,  e vitupera vanó'pu- 
re  i lor  capitani,  perchè  affrettato  non  avevano  il 
viaggio,  e standosi  a sedere  sopra  la  sommità  ver* 
so  il  mare  e l’Epiro,  andavan  guardando  se  venir 
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vedessero  le  navi,  su  1»  quali  tloveano  passpr  là 
ove  era  Cesare. 

In  questo  mentre  trovandosi  Cesare  in  Apol- 
lonia , e non  avendo  seco  forze  da  potervi  stare 
a fronte  del  nemico,  e tardando  l'arrivo  dell’  al- 
tra milizia  sua, che  venir  gli  doveva  da  Brindisi, 
perplesso  e afflitto  oltremodo,  prese  l’ardita  e pe- 
ricolosa risoluzione  di  salire,  senza  che  alcuno 
sapesse  nulla,  sopra  un  legno  a dodici  remi,  e tra- 
sportarsi ei  medesimo  a Brindisi,  quantunque  oc- 
cupato fosse  il  mare  da  tante  flotte  nemiche.  Di 
notte. tempo  adunque,  nascostosi  sotto  veste  da 
servo,  imbarcossi,e  messosi  già  come  persona  tra- 
scurata, si  tenne  in  quiete  e in  silenzio.  Portavasi 
la  nave  al  mare  dal  fiumeÀnio:  ma  l’aura  malulina, 
che  spirando  appunto  in  quel  tempo  e respin- 
gendo lungi  il  fluito  del  mare,  solita  era  di  tene- 
re alle  foci  di  detto  fiume  l'acqua  tranquilla  ed 
in  calma,  estinta  e superata  fu  da  un  vento  ma- 
rino , che  quella  notte  impetuoso  sofflò  : onde 
contro  i marosi  e contro  f opposizione  della  tem- 
pesta imperversando  il  Gume  e rigurgitando  flut- 
mante  con  gran  fragore  e con  orribili  vortici,  il 
piloto  non  sapea  trovar  modo  di  poter  superare 
quella  violenza,  e però  comandò  a’nocchieri  che 
rivolgesser  la  nave,  per  volersi  tornare  addietro. 
Ciò  sentendo  Cesare  si  manifestò , e preso  per 
mano  il  piloto  , il  quale  in  vederlo  ivi  attonito 
si  rimase:  Va  pure’ innanzi,  gli  disse,  o valent" 
uomo  : ahhi  coraggio,  e non  temer  nulla  : hai  teco 
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Cesare  e di  Cesare  la  fortuna,  che  naviga  pur 
insieme  con  te,  I marinari  allora  punto  non  ba- 
claron  più  alla  tempesta , e attaccatisi  a*  remi  si 
studiavano  con  tutt’alacrità  e prontezza  di  animo 
di  superare  il  contrasto  del  fiume:  ma  poiché  in 
dlcuna  maniera  non  poteano  essi  passar  oltre, 
veggendo  ei  che  la  nave  riceveva  gran  quantità 
di  acqua  e si  correa  gran  pericolo  nell’  imbocca- 
tura del  fiume  stesso,  permise  finalmente, benché 
assai  di  mala  voglia,  al  piloto  di  volger  la  nave  in 
dietro.  » A'  Brundusio  Dyrrachium  inler  opposi- 
» tas  classes  hyeme  transmisi  t.Gessantibus  copiis 
)>.quas  subsequi  jusserat,  quum  ad  arcessendas 
» frustra  saepe  misìsset;  novissime  ipse  clam  no- 
» ctu  parvuUim  navigium  solus  obvoluto  capite 
» conscendit,neque  autquis  esset  ante  dixit,  aut 
» gubernatorem  cedere  adversae  fortunae  pas- 
))  sus  est,,  quam  pene  obrtttus  fluctibus  ^i)  » Al 
ritornar,  cli’ei  fece,  gli  andarono  incontro  i di 
lui  soldati  in  folla,  e tutti  addolorati  si  rammari- 
cavano, chè  non  avesse  egli  fiducia  di  poter  vin- 
cere anche  con  loro  soli,. ma  si  alTligesse  e aves- 
se voluto  esporsi  a tal  rischio,  in  grazia  di  quei 
che  eran  lontani,  come  diffidandosi  di  que’  che 
eran  presenti.  Intanto- arrivò  Antonio'  da  Brin- 
disi , menando  seco  le  truppe  V'e.  Cesare  , preso 
allora  coraggio,  provocava  a battaglia  Pompeo  , 
che  collocato  si  stava  in  un  sito  ben  vantaggioso, 
e che  aveva  abbondanza  di  viveri  e daUa  terra  e 
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dal  niare;  qaando  al  contrario  Cesare  avuta  non 
ne  avea  già  a dovizia  neppure  da  prima,  e in 
progresso  poi  di  tempo  ridotto  n’  era  in  estrema 
penuria*  Ma  i di  lui  soldati  tritando  una  certa 
radice,  e mescolandola  col  latte,  si  sostentavano 
con  un  tal  cibo,  e alcuna  volta  formando  pur 
con  essa  del-  pane  , e correndo  sino  alle  prime 
sentinelle  de’nemici,  il  gittavano  qua  e là  dentro 
i loro. ripari  e lor  diceanp-,  che  ^finché  la  terra 
producesse  di  sì  ^atte  radici  non  cesserebbero 
eglino  di  tenere  in  assedio  Pompeo.  Questi  però 
non  permetteva  che  alla  moltitudine  presentato 
si  fosse  uh  tal  pane,  nè  che  riferite  le  fossero  si 
fatte  parole,  imperciocché  i soldati 'suoi  perduti 
eran  di  animo,  avendo  orrore  della  selvaggia  ma- 
niera di  yivére  e della  impassibilità  che  i nemici 
mostravano,  come  se  stati -fossero  fieire.  » Famem 
» et  caeteras  necessitates,  non  quum  obsideren- 
» tur  modo,  sed  et  si  ipsi  alios  obsidereht-,  tan- 
topere  tolerabant ,’  ut  Dyrrachina  munitiohe 
» Pompeius,  viso  genere  panis  ex,  herba,  quo 
» susténtabantur,  cum  feris  sibi  rem  esse  dixe- 
» rii:  amoverique  ocius  nec  cuiquam  estendi  jus- 
.»  serit , ne  patientia  ac  pertinacia  hostis  animi 
•»  suorum  frangerentur(i)  ».  Andavansi  poi  sem^ 
pre  facendo  scaramucce  intorno  alle  trincee  di 
Pompeo,  nelle  quali  tutte  restò  superiore  Cesare, 
eccetto  che  in  una  sola,  in  cui  dati  essendosi  i 
suoi  ad  una  fuga  precipitosa  , corse  pericolo  di 

•(l)  Sret.  Q.  68.  • ^ 


ane  GIULIO  CESARE 

penlere  il  campo:  perocché  andato  loro  addosso 
Pompeo  medesimo,  non  osò  alcuno  di  tenersi  fer- 
mo, ma  cacciati  venendo  tutti  alla  rinfusa,  gran- 
de strage  fu  fatta , piene  restando  di  morti  le  fos- 
se, e cadendo  essi  trucidati  intorno  a'ioro  propri 
terrapieni  c ripari.  Beo  Cesare  si  fece  incontro  a 
que’clie  fuggivano,  procurando  di  farli  dar  volta, 
ma  non  potè  nulla  ottenere  , e volendo  afferrare 
egli  le  insegne j^quei  che  le  portavano  le  gittavan 
via,  così  che  prese  ne  furori  trentadue  da’nemi- 
ci,  e poco  mancò  che  non  perdesse  egli  la  vita  : 
conciossiacchè , messa  avendo  la  nlano  sopra  un 
nomo  grande  di  statura  e robusto  che  fuggendosi 
gli  passava  accanto,  gli  comandò  di  fermarsi  e di 
rivolgersi  contro  i nemici:  ma  costui  pieno  Taol- 
mo  di  agitazione  in  mezzo  al  gran  pericolo  , le- 
vava già  la  spada  per  volerlo  ferire,  se  non  che 
lo  scudiero  di  Cesare  il  prevenne,  troncando  in- 
vece ad  esso  con  un  fendente  la  spalla. 

Di  tal  maniera  intanto  disperava  allor  Cesare 
delle  cose  sue,  e non  avendo  Pompeo  o per  certa 
sua  circospezione  o per  voler  della  fortuna  seguita 
e terminata  quella  grande  impresa,  ma  ritirato  es- 
sendosi , dopo  aver  fatto  rinchiudersi  i fuggitivi 
dentro  al  loro  vallo,  disse  verso  gli  amici  suoi,  in 
ritornandosi  addietro:  in  quest'oggi  stata  sarebbe 
la  vittoria  de’  nemici,  se  avuto  avessero  un  co- 
mandante che  avesse  saputo  vincere.  t>  Ad  Dyr- 
» rachiuui  ubi  pulsus,  non  instante  Pompejo,  ne- 
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D'gàvit  eum  vincere  scire  (i)  ».  Entrato  quindi 
nel  suo  padiglione,  e messosi  a letto,  trista  e noio- 
sissima sopra  qu«lnnque  altra  mai  provò  ei  quella 
notte,  passandola  fra  considerazioni  piene  di  per- 
plessità, siccome  quegli  che  si  avvedea  di  aver  te- 
nuta cattiva  condotta  in  quella  guerra,  poiché 
avendo  in  vicinanza  un  nbertoso  paese  e ben  do- 
viziosé  città  di 'Macedonia  e di  Tessaglia  , trala- 
sciato aveva  di  tirar  la  guerra  là,  e si  era-posto 
quivi  sul  mare  , dove  i nemici  dominavano  con 
le  lor  navi,  e dove  si  trovava  assediato  egli  stes- 
so dalla  indigenza,  più  che  non  assediava  i nemi- 
ci medesimi  colle  sue  armi. 

Così  agitato  da  suoi  pensieri  ed  afflitto  in  ri- 
guardo.alla  penuria  e alla  dura  condizione  delle 
presenti  sue  cose  , levò  l’esercito  , determinatosi 
di  muover  contro  Scipione  in  Macedonia  : con- 
ciosiachè  in  questo  modo , o si  trarrebbe  dietro 
Pompeo  a combattere  in  luogo,  dove  a questi  non 
venissero  i viveri  egualmente  dal  mare,  p supere- 
rebbe Scipione  se. fosse  solo  lasciato.  Una  tal  co- 
sa sollevò  l’esercito  di  Pompeo  e i Capitani  che 
gli  eran  d’intorno  , a voler  inseguir  Cesare  , co- 
me già  vinto  e datosi  a fuggire.  Pure  lo  stesso  ' 
Pompeo  si  schivava  di  cimentarsi  ad  una  battaglia 
di  tanta  impor.tanza^ed  essendo  ottimamente  prov- 
veduto. di  tutte  cose  per  andar  prolungando  il 
tempo,  pensava  che  mèglio  fosse  il  consumare  ed 
infievolire  con  la  dilazióne  il  vigor  de’  nemici , 
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il  quale  era  già  poco.  In  falli  la  milizia  più  bel- 
licosa che  fosse  nell’  armala  di  Cesare  , era  bensì 
piena  di  sperienza  e di  un  ardire  ila  non  potervi 
resistere  ne'  combattimenti,  ma  quando  trattavaai 
poi  di  andar  quà  e là  vagando  , di  piantar  gli  al- 
loggiamenti , di  batter  muraglie,  e di  dover  pas- 
sare le  notti  vegghiando,  spossati  i corpi  sentian- 
si  per  cagion  della  vecchiaja  e lenti  erano  alle  fa- 
tiche , vinta  essendo  la  prontezza  dell' animo  da 
mancanza  di  forze.  E allora  diceasi  che  anche  un 
morbo  pestilenziale,  prodotto  dalla  strana  manie- 
ra del  vitto  , si  Aggirava  per  le  truppe  di  Cesare-: 
e ciò  che  più  monta  si  è che , non  essendo  que- 
sti abbondante  nè  di  danaro  nè  di  vittovaglie,  pa- 
reva che  in  breve  fosse  per  rimaner  distrutto.da 
per  se  stesso.  Per  queste  cose  non  volendo- Pom- 
peo venire  a battaglia  , il  solo  Catone  fu  quegli 
che  gli  dava  lode,  in  riguardo  al  venirsi  così  a 
risparmiare  le  vite  de'cittadini  : il  qual  Catone  , 
veduti  avendo  quelli  che  morti  erano  nella  bat- 
taglia, e ch'eran  mille;  si  ritirò. coprendosi  il  capo 
e spargendo  lagrime,  quantunque  fosser- nemici. 
Gli  altri  tutti  vituperavan  Pompeo,  perchè  schi- 
vava il  combattimento,  e-irritatido  lo  andavano  , 
chiamandolo  Agamennone  e re. de' re,  come  de- 
por non  volesse  il  sovrano  assoluto  dominio,  glo- 
riandosi ed  esultando  in  vedere  tanti  capitani  di- 
pendere da  esso  e frequentar  la  sua  tenda.  Favo- 
nio poi  imitando  la  franchezza  e la  libertà-di  fa- 
vellare, che  usava  Catone,  disperatamente  lamcn- 
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lavasi  che  neppure  in  quell' anno,  per  cngion  del 
monarchico  dominio  di  Pompeo,  andar  non  si  po- 
tesse a godere  i fichi  del  Tusculo,  E Afranio  che, 
di  recente  venuto  era  dall'  Iberia  dove  male  go- 
vernate avea  le  cose,  e incolpato  era  di  aver  dato 
per  danari  Tesercilo  suo  in  man  de'nemici;  inter- 
rogava Pompeo  perchè  non  combattesse  contro 
quel  mercatante,  che  da  lui  comperate  avea  le 
province. 

Stimolato  Pompeo  e sospinto  da  tulle  ques'te 
cose,  s'incamminò  suo  malgrado  alla  battaglia  in- 
seguendo Cesare.  Questi  ebbe  a fare  da  prima  un 
viaggio  doro  e difficile  , non  essendovi  alcuno 
che  somminislrassegli  vittovaglia, e dispregiato  ve- 
nendo da' tutti  per  la  sconfitta  che  di  fresco  avea 
riportata.  Ma  come  preso  ebbe  Confo  città  della 
Tessaglia  , non  solamente  bene  alimentò  allora 
l’esercito  , ma  di  più  liberollo  anche  dal  morbo 
in  una  maniera  assai  strana  : imperocché  trovata 
avendo  ivi  i soldati  abbondanza  di  vino  e bevu- 
tone  avendo  senza  riserva  , e datisi  indi  a scar- 
n ascialar  per  istrada  , scacciaron  coll’  ebbrezza 
quel  malore,  e.diversificaron  la  complessione  dei 
lor  corpi. 

''  Ora  quando  entrati  amendue  in  Tessaglia,  si 
furon  quivi  accampati  , Pompeo  ritornò  di  bel 
nuovo  in  quel^uo  primo  divisamento,  tanto  più 
che  aveva  avute  nel  sonno  apparizioni  non  fau- 
ste: conciossiachè  partito  gli  era  d’essere  ei  me- 
desimo nel  teatro  , dove  i Romani  gli  facessero 


«02  C'.ILMO  CESARE 

applauso,  e di  ornare  di  inolic  spoglie  il  sacrario 
di  Venere  Nicefora.  Un'  tal  sogno  in  parte  il  con- 
fortava, e in  parte  arrecavagli  qualche  costerna- 
zione , temendo , che  siccome  la  schiatta  di  Ce- 
sare riferivasi  a Venere,  cosi  non  fosse  per  venire 
invece  a Cesare  stesso  gloria  e lustro  da  lui.  Ma 
i capitani  che  aveva  egli  seco, talmente  erano  pie- 
ni di  fiducia  e di  ardire,  e con  le  loro  speranze 
si  teueano  anticipatamente  cosi  sicuri  della  vit- 
toria, che  Domizio  e Spintero  e Scipione  a con- 
tender presero  con  emulazione  fra  loro  per  la  di- 
gnità del  sommo  sacerdozio,  che  si  teneva  allora 
da  Cesare.  E vi  furon  molti  che  inviarono  per- 
sone a Roma  a prendervi  a pigione  e ad  occupar 
case  acconce  per  quelli  che  consoli  sieno  o pre- 
tori, come  dopo  quella  guerra  fossero  già  eglino 
per  conseguire  tali  cariche.  Ma  quelli  che  più 
inquieti  stavano  e che  più  agognavano  la  batta- 
glia, erano  i cavalieri  squisitamente  allestiti  di 
splendide  armi  e di  ben  pasciuti  cavalli  e pieni 
di  coraggio  e di  brio,  per  la  bella  comparsa  che 
faceano  i loro  corpi  e per  la  lor  quantità,  essen- 
do ben  settemila  contro  mille  di  Cesare.  Anche 
la  quantità  della  fanteria  di  Pompeo  era  ben  più 
numerosa  che  quella  di  Cesare  , perocché  erano 
quarantaelnquemila  schierati  a fronte  di  venti- 

3uattromila.  Ora  chiamati  avendo  Cesare  i sol- 
ati suoi  a conclone,  e avendo  lor  detto  che  Cor- 
nifìcio,  il  quale  gli  menava  due  legioni  era  vici- 
.110,  e che  altre  quindici  coorti,  guidale  da  Cale- 
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no,  erano  a Megara  e-  ad  Atene;  interrogolli  poi 
se  aspettar  voleano  l’arrivo  di  quelle,  o se  cimen-- 
tar  voleansi  da  per  se  soli  : ed  essi  a gridar  si  die- 
dero pregando  che  più  non  si  aspettasse,  ma  che 
piuttosto  inventass’egli  nn  qualche  stratagemma, 
onde  venir  potessero  più  speditamente  alle  mani 
co'nemici.  Facendo  egli  quindi  la  parificazione 
dell’armata,  secondo  le  superstizioni  pagane  di 
allora,  come  sagrificata  ebbe  la  prima  vittima,  to- 
sto l’indovino  gli  significò  che  fra  tre  giorni  ve- 
nntO'Sarebbe  co'nemici  ad  una  decisiva  battaglia: 
6 domandandolo  Cesare  se  vedeva  nessun  buon 
segno  nelle  viscere,'  che  indicasse  esito  felice  per 
essoc'Tw  stesso,  disse  quegli,  meglio  di  me  ri- 
sponder potresti  a te  medesimo  sopra  di  ciò  : im- 
perocché gli  Dei  manifestano  una  gran  mutazio- 
ne e una  risoluzione  delle  cose  in.  istato  contra- 
rio al  presente.  Perocché  se  tu  pensi  che  le  cose 
tue  si  ritrovino  ora  in  buono  stato,  aspettati peg- 
gior  fortuna',  se  credi  poi  di  passartela  or  male, 
aspettati  fortuna  migliore.  Così  illudevano  le 
persone  che  voleano  o trarre  o mantener  ferme 
ne’ loro  interessi.  Fu  ancora  divulgato,  che  la 
notte  precedente  alla'  battaglia  , mentre  Cesare 
visitava  le  sentinelle,  si  vide  una  fiaccola 'di  fuo^ 
co  celeste,  la  quale  sembrò  che  portala  al  di  so- 
pra del  campo  di  Cesare  ',  tutta  risplendente  e 
con  una'viva  fiamma  andasse  a cader  in  quel  di 
Pompei:  e nel  tempo  poi  della  vigilia  matutina  , 


E.  Pistoiesi  T.  VII. 


^5 


i594  GICLIO  CESARE 

■sentissi  accora  vano  scompiglio. panico  presso  ài 
pompeiani;  : ' • ' ' ’ ' ' ' * ' 

Pare  non  si  aspettava  già  Cesàré  di  combat- 
tere, in  quel  giorno,'  ma  anzi  levar  faceva  il  c^- 
po  'per  partirsi  alla  vòlta  di  Scotusa.  Quando  per- 
tanto piegate  già  eran  le  tende;  vennero  a spron 
battuto  gli  esploratòri  a riferirgli  che  i nemici  già 
seendeano  a combattere.  Ei  però,  lièto  .allora  ol- 
tremodo, fitte  le  sue  preghiere  a’  numi,  spiegò  la 
' falange  sua  , formandone  una  triplice  ordinanza. 

A que’ di  mezzo  costituì- comandante' Dòmizio 
' Calvino  e diede  il  sinistro  corbo  ad  Anto'oiO)’  e si 
prese  egli  il  destro,,  volendo  ivi  combattere  'nel- 
la legione  decima.  Vedendo  poi  schierati  contro 
qiiesto‘ corno  naedesimo  i cavaliòi’i  nemici,  e te- 
mendo il  brio. e la  moltitudine  loro’,  comanda  che 
ocCuUaraèiJte  si  partissero  sei  coorti  dàlf' ultima 
schièra  , e facendo  una  giravolta  a lui'Si’  portas- 
sero, è le  collocò  al  di  dietro,  ammaestrandole  di 
ciò  che  far  doveano,  quando  i 'cavalli' nemici  all* 
assalto  venissero,  w • . : ' » 

Pompeo  poi  comandava  al  destro’ corno  dell* 
armata  sua‘,'Domizio  al  sinistro  c nel  mezzo  co- 
mandava. Scipione  suocero  dello  stesso,  Pompeo. 
^Tutti  i dì  lùi' cavalli  uniti  si  erano  al  cornò  sini- 
stro,►coinè  fosséro  per  attorniare  il  destro  di  Ce- 
sare e per  dare  una  solenne  rotta  a tjuella  parte, 
dòv’  era  il  condottiere  medesiraoi  imperocché  si 
avvisavano  che  veruna  falange  di  pedoni, per  pro- 
fonda òhe  fosse,  resistere  non  potrebbe,  md  che 
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Ogni  còsa  infì'aDta  e calpestata,  ne  andrebbe  da 
una  sì  numerosa  cavalleria  alla. prima  irruzione  , 
che  facesse  sopra  i neTnicL  - - > 

. Essendo  amendne  già  per  dare  il  segno  dell’ 
assalto^  Pompeo  ordinò  a suoi  fanti  che,  stando- 
si in  procinto  e tenendosi  fermi,  aspettassero  l’in- 
cursion  de’  nemici,  fin, che  questLgiunti  fossero  a 
poter  essere  colti  da’,  pili,  Cesare,  però  dice,  òhe 
Pojnpeo  prese  errore  anche  in  questo,  non  sapen; . 
do  che  fiiTuzion- fatta  con  impeto,  riesce  da  prin- 
cipio anche  formidabilere  .die  maggior  forza  ag-r 
giunge  alle  percosse  e infiamma  il  coraggio,  .ph e 
da  tutti. maggiormente  siisci tato  vigne  in  quel 
corso.  - ‘ • . , ■ , ' • 

. 'Nell’,  atto  che.  Cesare  per  muovere  era  la  fa- 
lange^  e che  già  si  spingeva  innanzi  a. cominciar 
la  zuffa,  vide  il  primo. de’Centuriopi,  ch!era, per-  ^ ^ 

sònaggio  a lui  fedele,  e pieno  d’esperienza  intor- 
ng  alle  guerre  flir  auimo  a‘  soldati,  eh’  erano  sot- 
to di  se, *ed  esortarli  a combattere  valorosameùie 
e da' prodi,  per  lo  che  chiamandol  per  nome  : L ' 
ch^'abbiarn  noi  a sperare^  o Cajo  Cra^sijùo^  e co- 
me sìani  di  coraggio?  E .Crassìnio  stesagli  la. de- 
stra e alzando  la  voce:  Riporteremo ^ risposegli , 
o Cesare.una^ségiyilpta  vittoria.'.’  e ir^quantó  a 
me  tu  oggi  mi  avrai  a lodare  o vivo  o morto:  e 
cosi  dicendo  si  avventò  a tutto  corso  égli  il  pri- 
mo sopra  i nemici, < seco  pur  traendo  i soldati  suoi, 
che, eran. cento  e. venti.  Ma  dopo  che  tagliati  eb- 
be a pezzi  i primi  che  incontrò,  mentre  tuttavia 
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inoUravasi  con  grande  strage  e violenza,  trapas- 
sato fu  per  la  bocca  da  un  colpo  di  spada  in  ma- 
niera, che  ne  uscì  fuori  la  punta  al  di  sopra  della 
collottola.  Venuti  cosi  essendo  alle  mani,  e com- 
battendo i pedoni  nel  mezzo  , i cavalli  di  Pom- 
peo spronarono  innanzi  dal  sinistro  lor  cornO", 
tutti  pieni  di  boria  e di  fasto  , e distendendo  le 
loro  bande  per  attorniare  il  destro  di  Cesare.  Ma 
prima  che  si  facessero  addosso  a questo,  fuori  corr 
sero  quelle  coorti,  che  Cesare  fatte  avea  venire 
presso  di  se,  le  quali. non  iscagliavano  già  i pili, 
secondo  il  solito,  nè  ferianoi con  mano' armata  le 
cosce  e le  gambe  de  nemici,  ipa  cercavano  di  an- 
dare agli  occhi  e di  ferir  loro  i volti,  così  facen- 
do per  ammonizione  di  Cesare,  il  quale  sperava 
che  que  soldati , poco  avvezzi  alle  guerre  e alle 
ferite,  e giovani  essendo  che  si  compiacevano  del- 
la bellezza  e della  floi*ida  lor  età,  abborrissero  so- 
pra tutto  quelle  ferite  e non  sostenessero  il  ri- 
schio, che  allora  incontrato  avrebbero,  e insieme 
temessero  la  deformità  de  lor  volti  in  appresso  : 
e ben  la  cosa  avvenne  come  Cesare  sperato  avea; 
conciosiacche  non  sostenevano  eglino  que’pili  co- 
sì in  alto  alle  lor  facce  avventati,  nè  cuore  avea- 
no  di  vedersi  balenar  cosi  il  ferro  sugli  occhi,  ma 
' si  voltavano- in  dietro  e si  coprivano  riparandosi 
il  vo|to  e finalmente  scompigliati  essendosi,  a fug- 
gir si  diedero  con  gran  vitupero-,  guastando  cosi 
ogni  cosa.  Imperocché  quelli  che  ripórtata-avea— 
no  vittoria  sopra  di  essi,  cplsero  in  mezzo  subi- 
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tamente  i pedoni^  e fattisi  loro  addosso  dalla  par- 
te di  dietro,  ne  fecer  macello.  Come  Pompeo  dall’ 
altro  corno,  ov’  ei  trova  vasi  , fuggir  vide  sbara- 
gliati i cavalli;'  non  fu  più  egli  quel  desso  di  pri- 
ma, nè  si  rammentò  più  di  esser  Pompeo  Magno, 
nìa  come  fosse  uomo  cui  Dio  offesa  avesse  la  men- 
te e stordito  fosse  per  quella  rotta,  che  sembrava 
opra  divina,  si  partì  senza  dir  parola,  ed  entrato 
nel  suo  padiglione  e messosi  quivi  a sedere,aspet- 
tando  stava  ove  a parare  andasse  la  cosa,  (intan- 
to che  dati  essendosi  tutti  i suoi  a fuggire,  ven-< 
nero  i nemici  ad  attaccare  anche  il  vallò,  pugnan- 
do cóntro  quelli  che  lo  difendevano.  Allora  Pom- 
peo quasi  tornando  in  sè,  mandò  fuori  (per  quel- 
lo che  si  dice  ) queste  parole  : Dunque  per  fino 
negli  alloggiamenti? Sì  spogliò  la  imperatoria  mi- 
litare sua  veste,  e presane  un’alti'a  più  confacen- 
te a chi  abbia  a fuggire,  se  ne  uscì  fuori  nascosta- 
mente. . 

Cesare  pertanto  com’  entrato  fu  nel  vallo  di 
Pompeo  , veggendo  i nemici,  che  giacean  morti 
per  terra  e quelli  che  tuttavia  si  trucidavano,  dis- 
se sospirando:  Cosi  hanno  voluto-,  a tal  necessità 
mi  hanno  indotto:  poiché  se  io,  che  sono  quel  Ca- 
jo  Cesare  che  ho  terminato  guerre  grandissime, 
licenziato  avessi  la  milizia,  sarei  stato  condan- 
nato. Asinio  Pollione  racconta  che  la  maggior  par- 
te di  que’  che  restarono  morti  furon  servi  uccisi 
nella  presa  del  vallo,  e che  in  quanto  a'  soldati 
non  ne  perirono  più  di  seimila.  « Asinius  Polloi 
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» Pharsaìica  acie  caesos  'profligatpsque  adversa- 
» rios  prospìcientem  CaesareiTì,ha€c  cura  ?id  ver- 
))-b,um  dixisse  refert  :•  Hoc  vgluerunt,  tanti s re- 
» bus  >gestis  Cajus  Caesar  condemnatus  essem  , 
» nisi  ah  exercitu  auxilium  petiissem  (i).  . 

Cesare  mescolò  fra  le  sue  legioui  la  maggior 
parie  di  que’  fanti  che  presi  furcnoo , e sicurez- 
za diede  e perdono  a molti  cospicui  personag- 
gi, fra  ì quali-  era  pure  quel  Bruto  da  cui  fu  po- 
scia egli  ucciso.  Dicèsi  che  mentre  in  allora  pòn 
.SI  vedea  costui  comparire,  ne.stava  Cesare  in  sonr- 
ma  angustia  ed  addizione,  e che  venuto  poi  essen- 
dogli innanzi,  sano  e salvo  , sa 'ne  rallegrò  oltre 
modo.  ...  " V f 

. -Frai  segniyche  preventivamente  mostrarono 
(secondo  la  gentilesca  superstizione  ) quella 'vite- 
ria, il  più  chiaro  si  è. quello  che  si  narra  avvenu- 
to a Traili:  imperocché  nel  tempio  della  Vittoria 
collocato  era  il  simulacro  di  Cesare  , intorno  al 
.quale  era  il  pavimento. di  Un  terreno  per  propria 
^natura  sua  duro  e ben  saldo,  e inoltre  lastricato 
era  di  sopra  di  aspra  e rigida  pietra:  e pure  dico.- 
no  che  sorse  da  esso  una  palma,  presso  alla  base 
del  simulacro,  medesimo.  In  Padova  poi  Cajo  Cor- 
nelio-, nomo  celebre  «pei  vaticinii  e concittadino 
dello  storico.  Civio  e à lui  ben  cognito,  si  stava 
sedendo  io  quel  giorno  ad  osservare  gli  augurii , 

e da  principio  ben  conobbe  ( come  narra  Livio 

* » 
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medesimo)  il  tempo  della  battaglia,  e disse  a’cir- 
costanti,  che  in  allora  appunto  si  facea  già  la  co- 
sà, e che  i capitani  eran  venuti  al  cimento;  In- 
teso poi  di  nuovo  a far  osservazione,  al  veder  nuo- 
vi segni  balzò  su  pieno  di  entusiasma  gridando  : 
tu  vinci  0 Cesare:  e rimasti  essendo  a una  t^l  co- 
sa sorpresi  quei  che  per  sorte  si  trovavano  qui- 
vi, egli  trattasi  la  córona'di  capo,  si  protestò  con 
giuram.entó  che  non  l’avrebbe  ripresa,  se  prima 
fenduta  non  si  fosse  dal  fatto  l)uona  testimonian- 
za deir  arte  sua.  Livio  afferma  che  queste  cose 
avvennero  in  tal  maniera.  ' > 

Cesare  affrancata  avendo  le  gente  di  Tessa- 
glia, in  ricompensa  della  vittoria  ivi  ottenuta,  si 
diede  poscia  ad  inseguire  Pompeo  e come  tocca- 
ta ebbe  l’Asia,  affrancò  pure  quelli  di  Gnido  , 
per  far  cosa  grata  à quel  Teopompo,  che  il  ra'oco- 
glitor  fu  delle  favole,  e rilasciò  una  terza  parta 
'de’  tributi  a tutti  gli  abitatóri  delf  Asia.  • - • 

' Approdato  ad  Alessandria,  dopo  che  già  era 
stato  ucciso  Pompeo,  si  rivoltò  in  dietro  per  non 
vederTeodàto  che  gliene  presentava  là  testa, e,ri- 
ceyutone  fanello,  si  mise  a piangere.  A tutti  ^ue’ 
compagni  poi  e famigliari  di  Pompeo,  che  nell  an- 
dar quà  e là  sbandati  per  quel  paese,  stati 'erano 
presi  tlal  Re,  éi  fece  del  bene  e li  trasse  a se;  e 
scrisse  àgli  amici  suoi  in  Roma,  che  il  più  gran- 
de e più  giocondo  frutto,  ch’ei  godesse  della  sua 
vittoria,  si  era  l’andar  sempre  salvando  alcuno  di 
quei  cittadini,  che  guerreggiato  aveano  contro  di 
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lui.  In  quanto  alla  guerra  pai  che  fece  egli  qui- 
vi, altri  dicono  che  ei  non  l'intrapcese  già  per 
necessità,  ma  per  amore  di  Cleopatra:  guerra  che 
a lui  fu  d’ignominia  e di  pericolo  grande.  Altri, 
ne  incolpano  i ministri  del  Re,  e spécialmente  l'eu- 
nuco Potino,  il  quale  di  una  somma  possanza  es- 
sendo, e avendo  già  di  fresco  tolta  la  vita  a Pom- 
peo e scacciata  Cleopatra,  tendeva  nascostamente 
insidie  a Cesare;  e perciò  raccontasi  che  questi 
cominciò  da  quel  tempo  a. pernottar  fra  i conviti, 
per  poter  meglio  guardare  la  propria  persona.  In- 
comportabile era  pUr  costui  per  le  note  cose,  che 
apertamente  diceva  e faceva  contro  diCesare,  per 
destargli  invidia  contro  eperingiuri/irlo:  concios- 
siachè  distribuendo  a’  soldati  il  grano  più  cattivo 
e più  vecchio,  diceva  loro  che  tollerassero  ciò  pa- 
zientemente , e sixontentasser  così,  mangiando 
essi  l’àltrui.  Alle  cene  poi  usar  non  faceva  se  non 
vasi  di  legno  e di  terra , come  Cesare  avessè  in 
pegno  tutti  quelli  d’oro  e di  argento;  imperocché 
di  &tto  il  padre  di  colui  che  regnava  quivi  in  al- 
lora debitore  era  aCesare  di  diciassette  milioni  e 
cinquecento  mila  dramme:  ma  di  una  tal  somma 
non  chiedeva  allor  Cesare,  se  non  se  dieci  milio- 
ni soli  pel  mantenimento  dell’  esercito  suo,  rila- 
sciato aveddo  già  da  prima  il  resto  a’  figliuoli  del 
debitore  medesimo,  Esortandolo  pertanto  Potino 
a partirsi  e ad  andare  ad  attendere  alle  grandi 
faccende  che  avea,  e a differire  a riscuoter  quel 
suo  credito  , con  acquistarsi  così  anche  la  grazia 
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del  Re;  ei  gli  rispose  che  non  avea  punto  biso- 
gnò di  consiglieri  .egi^^inni,  e mandò  di  soppiatto 
chiamandoi  Cleopatra.  Costei  non  tolse  altri  de* 
suoi  amici  che  il  solo.  Apollodoro  Siciliano,  e sa- 
lita sopra  piccìola  barchetta  approdò  alla  reggia 
in  tempo,  che  si  andava' facendo  già  notte.  Ora 
non  essendovi  altra  nianiera  di  potersi  tenere  ce- 
lata, si  con  volse  ella,  distendendosi  in  lungo,  en-, 
irò  una  coltrice,  e Apoll.odorp  legata  con  una  cor- 
reggia quella  coltrice,  la  portò  così  dentro  a Ce- 
sare.Dicesi  che  restò.preso  il  di  lui  an^iino.da  que- 
sto primo  artificio’ di  Cleopatra  , la‘ quale  venne’ 
in  tal  guisa  a mostrarsi  di  uno  spirito  franco  e di- 
sinvolto, e che  superato  poi , nel  cotiversàr  con 
essa,  dalle  altre  dì  lei  grazie  ed  attrattive,  la  ri- 
còncilìò'  col  fratello  , sicché  regnava  unitamente 
al  medesimo.  Celebrandosi  quindi  da  tutti  con  un 
convito  quella  riconciliazione,  un  Servo  di  Cesare 
che  n’era  il  barbi  ere  ,.uomo  che  in  timidità  superava 
ogni  altro  e però  spiava  ogni  cosa  e anziosameii- 
te  origliando  andava;  penetrò  una  insidia  che  tra- 
mavasi  a Cesare  da  Achilia  Comandante  dell’eser- 

cito  e dall’  eunuche  Potino.  Cesare  coinè  rilevato 

» 

ebl>e  ciò,  mise  guardie  intorno  alla  sala  ed  uccise 
Potino.  Ma  Achilia  fuggitosi  al  campo  suo,  gli  su- 
scitò contro  un’aspra  e difficile  guerra^  mentre  con 
poca  gente  dovea  egli  difendersi  da  una  città  e da 
un’armata  sì  grande. 

Il  primo  pericolo  che  a soffrire  egli  ebbe  fu 
per  mancanza  di  acqua,  serrati  essendosi  da’  ne- 

• K.  Pistoiesi  T.  yn 
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mici  que canali,  che  la  portavnn  là  doV'egli  era.  Il 
secondo  fu,  quando  insistendo  i nemici  per  torgli 
la  flotta, costretto  si  trovò  di  lilterarsi  da  un  tal  ri- 
schio con  appiccarle  ei. medesimo  il  fuoco,  il  quale 
scorrendo  dal  luogo  delle  navi  anche  alla  gran  Bi- 
blioteca, la  incenerì.  11  terzo  fu  poi  quando,  com- 
battendosi intorno  al  Faro, balzò  éi  giù  dall’argine 
in  nn a piccola  barchetta,  e andava  per  soccorrere 
i suoi,  onde  navigando  allora  centra  esso  da  mol- 
te parli  gli  Egiziani,  .si  gittò  egli  in  mare,  e dif- 
fìcilmente e a gran  fatica  scampò  nuotando.  Dice- 
si che  tenendo  egli  in  mano  in  quell’  occasione 
molti  libretti,  non  lasciolU  già  andare,  quantun- 
que scagliate  gli  venissero  frecce,  e andasse  egli 
sottacqua:  ma  tenendoli  alti  con  una  mano  sopra 
l’acqua,  nuotava  coll' altra  sola:  quel  barchetto  fu 
poi  mandato  a fondo.  p>  Alexanihiae  circa  oppu- 
».gnationem  pontis  eruptione  hastium  compulsa 
» in  scapham  .pluribus  eodem  pruecipilaiilibus , 
» cum  desiliisset  in  mare  nando  per  CC.  passus, 
» evasit  ad  proximam  navem,  elata  laeva,  ne  U- 
» belli-quos  tenebat  madefìerent:  paludamentum 
» mordicus  traheiis,nespolio  potiretur  hostis»(i) 
Ritiratosi  al  fìne  il  Re  presso  i nemici  di  Ce- 
sare , questi  lo  inseguì  e,  attaccata  battaglia,  lo 
vinse,  rimanendo  uccisi  molli,  e sparito  essendo  il 
re,  sicché  poi  non  fu  più  veduto.  Lasciata  aven- 
do egli  quindi  regina  di  Egitto  Cleopatra,  la  qua- 
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le  poco  dopo  gli  diede  alla  luce  un  tigliuolo  che 
gli  Alessandrini  chiamarono  CesarionC, mosse  alla 
volta  di  Siria;  e dì  là  in  Asia  passato,  sentì  che 
Domizio,  vinto  da  farnace  fìgliuolo  di  Mitrida- 
te,  fuggito  si  era  dal  Ponto  con  pochi,  e che  Far- 
nace,  non  usando  nella  sua  vittoria  moderazione 
vernila,  e tenendo  già  la  Biiinia  e la  Cappadocia, 
stendeva  pure  avidamente  sue  brame  sopra  la  pie* 
dola  Armenia,  c suscitava  tutti  i Re  ed  i Teuar- 
chi  che  quivi  erano.  Se  ne  andò  tosto  egli  dun- 
que contro  costui  con  tre  legioni  e,  attaccata  una 
gran  battaglia  intorno  alla  ciuà  di  Zela,  cacciò  lui 
in  fuga  fuori  del  Ponto  ene  distrusse  interamen- 
te l’esercito.  Per  far  poi  sapere  a Rpma  la  pron- 
tezza e la  celerità  con  cui  data  aveva  qoella  bat- 
taglia, scrisse  ad  lin  certo  .Aminzio  amico  suo  que- 
ste tre  sole  parole  Feni,  Vici. 

Passando  quindi  in  Italia  pertossi  a Roma,  es- 
sendo per  terminar  l'anno  , nel  quale  stato  era 
eletloDiliatore  per  la  seconda  volta,  tuttoché  per 
h)  addietro  questa  carica  non  era  stata  giammai 
annuale.  Fu  creato  consolo  per  l’anno  dopo,  ma 
si  sparlò  molto  di  lui,  perchè  venuti  essendo  a se- 
dizione i soldati  suoi,  e avendo  ucciso  due  per- 
sonaggi di  grado  pretorio  Casconio  e Galba,  egli 
non  li  punì  altramente  ghe  con  chiamarli  cittadi- 
ni invece  di  soldati:  a questi  distribuì  mille  dram- 
me e gran  quantità  di  terteno  in  Italia.  Eran  pu- 
re dì  taccia  a lui  e la  infamia  di  Dolabella,  e l'ava- 
rìzia  di  Aminzio  e l’ebbrezza  di  Antonio,  il  qua- 
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le  oltre  ad  aver  preso  all' incanto  i beni  di  Pom- 
peo, occupò  ancora  la  di  lui  casa;  del  che  pateti- 
camente Cicerone  si  lagna  nella  seconda  Filippica 
cóme  di  cosa  assai  dura  ed  acerba,  e di  cui  il  Po- 
pol  romano  non  seppe  rattenere  i suoi  lamenti. 
» Hasta  posila  prò  aede  Jovis  Statoris , bona 
» ( miserum  jpe  , consumpiis  enim  lachrymis  , 
» tameo  infiius  animo  haeret  dolor)  bona  in*' 
» quam  Cn.  Pompei  Magni  voci  acerbissimae 
» subjecta  praeconis.  Una  in  illa  re  servitut^s 
» oblila  civitas  ingem'uit , serviénlibusque  anl- 
» mis,  gemiius  populi  Romani  liber  fuit.  Eape- 
» ctantibus  omnibus  quisquam  esset  tam  impius, 
» tam  demens,  tam  diis,hoininibusque  hostis,  qi|i 
» ad  illud  scelus  sectionis  auderet  accedere;  in- 
» ventus  est  nemo,  practer  Antonium:  praeser:- 
» lim  quum  tot  essent  circa  bastam  illam,  qui  alia 
» omnia  auderent,  unus  inventua  est  qui  id  au- 
» deret,  quod  omnium  fagisset  et  reformidasset 
» audacia.  Tantus  igilur  te  stupor  oppressit,  vel 
» ut  verius  dicam tantus  furor , ut  primnm 
» quum  sector  sis  isto  loco  natus , deinde  cùm 
» Pompei  ^ctor  ; non  te  execrandum  popolo  ro- 
» mano,  non  detestabilem,non  omnes  libi  deos  eC 
» esse  inimicos  et  fuiuros  scias?»  Esempre  più  in- 
veendo contro  il  medesimo,  prosieguo.  » Àt  quaro 
» insolenter  statim  helluo  invasit  in  ejus  viri  for- 
» tonas,cu)us  virtute  terribilior  crai  populus  Ro- 
» manus  exleris  gcntibus,  justitia  carior  (i).  Ce- 

(i)Tliilip  II. 
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sitre  'non  ignorava  tali  cose,  e ncppur  le  volea  , 
ma  era  costretto  a ‘servirsi  del  mezzo  di  tali  per- 
sone-perle sue  mire  politiche. 

Ora  fuggiti  essendosi  in  Libia  Catone  e Sci- 
pione, dopo  il  combattimento  seguito-in  Farsa- 
glia,  é raccolta  avendo  ivi,  còn  réjuto  del  re  Giu- 
lia, una  ragguardevole  armata;  determii>ò  Cesare 
una  spedizione  contro  di  loro.  Passato  in  Sicilia 
intorno  al  solstizio  d’inverno,  levar  tosto  volen- 
do a* suoi  capitani  ogni  speranza  eh’  ei  fosse  per’ 
fermarsi  e per  indugiare,  piantò  la  propria  sua 
tenda  suMido,  dove  a batter  venivanGT  i flotti,  e 
imbarcatosi  al  primo  spirare  del  vento  favorevole, 
salpò  con  tre- mila  fanti  e con  pochi  cavalli,  e' ap- 
prodato essemlo  con  questi,  e fatti  avendoli  sbar- 
care, senza  esser  veduto,  tornò  di  bel  nuovo  in 
alto  mare,  temendo  per  l’altra  maggior' quantità 
delle  sue  truppe;  le  quali  incontrò  appunto  per 
inarc,*e  quindi  scorsele  al  campo/'  . 

Avendo  egli  inteso  che  i nemici  molta 'fidu- 
cia uvéano  in  un  certo  antico  oracolo,  il  qual  di- 
notava esser  destinalo  che  in  Libia  la  schiatta  de- 
gli Scipioni  riportar  dovesse  mai  sempre  vitto-' 
ria,'diflScil.cQsa  è il  dire , se  vilipender  volesse 
con  un  certo  scherzo  Scipione,  che  il  condoltiere 
era  dè’nemici,  o se  volesse  veramente  sul  .serio 
trarre  in  suo  favore  quell’ augurio.  Imperocché 
essendovi  appo  lui  un  certo  uomo  abbietto,  e di 
cui  non  tenevasi  cura  veruna,  ma  che  per  altro 
era  della  famiglia  degli  affricani,  metteva  egli  in- 


eòe  GIULIO  CESARE 

nanzi  costui  nelle  battaglie,  non  altrimenti  che 
se  esso  stato  fosse  il  vero  condottiero  dell’esercito, 
costretto  venendo  spesse  volte^ad  azzuffarsi  coi 
nemici,  e a combattere  con  ardore,  mentre  e i sol- 
dati scarzezza  aveano  di  frumento,  e i cavalli  di 
(ìenò,  e perciò  dovevasi  per  necessità  dare  a que- 
sti le  al^ie  marine,  levatane  la  salsedine  e rne- 
scòlatavi  poca  gramigna  quasi  per  condimento  ; 
perocché  i Numidi  veloci  e in  quantità  grande  , 
comparir  si  vedeano  ogni  giorno,  e scorrer  ed  oc- 
cupare il  paese:  e una  volta  sfaccendali  essendo  i 
cavalieri  di  Cesare  e consegnati  i lor  cavalli  a ser- 
venti , sedendosi  eglino  a mirar  con  piacere  un 
certo  uomo  di  Libia,  che  con  ostentazione  salta- 
va dinanzi  a loro,  e insieme  pure  suonava  a un 
tempo  stesso  il  flauto  in  una  manièra  maravi^lio- 
sa;  sópravvchnero  al  d’ intorno  improvvisamente 
i nemici  e lor  si  fecero  addosso  e molti  ne  ucci- 
sero e ne  volsero  in  fuga  gli  altri,  coi  quali,  men- 
tre alla  rinfusa  cotreano  entro.il  lor  campo,  en- 
trarono unitamente  anche  i nemici  medesimi  : e 
se  Cesare  istesso  e ìnsiera  con  lui  Asinio  PolHo- 
tie  usciti  dal  vallo  non  fossero  a soccorrere  e ad 
arrestare  que’che  fuggivano,  terminata  sarebbesi 
allora  la  guerra. 

In  un’  altro'  conflitto  pur  ebbero  la  peggio 
quelli  (li  Cesare,  dove  raccontasi  che  Cesare  fug- 
gir veggendo  quegli  che  portava  l’aquila,  il  pre- 
se per  il  collo  e il  rivolse  dicendo:  a questa  par- 
te sono  i tiemici.  Sopra  questi  primi  felici’  a v ve- 
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niraenll  Scipione  prese  coraggio  di  voler  venire 
ad  una  decisiva  battaglia,  c lasciato  da  una  par^  ' 
ie  Afranio  , dall*  altra  'Giuba , i quali  accampa- 
vano a poca  distanza,  egli  a fortificar  diedesi  un 
sito  pel  campo  suo  al  disopra  di  un  lago  presso  la 
città  di  Tapsaco , acciocché  nella  battaglia  fosse 
quello  una  rocca  e un  rifugio  per  tutti  i suoi. 
Mentre  affaticava  egli  intorno  a un.  si  fatto  la- 
voro, Cesare  traversati  con  incredibile  celerità 
luoghi  selvosi  e dirupati,  gli  si  fece  sopra,  e par- 
te circondati  parte  assaliti  di  fronte  i nemici , li 
rovesciò,  e seguendo  fopportunità  e l’impeto  del- 
la fortuna,  prese  pure  ad  un  tratto  il  campo  di 
Afranio,  ad  un  tratto  devastò  quel  de  Numidi  , 
dato  essendosi  Giuba  a fuggire.  Per  la  qual  cosa 
in  una  piccola  parte  del  giorno  s’impadrori.ì  Ce- 
sare di  tre  campi,  e uccise  cinquanta  mila  nemi- 
ci , senza  perdere  cinquanta  de’  suoi.. In  questa 
maniera  asseriscono  alcuni  essere  andata  faccenda 
intorno  a quella  battaglia.  Ma  altri  dicono  che 
Cesare  non  si  trovò  al  fatto,  perchè  nel  mentre 
che  disponeva  e in  ordinanza  mettea  la  milizia  , 
senti  cogliersi  da  quel  suo  consueto  malore,  e co- 
me se  ne  accorse, prima  che  sconcertati  gli  fossero 
e presi  affatto  i sentimenti,  nell’ atto  che  comin- 
ciavi già  ad  esserne  scosso,  portar  si  fece  subito 
in  una  delle  torri  vicine,  e si  tenne  ivi  in  quiete. 
Or  di  quei  personaggi  di  grado  consolare  e pre- 
torio che  fuggivano  dalla  battaglia,  altri  si  uccisero 
da  loro  stessi,  mentre  inseguiti  e presi  veniano. 
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ed  altri  uccisi  furono  poi  da  Cesare  e in  gran- 
quantità. 

Desiderando  altamente  di  avere  in  sua  mano 
Catone,  si  affrettò  alla  volta  d’Utica,,  (imperoc- 
ché Catone  guardava  quella  città  e però  interve- 
nuto non  era  a quella  battaglia)  e udito  avendo 
cli’ei  si  era  data  la  morte  da  se  medesimo;  se  ne 
afllisse.raanifestamente,  tutto  che  manifesto  non  . 
siane  il  perchè.  Ben  disse  egli  allora,:  o .Catone  io 
f inoidio  questa  tua  morte ^ perchè  tu  mi  invidia- 
sti  la  gloria  di  saloarti.  Ma.  quel  ragionamento 
che  poi  scrisse  Cesare  stésso  contro  il  medesimo 
Catone  già  morto,  sembra  che  mostri  che  non  era 
egli  di  animo  placato  e*  l>en  disposto  verso  di  lui: 
conciossiachè,  come  mai,  se  fosse  statò  vivo,  per- 
donato avrebhcgli, sparsa  avendo  cotanta  bile  conr 
tro  di  lui  , quando  più  non  sentiva?  Pure  dalla 
mansuetudine  che  usò  egli  verso  Cicerone  e Bru-. 
lo  e mille  altri  ^ che  gli  aveano  guerreggiato  con- 
tro, argomentasi  ch’egli  abbia  fatto  un  tal  ragio- 
namento non  per  odio  che  gli  portasse,  ma  per 
una- certa  ambizione  politica,  indottovi  da  que- 
sto motivo.  Scritto  avea  Cicerone  l’encomio  di 
Catone  e posto  -avea  il  nome  stesso  di  Catone  a 
quel  trattato,  il  quale  in-  grand’  estimazione  era- 
appo  molti,  come  è ben  probabile,  essendo  lavo- 
ro di  oratore  di  somma  facondia  ed  abilità,  e ver- 
sando intorno  ad  un  soggetto  bellissimo.  Ciò  di- 
spiaceva a Cesare,  il  quale  reputava  un’  accusa 
contro  di  se  l’encomio  di  un  uomo,  che  ucciso  si 
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era  per-  cagio»  sua  > e però  scrisse  e jgàccolse  mol'r. 

cose' pei*  dar  lacqia  à CJatone^  ,e.  in  ti  telato  fu*  il 
librò  Anticatone:  e rujio  e rakro.di  questi  tratr 
tati  ebbe. moki  fautori  iu  riguardo  e a Cesare  é a 
Catoae  istessol  . • , 

• -*'-.Com^. ritornato, si  fu  dalla  L^bia  io  Roma/si 
millautò  prima , concio.pando  dinanzi  abpòpolo.,; 
sopra  la  Tittorià  sua,  e poscia  dkendo  ebe,  soggiq-. 
gato  avea  si  vasto  paese, che  se  pe  ritpàrrebbe  ogni 
annp  in  tributò  tlue  cento  mila  medìnni  Aitici  di 
frumento,  e u*e.  milioni  di  libre  .d’olio.  Indi  nieiiò  . 
i sopì  trionfi,  quello  di  Egitto,  quéi  di  Ponto  e 
quello  di  Idbia,  e questo  non  per  Scipione  nia’ 
petfe  Gióba,  U di  cui  figli uoló,  c’hé  avea  pur  ,no-^ 
me  Giuba. e ch’-era  assai  fanciullo.,  condotto -fu  ab 
lorà  im.quel  trionfo: ‘e.fessere  stato  preso  fu  cosa 
per  lui  felicissima  , .perciocché  tratto  egli  fuori 
de’  barbari'  e de’  Numidi,*  venne*  poi  annoveratò 
fra' i più  eruditi  greci**acrittori.  . 

^ ‘ ‘Dopo  i trionfi,  distribuì  gran  tegals  a’.spldati 
e convitò  il  .popolo  e gli  .diede  pure  degli  spetta^ 
coliv  dato  avendo  da-inangiare  a tutti  insieme  con 
ventidue  mila  .tavole  a «tre  letti.,  e avendo  dati- 
giuochi  di  gladìàtorl  e'dlnavi  in  onore  di  sua  fi- 
gliupla  .Giuba-  morta  già  molto  prima,  * u 

Dopo  tali  giuochi;  fattasi  la  rassegna  del  f)o- 
pòlo,  invece  di  un. numero  di  ireceilto  ventimila 
persóne,  come  erfn  prinfia,  trovate  ne  fiiron  cen.- 
tò  e cinquanta  mila  soltanto:  tanta  calamità  ap- 
portata aveva  quella  sedizione  e,  tanta,  quantità 

E,  Pistoiesi  T,  f^ll. 
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di  popol  distrutta,  senza  considerare  gl'  infortù- 
ni, clje  per  essa  occuparono  il  resto  deU* Italia . e 
le  province  puranvlie.  • . ' ' 

. Terjuinate  <|ùe6te  cose,  creato  fu  {Consolo  per 
la  quarta  volta,  e mosse  l’eseroitò ' verso  l’iberia 
contro  i figliuoli  di  Pompeo,  che  ancoT'giovani 
.erano,  ina  che  nulla  ostante  raccolta  arcano  uti' 
armata  formidabile  per  la  gran  qaànlttatle'soidati, 
e nn'  ardimento  rapstravano  ben  atto  alla  xxindot- 
la  di  quelle  truppe,  si  chè'  ridus^ro  Cesar-^  ad 
estremo  pericolo.  Il  gràn  confliUo  fatto  -venne 
presso  la  città  di  Munda,  nel.  qual  veggendOvQe- 
'sare  die  i suoi  oppressi  erano  e che  mal  faeeano 
resistenza,  a discorrer. diedesi  fra  le  armi  .e  fra  le 
s.chiére,'  gridando  come  punto  non  .aveàfìo  èssi 
vergogna  di- dar  lui  così  in  -man  di  fanciulb'.  Ap- 
pena dopo  una  lunga  insis.tcnza,  respinse  linai- 
mente  :i  nemici,' e ne  uccise  sopra  trentmnila , 
non  perdendo  egli,  se  òon  tnrile  de.’  suoi,  i quaK 
erano  per  altro  i migliori.  'Nel  ritirarsi  dopo'  la 
battaglia  disse  inverso  gli  amici,  ohe  spesse. fiate 
ayea  combattuto  per  la  vittoria^  ma  che  qùeUa 
era  la  prima  volta,  che  couiballutó  avea- per  la 
propria  sua  vita.  In  Svel«nio  (t)  leggiamo  che 
avea  tanto  disperato  delle  cose  sue,  che  non 
cadere  in'raan  de’ figli  di  Pompeo,' avea  già.pen- 
• salo  a darsi  di  proprio  pugno  la  mòrte^  »)  In  Hispa- 
» nico  ultimo  praelio,  3espCr4tis  rebus  de  con- 
to e.  Iti.  ■ . 
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» acisceùda  nece.cogitav.it  ».  Olle  noe  egli  questa 
vittoria  il -giorno  dèlia  solennità  de' l^accanali  v 
nel  qual  giorno  appunto. si  dice,  che  anche, Poni-  • 
peo r magno  . uscita  - era.  fopri  alla  guerra  quattro, 
anni  prima,  De’  ^gliupli  di  Pònapeò  il  più  giova- 
ne se,  n’e  fuggi,' e in  quanta  al* niaggiore,^. Didio 
ne  presentò  la  testa  pochi 'giorni  dopo.  Questo  fu 
l’ulunao  .combatlipieDto  dviCésare..  IVIa  il  teioniò 
che  e*  menò,  increbbe  a’Romani  sopra*  ogni  altra 
cosa:  imperòechè  non  avea  gfà  sconfitti  allora  cch 
mandanti  slranieri,-ne’ire  barbjari,  ma  distrutù  af- 
fatto ii.YèVa-.i  fi  gli  noli, e la  schiatta  di  liti  perso^ 
niggio,  che- stato  era  valorosissinio  .fra’ roniani., 
quantunque  .aVuta  avesse  la  fortuna  conlrana.: 
onde  belù  e onesta  cosa,  hort  era  il  pompèggiare  ' 
sopra  le  calamità  della  patri  a,,  esultando  per  quel- 
le. a?iooi>  l’unica  giùstificazionè  delle:  quali  sr  è. 
l’aver  dóyiuo  farlo  per  necessità,  quando  per  io 
addietro  mandato  non  avea*  mai  pubblicanìenie 
uè  messo*  pè  le^èfa  alciina  per  vittoria  oUénuta 
in  quelle  guerre  civili,  ma  riggettata  ne  avea  la 
gloria,  aveudqné  rossore  e vergogna.  . 

Piegatisi  i' Romani  .alla  di.  luì  fortuna  e rice- 
vutone il  freno,  pènsajudo  cHe  il.  spttòmeUersi  a 
nn  dominio  di  moiiarchìa  sarebbe  un  respirare  da 
quelle  guerre  civili  e dà  quei  malanni,  i|.  crea.- 
roiio  Dittatole  in  vita.  Avendogli  Cicerone  fatti 
decretare  io  Senato  i primi  .onori , la'  grandezza 
de’ quali  per  altro  era  in  qualche,  modo  limitala 
e coovènovolè  a condizione  umana,  altri  poi  glìer 
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ne  aggninserd  successivamente'  ij)aggiorf'>  e a«*- 
dando  a gara  a chi  più  ronórava  , il  rendettero 
così  odióso  e molestò'  anche  alle  pèrsone  più  mi- 
ti., per  la  troppa  Vistosa  grandezza  di' quei  non 
consùeti  onori  medesimi  che  decretati  veoiangli, 
a fargli  conseguire  i quali,  credesrche  coopera^ 
to  abbiano,’  non  menò  di  quelli  che  adulandolo 
il  '‘secondavano , quelli  pure  che  gli  portavano 
òdio  , per  avere  poi  maggiori  pretesti  contro  di 
lui,  e per  inostràjce'  di  esserglisi'Tatto  addosso,  per- 
chè renduto  reo  si  era' di  delitti  gravissimi:  quan- 
do per  altvó  ,.dòpo  finite  le  gqér re  civili,  &i  por- 
ta va  egli  in  maniera  ,' che  ^dar  non  gK  sì  poteva 
tacciai  veruna.  E’ sembra  che  non'séùza  ragionò 
determinato  allora'  a*bbiano  di  ergere  un  tempio 
alla  Clemenza  in  rendimento  di  grazie  per  la  di 
lui  mansuétudine’ imperocché  perdonò,  égli  a 
mólti  di  quei  che  "gli  àvevah  fatta  la  guerra,  e ad 
alcuni  diede  pur  anche  onori  e.  màgistirati , conie 
à*Brùto  ed  a Cassio,  che  amendué  furòn  fatti  Pre- 
tori, • v-  ' * *'  " '■ 

Nè  trascurò  già  le  Statue  di  Pompeo  che  git- 
tate erano  a tèrra,  ma  raddrizzare  le  Fece:  iritor- 
Bó  alla  qual  cosa  disse  anche  Cicerone’ che  Cesa- 
re, cón  alzar  le  statue'di  Pornpeq  , venne  a bén 
fèrmàr.  le  sue  proprie.  J • • . 

• Ora  ammonendolo  gli  amici  suoi  di  tenersi 
ben  custodito,  e ofFrendògli -molti  le  proprie  lor 
persone  per  questo  fine j ciò  egli  non  comportò, 
dicendo  esser  meglio  morire  una  volta  sola,  che 
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star  sempre  aspettandola  niorie:  e metter  voleii^ 
dosi  intorno  là  benivogUeiizh  de'  ciltadiiil,  come 
una  custodia  bellissima  e sicnrissima,  ricreava  è 
si  conciliava  il  popolo  col  dar  conviti  pubblici  e 
col  distribuir  grano,  e affezionata  ptu;  si  rendea 
la  milizia  coll’ iri viaria  in  Cojonie',  le  più  ragguar- 
devoli delle  quali  éràiio  Corinto  e Cartagine:  on- 
de avvenne  a queste  due  città  che, siccome  da  pri- 
ma state  eran  prese  tutte  e due -ad  un  tempo,  così 
pure  ad  un  tempo  restaurate  allor  furono,.  Ciò  av- 
venne 102  dopo  la  distruzione  di  ambedue  Lè  città. 

In  quanto  a’  personaggi  più  potenti,  ad  altri 
prpmetteva  Consolati  e Preture, ad  altri  dava  con- 
solazione e lusinga  con  altre  dignità  ed  altri  odo- 
ri: e desiderando  egli  di  signoreggiare  sopra  uomi- 
ni che  gli  stessero  di  buona  voglia  soggetti , facea 
che  tutti  sperassero:  e morto  essendo  il  Console 
Massimo,  in  tempo  che  gli  restava' ancora  un  gior- 
no solo  di  Consolato,  creò  Consolo  per  quel  gior- 
no Caninio . Rabilio  , » PrIdle.Katendas  Januarii 
» repentina  Consulis  morte -cessantem 'holiorem 
» in  paucas  horas  peténlidedit»  (i)  Al  quale  con- 
correndo però  molti, secondo  il  costume,  per  con- 
gratularsi e per  corteggiarlo;  Cicerone,  affrettia- 
moci, disse,  acciocché  non  esca  dal  consolato  pri- 
ma che  arriviamola  lui. 

^ìa  il  di  lui  gran  genio  portato  era  ad  intra- 
prendere sèmpre  nuove  cose  e ad  acquistarsi  glo- 

(i;  iitcl.  V.  76. 
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ria:  nè  le  molte  a/iuiti  felicemeiile  da' esso  ese- 
guite rivolgeano  ranimo  suo  a volarsi  godere  in 
(jiiieté  quanto  con  tante  fatiche  procacciato  si 
aveay  ma.auzi,  incentivi  essendo  è motivi  di  Ardi- 
mento per  lavveidre, generavano  in  lui  rfuovi  di- 
segni di  maggiori  imprese  e desiderio  di  nuova 
gloria;  quasi.iroppo  usrta  fosse  già  ■ quella  che  di 
presente  egU  avea.  Una  tal  sua  passione  null  altrò 
era  che,  una  emulazìón  di  se  stesso,  non  altrimen- 
ti che  se  stato  fosse  ei.  altra  persona  : e una  certa 
ambizione  di  voler  superare  con  ciò  che  far  divi- 
sava cièche  fatto ^vea  per  l'addietro:  Deternvna- 
va  egli  pertanto,  e già  preparavasi  di  andar  .con 
Teserei tp  contro  de’ Parti  e < come  debellati  aves- 
se questi,  e tiMversata  avesse  TIrcapia,  gÌBando 
inloroo  al  mar  Caspio  ed  al  Caucaso,  invader  po-  ‘ 
scia  la  Svizia;  e dopo  aver  percorsi  i luoghi  con- 
fiuanti  alla  Germania  e la  Germania  stessa,  ritor- 
narsi in  Italia  a traverso.de'  Celti,  e compir' cosi 
questo  eircoIo,terminato  dalToceano  per  ógni  han- 
dà.  Nel  mentre  che  accingevasi  a questa  spedizio-- 
ne  disegnava  pur  anche  di  scavar  Tistino  di  Co- 
rinto e di  raccogliér  sjuhito  ftiori.della  cinà.il  Te- 
vere e l Anione  io  una  profonda  fossa,  e,  piegàt)- 
do  questi  due  fiumi  verso  Circeo,  farli  sboccare 
in  yiarc  a Terraeina, procurando  cosi  facilità  e in- 
sieme sicurezza  a quéi  mercatanti  che  a trafilcar 
venivano  in  Ruma. Di  più  disegnava  di  far  diver- 
tir TacqUa  delle -paludi  presso  Nomento  e Sé^ze, 
e formar  ivi  una  campagna  atta  ad  occupar  mol- 
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te  niigliaj.'ì- di  rfgneohori.  y^deva  inoltre  condiiT^ 
re  argini,  per  metter  ’ ripari  .al  mare  in  vicrnaYrza 
di  Roma  e sbrattando*  il  lido  di  Ostia,  il  <l.uale  mal 
sicuro  era  ed;al  qualè  diflicilmente’  approdar  po- 
• tev^i;  volea  far  dé’  porti  e.dé*  ricettacoli  di  Oavi 
che  sufiìcienti  fossero  ad  lina  sì  frequeiite  niivV 
^azioùes  lntorno  a queste  còse  però  altro. noh  v’ef 
rano  che  .preparamenti  per  eseguirle.  Ma  befié;il 
suo  fine.ebbe  quella  disposizione  del  diario  e quej^ 
la  .correzióne  saggiamente  da  lui  in vén tata  irftor- 
•nq  alla  ineguaglianza  del  tempo;  e di  un’ uso  fo 
bénè  acconcio,  cbnciossìacchè  non  solo  i romani 
del  tempo  più  an tipo ^avean  'periodi  di  mesi  con- 
fusi è sregolati  in  maniera, che  più  non  corrisponr 
deVanò  all’ a n nò;  sicclìè  i saòrificii.  e le  soleòiìiià 
a poco  a poco  trascórse  eran  tanto  che  a' cader 
veniarìo  in  istagibni  còntrarié  à.’ quelle  dejl’  5sti- 
tuzion  lorò,*  ma' quelli  pure,ehe  vìvevano  allora, 
quando  regolàvasi  già  lamio  cól  sole,  nón  avevàa 
cognizipn’ Verona  ialorn.ò 'a ''queste  cose  : é i sa- 
cerdoti che -erano  V sóli  ebe  ben  sapessero  i tein- 
pi,  <riinprovyiso  e senza  che  persóna  ne  avesse  il 
mìnimo  presentimento,'  aggiungevano  un  mese 
intercalare,  chè' chiamavano  Macédomò',  è ché 
dicesi  essere  .stàto  primo -il  re-Numa  ad  inserirlo 
nelfanno,  trovato  avendo  nii  tal  soccorso  pei*- 
éròendar  quelf  errore:  ma  un  tal.  soccorsa  era 
pic'colo  e di  non' moUa  d arata. 'Cesare  però  pro'- 
posta  avendo  la  cosa  a’ filosofi:  ed  a’mateniatìci  più 
valorosi.,- da  quelle  maniere  che  quindi. suggerite 
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gli  furono,  fece  una  certa  sua  {m>prià  c più  ésatfa 
correjHone  (i),  Pur.  gl’ invidiosi  e quelli  che  mal 
comportar  sapeaoo  la  lui  possanza,  traevaqo  «an- 
che da,  ciò  motivo  di  dargli  taccia:  imperocché 
l'oratòr  Cicerone  sentendo  dirè'dà  non  so  qual 
persona  cho  il  dì  seguentè  nascerebbe  la  Lira,  si 
certo,  disse,  o ciò  per.  decrefo,  quasi  che  gli  uo- 
mini accettassero  anche. questo  indotti  ^alla  ne- 
cessità (a).  , • .. 

. Ma  l’odio  che  apertamente  gli  si  destò  contro 
e-che  gli  .apportò  fiualiiiente  la.  morte,  mosso  fu 
da  quell’ardente  desio  di  voler  farsi  re, il  qual  de- 
sia fu  pressò  alla  moltitudine  la  prima  cagione 
che  avesse  di  odiarlo,  e presso  a quelli,  che  già 
contro  di  lui  povavano- odio,  inveterato,  \tn  pre- 
testo fu  decorosissima  Quelli  per  altro  che<  si 
studiavano  di  far  conseguire  aCesare  unitale  oilo- 
re,  andavan  disseminando  fra  il  popolo  un  certo 
discorso  il  qnal  significava  che  da’  libri  Sibillini 
appariva  ette  i Romani  soggiogato  avrebbero  i 
Parti,  quando  andati  foSsero.a  guerreggiar  òontr.o 
questi  sotto  la  condotta  di  un  re,  e che  altrimen- 
ti non  li,  avrebbero  vinti. gùimmai.  E mentre  ohe 
Cesare  ritornava,  una  volta  d’Àll>a,  osato  avendo 
que'  suoi  fautori  di  salntarlo  col  nome  di  re  , ed 
essendr^i  però  messo  il  popolo  in  costernazione  e 
in  tumulto,  egli,  mostrandosi  sdegnato,  disse  che 
si  chianAva  non  già  re,  ma  Cesare.  Quindi  fat- 

(l)  Svel.  c.  Ito..  ' • .*  . • * • ' 

• (f)  lij.’c. /,4  45.  • • 
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tosi  da  tutti  silenzio,  égli  non  molto  lieto  nè  éon- 
tenlo  se  he  passò  oltre.  Decretatigli  essendo  po- 
scia ih  Senato  alcuni  onori  insigni  e distinti  olire 
modo,  ed' essendosi  a lui  portati  perciò  i Consoli 
ed  i Prelori  col  seguilo  di  tuHo.il  Senato,  men- 
tre* a caso  si  stava  egli  sedendo  su*  Rostri,  non  si 
levò  punto,  ma  diede  loro  udienza  come  se  stali 
fossero  persone  private,  e rispose,  che  gli  Onori 
suoi  uopo  era  che  si  fossero  piuttosto  ristretti  che 
ampliati.  Una  tal  risposta  diede  afflizione  non  so* 
lamente  al  Senatò,  ma  al  Popolo  ancora,  come  nel 
vilipendio  del  Senato  vilipesa  pur  fosse  la  città 
tutta;  e'  quegli  a*  quali  conceduto  era  di  poter- 
sene yenir  via,  si  partiron  tosto  con  grave- loro 
mortificazione:  onde  posta  avendo  poi  a* ciò  men- 
te ancor  egli,  sùbitamente  se  ne  andò  a casa  e ri- 
traendosi la  veste  dal  collo,  a gridar  si  diede  ver- 
so gli  amici,  che  pronto  é^li  era  di  presentarlo  a 
cbiunque  lo  avesse  voluto  scannare.  Ma  cercò  po- 
scia dv  rivolger  la  colpa  sopra  quel  suo  consueto 
malore , sostenendo  che  quelli  che  soggetti  vi  so- 
no, fermezza  non  liànno  di  sentimenti,  quando 
parlar  vogliano  in  pubblico  standosi  in  piedi,  ma 
si  sentono  tosto  scuotere  e quindi  presi  sonò  da 
vertigini  e perdono  finalmente  affatto  ogni  senso. 
Paria  cosa  non  era  così:  ma  gravi  storicrdicono 
che  mentre  al  comparirgli  innanzi  il  Senato  vole- 
va egli  veramente  levarsi,  trattenuto  fu  da  Cor- 
nelio Balbo  uno  de’ s’poi  amici,  o piuttosto  adu- 
latori, il  quale  gli  disse  : Non  ti  sovviene  di  esser 
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Cesare?  E non  riputerai  te  stesso  degno  d'essere 
onorato  conte  persona  maggiore  di  loro?  A que- 
sti disgusti  da  lui  cagionati  aggiunse  egli  ancora 
la  contumelia  verso  i tribuni  della  plebe:  im- 
perocché correva  la  festa  de’Lupercali,  intorno 
alla  quale  molti  scrivono  che  fosse  anticamente 
una  solennità  de'  pastori,  come  era  quella de'Li- 
cei  celebrati  in  Arcadia.  In  una  tal  festa  discor- 
reano  ignudi  per  la  città  molti  de’ giovani  nobili, 
e di  que'pure  ch’erano  ne'  magistrati,  percoten- 
do  con  irsute  correggie,  per  ischerzo  e per  riso, 
quelli  tutti  ne'  quali  si  abbatteano;  e molte  delle 
donne  anche  principali  andavano  a bella  posta 
anche  ad  incontrarli  , presentando  , come  si  fa 
nella  scuola,  amendue  le  mani  alle  loro  percosse, 
persuase  che  ciò  conferisca  a quelle  che  sono  in- 
cinte, per  isgravarsi  felicemente,  e a.quelle  che 
sterili  sono,  per  divenir  pregne.  Guardava  queste 
cose  Cesare,  standosi  a sedere  ne’ rostri  sopra  un 
seggio  di  oro,  adornato  di  veste  trionfale.  Uno  di 
quei  che  correvano  quel  oorso  , era  Antonio  , in 
quell'  anno  consolo.  Come  pertanto  sboccato  fu 
nella  piazza  e la  moltitudine  gli  ebbe  fatto  largo, 
andò  a presentare  a Cesare  un  diadema,  eh' ei 
portava  in  mano,  tutto  intrecciato  da  una  ghir- 
landa di  alloro,  al  qual  atto  sentissi  un'  applauso 
non  già  chiaro  e strepitoso^  ma  debile,  fatto  ve- 
nendo da  persone  a ciò  preparate:  ma  avendo 
Cesare  rifiutato  il  diadema,  allora  tutto  il.popolo 
si  diede  a fare  applauso  ben  grande:  e avendo- 
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glielo  Autonio  presentato  per  una  Reconda  volta, 
pochi  similtuente  applaudirono:  e non  avendolo 
egli  neppure  allora  accettato , applaudirono  di 
bel  nuovo  tutti.  Fattasi  una  tal  pruova,  Cesare  si 
levò'  e diede  ordine, 'die  la  eorona  appesa  fosse 
in  Campidoglio.  Essendosi  poi  vedute  le  sue  sta- 
tue cìnte  il  capo  pur  di  diademi  reali,  due  dei 
tribuni  del  popolo  Flavio  e Marcello  giù  ne  li 
strapparono,  e avendo, trovati  quei  primi  che  sa- 
lutato avevano  Cesare  col  nome  di  re,  li  trassero 
in  carcere,  seguiti  venendo  dal  popblo  che  Iacea 
lóro  applauso  battendo  le  mani , e li  chiamava 
Bruti,  stalo  essendo  Bruto  quegli  che  abolì  la 
successione  de'  re  e che  dallo  stato  di  Monarchia 
ridusse  il  dominio  in  arbitrio  del  senato  e del  po- 
])olo.  Irritalo  Cesare  sopra  di  ciò  levò  la  dignità 
del  tribunato  a que'  due  personaggi,  e móvendo 
contro  loro  le  accuse  sue,  insultava  insieme  an- 
che il  popolo,  chiamandoli  .spesse  volte  anch'egli 
Bruti  e Cumani,  cioè  stupidi,  perchè  que' popoli 
eran  famosi  per  istolidezza.  Quindi  avvenne  che 
la  moltitudine  si  rivolse  allora  a Marco  Bruto  , 
il  qual  credevasi  che  da  Canto  di  padre  discen- 
desse appunto  da  quel  Brute  antico,  e da  cauto 
di  madre  discendea  da'  Servilii  altra  famiglia  co- 
spicua, ed  era  genero  di  Catone  e BgliUolo  pure 
di  una  di  lui  sorella.  Costui  ben  di  per  se  stesso 
era  mosso  a distruggere  la  monarchia,  ma  ritar- 
dato veniva  dagli  onori  e dalle  grazie  che’ rice- 
vute aveva  da  Cesare:  conciossiachc  non  sola- 
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mente  salvalo  fu  da  esso  in  Farsaj^ia  , dopo  la 
fuga  di  Pompeo^  e con  sue  preghiere  ottenuta 
pure  avea  1^  salvezza  degli  amici,  ma  di  più  ave- 
va una  grande  intrinsichezza  con  Cesare  stesso  , 
che  di  lui  multo  fidavasi,  ed  avea  conseguita  la 
pretura  più  ragguajxJevole,  ed  era  per  dover  esr 
ser  consolo  il  quarto  anno  dopo,  preferito  a Cas- 
sio, che  pur  vi  concorreva:  imperocché  si  narra 
che  Cesare  disse,  che  addurrebbe  Cassio  motivi 
bensì  più  giusti,  ma  ohe  nulla  oslaute  non  pas- 
serebbe egli’ a Bruto.  Eàl  una  volta,  nel  meutre 
die  formando  già  si  andava  la  congiura,  accusato 
venendo  d'alconi  questo  Bruto  medesimo,  Césare 
non  badò  puntola  tali  accuse,  e toccandosi  colla 
mano  la  propria  persona:  questa  pelle ^ disse  in- 
verso quelli  che  venuti-  erano  a denunziarlo  , 
aspetta'  Bruto  quasi  dinotar  volesse  che  Bruto 
era  bensì  degno  di  regnare  perda  virtù  sua,  ma 
che  per  regnare  non  si  renderebbe  già  ingrato  e 
malvagio. QuegUno  intanto  che  desideravano  can- 
giamento di  cose  e teneano  gli  occhi  solamente  e 
principalmente  sopra  di  Brùto,  non  ardivano  di 
abboccarsi  con  esso  intorno  a ciò,  ma  di  notte 
temp9  spargeano  viglietti  sul  tribunale  e Sul  seg- 
gio dov'  egli , pretore  essendo  , rendeu  :ragIone  , 
nella  maggior  parte  de'  quali  scritte  erau  sì  fatte 
parole:  Tu  dormi  o Bruto]  e. non,  sei  tu  Bruto}. 

Accorto -però  essendosi  Cassio  che  tali  cose 
moveàuo  tacitamente  fambizione  di  Bruto,  si  at- 
taccò più  che  mai  a coloro  che  n’erano  gli  autori. 
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c vie  piali  stimolava^ portando  particolarmente 
odio  a Ce^re:  e ben  anclie.  Cesare  lo  aveva  in 
sospetto,  cosi  che'  una  \^lta  a dir  ebbe  verso  gli 
amici  supÌ3  cosa  a voi  pare  che  Cassio  voglia  ? a 
me  certo  egli  mai  piace  molto ^ cosi  pallido  essen- 
do. Così  pur  narrasi  che  accusati  venendo  appo 
lui  Antonio  e .Dolabella  come  persone  sediziose  : 
m,  disse.,  non- ho  gran  timore  di  questi  uomini 
fùngiti  e di  bella  capigliatura^  ma  piuttosto'  io 
temo  que*  pallidi  € scarni  y alludendo -a  Cassio  ed 
a. Bruto.,  ! ... 

' Ma  il  destino  sembra  che  non  sia  tanto  ina- 
spettato, quanta  è inevitabile^  perocché , se  dob- 
biamo credere,  agli  autori  superstiziosi  pagani , 
dicesi  che  apparvero  allora  segni  e ‘fantasmi  am- 
mirabili. I folgori  celel^ti  pertanto,  le  larve  che 
di  notte  quà  e là < discor reano,  e gli  uccelli  solita- 
ri che  giù  si  calavano  in  mezzo  al  foro,  son  cose, 
che  non. meritano  la  pena  di  venir  neppur  ram- 
mentale. Ma  Strabene  narra  che  apparvero  molti 
.uomini  di  fuoco  , i quali  si  andavano  a batter 
fra  loro,  e che  il  servo  di  un’  uom  militare  man- 
dò fuori  da  una  mano  gran  (lamina  , e che  a 
^quelli  che  ciò  vedevano,  sembrava  che  la  mano 
si  abbruciasse:  e che  facendosi^  da  Cesare,  istesso' 
un  sacriflóio,  non  f\i  veduto  cuore  nella  vitti- 
ma, il '.che  fu  un  portento  terribile,  dice  Sve- 
lonio,  jion  potendovi  naturalmente  essere  anima- 
le senza. cuore.  . 

Inoltre  raccontato  viene  da  molti  che  un  cer- 
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ta indovino  il  fece  avvertito  che.  si  guardasse  da 
un  gran  pericolo  in  quel  giorno  del  mese  di  inarr 
zo  detto  Jdi^  il  qual  giorno  poi  venuto,  e porta- 
tosi Cesale  in  Senato,  salutò  Tindovino,  e deri- 
dendolo gli  disse:  ecco  già  venuti  gV  idi  di  marzo: 
e Tindovino  bassamente  risposegli:  5Ì  venuti  sono^ 
ma  non  son  già,  trascorsi,  IL  giorno  innanzi  ce- 
nando presso  Marco  Lepido,  che  invitato  lo  avea, 
mentre  giaceva  a tavola,  soscrivendo  andava,  co- 
me solito  era  di  fare,  alcune  lettere,  e a cader 
venne  il  discorso  in  questa  ricerca,  qualj  fossé  la 
morte  migliore: egli  prevenendo  le  risposte  di  tut- 
ti gli  altri,  disse  ad  alta  voce  V inaspettata.  An- 
dando dopo  ciò  a dormire,  secondo  il’ costume 
suo , .insiem  *con  la. moglie,  ed  aperte  essendosi 
tutte  ad  un  tempo  stesso  le  porte  e le  fenestre 
della  stanza  in  cui  era,  sbigottito  e per  lo.strepitò 
e per  firaprovviso  lume  della  luna. che  risplen- 
deva, vide  ad  un  tal  lume  che  Calpurnia  profonr 
damente  dormiva,  e serHÌ  che  in  mezzo  al  sonno 
mandava  ella  voci  confuse  e gemiti  e lamenti 
in  articola  tfi  Senabraya  allora  ad  essa  di  tener  lui 
fra.  le  sue  braccia  scannato  e però  il  piangeva.  Al- 
tri dicono  che.  non  fu  già  questo  il  sogno  ch’ella, 
ebbe,  ma  che  aggiunto  essendo,  come  racconta 
Livio,  alLabitazion  di  Cesare,  per  determinazio- 
ne del  Senato,  un  certo  fastigio,  come  per  darle 
ornamento  e maestà  , Calpurnia  vide  in  sogno' 
precipitar  giù'uii  tal  fastigio,  onde  le  pareva  la- 
mentarsi e pianger' per  esso.  » Calpurnia  ■ uxor 
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))  imaginata  est  collabi  fastigium  domus,maritum- 
» que  in  gremio  suo  confodi^  ac  subito  cubiculi 
>)  fores  spente  patueruntw.CosìSvetonio  nella  sua 
vita  (i)  dice  presso  a poco  il  medesimo.  Come  ve- 
nuto fu  giorno,  si  fece  ella  a supplicar  Cesare,  se 
mai  fosse  stato  possibile,  non  andasse  fuori  di  ca- 
sa, ma  differir  volesse  ad  altro  giorno  il  Senato,^  se 
poco  si  curasse  de*  sogni  suoi,  cercasse  con  altra 
maniera  d'indovinazione  e col  mezzo, di  vittime 
rilevare  qualche  cosa  intorno  agli  avvenimenti 
futuri.  Cominciò  anch’egli  allora  a sospettare  al- 
quanto e a temere;  imperocché  per  lo  addietro 
non  avea  mai  trovata  in  Calpurnia  veruna  fem- 
minil  debolezza  in  materia  di  superstizione , ma 
in  allora  vedovala  oltre  modo  anziosa  ed  afflitta. 
E di  più  avea  egli,  in  quella  medesima  notte,  so- 
gnato di  essere  trasportato  e volare  sopra  le  nubi, 
e Giòve  stendergli  la  destra.*»  Ea  vero  nocte  cui 
» ilhixit  dles  caediset  ipse  sibi  visus  est  per  quie- 
» tem  interdum  supra  nubes  volitare,  alias  eum 
»•  Jote ’d extram  jungere  ».  E poiché  anche  gl’in- 
dovini , dopo  aver  fatti  molti  sacrifizi , riportato 
gli  ebbero  che  i presagi  eran  cattivi,  determinò 
finalmente  di  mandar  Antonio  a licenziare  il  Se- 
nato. Lo  scrittore  Svetonio  aggiugne  che  trova- 
tasi pure  indisposto  di  salute  e che  ancor  per  ciò 
esitava  di  uscire  di  casa.  » Ob  haec  simul,  et  ob 
» infkmam  valetndinem  , diu  cunctatus  àn  se 
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» contineret,  et  quae  aputi  Senalum  proposucrat 
» ageré;  dlfrerret(i)  ».  Ma  in  quel  punto  Decio 
Bruto  che  soprannominato  era  Albino, (di  cui  Ce- 
sare molto  fidavasì,  sì  che  fatto  lo  avevà  suo  se- 
condo erede)  parte  avendo  nncli’  esso  nella  con- 
giura deir  altro  Bruto  e di  Cassio,- e temendo  che 
se.€lesare  lasciasse  passar  quel  giorno,  non  veiiis** 
se  a discoprirsi  la  trama',  si  miie  a derider  gfin- 
dovini  e a riprender  Cesare  che  sì  procacciasse 
motivi  di  taccia  e di  calunnia  presso  il  Senato,'  il 
quale  avrebbe  ciò  per  un  insulto,  perocclìè  unito 
si  era  per  di  lui  comandaménto,  e già  lutti  dispo- 
sti e. pronti  éraii  per  decretare  che  appellato  fos- 
se egli  Re  delle  province  fuor  dell’Italia,  è 'che  al- 
trove andando  portasse  R diadema  in  terrà  ed  in 
mar’e.  Che  se  alcuno  andasse  a dir  loro,  mentre 
già  si  eran  posti  a sedere,  che  per  allora  si  riti- 
rassero e che  tornasS'ero  poi  di  bel  nuovo  (jnan- 
dò  Calpurnia  fatto  avesse  migliori  sogni  > quai  ra- 
gionamenti fatti  non  sarebbersi  da  qiiei  che  invi- 
dia gli  portavano  ed  odio?  0 chi'  potuto  avrebbe 
sopportare  ì di  lui  amici  che  voluto  avesser  mo- 
strare non  esser  ciò  né  uria  servitù  rispetto  ai  Ro- 
mani, nè  una  tirannide  rispetto  ad  esse?  Ma  se 
pàrea  beue,  sqguì.  a dire,  che  assolutamente  ri- 
proyàto  fosse  quel  dì,  come  infàusto,  meglio  era 
che  andasse  là  ei  medésimo  a parlare  ai  Senato  per 
differire  M consiglio.  Dicendo  Bruto  queste  cose. 


(l)  Ib'ullMII. 
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prese  per  mano  Cesare,  e il  condusse  fuori.  Ed 
erasi  già  fatto  tardi , perocché  giunta  era  fora 
quinta  del  mattino,  cioè  un’  ora  prima  del  mez- 
zodì, ed  ancora  non  era  uscito  di  casa:  r>  tandem' 
» D.  Bruto  adhortante , ne  frequentes  ac  jam- 
))  dudum  opperientesr  desti tueret,  hora  fere  quin^ 
» ta  progressus  est  (i)». Poco  inoltrato  si  era  fuor 
delle  porte  , quando  un*  altrui  servo  , si  fece  in- 
nanzi premuroso  di  presentarsegli,  ma  superar 
non  potendo  la  calca  e la  moltitudine  che  gli 
era  dintorno , si  cacciò,  urtando  e facendo  vio- 
lenza, contro  la  di  lui  casa,  e datosi  in  man  di 
Calpurnia  la  pregò  di  tenerlo  ivi  custodito,  finché 
ritornasse  Cesare,  al  quale  avea  adir  cose  di  gran- 
de importanza.  Àrtemidoro  poi  Gnidio  di  nazio- 
ne, il  quale  maestro  era  di  eloquenza  greca  e pe-^ 
rò  famigliarità  aveva  con  alcuni  di  que’di  Bruto, 
di  modo  che  già  sapeva  la  massima  parte  di  quel- 
la :trama,  se  ne  andò  portando  uno  scritto,  in  cui 
indicava  quelle  cose  ch’erano  per  avvenire;  e veg- 
gendo  che  Cesare  consegnava  tutti  gli  altri  me- 
moriali che  riceveva  a’suoi  ministri,  che  gli  eran 
dintorno,  egli  fattosegli  assai  vicino:  questo^  gli 
disse  , 0 Cesare  leggilo  tu  solo  e subitamente^  ini^ 

' perocché  scritte  vi  sono  cose  grandi  e che  appar^ 
tengono  a te,  Cesare  dunque  il  prese,  ma  dalla 
folla  delle  persone,  che  gli  si  presentavano , im- 
pedito gli  fu  sempre  di  poter  leggerlo,  quantun- 
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que  con  gran  desiderio  sì  fosse  più  volte  messo  a 
voler  far  ciò,  e tenendosi  in  mano  e riserbandosi 
questo  solo,  passò  in  Senato.  Alcuni  dicono  che 
fu  un’  altro  qiiegli  che  gli  diede  quello  scritto,  e 
che  Artemidoro  non  potè  in  alcuna  maniera  àc- 
costarsegli,  respinto  venendo  dalla  gran  moltitu- 
dine per  tutta  la  via. Ora  bensì  può  darsi  che  così 
portato  abbia  il  caso  accidentalmente  : ma  poiché 
il  luogo,  ove  fatto  fu  quel  contrasto  e quella  uc- 
cisione, e dove  raccolto  crasi  il  Senato  quella  volta, 
la  statua  avea  di  Pompeo,  ed  era  un  sito  dedicato 
da  Pompeo  medesimo. fra  quelle  cose,  che  di  or- 
namento servivano/al  . suo  teatro  , bene  affatto 
chiaramente  si  vede  che  fu  quella  opera  di  ma- 
no- superiore  che  condusse  così  la  cosa  e che 
trasse  là  quell’ azione:  conciossiachè  dicesì'  pure 
che  GassioVprimà  di.  venire  al  fatto  , volti  gli 
sgtiardi  a quella  statua  di  Pompeo,  l’invocò  taci- 
tamente, quantunque  non  fosse  ei  già  alieno  dal- 
la dottrina  di  Epicuro:  ma  il  tempo  già  presente 
di-  quel  pericoloso  attentato  produsse  in  lui  en- 
tusiasmo e sconvolgimento  di  animo  tale  , che  ei 
non  badò  più  allora  a quelle  primiere  opinioni 
che  professava.  E di  fatto  troppo  frequenti  sono 
queste  contraddizioni  fra  gli  uomini,  e vi  sarà 
sempre  una  infinita  distanza  tra  il  ragionare,  a 
sangue  freddo  su  qualche  pùnto  speculativo  e il 
risolvere  in  un  istante  di  qualche  forte  congiun- 
tura, ini  mezzo  alla  passione.  Antonio  intanto,  il 
quale  fedele  era  a Cesare  e robusto  della  perso- 
na, rattenuto  veniva  fuori  da  Bruto  Albino,  che 
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a bella  posta  a far  prese  con  esso  lai  un  lungo 
ragionamento. 

Entrato  che  fu  Cesare,  il  Senato  si  levò*  in 
piedi  ossequiandolo.  Di  que’poi  ch’eran  con  Bru- 
to, altri  si  misero  al  di  dietro  del  seggio  dello 
stesso  Cesare  ed  altri  gli  andarono  incontro,  cor 
me  per  supplicarlo  unitamente  a Tullio  Cimbro, 
il  quale  intercedeva  per  suo  fratello  banditole. co- 
sì supplicandolo  accompagnaronlo  fino  al  seggio. 
Come  posto  si  fu  a sedere  ripulsa  dava  alle  loro 
suppliche:  ma  poiché  insistendo  pur  eglino  con 
maggior  violenza,  ei  cruccia  vasi  contro  ognuno  di 
loro,. Tullio  presagli  con  ambedue  le  mani  la  to- 
ga, gliela  tirò  giù  dal  collo  (questo  era  il  segno 
concertato  per  assalirlo,  e Casca  primo  di  tutti  il 
ferì  colla  spada  presso  la  cervice:  ma  la. ferita  non 
fu  mortale  nè  grave,  costernato  e-  confuso  essen- 
do costui,  come  è ben  probabile,  in  dar  princir- 
pio  a cosa  di  tanto  ardimento:  così -che  rivoltosi 
Cesare  ne  afferrò  e ne  tenne  ferma  la  spada,  e 
ad  un  tempo  stesso  amendue  gridarono,  il  ferito 
in  lingua  romana:  sceleratissimo  Casca  che  faiì 
e il  feritore  in  lingua  ^reca  verso  il  fratei  suo  : 
o fratello  àjutami,  • 

A sì  fatto  princìpio  , quelli  che  consapevoli 
non  erano  della  congiura,  sbalorditi  restarono  : e 
pieni  di  ribrezzo  e di  orrore  in  veder  ciò  , non 
ardivano,  non  dico  di  fuggire  o di  soccorrer  Ce- 
sare, ma  neppure  di  mandar  fuori  parola.  Mo- 
strandosi poi  sguainata  la  spada  da  ognun  di  quel- 
li che  preparati  si  erano  a volergli  dar  morte  , 
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egli  d' intorno  circondato  - e da  qualunque  parte 
rivoltasse  lo  sguardo  incontrando  le  ferite  ed  il 
ferro  che  portato  venivagli  al  volto  ed  agli  oc- 
chi, ravvolge  vasi,  come  assalita  fiera,  in  mezzo 
alle  mani  di  tutti  coloro  che  gli  si  facevano  ad- 
dosso: imperocché  d'uopo  era  che  tutti  concor- 
ressero a quel  sagrificio  e gustassero  di  quel 
sangue,  onde  Rnche  Bruto  una  ferita  gli  diede 
nell’  anguinaia.  Si  racconta  che  difendendosi  egli 
dagli  altri  assalitori,  trasportandosi  andava  quà  e 
là  con  la  persona,  mettendo  alte  grida:  ma  quan- 
do poi  vide  che  Bruto  pure  snudata  area  la  spa- 
da, si  trasse  giù  pel  capo  la  toga,  e abbandonò 
interamente  se  stesso,  cacciatp  essendo  o a caso 
o per  determinazione  da'  suoi  uccisori  alla  base, 
su  cui  la  statua  di  Pompeo  posta  era , la  quale 
aspersa  rimase  di  molto  sangue  : sicché  parea  che 
Pompeo  stesso  presedesse  alla  vendetta  che  fa- 
ceasi  del  suo  nemico,  il  quale  prosteso  era  a'suoi 
piedi  e dava  i tratti  per  la  moltitudine  delle  ferite 
che  per  quel  diesi  disse,  furon  ventitré:  e molti 
pur  di  loro  si  feriron  l'un  l'altro,  mentre  tanti 
colpi  dirigeano  contro  nn  corpo  solo.  E fama  an- 
cora che  M.  Bruto,  ucciso  che  fu  (pesare  , alzò 
quel  ferro  ancor  fumante  di  sangue,  e ad  alta  vo- 
ce chiamò  Cicerone  , siccome  lo  stesso,  oratore 
confessa.  » Caesare  interfecto  , statini  cruentum 
» alte  extollens  Marcus  Brutus  pugionem,  Cice- 
» ronem  nomiiiatim  exclamavit,  atque  ei  recupe- 
» ratam  libertatem  est  gratulatu8(i^  • 

(l)  PbUìp.11. 
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Cicerone  nell’  arringa  contro  Marco  Anto- 
nio(i)ci  descrive  i principali  autori  di  quel  fatto, 
asserendo  di  non  essere  stato  complice  e neppur 
consiglierò  : conciosiaccbè  que’  personaggi  non 
avean  bisogno  nè  della  sua  opera,  nè  del  suo  con- 
siglio. » Quis  enim  meum  in  istius  societate  glo- 
» riosissimi  facti  nomen  audivit?  cujus  autem , 
» qui  in  eo  numero  fuisset,  nomen  est  occulta- 
n tnm?  occultatum  dico?  cujus  non  statim  divul- 
» gatum  »...  quam  verisimile  porro  in  tot  ho- 
. » minibus  partim  obscuris,  partim  adolescenti- 
» bus,  neminem  occulta nlibus,  meum  nomen  la- 
» tere  potuisse  ? Etenim  si  auctores  ad  liberan- 
» dam  patriaro  desiderarentur  illis  auctoribus  ,' 
)i  Brutos  ego  impellerem , quorum  uterque  L. 
» Bruti  imaginem  videret,  alter  etiam  Halae? 
» Ilis  igitur  majorìbus  orti  ab  alienis  potius  con- 
» silium  peterent , quam  a suis  ? et  foris  po- 
» tius  quam  domi?  Quid?  Cajus  Cassius  in  ea  far 
y>  milia  natiis,  quae  non  modo  dominatum,  sed 
» ne  potentiam  quidem  cujusquam  fórre  potuit, 
» me  auctorem,  credo,  deside'ravit?  Qui  etiam  , 
» sine  bis  clarissimis  viris  banc  rem  in  Gilicia  ad 
» bostium  iluminis  Cydni  confecisset , si  ille  ad 
» eam  ripaili,  quam  constituerat,  non  ad  coutra- 
» riam  nAves  applicuisset.  Cn.  Domitium  non  pa- 
» tris  interitus  clarissimi  viri,non  avuuculi  mors, 
» non  spoliatio  dignitatis,  ad  recuperandam  liber- 
» ta  lem,  sed  mea  aUctoritas  excitavit  ? An  Cajo 
» Trebonio  persuasi,  cui  ne  siiadere  quidem  ausus 

(ij  Ibidem.  , 
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Ji  essem?Quoetiam  majorem  el  respublica  gratiam 
» debet , quod  libertatem  populi  romani  unius 
» amiclliae  praeposuit  : depulsorque  dominatus, 
» qiiam  particeps  esse  maluit.An  L.Tullins  Cim- 
» ber  me  est  auctorem  seqautus?  quei»  ego  magis 
» fecisse  illam  rem  sum  admiralus,quaro  factnrum 
» palavi.  Adinìratus  sum  autem  obeam  eausam  , 
j>  quod  immeinor  benefìcioram  , memor  patriae 
r>  fuisset.  Quid  duos  Servilios,  Gascas  dicam,  an 
» Halas?  Et  hos  auctoritate  mea  censetis  excitatos 
n potius  , quaui  charitate  reipublicae  ? Longum 
» est  persequi  caeteros  .... 

Trucidato  che  fu,  il  Senato,  quantunque  Bru- 
to fatto  si  fosse  innanzi  per  voler  dire  qualche 
cosa  intorno  a eiò  eh'  eseguito  si  era,  non  soffrì 
di  rimanersene,  ma  uscito  con  impeto  fuor  delle 
porle  riempì,  fuggendo,  di  tumulto  e di  paura 
grandissima  il  popolo,  di  modo  che  altri  serravan 
le  case,  altri  abbandonavano  i banchi  e le  botte- 
ghe di  cambio,  altri  correvano  a vedere  quel  do- 
loroso spettacolo,  altri  addietro  tornavano  dopo 
averlo  veduto. 

Antonio  poi  e Lepido,  i 'quali  affezionatissi- 
mi  erano  a Cesare,  si  sottrassero  e si  rifuggirono 
in  case  di  altrj.  Ma  Bruto  ed  i suoi  cosi  come  era- 
no caldi  ancora  di  quel  sangue',  mostrando  le  lo- 
ro spade  ignuda,  e Unitisi  tutti  insieme  si  avvia- 
rono dal  Consiglio  in  Campidoglio,  non  già  sbi- 
gottiti còme  persone  che  fuggissero, ma  qon  gran- 
de ilarità  e pieni  di  animosa  franchezza,  confor- 
tando il  popolo  alla  libertà,  e facendo  buone  ac- 
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coglienze  a que*  nobili,  che  s*incontravano  in  lo- 
ro : ed  alcuni  di  questi  si  mescolavano  e ascen- 
devano, insieme  con  essi , come  partecipanti  di 
queir  azione  e si  arrogavano  una  tal  gloria,  fra  i 
quali  erano  Gajo  Ottavio  e Lentulo  Spinterer  ma 
costoro  pagaron  ben  poscia  il  fio  di  una  sì  fatta 
arroganza,  uccisi  d’Antonio  e dal  giovane  Cesare, 
e non  ebber  neppure  a goder  di  quella  gloria,  in 
grazia  della  quale  morivano,  creduto  non  essen- 
do dagli  altri  che  avuta  avesserò  eglino  parte  ve- 
runa in  quéll’  affare  : Jmperciocchè  que*  medesi- 
mi che  li  punirono  fecero  portar,  loro  la  peùa 
non  già  del  fattoi,  ma  della  cattiva  lor  volontà. 

• Molte  furono  ,le  statue  alzate  a quest'  uomo 
prodigioso,  e non  v’ha  collezione  che  non  ne  nu- 
meri alcune*.  Qui  è Cesare  rappresentato  nella 
grandiosità  delle  sue  forme. Non  potea  meglio  av^ 
visarsi  il  greco  scultóre , nell’  imprendere  il  ri- 
tratto del  più  gran  Capitano  del  suo  secolo,  che 
dargli  una  proporzione  colossale, solo  mezzo  atto 
ad  esprimere  l’arrima  grande  e la  vastità' de’  suoi 
disegni,  .che  per  mezzo  di  tante  fatiche  e di  tante 
vittorie  riuscì  a realizzare  : proporzione  che  gli 
antichi  eran  soliti  dare  agli  Dei  ed  a’  monarchi. 
Vinckelmann  riconosce  quwto  busto  pel  più  anti- 
co  ed  autentico  ritratto  diGiulioCesare,(i)Lasua 
incipienié  canizie,  il  ciglio  pensosa, le  guance  uon 
fresche  mostrano  in  lui. un’età  matura,  ma  non  già 
quella  degli  ultimi  suoi  anni, quando  egli  correg- 
geva con  l’industria  di  un’ alloro  la  sua  calvedine. 

(i)  Stoiia  delk  arti  del  diàcgDo  tom.  III.  L.  XI.  c.  l. 
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Non  così  importante  per  l'arte,  nè  ammirevo- 
le pel  soggetto  è l'altro  bnsto  che  abbiam  fatto  in- 
cidere a sinistra  del  riguardante  in  questa  tavo- 
la: se  non  che  essendo  la  fisonomia  somigliantis- 
sima a quella  che  presentano  le  medaglie  del  suc- 
cessore di  Augusto,  e di  una  età  attempata  , ab- 
biam creduto  ben  fatto  di  renderla  di  pubblica 
ragione  , e dir  poche  parole. 

La  testa  è pure  di  proporzioni  colossali  scoi-  , 
pita  da  romano  scalpello  ed  è accerchiata  dalla  co- 
rona civica:  meritò  nel  risorgimento  delle  arti  , 
e propriamente  nel  i5oo,  di  essere  riportata  su 
di  un  busto  loricato  di  quel  tempo,  e panneggia- 
to all'omero  sinistro.  Magnifici  trofei  militari  con 
bassirilievi  di  guerrieri  avvinti  e di  province  do- 
me si  veggono  scolpite  nel  mezzo  della  lorica  , 
posti  quivi  a ricordar  forse  le  gran  vittorie  ripor- 
tate da  Tiberio  su'  nemici  dell'  Impero , che  gli 
meritarono  il  trionfo  nell'  anno  746  di  Roma.  Ci 
dispensiamo  di  qui  intrattenere  i nostri  leggitori 
su  la  vita  ben  nota  di  un'  Imperatore  dotato  di 
uno  spirito  penetrante,  elevato  e vasto,'  ma  che 
fu  offuscato  da'più  grandi  vizi,  e specialmente  da 
inudite  crudeltà;  e diciam  solo  eh'  essendo  que- 
sta sua  testa  decorata  della  corona  civica  e la  nso- 
nomia  non  troppo  in.veccbita,  potrebbe  inferirsi 
che,il  romano  artefice  il  volle  presentare  di  un’ 
età  anteriore  all'assunzione  al  Treno,  poiché  egli 
successe  ad  Augusto  nell’  anno  i4  dell'  era  Cri- 
stiana, essendo  di  anni  cinquantasei. 


Dìgilized  by  Google 


s 


«55 

LOCALE 

DEL  REAL  MUSEO  BORBONICO 

DETTO  VOLGARMENTE 

GLI  STUDH 

• », 

Si  sono  riportale  a bulino  statue, ed  afTresclii: 
vasi,  ed  utensili  di  bronzo:  capi  d’opera  deirarte 
pittorica,  e le  gemme  più  preziose:  gli  sciolti  pa- 
piri, e le  cose  di  Egitto:  l’intiera  quasi  collezio- 
ne de’bronzi,  ed  alcune  terre  cotte.  Si  è parlalo 
di  Ercolano  e di  Pompei,  da  dove  emerse  gran 
copia  degli  àWennati  monumenti;  ma  non  si  è 
mai  parlato  deU’attual e Locale  ove  esiste  il  molto, 
il  bello,  l’unico  al  mondo,  che  si  conosce  sotto  il 
nome  di  regi  Studii  e di  Museo  Borbonico^  sotto 
il  quale  tìtolo  progredisce  l’opera  che  pubblichia- 
mo: di  questo  parlo.  . / 

Europa  sul  limitare  di  quell’  edifizio,  cono- 
sciuto già  più  col  primo  nome,  che  col  secondo, 
rirnane  compresa  da  venerazione  e maraviglia,  es- 
sendo dopo  il  museo  Vaticano  , il  primo  museo 
del  mondo.  La  sapienza  di  quanti  secoli  ebbero 
le  arti  e le  scienze,  la  storia  del  senno  e delle 
umane  passioni,  lo  specchio  della  vita  e del  com- 
mercio delle  nazioni,  che  formicolarono  sul  glò- 
bo, è ivi  a comune  istruzione  conservato.  Varie 
città  dottissime  impresero  a far  tesoro  delle  reli- 
quie di  tante  genti  che  furono , ma  niuna  potè 
mai  garreggiar  con  Napoli,  fatta  assai  più  ricca  ‘ 

E,  Pistoiesi  T.  y li  So 
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«Li  l'iirm  i del  tempestoso  Vcsiivio,t  he  inghiotten- 
do ville  c «lislretti , |tarve  conservarle  poi  ad  una 
generazione,  che  dovesse  aminaestrarvisi.  Tulio 
nel  mondo  varia  e si  perde,  ma  sotto  io  sdegno 
di  colai  nemico,  rimase,  come  raro  esempio,  inal- 
terato ed  unico. .Se  il  tranghiottimento  avvenne, 
or  son  presso  che  due  mila  anni,  dobbiam  bene 
tener  per  fermo  che  là  entro  .si  rinvenissero  le 
cose,  gli  usi,  i costumi,  i popoli  interi  di  altro 
buon  numero  di  secoli  avanti:  per  lo  che  l’anli- 
chità  di  questi  tesori  può  ben  dirsi,  in  quanto  al 
maggior  mimero,  sorpassare  l'età  più  antica  , la 
quale  per  noi  conoscasi  in  monumeòti  di  arte.  E 
in  fatti,  quelle  sculture  di  Fidia,  quel  musaico  di 
A pelle,  que’colori  di  Apollonio,  non  portano  l'an- 
lichissiinaGrecia  di  Alessandro  e di  Demostene  ad 
ammaestrarci  in  Pompei?  Que’  fllosofì  greci  non 
furono  conlemporaneamentc  trascritti  ne’ papiri 
f di  Ercolano?  Si  hanno  dunque  cose  precedenti 
la  vantata  origine  di  Romolo.  , 

Qui  dunque  lo  straniero  rinviene  quanto  la 
maestosissima  antichità  potè  lasciarci  in  raro  pa- 
trimonio. E siccome  a discorrer  tutto  quanto  ne 
vorrebbe  la  bisogna,  mal  verrebbero  le  forze  e il 
tempo,  noi  in  questa  descrizione  direm  soltan- 
to ciò  che  basti  a ricordare  allo  straniero  , quel 
che  l'Italia  ben  sei  sa,  provandolo  col  fatto,  che 
tesori  antichi  per  arte  c per  iscienza  conservansi 
nell’  avventurata  Napoli,  (Lipua  antica,  mina  del 
' fiero  Cartaginese  pe’  suoi  allettamenti,  Stabia  la 
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deliziosa,  Clima  e Pesto  le  severe,  l’onipei  la  i ie- 
ca  , Ercolano  la  dotta  , Baia,  Miseiio  ed  altre  , 
le  quali  versaron  qui  ogni  loro  più  bella,  e per 
età  più  pregiata  cosa.  i 

Molle  variazioni  subi  l’edifizio  , monumento 
della  stranezza  degli  uomini,  del  capriccio  volu- 
bilissimo di  fortuna  sulle  cose  mondiali.  Il  duca 
di  Ossuna,  che  venne  a viceré,  innalzollo  fuori 
della  città  dalle  fondamenta  nel  iSS-j  , mercè 
l’opera  di  Giulio  Cesare  Eontana,  liglio  a Dome- 
nico, per  adoprarlo  ad  uso  di  scuderia  o cavalle- 
rizza, poiché  quella  esistente  in  riva  al  Sebeto  , 
circondala  da  paludi,  era  di  perniciosa  dimora  ; 
e così  in  quel  luogo  dove  tenersi  doveano  gli 
animali  , passsò  in  deposito  la  sapienza  i^i  tante 
nazioni  ! Del  solo  pianterreno  risultava  allora 
il  fabbricato:  ma  siccome  in  quei  luoghi,  a ca- 
gion  di  elevatezza,  eravi  penuria  di  acqua,  co- 
sì fu  malagevole  il  tenervi  a lungo  i cavalli , 
che  altrove  si  trasportirrono;  tanto  narra  il  Sar^- 
rini  (i)  e il  Ginstiniani  (2).  Il  Celano  che  so- 
stiene che  l’Ossuna  gettò  le  fondamenta  del  va- 
sto edilizio  nel  r 58o,  s’inganna,  poiché  quel  vi- 
ceré se  ne  stava  ancora  in  Ispagria  (3).  11  conte 
di  Lemos  viceré  per  Filippo  III  di  Spagna  , dal 
predetto  Fontana  nel  1610  vi  fé  aggiungere  un 
piano  all’antico:  su  nc  ampliò  la  periferia  :.  vi  si 

(j)  'l'e«Uu  ile‘  Viccic  tom.  I 334-  r 

|:t)  Meni-  Sloiklif  ili-ll'i  K.  liibitui-  BurbuM-  v.  I. 

(3}  Ci  iin.it*  VII  I»,  f)i 
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tenne  Tuniversltà  degli  studi,  e se  ne  fece  la 
inaugurazione  il  i4  giugno  i6i6.  Smembran- 
do il  contiguo  giardino  di  s.  Teresa,  era  inten- 
zione del  Lemos  di  volgerlo,  in  uso  di  teatro  ana- 
tomico, e di  studio  botanico,  ma  rimase  il  fatto 
sfccome  pensiero.. Carlo  VI  ne  ritolse  di  là  gli 
studi,  iraducendoli  con  improprietà  e restrizione 
in  s.  Domenico:  Carlo  III  borbone  ve  li  ripose: 
ma  espulsi  i gesuiti  sotto  Ferdinando  IV,. si  sta- 
bilirono nel  loro.collegio  del  Salvatore,  ossia  G^- 
sù  vecchio,  delle  scuole,  nè  fecer  punto  sentire  la 
mancanza  di  quelle, che  si. perde  vano  (1780);  e 
nacque  altresì  1 idea  d incoraggiare  da’ pùbblica 
università,  e dedicare  quest’  ultimo  all’uso,  cui 
ora  è destinato.  Vi  fu  tràsportata  la  biblioteca  far- 
nesiana  , i musei  ili  Capodimonte^  l Ercolanense 
di  Pòrtici;  assegnarongli  de’  fondi  in  ducati  an- 
nui 78000.  Schiantatelli  successore  del  Fuga  eb- 
be r incarico  d’ingrandire  l’edifizio,  e a lui  deesi 
il  braccio  della  biblioteca  in  oriente,  quello  della 
quadreria  a occidente,  e la  magnifica  scala  a due 
tese,  Fa  parte  dell’ ammirabile  collezione  borbo- 
nica'quella  de’Farnesi,  venuta  in  eredità  a Car- 
lo III  (i):  gli  oggetti  provenienti  da  Ercolano  , 
Hesiua , Cuma , Stabia,  Pompei,  Pozzuoli,  Capri, 
Minturno,, Capua  , Telese  , Pesto  ec.  non  che 
l’acquistato  mus^o  Borgiano,  ^d  i molti  interes- 
santi monumenti  speUanti  a Noia,  Albani,  Vi- 

(1)  Pii  cucie  iu  rr^iiia  callulica  I’iiIiìdio  rampollo  di  (jifcll*  ónlichiosima  fa. 
miglia.  , . . 
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venzio,  Poli,  Daniele,  Arditi.  Il  merito  della  pri- 
ma esecuzione  è dovuto  all’ intelligenza  e instan- 
cabile efficacia  dell’  ultimo  direttore  generale 
de’ reali  musei  e scavi  del  regno. 

Nell’  ingresso,  a cui  si  ha  luogo  per  un  can- 
cello di  ferro,  presentasi  un  grandioso  vestibolo 
sostenuto  da  colonne:  ha  i4i  palmi  di  lunghez- 
za io3  di  larghezza  : vi  sono  i modelli  delle  due 
statue  equestri  che  veggonsi  in  bronzo  sulla  piaz- 
za del  reale  palazzo.  Emergono  in  distanza  dal 
pronao  della  nuova  basilica  di  s.  Francesco  di 
Paola , e sono  le  più  grandi  della  moderna  scul- 
tura La  prima  rappresenta  Carlo  III,  l’altra  Fer- 
nando I;  e su  ciò  chi  legge  dee  conoscere  che 
Ferdinando  ebbe  il  nome  di  IV  come  re  di  Na- 
poli, di  III  come  re  di  Sicilia,  di  I come  re  dell’ 
uno  e deir  altro  regno;  tanto  statuirono  i capi 
regi  in  Vienna  d’Austria  nel  i8i4:  la  prima  sta- 
tua appartiene  per  intero  all’  immortale  Canova: 
della  seconda,  per  avvenuta  morte,  lasciò  fatto  il 
solo  cavallo,  e all’uopo  avverte  , che  il  cavallo 
della  prima  statua  fu  dall’esìmio  artefice  modellato 
per  servire  alia  statua  equestre  deU’  imperadore 
Napoleone,  che  a quell  epoca  più  imperadore  non 
era , commessa  da  Gioacchino  Murat  per  porla 
nella  nicchia  centrale  dell’  ediflzio  innalzato  da 
Vanvitelli  al  Mercatello.  Il  simulacro  di  Ferdi- 
nando è di  Antonio  Cali,  il  quale  per  garantire 
di  troppo  il  re  ha  recato  non  poco  pregiudizio  al 
cavallo.  Vi  si  ammirano  ancora  quattro  statue  co- 
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lossali  appartenenti  a’ Farnesi,  esprimenti  Ales- 
sandro Severo,  una  Flora,  un  Genio,  ed  Urania 
rinvenuta,  alincn  dicesi,  nel  teatro  di  Pompeo  in 
Roma  , cioè  in  questa  dominante  del  cattolico 
mondo.  Di  faccia  presentasi  all' incominciar  della 
scala  la  gij^antesca  figura  di  Ferdinando  I scolpita 
in  marmo  dal  celebre  Canova,  Lo  scalpello  del 
maestro  vi  fece  uno  sforzo  d’arte  è vero,  e vi  si 
rinviene  un  genio  veramente  creatore,  ma  sia  le- 
cito ad  una  penna  imparziale  poter  quindi  asseri- 
re, che  più  ad  una  Pallade  rassembra,  che  ad  un 
monarca;  eppure  è monumento  di  maestria. 

Scultura- A\  lati  del  vestibolo  sono  quattro 
porte  che  introducono  alle  sale.  In  quella  prima 
a sinistra  vi  sono  le  statue  in  marmo  divise  in 
otto  serie.  Non  ve  n’è  alcuna  che  non  sia  mara- 
vigliosa  per  i pregi  dell’  arte,'  e delle  antichi- 
tà : ve  se  ne  ammirano  alcune,  che  in  particolar 
modo  fanno  la  meraviglia  del  mondo.  Nel  primo 
portico  tu  stupisci  a 'veder  quel  gruppo  di  due 
uomini  che  pelano  un  cinghiale.  Un’  Amazzone 
a cavallo  mortalmente  ferita,  e in  cui  il  Winckel- 
mann  conosceva  singolarissimo  il  sito  della  cin- 
tura. L’Atleta,  i Gladiatori,  e la  famiglia  de’Bal- 
'bi,  superano  ogni  espettazione.-Il  secondo  por- 
tico è quel  delle  divinità,  le  migliori  però  sono 
l’Apollo  col  cigno,  il  Bacco  ed  Amore,  la  Vene- 
re di  greco  inaraviglioso  artifìcio,  rinvenuta  in 
Capua  , la  Giunone,  il  Fauno  con  Bacco  , e le 
due  Miucrve  dell’ Ercolaiio.-Il  terzo  portico  è 
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degli  impcradori.  La  icì8  scultura  greca  è il  belr 
lissimo  Antonino  Pio;  quindi  ammirasi  il  busto 
colossale  di  Tito.  Il  M.  Aurelio  di  Capua  antica; 
una  staiua  seduta,  che  si  rinvenne  già  in  Erco- 
lano,  con  la  testa  di  rìstauro,  e che  si  opina  es- 
sere Augusto.  Nel. mezzo  sta  la  bèllissima  Agrip- 
pina; e son  pur  quivi  da  considerarsi  i bellissimi 
fonti  lustrali , rinvenuti  nel  tempio  d’Iside  in 
Pompei,  dedicati  da  Longino  Decemviro,  e la 
gran  tazza  di  porfido,  tratta  dal  tempio  di  Escu- 
lapio  in  Roma. 

Dai  portici  siamo  introdotti  nelle  otto  galle- 
rie, la  prima  delle  quali  prende  il  nome  di  Flo- 
ra dalla  bella  statua  greca  di  essa  al  num.-aoo  , 
rinvenuta  nel  i54o- nelle  Terme  di  Caracalla:  il 
Toro  Farnesiano,  voluto  un  Bacco:  il  bassorilie- 
vo d’ Elena,  Venere,  Amore,  Paride, . e,  Pito, 
pur  di  maraviglioso  magistero  greco.  Il  prelodato  . 
Winckelman  stupiva  qui  per  la  rara  antichità  di 
un  altro  bassorilievo  esprimente  Orfeo,  Mercu- 
rio, ed  Euridice. -La  seconda  galleria  dicesi  di 
Apollo  per, due  statue  di  questo  nume;  la  pnma 
singolare  del  Citaredo,  scolpita  in  porfido  con 
.l’estremità  di  marmo  di  Carrara,  laltra  di  Apollo 
Musagete , eseguita  in  basalto.  Al  num.  a33  ov- 
vi una  sorprendente  Diana  efesina  in  alabastro 
orientale  con  gli  estremi  di  bronzo.- La  terza  gal- 
leria detta  delle  Muse,  contiene  al  num.  2 56  in 
bassorilievo  la  nascita  di  Bacco,  scultura  del  ce- 
lebre Salpione  Ateniese. r- Nella  quarta  è un  bel- 
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lìssìmo  Adone,  fattura  greca  rinvenuta  nelfanfi- 
teatro  di  Gapua;  al  218  la  famosa  Venere  Calli- 
zia  emula  delle  Venere  Medicea , meraviglia  e 
vera  rarità  di  tutto  questo  museo. -La  quinta  è 
nominata  dal  celebre  Ercole  Farnesiano,  opera 
dell’  insigne  Glicone  Ateniese  , rinvenuta  nel- 
le Terme  di  Caracalla. -La  sesta  si  chiama  dell* 
Atlante,  perchè  in  mezzo  ad  essa  è il  nume  gì-- 
nocchione  col  globo  sul  dorso.  Non  gran  merito 
ha  la  scultura;  ma  di  grand'utile  alla  storia  della 
scienza  astronomica  può  essere  il  globo  figurato; 
In  questa  sala  è pur  considerevole  un  Aristide  in 
piedi,  cui  il  celebre  Canova  non  saziossi  mai  di 
contemplare,  e lasciò  tre  segni  in  terra- indicanti 
i luoghi,  da’ quali  la  si  poteva  bene- riguarda- 
re.-La  settima  nominasi  dall’Antinoo,  di  ottimo' 
scarpello  greco:  quivi  pur  s’ammirano  i due  can- 
delabriTarnesiani,  e i due  vasi  Ercolanensi.  - L’ot- 
tava'ed -ultima  galleria  è dell’Ermafrodito,  che  si 
vede  al  num..437  , di  bel  lavoro  greco  , scavato 
nel  1817'  in  Pompei.  Si  ponga^  mente  in  fine 
alle  24  colonne  di  verde  antico  rinvenute  in  va- 
rie parti  del  regno  , ciascuna  d’un  solo  pezzo. 
Queste  gallerie  terminano  in  un  cortile  scoperto, 
nel  quale  si  conservano  molti  frammenti  di  ar- 
chitettura, con  alcune  statue. consolari  nelle  nic- 
chie, e due  gigantesche  esprimenti  il  Nilo  ed  il' 
Tevere. -La* galleria  delle  statue  di  bronzo  , per 
se  stessa  unica  al  mondo,* e posta  a fianco  della 
scala  principale, ne  contiene  94  quasi  tutte  rinve- 
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nule  in  Ercolano;  la  migliore  però  è il  Sene- 
ca della  grandezza  naturale  scavata  nel  17^4  in 
detta  città. 

Pittura-^  da  avvertirsi,  che  il  giardino  dei 
padri  Teresiani,  era  troppo  contiguo  all’  edifizio 
del  museo,  e la  quadreria,  che  si  trova  situata  da 
qnel  lato  , ne  soffriva  sommamente  per  la  man- 
canza della  luce,  e per  l’umidità,  che  ne  riceveva. 
Si  pensò  di  togliere  il  terrapieno , e fare  uno 
spiazzo  fra  il  giardino  e l’editizio,  ma  quale  sco- 
verta ne  risultò,  qual  fortuna!  Si  rinvenne  in  ta- 
le occasione  un  vero  museo,  un  immenso  tesoro 
d'antichità,  cioè  il  sepolcreto  greco  romano  dell’ 
antica  Napoli.  Vi  si  scoprii'ono  le  tombe  della  co- 
lonia ateniese  ripiene  di  preziosi  oggetti  di  tutte 
le  sorti.  Il  guerriero  vi  riposava  in  mezzo  alle  sue 
armi:  la  fanciulla  era  circondata  dal  suo  specchio, 
da’  suoi  vasi  dipinti,  da’  suoi  balsamari  d’agata  , 
che  contenevano  ancora  gli  avanzi  degli  unguen- 
ti preziosi  ; in  fine  i sacerdoti  di  Giove  e di  Apol- 
lo aveano  tuttora  daccanto  le  insegne  della  loro 
dignità  , e de’  sacrifizi.  Le  tombe  romane  della 
forma,  di  piramidi,  di  tempio,  e di  altari  erano  si- 
tuate al  disopra,  come  i vincitori  su’  vinti.  Che 
cosa  è divenuto  di  questi  sepolcreti?  Essi  sono  di- 
strutti , per  colpa  d’un  architétto  straniero.  Ti- 
riamo un  velo  sul  resto  e parliamo  della  pittura  ! 
Ogni  scuola  ha  ivi  un  suo  deposito.  Quantunque 
non  possa  questa  Pinacoteca  dirsi  emula  di  Roma 
e di  Firenze,  pure  vi  sono  originali  meraviglio- 

E.  Pisto/eii  T.  Eli.  S i 
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sissiml  de’  più  celebri  maestri.  E prima  vi  si  of- 
frono al  guardo  vari  ritratti  del  Wandik  e del 
Rubens:  i Farnesi  quindi  del  Tiziano,  con  la 
sua  bella  Maddalena,  e la  Danae:  il  Giovanni  di 
Austria  del  Tintoretto:  l’Angelo  custode  del  Do- 
menichino  : il  s.  Girolamo  e la  Penitente  del 
Guercino:  il  Naufragio  di  Uli.sse  del  Guido  Re- 
ni: Caino  e Abele  dello  Spada:  s.  Michele  del 
Lanfranco:  la  Trasfigurazione  del  Bollini;  le  me- 
ravigliose opere  de’Caracci , le  divine  del  Cor- 
reggio, l’elemosina  delle  Schidone.  Viene  la  Sa- 
cra Famiglia  dell’  immortale  Raffaello,  la  Vergi- 
ne col  bambino,  ed  il  famoso  Leone  X,  oggi  in 
grande  questione,  perchè  crede  la  Galleria  di 
Firenze  di  possedere  la  originale  opera,  taccian- 
do la  napolitana  per  la  copia  eseguita  dal  Sacchi; 
in  ultimo  il  s.  Giovanni  e la  Madonna  del  Lio- 
nardo  da  Vinci.  Il  secondo  appartamento  è solo 
occupato  dalla  scuola  napoletana,  e quivi  trovi! 
capolavori  del  Giordano  , Vaccaro  , Spadaro , 
Preti,  Sabatino,  Ribera,  de  Rosa,  del  Fiore,  So- 
lario, Papa,  e Bruno.  Nel  pian  terreno  in  fatto 
di  pittura  è depositato  tutto  quello  che  si  è car- 
pito alla  misteriosa  antichità  in  Pompei,  Ercola- 
no,  Stabia,  e s.  Agata  de' Goti,  divise  dal  cono- 
sciuto Canonico  De  Jorio  in  cinque  classi:  la  pri- 
ma de’  frutti  ed  animali:  la  seconda  di  vedute  : 
la  terza  di  figure:  la  quarta  di  frammenti , e la 
quinta  di  architetture.  Una  stanza  apposta  con- 
tiene le  pitture  oscene,  tolte  dagli  affreschi  delle 
dissepolte  città. 
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Numismatica -Y'  una  raccolta  eletta  e 
numerosissima  di  monete  di  ogni  generazione  ro- 
mane, consolari,  urbiche,  greche,  ed  etrusche  , 
ereditate  dalla  casa  Farnese,  ma  la  rapacità  di  al- 
cuni , e l’incuria  di  altri , le  fecero  pressoché 
tutte  disperdere.  Si  vanno  ora  procurando  alla 
meglio  i mezzi  da  ristorare  il  danno*  Fino  a que- 
sto punto  elleno  sono  al  numero  di  i aSo,  essen- 
dovcne  in  pronto  per  porsi  in  serie  altre  aaooo 
di  ogni  maniera.  Vi  si  uniranno  800  medaglioni 
di  bronzo  degli  uomini  illustri  de’  bassi  tempi. 

Utensili --VìiVQ  in  cinque  stanze  vanno  spar- 
titi questi  ancora,  e nella  prima  abbiam  quelli 
appartenenti  a cucina  in  numero  di  fra’qua- 
li  meritano  particolar  considerazione  venti  can- 
delabri. Nella  stanza  delle  bilance  e simili  ogget- 
ti, nuraeransi  sino  a 635,  e fa  d’uopo  conside- 
rarvi il  candelabro  scavato  a Stabia.  E di  ampia 
base  quadrilatera  , con  piè  di  leone , e avente 
quattro  lucerne  a due  lumi.  Alla  sinistra  della  ba- 
se v’è  una  tigre  con  putto  in  dorso,  e alla  destra 
un’ara  che  brucia. 

Nella  camera  addetta  a cose  pe’  sacrificj  in 
tutto  682  sono  veramente  notevoli  due  letti- 
sternj  elegantissimi  con  varie  sedie  a piegatojo. 
Un  braciere  colla  cenere  scavato  in  Pompei,  ed 
il  bel  tripode  di  mirabile  lavoro  pe’sacrifìzi  d’Isi- 
de.  In  ultimo  viene  la  raccolta  di  frumento,  le- 
gumi, orzo,  olio,  vino,  pane,  uova  e carbone. 

Cose  straniere è la  collezione  degli  ogT 
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getti  Egiziani,  ed 'Etrasclii.  Fra  primi  si  <;onsi- 
dcra  il  sacerdote  Egizio  di  basalte.  Un  frammen- 
to di  sarcofago  dì  egual  materia,  e pieno  di  gero-  , 
glifìci  ; e varie  casse  di  mummie.  La  collezione 
di  vasi  Etruschi  monta  aSoo.  La  varietà  delle  lo- 
ro forme,  la  mitologia,  la  storia,  i costumi  sono 
singolari;  e singolari  son  del  pari  quelli  scavati  a* 
Nola  in  terra  di  lavoro.  Più  di  tutti  poi  è ammi- 
rabile la  raccolta  antica  di  io58  vasi  siciliani , 
mentre  quelli  avuti  di  là  dal  Faro  hanno  i dise- 
gni rossi  in  fondo  nero^  e que’  del  di  quà  i dise- 
gni neri  in  campo  rosso.  La  collezione  de*  vetri, 
siccome  anfore,  bicchieri,  e lastre  rinvenute  in 
Pompei,  non  smentiscono  la  creduta  chiacchiera 
archeologica,  cioè  che  gli  antichi  ignorassero  que- 
sta materia , di  orìgine  veneziana?  Venti  secoli 
prima  si  lavorava  maravigliosamente  il  vetro. 

Cammei  e pietre  dure^\  soli  cammei  sommo- 
no  a gli  altri  oggetti  preziosi  sono  innume- 
revoli. In  una  bell’  agata  si  vede  un  bellissimo 
Fauno  con  Amore.  Un  Giove  che  fulmina  i gi- 
ganti in  altra.  Una  maschera  scenica  sopra  un 
giacinto.  La  bella  pietra  , sopra  cui  Dioscoride 
incisePerseo  colla  testa  di  Medusa.  LaDiana  mon- 
tana incìsa  da  Apollonio.  Il  cammeo  pregevolis- 
simo e senza  pari  in  Europa,  scolpito  in  Agata  sar- 
donica orientale,  conosciuto  col  nome  di  Tazza 
-Farnesiana^  sulla  quale  tanto  scrissero  i dotti.  La 
riporta  per  intiero  la  descrizione  nell’ idioma  che 
trovasi  nello  stabilimento:  » Tasse  d’Agatge  Sar- 
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(loniquc  orientale,  doni  le  fortd  interieur  repré- 
sente  sept  figures  et  un  spliinx  sculptés  avec  la 
plus  grande  perfection.  A droite  un  vieillard  ma- 
jestueux,  drapé  a la  partie  infcrieure  du  corps  se-  ^ 
lon  l’usage  des  divinilés,  est  assis  sur  un  rocher 
tont  près  d'un  trono  où  il  appuie  son  bras,  con- 
tenant  de  l’autre  la  come  d’abondance.  Auprès 
de  lui  est  piace  un  guerrier  debout  egalement 
drapé  et  avec  la  clainyde  attachée  sur  l'epaule 
gauche. 

Il  a le  regard  elevò  vers  le  ciel,  et  appuyant 
sa  inain  droite  sur  un  are  soutenu  d’un  baton  en- 
tortillé  d’une  corde,  il  porte  l'autre  sur  le  para- 
zonium  suspendu  à sa  ceinture  (selon  Maffei  et 
autres  cette  figure  est  le  su  jet  de  l’apothéose). 
Au  bas  de  ces  deux  figures  on  voit  une  femme 
habillée  à l’egyptienne  et  assise  sur  le  sphinx,  te- 
nant  dans  sa  droite  élevòe,  deux  épis  et  appuyant 
son  bras  gauche  sur  la  tòte  de  cet  animai  symbo- 
lique.  Vis-à-vis  de  ce  beau  groupe  se  tronve  ce- 
lai de  deux  jeunes  filles  nues  jusqu’  à mi  corps 
et  assises  auprès  d’un  champ  d’epis.  La  premiè- 
re tieni  une  lasse,  dans  la  quelle  elle  semble  boi- 
re,  pendant  que  l’autre  soutient  une  come  qu’ 
elle  regarde.  Celle  clégante  composilion  est  sur- 
niontée  de  deux  figures  nues,qui  volent  dans  l’air, 
en  souflQant  dans  une  conque  marine.  L’ampe- 
choniitni,  ou  draperie  enflée  par  le  vent,  leur  seri 
de  vélemeut. Visconti  a vudans  le  viellard  la  Jlgu- 
re  du  Nil-,  dan  le  guerrier:  Horus  appuyant  sa 
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mairi  sur  la  mesure  da  Nil:  dans  la  femtne  assi- 
se Isis',  dans  les  deiix  jeunes-filles  \es  Nymphes 
du  fleuve;  et  dans,  les  deux  figures  aériennes  les 
vents  Elésiens,  qui  par  leur  seufìle  régulier  ap- 
portaient  la  fecondité  a toute  l’Egypte. 

Le  Cammée  de  la  partie  extérieure  raprésen- 
te  l’Egide  terrible  de  Jupiter  bordée  de  serpens, 
et  portant  au  milieu  la  téte  de  Meduse,  dont  les 
cheveux  ondoyans  sont  d’une  vérité  surprenante 
Mais  cesuperbe  monumentaété  malheureusement 
percé  au  milieu  pour  y mettre  un  pied  , ce  qui 
a endommag(^  le  nez  de  la  Gorgone.  Ce  graeieux 
ouvrage  d’un  excellent  style  romaia,  et  d’une  exé- 
cution  facile  et  savante,  est  unique  dans  son  gen- 
re,'  tant  pour  la  grandeur  de  la  pierre,  que  pour 
la  richesse  des  cammées.  On  dit  qu’  un  soldat  de 
farmée  du  due  de  Bourbon,  qui  assiégea  Rome 
dans  le  XVI.  siede  la  trouva  par  Lacard  dans  les 
ruines  d une  maison  de  campagne  de  i’empereur 
Adrien  , et  que  le  pape  Paul  III.  Farnèse  en  fit 
ensuite  l’acquisition.  - Tra  cammei  legati  in  oro 
è bellissima  la  maschera  trovata  in-Ercolano,  che 
Carlo  III  portava  al  dito. 

Papiri  - Questa  collezione  è unica  al  mondo: 
l’età  di  essi  perdesi  nel  mistero  de’secoli;  per  ora 
non  abbiamo  veramente  in  loro  trovato  alcuna 
cosa  da  giovare  alle  scienze  ; i dati  in  luce  fin 
qui  non  trattano  che  di  vecchia  metafisica.  Sono 
essi  nelle  due  lingue  greca  e latina  ; risulta  di 
sei  volumi  in  foglio.  Il  primo  papiro  stampalo 
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nel  1793  contiene  una  sola  opera  di  Filodemo, 
su  gli  effetti  prodotti  dalla  musica,  in  38  colon- 
ne o pagine.  Ivi  è posta  ad  esame  l’opinione  di 
Epicuro  su’  prodigiosi  effetti  delia  musica  , e la 
confutazione  di  quella  di  Diogene  Cinico.  Filo^ 
demo  di  Guadara  nell’  Attica,  visse  a’  tempi  di 
Cicerone,  e in  versi  espresse  i vizi  più  osceni  del 
suo  amico  Pisone.  Il  secondo  papiro  contiene  8 
frammenti  d’un  poema  latino (i  809):  attribuiscesi 
a Rabirio  ; descrivesi  in  esso  parte  della  guerra 
tra  Cesare  e Antonio,  la  vittoria  Aziaca,  la  con- 
quista d’Egitto.  - Succede  il  libro  a di  Epicuro  / 
sulla  Natura,  in  cui  parla  della  velocità  de’  simu- 
lacri, pagine  1 1 (1809);  una  tal  cosa  merita  schia- 
rimento. Gli  Epicurei  mettevan  differenza  tra  le 
cose  e le  immagini  o simulacri  di  essi.  Col  nome 
d’inunagini  o simulacri  indicarono  certe  sottili 
membrane,  le  quali  penetrano  a traverso  del  no- 
stro corpo  o introduconsi  per  mezzo  degli  organi 
sensori,  e così  imprimono  nello  spirito  le  imma- 
gini degli  oggetti,  giusta  il  Gassendi,  le  quali  se- 
condo Reid,  non  differiscon  punto  dalle  sì  dette 
specie  sensibili  d’Aristotile.  Credettero  esser  que- 
sti simulacri  composti  di  piccioli  atomi,  che  ema- 
nando da’ corpi  ferivan  l’occhio  di  coloro  cui  ve- 
nivano innanzi  ; non  altrimenti  che  le  faville  so- 
no il  simulacro  del  fuoco.  Nella  suddetta  opera 
lib.  1 1,  pagina  i3  (1809)  parlasi  del  moto  del  so- 
le, e come  debbasi  giudicare  di  ciascuna  cosa  na- 
turale. II  terzo  papiro  di  pagine  a8  (1887)  rag- 
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girasi  sopra  i vizi  e le  virtù  opposte:  è di  Filode- 
ino.In  esso  rinviensi  Teconomico  in  cui  VoixcvsfJLuc^v 
di  Aristotile  s’attribuisce  a Teoafrasto.  Evvi  del 
suddetto  autore  in  24  pagine  (1827)  sui  vizi,  su- 
gli effetti  ed  origine  della  superbia,  non  che  una 
distinzione  tra  la  magnanimità  e la  suddetta.  Nel 
quarto  papiro  Polistrato  in  64  pagine  e 12  fram- 
menti (i833)  occupandosi  sul  disprezzo  irragio- 
nevole, parla  dell’  onestà  e della  differenza  tra  il 
turpe  e l’onesto;  indi  in  pagine  16  (1832)  trat- 
tando deir  eloquenza  de’  sofisti,  discute  il  punto, 
se  la  politica  acquistasi  con  la  rettorica.  Nel  quin- 
to papiro  torna  in  iscena  Filodemo,  pagine  *32, 
frammenti  5 (i 835),  e parla  delle  particolari  qua- 
lità de’  retori,  e del  significato  del  verbo  nCkoqiì^cù 
in  rettorica,  non  che  del  modo  di  quistionare  dei 
filosofi  e de’  sofisti. -Indi  in  altro  papiro,  pagi- 
ne 24  (i835)  dà  a conoscere  come  si  debbono 
correggere  gli  altri  da  tutti,  e specialmente  da’sa- 
pienti.  Nel  sesto  papiro  lo  stesso  Filodemo  in  pa- 
gine i5  (1839)  ragiona  sugli  usi  fainigliari  e do- 
mestici della  divinità,  tra’ quali -del  loro  cibo, 
della  loro  loquela  ec.  e in  altro  papiro, Metrodo- 
ro,  pagine  ii  (1839),  dimostra  quali  sicn  i pro- 
dotti delle  sensazioni.  Ciò  è quanto  pubblicossi 
nella  Tipog  rafia  reale  relativamente  a papiri  rin- 
venuti in  Ercolano  (1750)  in  una  casa  di  campa- 
gna, la  più  ricca  , secondo  Cori  e Gibalindi  , di 
quante  ne  furono  scoperte  nelle  tre  sepolte  città. 
Carlo  III  nel  1738  ridando  inano  allo  scavo  di 
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.Krcolano,  fece  estrarli.  Sulle  prime  si  pensò  che 
fossero  carboni,  e se  ne  perderono  molti  rovinati 
e calpestati  coi  piedi.  Meraviglioso  è il  modo  di 
svolgerli,  quantunque  interamente  carhonizzati;^ 
quest  arte  è altrove  ignorata.  Facciam  voti  per-' 
cliè  con  alacrità  si  dia  opera  al  conoscinaento  - di 
tutti,  fra’ quali  certo  rinverremo  tante  opere  lati- 
ne, che  piangiamo  miseramente  perdute. 

Biblioteca sala  che  forma  la  reai  biblio- 
teca è veramente  magnifica.  La  sua  lunghezza  è 
di  il 2 palmi  napolitani',  la  larghezza  di  78,  l’al- 
tezza di  81.  Una  meridiana  esattissima  fu  segnata 
nel  pavimento  nel  1795  dal  professor  Casella..' 
.Nelle  pareti  sono  diciotto  quadri  esprimenti  la  fa-  ' 
miglia  Farnese,  dipinti  dal  Drago:  e nella  soilìtta 
col  pennello  di  Pietro  BardelUni  sono  rappresen- 
tate le  virtù  che  coronano  Ferdinando  I e Caro- 
lina d’Austria.  Il  numero  dei  volumi  di  questa  in- 
signe libreria  ascende  a i Soooo.  Vi  sono  tremila 
volumi  di  edizioni  del  primo  secolo  della  stampa. 

I manoscritti,  fra  greci,  latini,  coptici,  arabi,  per- 
siani, cinesi,  turchi,  italiani,  ascendono  a ^']So. 
Fra’ greci  deve  osservarsi  l’Omero  di  Quinto  Ca- 
labro scritto  nel  i3i  i ; la  Cassandra  di  Locofon- 
te,  unNuovoTestamento  reputato  del  secolo  XI, 
Fra’  latini  sono  varie  opere  de’  Santi  Padri,  rin- 
venute nella  chiesa  di  Troia  in  quel  regno  j fra 
le  quali  quella  di  s.  Prospero  d’Aquitania  , che 
nella  soscrizione  del  Vescovo  Wilelmos  si  lègge 
donata  a quella,  chiesa  nel  i5o8i  Vi  è pure  l’al- 

K.  Pistoiesi  T.  yil.  8a 
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Ira  di  Sosi'patro. Carisio,  e due  volumi  di  carte 
autografe  appartenenti  al  trattato  deiMeliteni,ed 
alla  battaglia  di  Lepanto  data  da  D.  Giovanni  di. 
Austria.  La  sacra  Bibbia  in  due  volumi  del  seco- 
lo X.  L’autografo  di  s.  Tommaso  d’ Aquino.  Mo- 
numento prezioso  in  genere  di  libri  sono  i Corali 
del  soppresso  monastero  degli  Olivetani,  che  me- 
ritano tutta  l’attenzione  del  riguardante.' Sono  es- 
si ricchi  di  lavori  d’istoria  portati  in  oro  sulla 
pergamena,  che  dopo  tanti  secoli  sembrano  fatti 
a’nòstri  giorni.  Si  osserva  pure  il  cosi  detto  Sal- 
terio per  l’officio  dei  defunti,  eseguito  a chiaro- 
scuro con  bellissime  figure  su  tale  argomento. 
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